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Equivalence régulation 

radiateur panneau électrique

Rettig Heating Group France SAS Parc des Expositions  - Immeuble RIMBAUD 

22, Avenue des Nations - 93420 Villepinte 

Yali V

A partir de 2009

Teon

Yali G

Ht 300 mm
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Equivalence régulation 
radiateur électrique Yali Plus 

 

Vous possédez d’anciens radiateurs de la gamme Yali et souhaitez faire évoluer votre appareil 
avec de nouveaux accessoires de la gamme Yali Plus (à partir de janvier 2023) ? 

Il est nécessaire de faire remplacer par un installateur : 

- le thermostat intégré 
- le boîtier d’alimentation 
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Compatible 
Touch E3 

Émetteur
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comportemental

Passage 
à la télécommande

 5 boutons

Plus disponible à la vente remplacement par la référence 4505059
REF 4505059 REF 505607
162,80 €

Gamme concernée
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GALLE (SET) MILO MILO ROCK

Version Française

REF 4505626 Vertical

REF 4505625 Horizontal

Évolution des régulations Milo/Milo Rock
Emetteurs et Recepteurs 

compatibles si leurs couleurs 

sont identiques 

Récepteur
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Teon | Teon R21

Monterings- och bruksanvisning • instructions for fitting and use

Monterings- og brukerveiledning • notice de montage d’utilisation  
Montage- und betriebsanweisung • instructies voor montage en gebruik
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Nous vous félicitons d’avoir choisi le Tein / Teon R21 de LVI.

Nous sommes persuadés que votre nouveau radiateur vous satisfera pleinement 
et que vous en apprécierez ses fonctions.

Teon  Radiateur avec une température de surface normale.

Teon R21  Radiateur à basse température de surface. 

1. InsTallaTIon 
Tension nominale:  230V 50 Hz 
Classe de protection:  IP44 
Double isolation   

IMAGE 1. 
Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue et toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur,  le type et l’état du mur lui-même ainsi que 
les charges possibles après le montage.

Les pattes de fixation doivent êtres fixées solidement au mur à l’aide des vis 
fournies. Celles-ci doivent être placées à environ 14-20 cm de chaque extrémité 
du radiateur. Il est à noter que les pattes de fixation peuvent servir à mesurer la 
hauteur.

IMAGE 2. 
Il est impératif d’installer l’appareil horizontalement afin d’éviter tout dys-
fonctionnement. Les distances minimum spécifiées sur le schéma doivent être 
rigoureusement respectées. Le boîtier de commande se trouvant sur la partie 
supérieure de l’appareil (voir image 4D) , il est recommandé de laisser une plus 
grande distance au dessus de celui-ci comme indiqué sur l’image 2, si vous désirez 
poser une tablette au-dessus de l’appareil. Ne pas installer le radiateur au-dessus 
d’une prise. L’appareil doit être installé en dehors du volume 1 conformément à la 
norme NF C 15 100 et de manière à ce qu’aucun dispositif de commande (bouton, 
interrupteur, etc.) ne soit accessible par une personne utilisant la baignoire ou la 
douche.

IMAGE 3. 
Il est très facile de vous procurer un bornier de raccordement auprès de magasins 
spécialisés. Pour connecter votre radiateur, référez-vous au schéma de raccor-
dement. Il est conseillé de placer le bornier de raccordement sur le mur derrière 
le radiateur. Le radiateur est équipé d’un interrupteur omnipolaire ayant une 
distance d’ouverture de contact d’au moins 3 mm.

IMAGE 4. 
Le crocket en plastique dans l’emballage se fixe contre le mur afin de vous per-
mettre d’enrouler proprement le câble d’alimentation si celui-ci s’avérait trop long 
(voir Image  4A). La partie supérieure de la fixation peut se soulever et se bloquer 
pour faciliter le montage du radiateur (voir Image  4B). Assurez-vous que la partie 
supérieure de la fixation soit bien clipsée sur le haut du radiateur de façon à ce 
que l’appareil soit bloqué et ne puisse glisser sur le côté (voir Image  5B).

2. UTIlIsaTIon
IMAGE 4. 
Lorsque vous allumez votre radiateur pour la première fois, vousdevez allumer 
l’interrupteur principal qui se trouve sur la partie inférieure droite derrière l’ap-
pareil :  Enclenchez l’interrupteur sur la position I (voir Image 4C). Le radiateur est 
pourvu d’un limiteur de température qui coupe l’appareil en cas de surchauffe. Le 
bouton noir en bas du radiateur (voir Image 4E) permet de réarmer le limiteur.

IMAGE 4, 5, 6. 
Il y a un capot blanc sur la partie supérieure droite du radiateur (voir Images  4D, 
5A). Sous ce capot, se trouve le boîtier de commande qui vous permettra de véri-
fier et de régler les différentes fonctions de l’appareil (voir Image  6).

IMAGE 6. 
Boîtier de commande et fonctions du radiateur :
Lorsque le radiateur est allumé pour la première fois, la température est pré-
réglée à 20 °C (voir Image  6D).  L’écran est éteint à l’état normal. Pour allumer 
l’écran, appuyez sur le bouton OK.

Français

A  Allumez l’écran /                                      
 Lancez la modification de la température /    
 Confirmez la température choisie            
 

B  Marche / Arrêt   
 
C  Choix des fonctions  /                 

 Réglage de  la température (+/-)   
 
D  Ecran d’affichage 

 
E  Les différentes fonctions du radiateur sont indiquées par  

 différents symboles s’affichant sur l’écran (voir Image 6E ).  
 Lorsque les symboles sont encadrés, c’est qu’ils sont sélectionnés.

   Confort (soleil)
   Réduit (lune)
   Mode automatique : A utiliser si le système est relié à une  
  centrale de programmation (fil pilote 4 ou 6 ordres). (horloge)
   Hors gel (flocon de neige)
   Etalonnage (outil)

F  Verrouillage   
 

G  Témoin de chauffe.  o = Le radiateur ne chauffe pas  
 (température choisie est atteinte).    ˜ = Le radiateur chauffe.
 
H  Indique que le radiateur est verrouillé ou non.    

 
I  Indication de l’ordre reçu de la centrale de programmation.  

 En France. (P1, P2, P3, P4, P5 ou P6)

sélecTIon de la foncTIon 
Vous sélectionnez la fonction en déplaçant le cadre à l’aide de la la touche « +/- » 
(voir Image  6C) Le symbole encadré indique la fonction choisie (voir Image  6E).

Réglage de la TempéRaTURe de confoRT 
La température de confort est la température que l’on désire avoir pendant la pé-
riode jour ou pendant l’occupation du local. Modifiez ce réglage si vous souhaitez 
avoir une température de confort autre que 20,0°C (réglage d’usine). La tempéra-
ture de confort peut :   
•	 être	au	maximum	30,5°C 
•	 être	au	minimum	7,0°C,	pour	autant	qu’elle	est	supérieure	à	la	température		
 réduite.

1.  Sélectionnez « Confort (soleil) »  
 dans le cadre à l’aide de la touche « +/- »      
 
2.  Lancez le modification de la température  
 en appuyant sur la touche « OK »    

3. L’indication de la température et le cadre se mettront à clignoter.    
 
4.  Réglez la température désirée à l’aide de la  
 « touche +/- ». La température désirée se règle  
 par tranche de 0,1°C en appuyant sur le bouton  
 « +/- ». (Si vous maintenez le bouton appuyé,  
 les chiffres défileront plus rapidement).

5.  Lorsque la température choisie s’affiche,validez.  
 (OK). L’indication de la température et le cadre  
 cesseront de clignoter.   
 
6. Le radiateur va maintenant réguler à cette nouvelle température. 
 
S’il est impossible de baisser la température de confort à la valeur désirée, il est 
fort probable que cela est dû à l’abaissement de température (= température en 
mode Réduit) choisie. La température de confort ne peut descendre en dessous 
de l’abaissement de température programmé. Si vous souhaitez régler une 
température de confort plus basse, il est nécessaire d’abaisser d’au moins autant 
l’abaissement de la température.  
 
Réglage de l’abaIssemenT de la TempéRaTURe 
L’abaissement de température correspond à la température à laquelle le radiateur 
régule en mode Réduit (lune). Modifiez ce réglage si vous souhaitez avoir un 
abaissement de température autre que 16,5°C (valeur d’usine). L’abaissement de 
température peut :   
•	 être	au	maximum	égal	à	la	température	de	confort 
•	 être	au	minimum	5,0°C
 
1.  Sélectionnez « Réduit (lune) »  
 dans le cadre à l’aide de la touche « +/- »      
 
2. Lancez le modification de la température  
 en appuyant sur la touche « OK »       
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3. L’indication de la température et le cadre se  
 mettront à clignoter.      

4. Réglez la température désirée à l’aide de la  
 « touche +/- ». La température désirée se règle par 
 tranche de 0,1°C en appuyant sur le bouton « +/- ».  
 (Si vous maintenez le bouton appuyé, les chiffres   
 défileront plus rapidement).
5.  Lorsque la température choisie s’affiche, 
 validez. (OK). L’indication de la température et le  
 cadre cesseront de clignoter.     
 
6.  A présent, vous avez indiqué au radiateur une nouvelle température réduite  
 souhaitée.

S’il est impossible d’augmenter l’abaissement de température à la valeur désirée, 
il est fort probable que cela est dû à la valeur de la température de confort. 
La température en mode Réduit ne peut en aucun cas être plus élevée que la 
température de confort. Si vous souhaitez obtenir une température réduite plus 
élevée, il nécessaire d’augmenter d’au moins autant la température de confort.
VeRRoUIllage     
Le radiateur est équipé d’une fonction  « verrouillage » qui évite que les para-
mètres choisis ne soient déréglés par erreur. Pour activer la fonction, maintenez 
appuyée la touche « verrouillage » pendant quatre secondes. Si la fonction 
« verrouillage » est bien activée, le symbole du verrou s’affiche. Pour désactiver 
la fonction « Verrouillage », répétez la même opération que précédemment (le 
symbole du verrou disparaît alors) 

 
HoRs gel    
La	fonction	Hors	Gel	est	préréglée	à	7°C.	Cette	température	ne	peut	être	modifiée	
pour des raisons de sécurité. 
 
1. Sélectionnez la fonction « Hors Gel (flocon de neige) »  
 dans le cadre à l’aide de la touche « +/-  La fonction  
 Hors Gel est maintenant activée. Cela signifie que le  
 radiateur va chauffer pour maintenir, dans la pièce,  
	 une	température	de	7°C	seulement.	ºC. Cette fonction  
 n’est pas affectée par l’étalonnage. 

maRcHe / aRRêT  
Cette fonction est un interrupteur électronique Marche / Arrêt. (veillez à ce que 
l’appareil soit toujours sous tension). Pour éteindre le radiateur, maintenez la 
touche Marche / Arrêt appuyée jusqu’à ce que deux traits apparaissent.

 
Pour mettre le radiateur en marche, maintenez la touche « Marche / Arrêt » 

appuyée, jusqu’à ce que les deux traits disparaissent et la temperature program-
mée est affichée de nouveau. Cette fonction s’avère pratique lorsque par exemple 
vous aérez votre maison.  (Réduit la consommation d’électricité).

Réglage de l’abaIssemenT de TempéRaTURe paR Un sIgnal exTeRne       
Cette fonction permet de commander le radiateur avec une centrale de program-
mation. Par exemple, une centrale de programmation par fil pilote 4 ou 6  ordres. 
(Uniquement valable en France).

Le raccordement de cet appareil peut se faire de différentes manières selon le 
pays. Sur certains marchés, entre autres en France, une alternative de programme 
(« fil pilote ») peut aussi être indiquée. 
 
1. Sélectionnez « l’horloge » dans le cadre  
 à l’aide de la touche « +/- »    .

La fonction « fil pilote » est maintenant activée. Le « mode » (p.ex. Confort, Ré-
duit, …) sera maintenant activé selon la programme de la centrale de programma-
tion. Le « mode » activé est visualisé par le cadre autour du symbole respectif (e.g. 
soleil pour le mode confort, …) en combinaison avec un cadre autour de l’horloge.   
 
Sur certains marchés, entre autres en France, différentes alternatives du pro-
gramme sont affichées : 

 P1: Mode « Confort » (valeur d’usine 20ºC)   
 P2: Mode « Confort –1ºC » 
 P3: Mode « Confort –2ºC » 
 P4: Mode « Réduit » (Température de Confort –3,5ºC) (val. d’usine 16,5ºC) 
	 P5:	Mode	«	Hors	Gel	»	+7,0ºC 
 P6: Arrêt 
 
Pour désactiver le signal de commande externe, vous sélectionnez une autre 
fonction, p.ex. « Confort (soleil) ».

eTalonnage dU THeRmosTaT    
Si la température affichée sur l’écran ne correspond pas à la température de 
la pièce, vous pouvez étalonner le thermostat du radiateur. Selon le degré 
d’isolation de la pièce, il peut arriver que la température indiquée par le radiateur 
ne correspond pas exactement à la température effective de la pièce. Si vous 
considérez que cela pose un problème, vous avez la possibilité d’étalonner 
le radiateur par rapport à la pièce. (Autrement, il y a une procédure encore 
plus simple : si vous voulez qu’il fasse plus chaud dans la pièce, augmentez la 
température ; si vous voulez qu’il y fasse plus froid, réduisez la température.)
Pour étalonner:
1. Sélectionnez « l’outil » dans le cadre à l’aide de  
 la touche « +/- » Vérifiez si la valeur 0,0 est affichée  
 sur l’écran.    
 
 Si OUI,  sélectionnez « le soleil » dans le cadre à l’aide  
 de la touche « +/- » et passez à l’instruction suivante   
 (point 2).     

 Si ce n’est pas le cas,  appuyez sur OK.    

 L’affichage de la  température et le cadre se mettront à clignoter

 Modifiez la valeur affichée à l’aide de la touche « +/- »  
 afin d’obtenir 0,0.  La température se règle par tranche  
 de 0,1°C en appuyant sur le bouton « +/- ». (Si vous  
 maintenez le bouton appuyé, les chiffres défileront  
 plus rapidement).    

 Validez la sélection (OK).
 L’indication de la temperature et le cadre cesseront  
 de clignoter.      

 Puis, sélectionnez « Confort (le soleil) » dans le cadre  
 à l’aide de la touche « +/- »     .

2.  Laissez le radiateur fonctionner pendant au moins six heures.

3.  Comparez la valeur affichée sur l’écran à la température ambiante mesurée.  
 Calculez la différence. Si la température ambiante est plus basse que la valeur  
 affichée, le résultat est supérieur à zéro (valeur positive) ; si la température  
 ambiante est plus élevée que la valeur affichée, le résultat est inférieur à zéro  
 (valeur négative). 

4.  Sélectionnez « l’outil » dans le cadre à l’aide de la  
 touche « +/- ».     .
 
5.  Lancez le modification de la température en appuyant  
 sur la touche « OK ». L’affichage de la température et le c 
 adre se mettront à clignoter.   

6.  Programmez le résultat du point 3 ci-dessus à l’aide  
 de la touche« +/- ».       
 
 La température se règle par tranche de 0,1º C en appuyant sur le bouton « +/- ».  
 (Si vous maintenez le bouton appuyé, les chiffres défileront plus rapidement).  
 Plage de réglage de l’étalonnage : +/- 5ºC. P. ex. l’écran affiche 20,0ºC et la  
 température ambiante mesurée est de 21,0ºC, modifiez l’étalonnage à –1,0. 

7.		Une	fois	que	l’écran	affiche	la	valeur	d’étalonnage	 
 souhaitée, validez en appuyant sur « OK ». L’indication  
 de la température et le cadre cesseront de clignoter. 

8.  Vous avez étalonné le thermostat. Retournez maintenant dans le mode désiré. 
 (La protection « Hors Gel » n’est pas influencée par l’étalonnage).

ReToURneR VeRs les Réglages d’UsIne
Si vous désirez retourner ver les valeurs pré-réglées à l’usine, vous appuyez sur le 
bouton « Marche/ arrêt » pendant au moins 10 s. La position « soleil » et 20,0ºC 
seront maintenant affichés sur l’écran (la température réduite est réglée sur 
16,5ºC et l’étalonnage est remis à zéro.)

pRoTecTIon conTRe la sURcHaUffe
Le radiateur est pourvu d’un limiteur de température qui coupe l’appareil en 
cas de surchauffe, c.a.d. quand la température de surface dépasse 85 ºC. Pour 
réarmer, coupez le radiateur à l’aide de l’interrupteur (voir Figure 4C), appuyez sur 
le bouton de réarmement noir (Figure 4E), attendez pendant 15 minutes avant 
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de rallumer le radiateur. Si le radiateur se coupe intempestivement, vérifiez que 
rien ne couvre celui-ci. Si ça n’est pas le cas, veuillez prendre contact avec votre 
installateur.

Le radiateur est aussi équipé d’une protection contre la surchauffe ne pouvant 
pas être réinitialisée ; celle-ci se déclenche si le radiateur est en surrégime. Si le 
radiateur est démonté des consoles murales, ne serait-ce que pendant un bref 
instant, son alimentation électrique doit être obligatoirement coupée, voir figure 
7.	La	protection	non	réinitialisable	contre	la	surchauffe	peut	même	se	déclencher	
lorsque le radiateur est couvert dans des cas accidentels. En ce cas, l’élément de 
chauffage doit être remplacé ; veuillez contacter votre fournisseur.

L’écran dispose d’une protection séparée contre la surchauffe. Si l’écran ne 
s’allume pas lorsque vous appuyez sur le bouton OK, il se peut que la protec-
tion du radiateur contre la surchauffe se soit déclenchée. Si l’écran devient trop 
chaud, il s’éteint, autrement dit, aucune température, etc., n’est affichée. Le 
radiateur continue de chauffer et ses boutons fonctionnent également. Nous 
vous recommandons de ne pas appuyer sur des boutons autres que le bouton OK 
dans cette situation, car il est facile de modifier les réglages sans qu’on le veuille. 
L’affichage est rétabli une fois l’écran refroidi. Si tel n’est pas le cas, éteignez 
pendant quelques instants le radiateur par l’interrupteur principal (voir la Figure 
4C) et laissez-le refroidir. Puis remettez-le en marche. Si l’écran reste encore une 
fois éteint après que vous avez appuyé sur le bouton OK, prenez contact avec 
votre installateur. 

3. enTReTIen
Si le radiateur a besoin d’être nettoyé ou séché, il faudra uniquement utiliser des 
produits de nettoyage non agressifs.

4. dIVeRs
MISE EN GARDE : pour éviter toute surchauffe, ne recouvrez jamais le 
radiateur.  « Ne pas recouvrir » signifie que le radiateur ne doit pas être 
utilisé pour le séchage de vêtements, par exemple, en les posant 
directement dessus.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire 
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

Le remplacement du câble d´alimentation doit être réalisé par le fabricant, son service 
après vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.

Ce radiateur contient une quantité précise d’huile végétale non nocive pour l’environ-
nement. Toute intervention nécessitant l’ouverture du radiateur doit être effectuée 
uniquement par le fabricant ou son représentant agréé. En cas de fuite, veuillez 
contacter le fabricant ou son représentant agréé. Lorsque le radiateur doit être mis au 
rebut, appliquez les règles pertinentes pour l’huile végétale.

Différents accessoires sont disponibles en option tels que les blocages de sécurité 
pour fixations murales.

5. RecHeRcHe des pannes
L’éCRAN N’AFFICHE RIEN:
•	 L’écran est éteint à l’état normal. Pour allumer l’écran, appuyez sur la touche  
 OK. Si l’écran ne s’allume toujours pas ...
•	 Attendez quelques instants : l’écran est équipé d’une protection contre la  
 surchauffe, ce qui fait qu’il n’affiche rien s’il devient trop chaud. Cela peut  
 arriver, surtout lorsqu’une pièce doit être chauffée (voir la section consacrée à  
 la protection contre la surchauffe).
•	 Eteignez pendant quelques instants le radiateur par l’interrupteur principal  
 (Figure 4C) et laissez-le refroidir.

LE RADIATEUR NE CHAUFFE PAS. VéRIFIEZ :
•	 Que le courant n’est pas coupé, qu’aucun fusible n’a sauté ou que le disjoncteur de  
 défaut de terre ne s’est pas déclenché dans la centrale électrique.
•	 Que l’interrupteur principal (Figure 4C) est en position « I »
•	 Que l’écran (Figure 6D) n’affiche pas « - - » : dans ce cas, appuyez sur la touche  
 de marche/ arrêt (Figure 6B)
•	 Que la protection contre la surchauffe du radiateur (Figure 6E) ne s’est pas  
 déclenchée. Appuyez sur le bouton en caoutchouc noir.

L’éCRAN CLIGNOTE:
Ceci est parfaitement normal : l’écran est actualisé à différents intervalles de temps.

LA TEMPéRATURE AMBIANTE EST TROP éLEVéE OU TROP BASSE.
•	 Diminuez ou augmentez la température réglée
•	 Ou bien, si vous considérez que c’est nécessaire, étalonnez le radiateur  
 conformément à la section Etalonnage.

 
gaRanTIe
La garantie est valable pendant 10 ans, sauf pour les composants électriques,
pour lesquels elle est valable pendant 2 ans. En cas de problèmes ou de
réparations, veuillez contacter votre fournisseur.

LE RADIATEUR FONCTIONNE TROP INTENSéMENT:
•	 Arrêtez le radiateur, puis rallumez-le par l’interrupteur principal (Figure 4C)

LE RADIATEUR N’OBéIT PAS AU SIGNAL DE COMMANDE (SIGNAL PILOTE)
•	 Vérifiez que l’écran affiche un P suivi d’un chiffre (Figure 6I). Si tel n’est pas  
 le cas, faites appel à un électricien pour qu’il vérifie l’installation. Par exemple:  
 le signal de référence correct est-il raccordé sur la commande pilote (même  
 phase que celle qui est accouplée au câble marron) ?

LE RADIATEUR NE RèGLE PAS CORRECTEMENT LA CHALEUR:
•	 Arrêtez le radiateur, puis rallumez-le par l’interrupteur principal (Figure 4C)  
 et réinitialisez ses réglages. Voir également la section sur la réinitialisation des  
 réglages d’usine.

IL EST IMPOSSIBLE DE BAISSER LA TEMPéRATURE  
DE CONFORT à LA VALEUR DéSIRéE. 
S’il est impossible de baisser la température de confort à la valeur désirée, il est 
fort probable que cela est dû à l’abaissement de température (=température en 
mode Réduit) choisie.  La température de confort ne peut descendre en dessous 
de l’abaissement de température programmé. Si vous souhaitez régler une 
température de confort plus basse, il est nécessaire d’abaisser d’au moins autant 
l’abaissement de la température. 

IL EST IMPOSSIBLE D’AUGMENTER L’ABAISSEMENT  
DE TEMPéRATURE à LA VALEUR DéSIRéE. 
S’il est impossible d’augmenter l’abaissement de température à la valeur désirée, 
il est fort probable que cela est dû à la valeur de la température de confort. La 
température en mode Réduit ne peut en aucun cas être plus élevée que la tempé-
rature de confort. Si vous souhaitez obtenir une température réduite plus élevée, 
il nécessaire d’augmenter d’au moins autant la température de confort.

Gestion des déchets conformément  
à la directive deee ( Weee en anGlais) (2002/96/ce)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne 
peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sé-
lective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin de vie, 
cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le 

traitement des déchets électriques et électroniques. En respectant ces principes 
et en ne jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous contribuerez à 
la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de 
valorisation et de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre 
commune ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous 
avez acheté  l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive 
est entrée en vigueur.



Min. 100mm

Min. 50mm

Min. 100mm

1 - EMPLACEMENT DU RADIATEUR ET INSTALLATION ELECTRIQUE1 - EMPLACEMENT DU RADIATEUR ET INSTALLATION ELECTRIQUE

1.1 -L´installation électrique doit être conforme à la norme NF C 15.100 et aux règles de l’art.
Ce radiateur étant classe II     et protégé contre les projections d’eau IP44, II peut être installé dans le volume de protection des salles 
d’eau et dans tous les locaux.

1.2 -Les interrupteurs et dispositifs de commande doivent être inaccessibles par une personne utilisant la baignoire ou la douche.

1.3 -Cet appareil ne possède pas de fi l de terre, et il est formellement interdit de le relier à la terre. L’alimentation directe par conduit
doit être proscrite.

1.4 -On évitera tout obstacle autour de l’appareil les cotes minimales portées sur la fi gure 1 devront être respectées. L’appareil ne doit pas être placé juste au-des-
sous d’une prise de courant. Pour obtenir un bon fonctionnement de l’appareil, il est important de le monter horizontalement.

1.5 -Cet appareil possède un interrupteur omnipolaire ayant une distance d’ouverture de contact d’au moins 3 mm.

2 - MONTAGE RACCORDEMENT

2.1 -Les supports muraux joints doivent être montés sur le mur avec les vis qui les accompagnent. Il est recommandé de placer les supports a 100 - 150 mm de 
chaque coté del’appareil.

2.2 -Les supports peuvent être utilisés pour repérer la hauteur (fi g 2).

2.3 -Pour le branchement du radiateur, se reporter au schéma de cablage (fi g 3).

2.4 -Le radiateur est prévu pour un abaissement de température de 4°C à partir de I’interrupteur intégré ou d’une commande centrale par un programmateur et 
un câble de commande individuel. II est primordial d’avoir un branchement correct pour la phase et le neutre.

2.5 -La partie supérieure du support mural peut être retirée et bloquée à sa position supérieure pour faciliter le montage du radiateur (fi g 4a).
Bien veiller à ce que la partie supérieure du support agrippe bien le radiateur pour qu’il ne glisse pas sur le côté.

Ce radiateur étant classe II     et protégé contre les projections d’eau IP44, II peut être installé dans le volume de protection des salles 
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Madame, Monsieur.
Vous allez utiliser, pour votre chauffage, les radiateurs MEB de LVI et nous nous permettons de vous communiquer ci-dessous quelques indications concernant le 
bon fonctionnement de votre radiateur.

1 – COMMENT METTRE VOTRE APPAREIL EN MARCHE

 Le radiateur est mis en service en amenant l’interrupteur, marqué I et O, en position de marche I.

 Réglage de la température désiréeRéglage de la température désirée
Positionner le bouton (fi g :5a  ) sur CONF (Confort). 
Poser un thermomètre dans la pièce concernée, suffi samment éloigné du radiateur 
(sur un meuble par exemple). 
Amener le bouton du thermostat aux alentours de la graduation 4 (le voyant s’allume).
Surveiller votre thermomètre jusqu’à l’obtention de la température désirée (par exemple
19°C). Lorsque cette température est atteinte, tourner tout doucement le bouton du 
thermostat vers la gauche jusqu’à ce que le voyant s’éteigne sans aller plus loin.
Votre température est alors régléeVotre température est alors réglée.
Le couvercle transparent peut être verrouillé pour empêcher de modifi er les fonctions
de commande du radiateur (fi g: 5b).

Lorsque le bouton du thermostat est positionné sur*Lorsque le bouton du thermostat est positionné sur*Lorsque le bouton du thermostat est positionné sur  , votre appareil assure alors le 
Hors Gel de votre pièce (environ 7°C).

 Installation sans Centrale de ProgrammationInstallation sans Centrale de Programmation
Vous ne devez pas, dans ce cas, utiliser le fi l pilote (fi l noir). Isolez le dans le bornier
de raccordement. 
Le bouton du milieu (Fig: 5a) doit être positionné sur CONF (Confort). 
Si vous positionnez ce bouton sur Eco, vous obtiendrez entre 3 et 4°C de moins dans
la pièce. Par exemple, si vous aviez réglé votre thermostat à 19°C, vous obtiendriez 
15 ou 16°C. Cela peut être intéressant pour garder en température réduite une pièce en
général inoccupée sans dérégler votre thermostat. Pour retrouver votre température 
de Confort, il vous suffi ra de remettre le bouton sur CONF.

 Installation avec Centrale de ProgrammationInstallation avec Centrale de Programmation
Nos appareils sont équipés d’un fi l supplémentaire (fi l noir) appelé « fi l pilote ». 
Celui-ci permet à votre appareil de recevoir des ordres électriques d’une centrale 
de programmation. (Demandez conseil à votre électricien).
Votre radiateur est conçu pour interpréter 6 ordres différents :

1- Marche Confort - La température que vous avez réglée sur votre thermostat (par exemple 19°C).
2- Hors Gel – Température fi xe d’environ 7°C.
3- Arrêt – L’appareil est en veille mais ne chauffe pas.
4- Marche en Réduit – Entre 0 et 15° de moins, selon votre choix.
5- Marche en Réduit – 2°C de moins
6- Marche en Réduit – 1°C de moins

Vous devez amener le bouton (fi g: 5a) sur PROG (programme)  et continuer à le tourner à droite pour choisir la valeur de l’abaissement automatique 
de température (0-15°C). Par exemple –4°C pour la nuit.

Fonctions prioritaires sur la Centrale de ProgrammationFonctions prioritaires sur la Centrale de Programmation
Vous souhaitez qu’un ou des radiateurs restent en mode Confort. Positionnez le bouton (fi g: 5a) sur CONF*.
Vous souhaitez qu’un ou plusieurs radiateurs restent en mode Réduit. Positionnez le bouton (fi g: 5a) sur ECO*
* Les ordres reçus de la Centrale de Programmation sont, dans ce cas, ignorés du radiateur.

 Fonctions Basse et Très Basse TempératureFonctions Basse et Très Basse Température
Le fait de choisir l’une ou l’autre de ces fonctions ne change en aucun cas, ni la puissance de votre appareil, ni la température que vous avez réglée pour 
votre pièce

-      Basse Température
La température de surface de l’appareil n’excède pas 60°C en régime normal

-   Très Basse Température*
La température de surface de l’appareil n’excède pas 45°C en régime normal

                        * Conseillé par exemple pour la chambre d’un enfant en bas âge, les crèches, maternelles...
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2 - CONSEIL D’UTILISATION

 Eviter absolument de couvrir totalement ou même partiellement vos radiateurs (linge ou tout autre objet).

 Si vous devez ouvrir la fenêtre, arrêtez les radiateurs au moyen de I’interrupteur. Vous éviterez un gaspillage d’énergie.

 Si le radiateur a besoin d’étre nettoyé, utiliser uniquement un produit nettoyant doux.

 Ce radiateur est rempli d’un fl uide thermique spécial, c’est pourquoi toutes les interventions qui demandent I’ouverture 
     du radiateur doivent seulement être effectuées par le fabricant ou son représentant agréé. Le fl uide utilisé est 100% végétal donc biodégradable.

 En cas de problémes ou d’éventuelles réparations, nous vous prions de bien vouloir prendre contact avec votre fournisseur ou avec un électricien agréé.

 Le remplacement du câble d´alimentation doit être réalisé par le fabricant, son service après vente ou une personne de 
     qualifi cation similaire.

5

5b

5a

Gestion des déchets conformément à la directive DEEE ( WEEE en anglais) (2002/96/CE)
Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifi e que l’équipement ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa 

valorisation, réutilisation ou recyclage. En fi n de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation 
des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. Pour tous renseignements concernant les point de collecte, de traitement, de valorisation 
et de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous avez 
achetez l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en vigueur.
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MEB    Radiator for fixed connection. Electronic thermostat with 4°C  
 temperature reduction facility. Delivered with connect-ing cable  
 with plug-in contact, wall socket alt. plug, wall brackets with  
 screws.

  Enclosure class IP 44.
  Maximum surface temperature: 80°C.
Yali Ti (MET)  Same as MEB, but with built-in clock functions.
MEB 60  Same as MEB, but with low surface tem

The appliances are equipped with an all-pole switch with a contact separation of 
3 mm.

InstallatIon
1.
The enclosed wall brackets are mounted to the wall with the enclosed screws. The 
brackets are best placed approx. 100-150mm from the ends of the radiator. Note 
that the brackets can also be used to measure the height; see diagram 1.

It is important for the functioning of the radiator that it is mounted vertically. 
The connection house should be positioned as per diagram 2 and the minimum 
distance should be observed.

The plastic hook can be fitted to the wall to coil up surplus cable. See diagram 4A.

The radiator must not be placed immediately under a fixed wall socket or so that 
a person using a bathtub, shower or swimming pool can come into contact with 
live parts, e.g. the switch.

2.1
When the radiator is delivered with a wall socket and 5-pole plug, it shall be con-
nected by an authorized electrician. The wall socket is best placed over a recessed 
socket or VP-tube behind the radiator. Refer to the wiring diagram for the connec-
tion of the radiator.

temperature reductIon
MEB is fitted for a 4°C temperature reduction which is controlled by either an 
existing switch or a central timer with separate control cable (controlled N con-
ductor). It is important that the phase and N conductor are correctly connected. 
MET has a temperature reduction only with the built-in clock functions.

slave connectIon
Each radiator can function as a control or slave radiator. The total output which 
the control radiator can regulate is 2300W. When slave radiators are connected as 
per the wiring diagram the thermostat is by-passed. If a slave radiator is connect-
ed on terminal block 1 in the wall socket instead of terminal 4, the slave radiator’s 
thermostat is by-passed.

NOTE! It is very important the plug is pushed fully into the wall socket; see dia-
gram 4B.

2.2
When the model designation ends with a P, the radiator is delivered with an 
earthed plug and this shall then be connected to the existing socket. It is not 
possible to use centrally controlled temperature reduction and slave connections 
in this version.

3.
The top of the wall bracket can be pulled up and locked in its top position to 
simplify the hanging of the radiator, see diagram 4 C. Make sure that the top of 
the bracket grips the radiator to counteract lateral movement.

usage
4.
The radiator is switched on by putting the switch, which is marked I and 0, in 
position I.

5.
The required temperature is set by turning the red point on the thermostat to 
this temperature. If the value on the thermostat dial does not correspond to the 
ambient temperature this can easily be adjusted. This is done by pressing the 
middle of the thermostat dial with for example a pen. When this is pressed down 
the thermostat dial is turned, so that the red point indicates the same tempera-
ture as the ambient temperature, see diagram 5. The green lamp indicates that 
the radiator is at full power.

6.
The radiator’s overheating protection disconnects the current if the. radiator 
becomes too hot. Reset by switching the radiator off for 15 minutes. In the event 
of repeated disconnection check that no parts are covered. Otherwise contact 
your supplier.7.

7.
The transparent cover can be locked to avoid unauthorized settings of the radia-
tor’s control functions, see diagram 6.

ENGLISH

8.1
MEB (see diagram 7)
When switch No. 1 is set in position , the radiator heats up the room to the set 
temperature.

When switch No.1 is set is position , the temperature of the room is reduced 
by 4°C from the set temperature on the thermostat and the red lamp turns on. 
To return to the set temperature on the thermostat, switch No. 1 must be set in 
position .

8.2
Yali Ti (MET) 
When switch No.1 is set in position , the radiator heats up the room to the 
value set on the thermostat irrespective of how switches No. 2 and 3 are set, and 
without affecting previous programming. This position is used for temporary 
disconnection of previously programmed temperature reductions. When switch 
1 is set in position P, the radiator’s temperature reducing functions are controlled 
by how switches No. 2 and 3 are set.

When switch 2 is set in position 7, the temperature of the room is lowered by 
4°C for 7 hours and will then automatically return to normal temperature. This is 
repeated automatically at the same time each day. The red lamp to the right of 
the switch turns on when a 7 hour reduction is in progress.

When switch 3 is set in position 5 the temperature is reduced by 4°C for 5 hours 
and then automatically returns to normal temperature. This is repeated at the 
same time for five days in a run, then follow two days without reduction. After 
7 days, the same time sequence starts again. The red lamp to the right of the 
switch turns on when a 5 hour reduction is in progress.

If the switches are set in position 7 and 5 within an interval of 1 minute, the 
radiator will reduce the temperature by 10°C from the set value for 156 hours (6.5 
days). After this it will heat up to the set value for 12 hours. If switch No. 1 is not 
set in position  within these 12 hours, the radiator will return to a reduction of 
10°C.

During power cuts of less than approximately 30 minutes, the radiator retains 
the programmed reductions. If a power cut is longer than approximately 30 
minutes and a reduction program has been made, the radiator will start with a 
new reduction period and the red lamps will flash, which implies that it must be 
re-programmed.

maIntenance
Use only mild detergents for cleaning and wiping of the radiator.

mIscellaneous
WARNING - In order to avoid overheating, do not cover the heater.  
The label ‘Do not cover’ means that the radiator must not be used for 
drying clothes etc. by hanging them directly on the radiator.

This radiator is filled with an exact volume of environmentally friendly vegetable 
oil, so that repairs which involve the opening of the radiator must only be carried 
out by the manufacturer or his representative. Any leaks will be repaired by the 
manufacturer or his representative.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

There are various optional auxiliary control systems, including locking devices for 
the wall brackets. Radiators with the determination MEB60-502 and -504 can be 
equipped with a towel rail HDT-620 resp. -980.

When scrapping the heater, follow the regulations concerning the disposal of oil.

WARRANTy
The warranty is valid for 10 years except for electrical components which
is valid for 2 years. In the event of any problems or repairs, please contact 
your supplier.
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1.  EMPLACEMENT DU RADIATEUR  
 ET INSTALLATION ELECTRIQUE
1.1 L´installation électrique doit être conforme à la norme NF C 15.100 et aux  
 règles de l’art. Ce radiateur étant de classe II    avec une protection selon  
 IP44 contre les infiltrations d’eau, il peut être installé dans le zone de  
 protection 3 des salles d’eau et dans tous autres locaux.

1.2 Les interrupteurs et dispositifs de commande doivent être inaccessibles à  
 toute personne utilisant la baignoire ou la douche.

1.3  Cet appareil ne possède pas de fil de terre, et il est formellement interdit de le  
 relier à la terre. L’alimentation directe par conduit doit être proscrite.

1.4  On évitera tout obstacle autour de l’appareil les cotes minimales portées  
 sur la figure 1 devront être respectées. L’appareil ne doit pas être placé juste  
 au-dessous d’une prise de courant. Pour obtenir un bon fonctionnement de  
 l’appareil, il est important de le monter horizontalement.

1.5  Cet appareil possède un interrupteur omnipolaire ayant une distance  
 d’ouverture de contact d’au moins 3 mm.

1.6 ATTENTION : Afin d’éviter tout danger dû au réarmement intempestif 
  du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par  
 l’intermédiaire d’un interrupteur externe, comme une minuterie, ou être  
 connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors tension  
 par le fournisseur d’électricité.

2.   MONTAGE RACCORDEMENT
2.1 Les supports muraux joints doivent être montés sur le mur avec les vis qui  
 les accompagnent. Il est recommandé de placer les supports a 100 - 150 mm  
 de chaque côté de l’appareil.

2.2 Les supports peuvent être utilisés pour repérer la hauteur (fig 2).

2.3  Pour le branchement du radiateur, se reporter au schéma de câblage (fig. 3).

2.4  Le radiateur permet de faire baisser manuellement la température  
 grâce à I’interrupteur intégré (  fig. 5a), ou bien grâce à la commande d’un  
 programmateur et d’un câble de commande individuel (  fig. 5a). II est  
 crucial d’avoir un branchement correct pour le fil sous tension et le neutre.

2.5  La partie supérieure du support mural peut être retirée et verrouillée  
 à sa position supérieure pour faciliter le montage du radiateur (fig. 4a).  
 Bien veiller à ce que la partie supérieure du support vienne bien en prise sur  
 le radiateur pour qu’il ne glisse pas sur le côté.
Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur,  le type et l’état du mur lui-même ainsi que 
les charges possibles après le montage.

RADIATEUR ELECTRIQUE ”YALI ET YALI G”
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1. EmpLAzAmIEnTo DEL RADIADoR  
 E InsTALACIón ELéCTRICA
1.1 La instalación eléctrica debe hacerse conforme a la norma NF C 15.100 y  
 según todas las normas del oficio. Este radiador es de clase II   y está  
 protegido contra las proyecciones de agua IP44. Puede ser instalado en el  
 volumen 3 de protección de los cuartos de aseo y en todos los locales.

1.2  Los interruptores y dispositivos de mando deben ser inaccesibles para toda  
 persona que esté utilizando la bañera o la ducha.

1.3  Este aparato no tiene hilo de tierra, y está formalmente prohibido conectarlo  
 a tierra. La alimentación directa por conducto esta prohibida.

1.4  Debe evitarse todo obstáculo alrededor del aparato y deben respetarse las  
 cotas mínimas indicadas en la figura 1. El aparato no debe ser colocado  
 debajo de una toma de corriente. Para conseguir un buen funcionamiento del  
 aparato, es importante montarlo horizontalmente.

1.5  Este aparato posee un interruptor omnipolar teniendo una distancia de  
 apertura de contacto de al menos 3 mm.

1.6 ATENCIÓN: Con el fin de evitar cualquier situación de peligro debida  
 al rearme no intencionado del disyuntor térmico, este aparato no debe ser  
 alimentado a través de un interruptor externo, por ejemplo un programador,  
 ni estar conectado a un circuito puesto regularmente bajo tensión o sin  
 tensión por la compañía eléctrica.

2.  ConExIón DE monTAjE
2.1  Las juntas murales de soporte deben ser montadas en la pared con los  
 tornillos adjuntos. Se recomienda colocar los soportes a 100–150 mm de  
 cada lado del aparato.

2.2  Los soportes pueden ser utilizados para señalar puntos de referencia de la  
 altura (fig. 2).

2.3 Para conectar el radiador, remitirse al esquema de cableado (fig. 3).

2.4 El radiador está previsto para una bajada de temperatura de 4 ºC por medio  
 del interruptor integrado o de una central de mando para un programador y  
 un cable de mando individual. Es primordial hacer una conexión correcta de  
 las polaridades fase y neutra.

2.5 Para facilitar el montaje del radiador (fig. 4a), la parte superior del soporte  
 mural puede ser retirada y bloqueada en su posición superior. Cuidarse  
 especialmente de que la parte superior del soporte agarre bien el radiador,  
 para que no se deslice de lado.

Para instalar correctamente los radiadores es esencial que la fijación del radiador 
se realice de un modo apropiado para el uso previsto Y el mal uso predecible. Hay 
que tener en cuenta una serie de elementos, entre ellos el método de fijación 
utilizado para asegurar el radiador a la pared, el tipo y el estado de la pared y 
cualquier otra fuerza o peso posibles antes de finalizar la instalación.

RADIADoR ELéCTRICo “YALI ET YALI G”

ESPAÑOL
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Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte 
sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour 
le traitement des déchets électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous 
contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. Pour tous renseignements concernant les points de 
collecte, de traitement, de valorisation et de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté  l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en vigueur.

GEsTIon DEs DéChETs ConfoRmémEnT à LA DIRECTIvE DEEE ( WEEE En AnGLAIs) (2002/96/CE)

FRANCE

5b

5a

5d

5c

5
MADAME, MONSIEUR.
Vous allez utiliser, pour votre chauffage, les radiateurs Yali/Yali G de LVI et nous 
permettons de vous communiquer ci-dessous quelques indications concernant le 
bon fonctionnement de votre radiateur.

COMMENT METTRE VOTRE APPAREIL EN MARCHE
Le radiateur est mis en service en amenant l’interrupteur, marqué I et O, en 
position de marche I. Le radiateur ne doit être allumé que s’il est monté sur ses 
supports.

•  Réglage de la tempéRatuRe désiRée 
 Amener le bouton (fig. 5a) sur  (Confort). Poser un thermomètre  
 dans la pièce concernée, à distance suffisante du radiateur (sur un meuble,  
 par exemple). Amener le bouton du thermostat (fig. 5d) à proximité de la  
 graduation 4 (le voyant s’allume). Surveiller votre thermomètre jusqu’à ce que  
 la température souhaitée soit obtenue (par exemple 19 °C). Lorsque cette  
 température est atteinte, tourner tout doucement le bouton du thermostat  
 vers la gauche jusqu’à ce que le voyant s’éteigne, sans aller plus loin. Votre  
 température est alors réglée.

 Le couvercle peut être verrouillé pour empêcher que les fonctions de  
 commande du radiateur puissent être modifiées (fig. 5b). 

 Lorsque le bouton du thermostat est placé sur  , votre appareil assure  
 alors que votre pièce est hors gel  (environ 7°C).

•  InstallatIon sans Centrale de ProgrammatIon
 Dans ce cas, vous ne devez pas utiliser le fil pilote (fil noir). Isolez-le dans  
 le bornier de raccordement. Si le bouton de mode (fig. 5a) est placé sur  
  (Confort), le radiateur est réglé sur la température conforme au bouton  
 du thermostat (fig. 5d).  Si vous amenez ce bouton sur  (chauffage réduit,  
 souvent utilisé la nuit), la température de la pièce sera inférieure d’environ  
 3,5°. Par exemple, si vous avez réglé votre thermostat sur 19°C, la température  
 sera d’environ 15,5°C. Cela peut servir à maintenir une température plus basse  
 dans une pièce en général inoccupée sans dérégler votre thermostat. Pour  
 retrouver votre température de Confort, il vous suffira de remettre le bouton  
 sur .

•  InstallatIon aveC Centrale de ProgrammatIon
 Nos appareils sont équipés d’un fil supplémentaire (fil noir) appelé « fil  
 pilote ». Celui-ci permet à votre appareil de recevoir des ordres électriques  
 d’une centrale de programmation. (Demandez conseil à votre électricien).  
  Votre radiateur est conçu pour interpréter 6 ordres différents :
 1 Marche Confort - La température que vous avez réglée sur votre  
  thermostat  (par exemple 19°C).
 2 Hors Gel - Température fixe d’environ 7°C.
 3 Arrêt - L’appareil est en veille mais ne chauffe pas.
 4 Marche en Réduit – Ou bien 3,5° C de moins, ou bien entre 0° C et 15°  
  C de moins, selon votre choix.
 5 Marche en Réduit - 2°C de moins.
 6 Marche en Réduit - I °C de moins.

 Si vous amenez le bouton (fig. 5a) sur -3,5, la valeur de la baisse automatique  
 de la température sera de 3,5° C. Si vous continuez à le tourner vers la droite,  
 vous pouvez choisir la valeur de Ia réduction automatique de la température  
 (0-15°C). Par exemple -5°C pour la nuit.

•  FonCtIons PrIorItaIres sur la Centrale de ProgrammatIon
 Si vous souhaitez qu’un ou plusieurs radiateurs restent en mode Confort,  
 amenez le bouton (fig. 5a) sur  *. Si vous souhaitez qu’un ou plusieurs  
 radiateurs restent en mode Réduit, amenez le bouton (fig. 5a) sur  *.

 * Dans ce cas, les ordres reçus de la Centrale de Programmation sont ignorés  
 par le radiateur.

•  FonCtIons Basse et très Basse temPérature (FIg. 5C)
 – Basse Température  (ou N)
 La température de surface du radiateur peut atteindre jusqu’à 80 °C. 

 – Très Basse Température*   (ou L)
 La température de surface du radiateur peut atteindre jusqu’à 60 °C. Ce  
 réglage permet d’obtenir près de 50 % d’énergie thermique par rapport  
 au réglage . Ce facteur est important dans l’estimation de la cotation  
 de puissance. 

 * Conseillé par exemple pour la chambre d’un enfant en bas âge, les crèches,  
 les maternelles...

CONSEIL D’UTILISATION
MISE EN GARDE: pour d'éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil 
de chauffage. Eviter absolument de couvrir totalement ou même 
partiellement vos radiateurs (linge ou tout autre objet).

Si vous devez ouvrir la fenêtre, arrêtez les radiateurs au moyen de I’interrupteur. 
Vous éviterez un gaspillage d’énergie.

Si le radiateur a besoin d’étre nettoyé, utiliser uniquement un produit nettoyant 
doux.

Ce radiateur est rempli d’un fluide thermique spécial, c’est pourquoi toutes les 
interventions qui demandent I’ouverture du radiateur doivent seulement être 
effectuées par le fabricant ou son représentant agréé. Le fluide utilisé est 100 % 
végétal donc biodégradable.

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter les réglementations 
concernant l’élimination de l’huile.

En cas de problémes ou d’éventuelles réparations, nous vous prions de bien 
vouloir prendre contact avec votre fournisseur ou avec un électricien agréé.

Le remplacement du câble d´alimentation doit être réalisé par le fabricant, son 
service après vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance pu d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

La sécurité thermique du radiateur se déclenche et coupe le courant si le radiateur 
est trop chaud. La remise en service (réarmement) est effectué en arrétant 
le radiateur avec I’interrupteur pendant 15 minutes environ. Si la sécurité 
thermique se déclenche plusieurs fois consécutives, s’assurer qu’aucune pièce 
n’est recouverte et, prendre contact avec votre installateur.

Le radiateur est équipé d’une protection contre la surchauffe ne pouvant pas être 
réinitialisée ; celle-ci se déclenche si le radiateur est en surrégime. Si le radiateur 
est démonté des consoles murales, ne serait-ce que pendant un bref instant, 
son alimentation électrique doit être obligatoirement coupée, voir figure 6. La 
protection non réinitialisable contre la surchauffe peut même se déclencher 
lorsque le radiateur est couvert dans des cas accidentels. En ce cas, l’élément de 
chauffage doit être remplacé ; veuillez contacter votre fournisseur.

GARANTIE 
La garantie est valable pendant 10 ans, sauf pour les composants électriques, 
pour lesquels elle est valable pendant 2 ans. En cas de problèmes ou de 
réparations, veuillez contacter votre fournisseur.
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RADIATEUR ELECTRIQUE ”YALI V”

1. EMPLACEMENT DU RADIATEUR ET INSTALLATION ELECTRIQUE
1.1  L’installation électrique doit être conforme à la norme NF C 15.100 et aux  
 règles de l’art.

1.2  Ce radiateur étant de la classe II est protégé contre les chutes verticales de  
 gouttes d’eau (IP41) Il peut être installé dans le volume de protection des  
 salles d’eau et dans tous les locaux. Les interrupteurs et dispositifs de  
 commande doivent être inaccessibles par une personnne utilisant la  
 baignoire ou la douche. Ca veut dire que l’appareil doit être insallé en dehors  
 volumes 0, 1, et 2 (fig 7 et 8).

1.3 Cet apparell ne posséde pas de fil de terre, et il est formellement interdit de  
 le relier à la terre. L’alimentation directe par conduit doit être proscrite.

1.4 On évitera tout obstacle autour de l’appareil les cotes minimales portées  
 sur la figure 2 devront être respectées. L’appareil ne doit pas être placé juste  
 au-dessous d’une prise de courant. Pour obtenir un bon fonctionnement de  
 l’appareil, il est important de le monter verticalement.

1.5 Cet appareil possède un interrupteur omnipolaire ayant une distance  
 d’ouverture de contact d’au moins 3 mm.

1.6  ATTENTION : afin d’éviter tout danger du au réarmement  intempestif du  
 coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par  
 l’intermédiaire  d’un interrupteur Externe, comme une minuterie, ou être  
 connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous tension par le  
 fournisseur d’électricité.

2. MONTAGE RACCORDEMENT
2.1 Les supports muraux joints doivent être montés sur le mur avec les vis qui  
 les accompagnent.

2.2 Les supports peuvent être utilisés pour repérer la hauteur (fig 1).

2.3 La partie supérieure du support mural peut ètre retirée et bloquée á sa  
 position supérieure pour faciliter le montage du radiateur (fig 4). Bien veiller  
 à ce que la partie supérieure du support agrippe bien le radiateur pour qu’il  
 ne glisse pas sur le coté.

2.4 Pour le branchement du radiateur, se reporter au schéma de cablage (fig 3).

2.5 Le radiateur est prévu pour un abaissement de 4 ºC de la température à par 
 tir de I’interrupteur intégré ou d’une commande centrale par un program 
 mateur et un câble de commande individuel. II est primordial d’avoir un  
 branchement correct pour la phase et le neutre.

ATTENTION:  
au verso instructions d´utilisation

ATENCIóN:  
instrucciones de uso al dorso
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FRANCAISE ESPAÑOL

RADIADOR ELÉCTRICO “YALI V”

1 - EMPLAzAMIENTO DEL RADIADOR E INSTALACIóN ELÉCTRICA
1.1 1.1  La instalación eléctrica debe realizarse de conformidad con la norma  
 NF C 15.100 y respetando las reglas del oficio. 

1.2  Este radiador es de clase II, por lo que está protegido contra las proyecciones  
 de agua (IP41). Puede instalarse en el volumen de protección de los cuartos  
 de aseo y en todo los locales. Los interruptores y dispositivos de mando  
 deben hallarse fuera de alcance de toda persona que esté utilizando la  
 bañera o la ducha. Ello significa que el aparato debe instalarse fuera de los  
 volúmenes 0, 1, y 2 (fig. 7 y 8). 

1.3  Este aparato no tiene hilo de tierra, y está formalmente prohibido  
 conectarlo a tierra. La alimentación directa por conducto esta prohibida.

1.4 Debe evitarse todo obstáculo alrededor del aparato y deben respetarse las  
 cotas mínimas indicadas en la figura 2. El aparato no debe ser colocado  
 debajo de una toma de corriente. Para conseguir un buen funcionamiento  
 del aparato, es importante montarlo verticalmente.

1.5  Este aparato posee un interruptor omnipolar teniendo una distancia de  
 apertura de contacto de al menos 3 mm.

1.6 ATENCIÓN: con el fin de evitar todo peligro debido al rearme intempestivo  
 del cortocircuito térmico, este aparato no debe hallarse alimentado por  
 medio de un interruptor externo, como un temporizador, o estar conectado  
 a un circuito que el proveedor de electricidad ponga en tensión regularmente. 

2. CONExIóN DE MONTAjE
2.1  Las juntas murales de soporte deben ser montadas en la pared con los  
 tornillos adjuntos.

2.2  Los soportes pueden ser utilizados para señalar puntos de referencia de la  
 altura (fig. 1).

2.3  Para facilitar el montaje del radiador (fig. 4), la parte superior del soporte  
 mural puede ser retirada y bloqueada en su posición superior. Cuidarse  
 especialmente de que la parte superior del soporte agarre bien el radiador,  
 para que no se deslice de lado.

2.4  Para conectar el radiador, remitirse al esquema de cableado (fig. 3).

2.5  El radiador está previsto para una bajada de temperatura de 4 ºC por medio  
 del interruptor integrado o de una central de mando para un programador  
 y un cable de mando individual. Es primordial hacer una conexión correcta  
 de las polaridades fase y neutra.
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GESTION DES DÉCHETS CONfORMÉMENT à LA DIRECTIVE DEEE  
(WEEE EN ANGLAIS) (2002/96/CE)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipe-
ment ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet 
d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou 
recyclage. En fin de vie, cet équipement devra être remis à un point 
de collecte approprié pour le traitement des déchets électriques 
et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le 

produit dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation des 
ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. Pour tous ren-
seignements concernant les point de collecte, de traitement, de valorisation 
et de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune 
ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous avez 
achetez l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive 
est entrée en vigueur.

 
TRATAMIENTO DE RESIDUOS SEGúN  
LA DIRECTIVA WEEE (2002/96/CE)

El símbolo de la etiqueta del producto indica que este no puede ser 
tratado como basura doméstica, sino que hay que clasificarlo por 
separado. Una vez gastado, debe ser depositado en una estación 
receptora de residuos para productos eléctricos y electrónicos. Al 
entregar así el producto, está Ud. contribuyendo a prevenir los 
eventuales efectos negativos para la salud y el medio ambiente que 

podría causar el producto, si se desecha como basura doméstica corriente. 
Para información sobre el reciclaje y las estaciones receptoras de residuos, 
debe ponerse en contacto con su autoridad local/Ayuntamiento, con el servi-
cio de recogida de basuras o con la tienda donde compró el producto. Esto es 
válido en países donde se haya introducido esta directiva. 

FRANCAISE ESPAÑOL

Madame, Monsieur.
Vous allez utiliser, pour votre chauffage, les radiateurs Yali V de LVI et nous nous 
permettons de vous communiquer ci dessous quelques indications concernant le 
bon fonctionnement de votre radiateur.

1. COMMENT METTRE VOTRE APPAREIL EN MARCHE
•  Le radiateur est mis en service en amenant I’interrupteur, marqué I et O, en  
 position de marche I.

•  Le réglage de la température est obtenu en amenant le point rouge sur le  
 bouton de thermostat en face de la température désirée. Si I’échelle du  
 thermostat ne coincide pas avec la température ambiante, un réglage simple  
 peut être effectué. Enfoncer la partie centrale du bouton du thermostat, par  
 exemple avec un crayon. En maintenant appuyé tourner le bouton de  
 thermostat pour que le repère rouge coïncide avec la température ambiante,  
 (voir fig 5). Le témoin vert indique que le radiateur donne sa puissance  
 maximale.

•  La sécurité thermique du radiateur se déclenche et coupe le courant si le  
 radiateur est trop chaud. La remise en service (réarmement) est effectué en  
 arrétant le radiateur avec I’interrupteur pendant 15 minutes environ. Si  
 la sécurité thermique se déclenche plusieurs fois consécutives, s’assurer  
 qu’aucune pièce n’est recouverte et, prendre contact avec votre installateur.

•  Le couvercle transparent peut être verrouillé pour empècher de modifier les  
 fonctions de commande du radiateur (voir fig 6).

•  Lorsque I’interrupteur nº1 (voir fig 6) est en position (soleil), le radiateur  
 chauffe la piècè à la température sélectionnée. Lorsque l’interrupteur nº1  
 est en position (lune), la température de la pièce est abaissée d’environ 4ºC  
 par rapport à la température sélectionnée par le thermostat et le témoin  
 rouge s’allume. Pour revenir à la température sélectionnée par le thermostat,  
 l’interrupteur nº1 deva être amené en position (soleil).

•  Si votre appareil est relié par son fil pilote à un programmateur, ce dernier  
 assure automatiquement les niveaux de température qui ont été programmés  
 (Confort/Réduit/HorsGel/Arrêt).

2. CONSEIL D’UTILISATION
•  MISE EN GARDE: pour d'éviter une surchauffe, ne pas couvrir  

l'appareil de chauffage. Eviter absolument de couvrir totalement  
 ou même partiellement vos radiateurs (linge ou tout autre objet).

•  Si vous devez ouvrir la fenêtre, arrêtez les radiateurs au moyen de  
 I’interrupteur. Vous éviterez un gaspillage d’énergie.

•  Si le radiateur a besoin d’étre nettoyé, utiliser uniquement un produit  
 nettoyant doux.

•  Ce radiateur est rempli d’un fluide thermique spécial, c’est pourquoi toutes les  
 interventions qui demandent I’ouverture du radiateur doivent seulement  
 être effectuées par le fabricant ou son représentant agrée. De fuites  
 éventuelles seront réparées par le fabricant ou son représentant agréé.

• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spéciale.  
 les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir d’huile ne doivent etre  
 effectuées que par le fabricant ou son service apres-vente qui normalement  
 doit etre contacté en cas de fuite d’huile. 

•  Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter les  
 réglementations concernant l’élimination de l’huile.

•  En cas de problémes ou d’éventuelles réparations, nous vous prions de bien  
 vouloir prendre contact avec votre fournisseur ou avec un électricien agréé. Le  
 fluide utilisé est 100% végétal donc biodégradable.

•  Si l´appareil de chauffage est recouvert, il y a un risque de surchauffe.

•  Le remplacement du câble d´alimentation est prévu pour être réalisé par le  
 fabricant, son service après vente ou une personne de qualification similaire  
 afin d’éviter un danger.

•  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris  
 les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des  
 personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu  
 bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,  
 d’une surveillance pu d’instructions préalables concernant l’utilisation de  
 l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent  
 pas avec l’appareil.

Señora, señor:
Va a utilizar, para su calefacción, los radiadores Yali V de LVI, por lo que nos vamos a 
permitir hacerle más abajo algunas indicaciones referentes al buen funcionamiento 
de su radiador.

1. CóMO PONER SU APARATO EN MARCHA

• El radiador entra en servicio poniendo el interruptor, marcado con I y O, en la  
  posición de marcha I.

• La regulación de la temperatura se consigue poniendo el punto rojo del botón  
  del termostato enfrente de la temperatura deseada. Si la escala del  
  termostato no coincide con la temperatura ambiente, se puede efectuar una  
  regulación sencilla. Meta la parte central del botón del termostato, por  
  ejemplo con un lapicero. Manténgalo así pulsado y gire el botón del  
  termostato para que la señal de referencia roja coincida con la temperatura  
  ambiente, (ver fig. 5). El testigo verde indica que el radiador rinde su potencia  
  máxima.

• La seguridad térmica del radiador se activa y corta la corriente, si el radiador  
  está demasiado caliente. Parando el radiador con el interruptor durante unos  
  15 minutos se consigue ponerlo de nuevo en servicio (reactivación). Si la  
  seguridad térmica se activa varias veces consecutivas, asegúrese de que  
  ninguna pieza esté recubierta, y póngase en contacto con el instalador.

• La tapadera transparente puede ser bloqueada para impedir que se modi 
  fiquen las funciones de mando del radiador (ver fig. 6).

• Cuando el interruptor núm. 1 (ver fig. 6) está en posición a(sol), el radiador  
  calienta el cuarto a la temperatura seleccionada. Cuando el interruptor está  
  en posición f(luna), la temperatura del cuarto baja alrededor de 4 ºC en  
  relación con la temperatura seleccionada por el termostato, y el testigo rojo  
  se enciende. Para volver a la temperatura seleccionada por el termostato, el  
  interruptor núm. 1 debe ser puesto en la posición a(sol).

• Si su aparato está conectado por el hilo piloto a un programador, este último  
  asegura automáticamente los niveles de temperatura que hayan sido  
  programados (Confort/Reducido/Anticongelación/Parada).

2. CONSEjOS DE UTILIzACIóN
• AVISO – Para evitar un sobrecalentamiento, no coloque objetos  
 sobre el radiador.

• No cubra bajo ningún concepto sus radiadores total ni siquiera parcialmente  
  (ropa o cualquier otro objeto).

• Si tiene que abrir la ventana, pare los radiadores por medio del interruptor. Así  
  se evitará un despilfarro de energía.

• Si el radiador necesita ser limpiado, utilice únicamente un producto de limp 
  ieza suave.

•  Este aparato de calefacción está relleno de una cantidad precisa de aceite  
  especial. Las reparaciones que necesiten una apertura del depósito de aceite  
  solo deben ser efectuadas por el fabricante o su servicio de posventa, al que se  
  deberá contactar en caso de escape de aceite.

•  Cuando se deseche este aparato de calefacción deberán respetarse las  
  reglamentaciones relativas a la eliminación del aceite. 

• Este radiador está lleno de un fluido térmico especial. Esa es la razón de  
  que todas las intervenciones que exijan abrir el radiador deben ser realizadas  
  únicamente por el fabricante o por su representante oficial. Las eventuales  
  fugas deberán ser reparadas por el fabricante o por su representante oficial.El  
  fluido utilizado es 100% vegetal y es biodegradable.  

• En caso de problemas o de eventuales reparaciones, le pedimos que se ponga  
  en contacto con su proveedor o con un electricista autorizado.

• Si se recubre el aparato de calefacción, se corre el riesgo de recalentamiento. 

• La sustitución del cable de alimentación debe ser realizada por el fabricante,  
  su servicio de posventa o una persona de cualificación similar, a fin de
  evitar situaciones de peligro.

• El radiador no está diseñado para ser utilizado por niños o personas enfermas  
  sin supervisión, debe vigilar a los niños pequeños para asegurarse de que no  
  juegan con el radiador.
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR

MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en dessous 
d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être effectuées 
hors tension et par un professionnel qualifié.

Le raccordement devra être effectué en utilisant un dispositif de coupure omni-
polaire. La distance de séparation des contacts doit-être d’au moins 3 mm.

Avertissement : 
Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil de chauffage !

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spéciale. Les 
réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’huile.

Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination de l’huile doit être 
effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES
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2x

6x

6x

FR Inclus
NL Inbegrepen
FIN Sisältää
SVE Inkluderat

FR Non inclus
NL Niet inbegrepen
FIN Ei sisälly
SVE Inte inkluderat

3x
max 08 x 4 x 100

FR - Instructions de montage
Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial 
que la fi xation du radiateur soit effectuée de manière appro-
priée pour l’utilisation prévue ET toute mauvaise utilisation 
prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris en 
considération avant de réaliser l’installation comme le type et 
la qualité de la fi xation entre le radiateur et le mur, le type et 
l’état du mur lui-même ainsi que les charges possibles après le 
montage.  Le matériel de fi xation fourni est uniquement prévu 
pour un montage sur des parois en bois massif, en béton ou sur 
des piliers en bois massif, avec une fi nition de 3 mm maximum. 
Veuillez consulter votre installateur et/ou votre détaillant spé-
cialisé pour les parois constituées d’autres matériaux, comme 
la brique creuse.

NL - Montage instructies
Voor de juiste installatie van radiatoren is het essentieel dat 
de bevestiging van de radiator zodanig wordt uitgevoerd dat 
deze geschikt is voor het beoogde gebruik EN voor voorspelbaar 
misbruik. Hierbij moet voordat de installatie wordt voltooid 
rekening worden gehouden met een aantal aspecten, zoals de 
methode die wordt gebruikt om de radiator aan de wand te be-
vestigen, het type en de toestand van de wand zelf, en eventu-
ele bijkomende potentiële krachten of gewichten. Bijgeleverde 
bevestigingsmaterialen zijn uitsluitend bestemd voor montage 
aan wanden van massief hout, baksteen, beton of aan mas-
sief houten pilaren, met maximaal 3 mm wandafwerking. Voor 
wanden van andere materialen, bijvoorbeeld holle bouwsteen, 
raadpleeg uw installateur en/of vakhandel.

FIN - Asennusohje
Lämmittimien oikean asennuksen kannalta on tärkeää, että 
lämmitin kiinnitetään käyttötarkoitusta vastaavalla ja ennus-
tettavissa olevaa väärinkäyttöä ennakoivalla tavalla. Ennen 
lopullista asentamista huomioon otettavia seikkoja ovat mm. 
lämmittimen kiinnitystapa seinään, seinän tyyppi ja kunto 
sekä lämmittimeen mahdollisesti kohdistuvat muut voimat ja 
painot.

SVE - Monteringsanvisning
För en korrekt installation är det viktigt att fastsättningen av 
radiatorn är utförd på ett sådat sätt att den är anpassad för 
normal användning och förutsägbar felanvändning. Ett antal 
faktorer måste tas i beaktande innan installationen slutförs, 
bland annat fastsättningsmetod för att fi xera radiatorn till 
väggen, typ av vägg, skick på väggen samt möjliga krafter, vik-
ter eller påfrestningar som radiatorn kan utsättas för. 
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70 mm

Ø 10 mm

C

B

     190 mm

B1

C

B

B1

B2 B2
C1 C2

1
1800 1950 2100

B1 74 74 74

B2 1680 1830 1980

C YALI GV 300 450 600 750

C LANGILA 325 475 625 775

C SANBE 380 530 680 830

C1 41/51* 91 159 229

C2 63/73* 113 181 251

FR  *Valeur à employer en association avec le boîtier  
 de raccordement.
NL  *Te gebruiken waarde in combinatie met de 
 aansluitingsdoos.
FIN *Arvo jota käytetään yhdessä liitäntäkotelon
  kanssa.
SVE *Värde som ska användas i samband 
 medkopplingsdosa.
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2

3

3.1

B1

B2 B

190 mm

C

B

C

B

C

B

C

B

C

B

C

B

FR Vis de sécurité
NL Borgschroef
FIN Turvallisuusruuvi
SVE Säkerhetsskruv

FR Montez le support mural droit à côté du boîtier de 
 raccordement.
NL Monteer de rechtermuurbeugel naast de 
 aansluitingsdoos
FIN Asenna oikea seinäkiinnike liitäntäkotelon viereen.
SVE Montera högra väggkonsolen bredvid kopplingsdosan.

FR Montez d’abord le support mural gauche.
NL Monteer eerst de linkermuurbeugel.
FIN Asenna ensin vasen seinäkiinnike 
SVE Montera vänster väggkonsol först.

  

1 2 3

1

FR Mettez en place la partie inférieure du boîtier de 
 raccordement avec les connecteurs orientés vers le
 bas.  Établissez les raccordements électriques. 
 Fermez le boîtier.
NL Bevestig de onderkant van de aansluitingsdoos met 
 de aansluitpunten naar beneden gericht. Maak de 
 elektrische verbindingen. Sluit de doos.
FIN Lisää liitäntäkotelon alaosa liittimet alaspäin. 
 Tee sähköliitännät. Sulje kotelo.
SVE Sätt i kopplingsdosans nederdel med kontakterna
 nedåt. Gör elanslutningarna. Stäng dosan.
 

2

3
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5

± 2cm
CLICK!

CLICK!

100 mm

TYPE C

LANGILA 325, 475

SANBE 380, 530

TYPE C

LANGILA 625, 775

SANBE 680, 830
45°

45°

4

FR  Enlever les joues latérales
NL    Zijpanelen verwijderen

FIN  Poista sivupaneelit
SVE  Avlägsna sidoplåtar

YALI GV
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR

2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR

Pour profiter pleinement de votre radiateur et pour votre plus grand confort, nous vous demandons de 
prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement

• Le schéma indique l’emplacement correct de l’appareil.
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 
 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni  
 au-dessous d’une prise de courant.
• Toute installation d’une tablette au dessus du radiateur doit-être  
 réalisée à plus de 150 mm de celui-ci.
• Il est recommandé de réaliser l’installation si possible à proximité des 
 emplacements à fortes déperditions (fenêtres, ...), et d’utiliser des vis de
 fixation adaptées à  la nature de votre mur.

• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 de la salle de bains,  sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  une 
 personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.  Cet appareil ne  
 doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

2.2 Fixations 

• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans l’emballage.
• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des vis fournies avec l’appareil.

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

NORMES : Classe II - IP44 – Double isolation
Les radiateurs électriques sont conformes aux normes NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30. 
Ces appareils bénéficient d’une double isolation sur les parties électriques classe II, et 
sont protégés contre les projections d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la 
directive européenne 2004/108/CE (marquage CE sur tous les appareils).
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR

3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.

• Les radiateurs doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la France et aux  
 règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu
 Phase : fil marron (ou autre couleur) 
 Fil pilote : fil noir. 
 Le fil pilote permet d’assurer les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un  
 programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il  
 n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Un disjoncteur différentiel de 30mA maxi est obligatoire pour les salles de bain ou douche.

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter 
l’appareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
 abrasif ou corrosif).

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCE DU MODÈLE  YALI GV   
51XXXXX OÙ «XXXXX» SONT DES CHIFFRES  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l’activation Oui

  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

FR

Kontaktuppgifter: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

MODELLBETECKNING: YALI GV      
51XXXXX  VAR «XXXXX» ÄR SIFFROR  

Post Symbol Värde Enhet
Värmeeffekt

Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Lägsta värmeeffekt (indikativt) Pmin N.A. kW

Tillsatselförbrukning
Vid nominell avgiven värmeeffekt elmax 0,00 kW
Vid lägsta värmeeffekt elmin N.A. kW
I standbyläge elSB <0,0005 kW

Post
Typ av reglering av värmeeffekt / rumstemperatur (välj en)

Med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer Nej
Med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer Ja

Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras)   
Rumstemperaturreglering med närvarodetektering Ja
Rumstemperaturreglering med detektering av öppna fönster Ja
Med möjlighet till fjärrstyrning Ja

  

SVE

v2_M16MI381_A03_1217_YALI GV_SANBE_LANGILLA_4 languages.indd   22 3/01/18   14:30



24  |  M16MI381 - A03 - 12/17

RÉFÉRENCE DU MODÈLE  SANBE   
53XXXXX OÙ «XXXXX» SONT DES CHIFFRES  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l’activation Oui

  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

FR

Kontaktuppgifter: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

MODELLBETECKNING: SANBE     
53XXXXX  VAR «XXXXX» ÄR SIFFROR  

Post Symbol Värde Enhet
Värmeeffekt

Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Lägsta värmeeffekt (indikativt) Pmin N.A. kW

Tillsatselförbrukning
Vid nominell avgiven värmeeffekt elmax 0,00 kW
Vid lägsta värmeeffekt elmin N.A. kW
I standbyläge elSB <0,0005 kW

Post
Typ av reglering av värmeeffekt / rumstemperatur (välj en)

Med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer Nej
Med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer Ja

Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras)   
Rumstemperaturreglering med närvarodetektering Ja
Rumstemperaturreglering med detektering av öppna fönster Ja
Med möjlighet till fjärrstyrning Ja
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RÉFÉRENCE DU MODÈLE  LANGILA  
52XXXXX OÙ «XXXXX» SONT DES CHIFFRES  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxxx" =  21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l’activation Oui

  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

FR

Kontaktuppgifter: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

MODELLBETECKNING: LANGILA      
52XXXXX  VAR «XXXXX» ÄR SIFFROR  

Post Symbol Värde Enhet
Värmeeffekt

Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18070 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18100 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 18120 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 19150 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21170 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Nominell avgiven värmeeffekt / Maximal kontinuerlig värmeeffekt  "xxxxx" = 21200 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Lägsta värmeeffekt (indikativt) Pmin N.A. kW

Tillsatselförbrukning
Vid nominell avgiven värmeeffekt elmax 0,00 kW
Vid lägsta värmeeffekt elmin N.A. kW
I standbyläge elSB <0,0005 kW

Post
Typ av reglering av värmeeffekt / rumstemperatur (välj en)

Med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer Nej
Med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer Ja

Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras)   
Rumstemperaturreglering med närvarodetektering Ja
Rumstemperaturreglering med detektering av öppna fönster Ja
Med möjlighet till fjärrstyrning Ja
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GUIDE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION 
UNE GÉNÉRATION QUI TRANSFORME L’ÉVOLUTION EN RÉVOLUTION 
CLASSE II - 230V - 50 HZ

YALI PARADA - YALI RAMO
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FR   CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ

Conformément au standard de sécurité 
EN 60335 le texte ci-dessous est obligatoire 
pour tous les produits électroniques et pas 
seulement pour les radiateurs.

Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
encore par des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances si elles 
ont été encadrées ou guidées pour utiliser 
l’appareil en toute sécurité et comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne 
joueront pas avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne seront pas 
effectués par des enfants à moins qu’ils 
aient plus de 8 ans et soient surveillés.

Garder l’appareil et son cordon hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans. L’on 
devrait empêcher les enfants de moins de 
3 ans de s’approcher de l’appareil à moins 
d’être constamment surveillés.

Les enfants âgés de 3 ans à 8 ans ne 
pourront allumer/éteindre l’appareil 
qu’à condition que celui-ci ait été placé 
ou installé dans sa position normale de 
fonctionnement et qu’ils aient été encadrés 
ou aient reçu des consignes pour utiliser 
l’appareil en toute sécurité et comprennent 
les risques encourus. Les enfants âgés 
de 3 ans à 8 ans ne brancheront pas, 
ne règleront pas et ne nettoieront pas 
l’appareil ni n’assureront son entretien.

FR  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CERTAINS COMPOSANTS DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDS ET PROVOQUER 
DES BRÛLURES. UN SOIN PARTICULIER DEVRAIT ÊTRE PRIS QUAND DES ENFANTS OU DES 
PERSONNES VULNÉRABLES SE TROUVENT À PROXIMITÉ. POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE 
SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR LE RADIATEUR. « NE PAS COUVRIR » SIGNIFIE QUE LE 
RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS EN LES PLAÇANT  
PAR EXEMPLE DIRECTEMENT SUR LE RADIATEUR.

FR  ATTENTION

LE PICTOGRAMME SUR L’ ÉTIQUETTE DU PRODUIT SIGNIFIE QUE L’ ÉQUIPEMENT NE PEUT 
ÊTRE JETÉ AVEC LES AUTRES DÉCHETS, QU’IL FAIT L’ OBJET D’UNE COLLECTE SÉLECTIVE EN 
VUE DE SA VALORISATION, RÉUTILISATION OU RECYCLAGE. EN FIN DE VIE, CET ÉQUIPEMENT 
DEVRA ÊTRE REMIS À UN POINT DE COLLECTE APPROPRIÉ POUR LE TRAITEMENT DES 
DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES. EN RESPECTANT CES PRINCIPES ET EN NE 
JETANT PAS LE PRODUIT DANS LES ORDURES MÉNAGÈRES, VOUS CONTRIBUEREZ À LA 
PRÉSERVATION DES RESSOURCES NATURELLES ET À LA PROTECTION DE LA SANTÉ HUMAINE. 
POUR TOUS RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES POINTS DE COLLECTE, DE TRAITEMENT, 
DE VALORISATION ET DE RECYCLAGE, VEUILLEZ PRENDRE CONTACT AVEC LES AUTORITÉS DE 
VOTRE COMMUNE OU LE SERVICE DE COLLECTES DES DÉCHETS, OU ENCORE LE MAGASIN 
OÙ VOUS AVEZ ACHETÉ L’ÉQUIPEMENT. CECI S’APPLIQUE AUX PAYS DANS LESQUELS LADITE 
DIRECTIVE EST ENTRÉE EN VIGUEUR.

FR   ÉLIMINATION DES DÉCHETS EN VERTU DE LA DIRECTIVE DEEE (2002/96/EC)
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1.  INFORMATIONS 
GÉNÉRALES

•  Cet appareil est un radiateur électrique scellé conçu  

pour une installation murale fixe.

•  Cet appareil est conforme aux normes NF EN 60335-1  

et NF EN 60335-2-30.

•  Cet appareil est classe II d'isolation et résistant aux 

projections d’eau (IP44).

•  Cet appareil est conforme à la Directive Européenne 

2004/108/CE (Marquage CE sur tous les appareils).

•  Cette unité est fournie avec un câble de raccordement  

des fixations murales et des vis.

2. INSTALLATION   
EMPLACEMENT
•  Le radiateur doit être positionné horizontalement pour 

pouvoir fonctionner correctement.

•  Le radiateur doit être installé conformément aux 

normes en vigueur. Les distances minimum telles 

qu’indiquées sur la figure 1 doivent être soigneusement 

respectées.

•  Le radiateur peut être positionné en volume 2 (figure 2) 

de la salle de bain en veillant à ce qu’aucun organe de 

commande (bouton, interrupteur) ne soit accessible par 

une personne utilisant la baignoire ou la douche.

•  Le radiateur doit être fixé sur le mur à l'aide des 

fixations murales fournies avec le radiateur.

•  Il ne doit pas être situé au-dessous d'une prise 

électrique.

FIXATION
•  Marquez la distance entre les fixations et les positions 

des trous de vis comme indiqué sur le tableau de la 

figure 3A. Sachez que les produits d'un longueur de 

2000mm sont fournis avec une console supplémentaire 

qui doit être positionnée au milieu du produit.

•  Notez que les consoles peuvent être utilisées pour 

mesurer la hauteur du bas de l'orifice de percement de la 

fixation, voir schéma 3B.

•  Pour une installation correcte des radiateurs, il est 

primordial que la fixation de l’appareil soit effectuée de 

manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 

mauvaise utilisation prévisible. Un nombre important 

  d’éléments doit impérativement être pris en compte 

avant de finaliser l’installation incluant la méthode de 

fixation pour sécuriser le radiateur sur le mur, le type et 

l’état du mur en lui-même ainsi que toutes contraintes 

ou poids potentiellement additionnel. 

•   Les fixations fournies sont uniquement adaptées 

pour des murs en bois massif, en briques, en béton 

ou en ossature bois dans laquelle la fixation est 

directement en contact avec la structure. Toutes les 

parois considérées ont une finition ne dépassant pas 

un maximum de 3 mm. Pour les parois ayant une 

constitution différente comme par exemple des briques 

creuses, merci de consulter votre 

installateur et/ou votre fournisseur spécialisé.  

Dans tous les cas, il est fortement recommande 

que l’installation soit effectuée par un installateur 

professionnel compétent ou des personnes de 

qualification similaire.

RACCORDEMENT
•  L’installation électrique doit être conforme aux 

réglementations locales ou nationales.

•  Le radiateur devrait être raccordé par un électricien 

compétent et qualifié. Veuillez consulter le diagramme 

dans la figure 4 pour la connexion du radiateur.

•  Le radiateur doit être raccordé à l’alimentation 

électrique à l’aide du câble d’alimentation fixé à 

l’appareil. Cela devrait être effectué en utilisant un 

dispositif de coupure omnipolaire. La distance de 

séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

•  Si le radiateur est installé dans une salle de bain ou une 

salle de douche, il doit être protégé par un disjoncteur 

différentiel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne 

dépassant pas 30 mA.

•  Le radiateur est équipé d'une protection contre la 

surchauffe sans remise à zéro qui se déclenche dès que 

le radiateur surchauffe . Si le radiateur est retiré de ses 

supports muraux, même pour une courte période, il doit 

sans faute être désactivé , voir photo 5B . Cela peut avoir 

pour effet de déclencher la protection de surchauffe 

sans remise à zéro . Si la protection contre la surchauffe 

est déclenché , le fusible thermique devra être remplacé. 

Pour ceci contactez votre fournisseur.

FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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3. FONCTIONNEMENT
•  Le bouton marche/arrêt est situé sur la partie 

inférieure du côté de la commande du radiateur (C, 

figure 5A). Le radiateur ne doit pas être mis en position 

«marche» avant qu’il ne soit correctement installé 

et fixé aux supports muraux (figure 3C). Lorsque le 

radiateur est en marche, l’écran LCD s’allume et tous 

les éléments s’affichent pendant quelques secondes, 

puis disparaissent et la version du logiciel s’affiche. 

Le produit passe alors en mode de réglage de l’heure. 

Si l’heure n’est pas réglée dans les 60 secondes qui 

suivent, elle prendra les valeurs par défaut de 00:00 

et jour 1. Le mode «Confort» ou l’écran du mode de 

fonctionnement précédemment sélectionné apparaît. 

Le rétroéclairage s’éteint après 5 secondes.

•  Affichage (A, figure 5A)

1.   Modes de fonctionnement (le mode actif est encadré).

2.    Limite de température du panneau avant, nombre de 

paramètres si l’icône «3» est affichée ou le numéro du 

programme sélectionné.

3.   Menu installateur.

4.   Indicateur de la fonction de verrouillage.

5.   Indicateur «Température ambiante».

6.    Zone d’affichage des températures, des paramètres  

ou de l’heure.

7.   Indicateur de «demande de chaleur».

8.    Indicateur du «Comportement» ou barre 

d’informations sur le programme.

9.   Indicateur de mode en mode «Automatiques».

10. Indicateur du jour de la semaine.

11.  Indicateur de «connexion RF» (avec Touch E3).

12. Symbole de main.

13. Indicateur de fonction «Fenêtre ouverte».

• Clavier (B, figure 5A)

   Touche de navigation droite

    Touche de navigation gauche

    +    Touche plus

    –    Touche moins

   OK  Touche de validation 

COMMENT RÉGLER L’HEURE
•  Lors de la première mise en marche, la commande 

numérique passe en mode de réglage de l’heure.

•  Il est également possible d’accéder au mode de réglage 

de l’heure en appuyant sur la touche «OK» pendant  

3 secondes à partir de l’un des modes de chauffage.

REMARQUE: En cas de coupure de courant ou de la mise à 

l’arrêt de l’appareil, même pendant quelques secondes, le 

réglage de l’heure et du jour sera annulé.

REMARQUE: Vous ne pouvez pas accéder au mode de 

réglage de l’heure, si vous êtes connecté à la centrale 

«Touch E3».

•  L'heure va clignoter. Réglez l’heure en appuyant sur les 

touches «+» ou «–», puis confirmez en appuyant sur la 

touche «OK».

•  Les minutes vont clignoter. Réglez les minutes en 

appuyant sur les touches «+» ou «–», puis confirmez en 

appuyant sur la touche «OK».

FR   INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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•  Le jour, dans la section 10 de l’écran LCD, va clignoter. 

Réglez le jour en appuyant sur les touches «+» ou «–», 

puis confirmez en appuyant sur la touche «OK».

•  Le mode «Confort» ou l’écran du mode de 

fonctionnement précédemment sélectionné apparaît.

REMARQUE:  Si l’heure n’est pas réglée dans les 60 

secondes qui suivent, le mode «Confort» ou l’écran du 

mode de fonctionnement précédemment sélectionné 

apparaît.

GÉNÉRALITÉS
COMMENT PASSER D’UN MODE OPÉRATOIRE À UN AUTRE 

•  Utiliser les touches de navigation gauche «» ou 

droite «» pour déplacer le curseur sur le mode de 

fonctionnement souhaité et appuyer sur «OK» pour 

confirmer votre choix.

COMMENT CHANGER LES TEMPÉRATURES RÉGLÉES DES 

MODES CONFORT, RÉDUIT OU PROTECTION CONTRE LE GEL

•  En appuyant sur les touches «+» ou «–», la température 

de consigne commencera à clignoter et pourra être 

réglée au niveau de température souhaité.  

•  Attendre jusqu’à ce que la nouvelle température de 

consigne arrête de clignoter ou appuyer sur la touche  

«OK» pour confirmer. 

REMARQUE: La température de confort doit toujours être 

supérieure à la température réduite. Si il est impossible 

de réduire la température de confort à la valeur désirée, 

abaisser la température en mode Reduit à une valeur 

encore plus faible. S' il n'est pas possible d' augmenter la 

température réduite à la valeur désirée (maximum 19°C), 

augmenter la température en mode confort à une valeur 

encore plus haute.

COMMENT VISUALISER LA TEMPÉRATURE AMBIANTE 

MESURÉE 

•  Appuyez deux fois sur la touche «OK». L’écran s’allume 

après la première pression et suite à la deuxième pression, 

la température ambiante mesurée s’affiche avec l’icône de 

température ambiante  , dans la section 5 de l’écran LCD.

•  L’écran reviendra automatiquement au mode de 

fonctionnement actif après 8 secondes.

CHAUFFAGE  
•   Lorsque le radiateur chauffe, l’icône  est constamment 

affichée dans la section 7 de l’écran LCD. Lorsque le 

radiateur régule, l’icône  peut ne pas être affichée 

constamment en fonction de la demande de chauffage 

requise.

RADIATEUR INDÉPENDANT

MODE CONFORT   

Ce mode doit être utilisé pendant les périodes 

d’occupation normale.

Valeur par défaut: 19,0°C

FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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MODE RÉDUIT   

Ce mode doit être utilisé la nuit ou quand la maison  

est inoccupée pendant quelques heures ou plus.

Valeur par défaut: 15,5°C

MODE AUTOMATIQUE   

Ce mode est destiné à être utilisé en combinaison avec 

un programmateur externe ou avec le programmateur 

intégré. Si le radiateur est utilisé sans programmateur 

externe, il va suivre le préréglage sélectionné ou le 

programme défini par l’utilisateur.

Valeur par défaut: 19,0°C

MODE HORS GEL   

Ce mode doit être utilisé quand la maison est inoccupée 

pendant de longues périodes. 

Valeur par défaut: 7,0°C

MODE VEILLE    

Dans ce mode, le radiateur est mis à l’arrêt et l’inscription 

«OFF» s’affiche sur l’écran LCD.

•  Le radiateur ne recevra plus de signaux d’un 

programmateur câblé.

•  Vous pouvez vérifier la température ambiante mesurée 

à n’importe quel moment en appuyant deux fois sur la 

touche «OK».

ATTENTION: Sachez que si votre maison n’est pas chauffée, 

vos canalisations pourraient geler. Pour protéger le produit 

et la maison à des températures très basses, nous vous 

recommandons d’utiliser le mode « Hors gel ».

ATTENTION: Dans ce mode les radiateurs sont encore 

reliés au réseau électrique.

MODE DE SÉLECTION DE PROGRAMMES 

REMARQUE: Il est impossible d’accéder au mode de 

sélection de programmes lorsque le radiateur est connecté à 

la LVI Touch E3, vu que le symbole de l’horloge  est rendu 

indisponible.

SÉLECTION D’UN PROGRAMME

•  Utilisez les touches «+» ou «–» pour sélectionner l’un des 

programmes prédéfinis allant de d1 à d9 (figure 6) ou l’un 

des programmes définis par l’utilisateur allant de U1 à U4. 

Le numéro du programme va clignoter. La séquence du 

programme pour la journée en cours est affichée en bas 

de l’écran. Appuyez sur la touche «OK» pour confirmer le 

programme à suivre.

FR   INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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•  Après confirmation, la commande revient au mode 

Automatique.

DÉFINIR UN PROGRAMME UTILISATEUR

REMARQUE: Une fois enregistrés, les programmes définis 

par l’utilisateur restent sauvegardés même en cas de 

coupure de courant. Toutefois, l’heure sera réinitialisée à 

00:00 et le jour 1 lorsque l’alimentation revient, alors si  

elle n’est pas réglée, l’appareil peut ne pas chauffer aux 

heures prévues.

•  Utilisez les touches «+» ou «–» pour sélectionner un 

programme défini par l’utilisateur à modifier, allant de U1 

à U4, ensuite appuyez sur la touche «OK» pendant  

3 secondes.

REMARQUE: Si un programme défini par l’utilisateur a déjà 

été créé et enregistré, il sera remplacé par le programme 

nouvellement défini par l’utilisateur lorsque celui-ci est 

sauvegardé.

•  L'écran ci-dessus sera affiché, où le symbole  , 

l’heure 00:00 et le segment de l’heure dans la barre 

d’informations du programme en bas de l’écran 

clignoteront en continu. 

•  Utilisez les touches «+» et «–» pour régler l’heure d’arrêt 

de la première période en mode Réduit.

•  En suivant le temps écoulé, le segment clignotant sur 

la barre d’informations du programme se déplacera 

horizontalement le long de l’échelle de temps en fonction 

de l’heure.

•  Appuyez sur la touche «OK» pour confirmer l’heure à 

laquelle le radiateur passera du mode Réduit au mode 

Confort. Le symbole  commence à clignoter au lieu  

du symbole  , signifiant le début de la période du  

mode Confort.

•  Utilisez les touches «+» ou «–» pour régler l’heure d’arrêt 

de la première période en mode Confort. Les segments de 

la barre d’informations du programme vont s’afficher pour 

indiquer la période en mode Confort.

FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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•  Appuyez sur la touche «OK» pour confirmer l’heure à 

laquelle le radiateur passera du mode Confort au mode 

Réduit. Le symbole  commence à clignoter au lieu du 

symbole  , signifiant le début de la période du mode 

Réduit.

•  Utilisez les touches «+» et «–» pour régler l’heure d’arrêt de 

cette période en mode Réduit.

•  Appuyez sur la touche «OK» pour confirmer l’heure à 

laquelle le radiateur passera du mode Réduit au mode 

Confort. Le symbole  commence à clignoter au lieu  

du symbole  , signifiant le début de la période du  

mode Confort.

•  Utilisez les touches «+» et «–» pour régler l’heure d’arrêt 

de cette période en mode Confort. Les segments de la 

barre d’informations du programme vont s’afficher pour 

indiquer la période en mode Confort.

•  Appuyez sur la touche «OK» pour confirmer l’heure à 

laquelle le radiateur passera du mode Confort au mode 

Réduit. Le symbole  commence à clignoter au lieu du 

symbole  , signifiant le début de la période du mode 

Réduit.

•  S’il est nécessaire de programmer plus de deux périodes 

en mode Confort, répétez les étapes précédentes.

•  Lorsque toutes les périodes Confort ont été définies, 

utilisez la touche «+» pour avancer au-delà de «23:30». 

L’écran ci-dessus s’affichera, demandant si le programme 

qui vient d’être défini pour ce jour doit être copié pour le 

jour suivant.

•  Pour copier le programme pour le jour suivant, appuyez sur 

la touche «OK». Appuyez sur la touche «OK» pour copier le 

programme sur d’autres jours.

FR   INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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•  Si un programme différent doit être défini pour le jour 

suivant, appuyez sur la touche «+» ou «–» jusqu’à ce que 

l’inscription «no» soit affichée. Appuyez sur la touche «OK» 

pour confirmer.

•  Le numéro du jour sera incrémenté au jour suivant et 

l’heure sera remise à «00:00».

•  Lorsque tous les jours ont été définis, l’inscription «SAVE» 

sera affiché. Pour enregistrer le programme, appuyez sur la 

touche «OK» pour confirmer.

•  Si le programme ne doit pas être sauvegardé, afin d’éviter 

de supprimer tout autre programme préalablement défini 

par l’utilisateur, appuyez sur la touche représentant une 

flèche vers la gauche «». L’écran revient alors à l’écran de 

sélection de programmes.

RADIATEUR CONNECTÉ À UNE HORLOGE 
CENTRALE PAR UN FIL OU CONNECTÉ 
SANS FIL À UNE CENTRALE LVI TOUCH E3
•  Lorsque le radiateur est connecté à un programmateur 

filaire, le mode Auto doit être sélectionné sur le radiateur 

afin qu’il suive les commandes du programmateur.

REMARQUE: Le programme de préréglage d1 doit être 

sélectionné.

CENTRALE DE PROGRAMMATION CÂBLÉ 2 ORDRES  

(figure 4A)

MODE AUTOMATIQUE  

•   Le mode confort/température est actif. L’icône  , dans 

la section 1 de l’écran LCD, est constamment affichée.

•   Le mode réduit/température est actif. L’icône , dans la 

section 9 de l’écran LCD, clignote et le symbole  est 

constamment affiché.

CENTRALE DE PROGRAMMATION CÂBLÉ 6 ORDRES  

(figure 4B)

MODE AUTOMATIQUE  

•   Le mode confort/température est actif. L’icône  , dans 

la section 1 de l’écran LCD, est constamment affichée.

•   Le mode réduit/température est actif. L’icône  , dans 

la section 9 de l’écran LCD, clignote et le symbole  est 

constamment affiché.

•   Le mode protection contre le gel/température est actif. 

L’icône  , dans la section 9 de l’écran LCD, clignote et le 

symbole  est constamment affiché.

•   Le mode veille est actif. L’icône , dans la section 9 de 

l’écran LCD, clignote et le symbole  est constamment 

affiché.

• -1   Le mode confort/température -1 °C est actif. L’icône 
-1  , dans la section 9 de l’écran LCD, clignote et le  

symbole  est constamment affiché.

• -2   Le mode confort/température -2°C est actif. L’icône 

-2  , dans la section 9 de l’écran LCD, clignote et le 

symbole  est constamment affiché.

LVI TOUCH E3 (figure 4C)

•  Lorsque le radiateur est associé à une centrale Touch E3, il 

suit toutes les commandes provenant de cette dernière, 

même s’il n’est pas en mode Auto.

•  Veuillez consulter les instructions fournies avec la 

centrale Touch E3 et la section 4 de ce manuel pour savoir 

comment associer le radiateur et la centrale Touch E3.

FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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AUTRES FONCTIONS

FONCTION MINUTERIE    

La fonction minuterie vous permet de ne pas tenir 

compte des réglages programmés (température et mode 

de fonctionnement) pour une période déterminée, à 

partir du moment où la fonction minuterie est activée.

• Déplacez le curseur cadre jusqu’à l’icône.

• Confirmez votre choix avec la touche «OK».

•  Réglez la température souhaitée en utilisant les touches  

«+» et «-» et validez avec la touche «OK».

•  Ajustez la période en utilisant les touches «+» et «-» 

entre entre 1 heure et 44 jours . Validez avec la  

touche «OK».

•  L’icône du minuteur  commencera à clignoter et la 

température souhaitée ainsi que l’icône représentant 

une main  isont affichées jusqu’à la fin de la  

période définie.

•  Si vous voulez arrêter le programme avant la fin de 

la période , sélectionnez un autre mode utilisant les 

flèches de navigation «» gauche ou à droite «» et 

validez avec la touche «OK». 

LIMITE DE TEMPÉRATURE DU PANNEAU AVANT  
Le réglage de la puissance peut être utilisé pour limiter la 

puissance de l’élément chauffant dans le panneau avant 

et par conséquent sa température de surface. 

• Déplacez le curseur cadre vers l’icône .

• Confirmez votre choix avec la touche «OK».

•  Utilisez les touches «+» ou «–» pour modifier la  

puissance du panneau avant de 100% (Indice 3 en 

section 2 du LCD - réglage d’usine) à 70 (Indice 2 en 

section 2 du LCD) ou 55% (Indice 1 en section 2 du LCD) 

(correspondant à une température de surface maximale 

de 90, 75 ou 60°C) et confirmez avec la touche «OK».

• Le thermostat reviendra au mode «CONFORT».

•  L’écran montrera alors en haut à droite (section 2 du 

LCD) l'indice qui correspond à la température de surface 

maximale du panneau avant.

REMARQUE: En vue d’utiliser de façon permanente 

le radiateur à 60°C ou 75°C au maximum, le facteur 

de correction suivant devrait être appliqué pour la 

puissance.

INDICE DANS 

LA SECTION 2

TEMPÉRATURE 

DE SURFACE

PANNEAU 

SIMPLE

PANNEAU 

DOUBLE

1 ~60°C max ~ 0.55 ~ 0.80

2 ~75°C max ~ 0.70 ~ 0.90

3 ~90°C max 1 1

  

Par exemple, un panneau simple 1000 Watt programmé à 

la puissance correspondant à 75°C produira 700 Watt au 

maximum. Un panneau double 1000 Watt programmé à 

la puissance correspondant à 60°C produira 800 Watt au 

maximum. Ces valeurs devraient être prises en compte lors 

du choix du nombre et du type de panneaux pour couvrir 

les pertes calorifiques calculées. 

FONCTION DE VERROUILLAGE    

Utiliser la fonction de verrouillage pour éviter toute 

modification de vos réglages (dans une chambre d’enfant, 

un espace public, etc.)

•  Pour activer la fonction de verrouillage des touches, 

appuyez d'abord sur la touche «OK» en continu et 

simultanément sur les flèches de navigation gauche  

«» et droite «».

•  L’icône représentant une clé , dans la section 4 de 

l’écran LCD, sera affichée sur l’écran.

•  Répéter la même procédure pour déverrouiller le clavier. 

Cette fonction est disponible pour tous les modes de    

fonctionnement.

INDICATEUR DE COMPORTEMENT   

Il s'agit de la barre en bas de l'écran LCD qui donne une 

indication visuelle sur l'énergie en fonction du réglage de 

la température actuelle.

 Rouge = haute

 Orange = moyen

 Vert = faible consommation d'énergie

Plus vous augmentez le réglage de la température, plus la 

barre d'indication s'étendra. Ce sera l'effet inverse si vous 

diminuez le réglage de la température.

REMARQUE: L’indicateur du «Comportement» est 
remplacé par la barre d’informations du programme en 
mode Automatique.

FR   INFORMATIONS  
GÉNÉRALES
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4. MENU INSTALLATEUR 
Le thermostat dispose d’un menu de paramètres. Pour 

accéder à ce menu, maintenez la touche «OK» enfoncée 

pendant 6 secondes. Au bout de 3 secondes, l’écran de 

réglage de l’horloge apparaît, mais continuez à maintenir 

la touche «OK» enfoncée pendant toute la période de 6 

secondes jusqu’à ce que l’icône  , dans la section 3 de 

l’écran LCD, et l’inscription «rFi» s’affichent sur l’écran.

Les paramètres peuvent être sélectionnés à l’aide des 

touches de navigation vers la gauche «» et vers la 

droite «». Une fois le paramètre requis est affiché, 

appuyez sur la touche «OK». Modifiez les paramètres 

avec les touches «+» ou «–» et confirmez votre réglage 

avec la touche «OK».

Pour sortir du menu choisir le paramètre « End » et 

appuyez sur « OK ».

VALEUR PAR DÉFAUT & AUTRES 
POSSIBILITÉS

00 rFi : APPAIRAGE CENTRALE DE PROGRAMMATION - 

RADIATEUR

Appuyez sur «OK» pour commencer la procédure 

d'appairage. Sélectionnez avec «+» ou «–» le type de 

communication radio et validez en appuyant sur «OK». 

•  rF.un : communication unidirectionnelle - NON UTILISÉE.

•  rF.bi : communication bidirectionnelle avec la centrale 

de programmation Clever Touch E3 LVI . Le thermostat 

numérique communique à la Touch E3 l'état et la 

consommation d'énergie.

Le rétroéclairage est alors éteint et les chiffres vont 

tourner montrant que le thermostat numérique est 

en attente d'un signal de liaison radio de la Touch E3 

(appuyer sur “” pour annuler l'initialisation de la radio).

Quand le signal d'appairage est reçu, l'appairage est 

sauvegardé, le thermostat numérique revient alors en 

mode automatique.

REMARQUE: le jumelage des appareils peut être très 

rapide et les chiffres à peine visibles.

01 dEG : TYPE DE DEGRÉS AFFICHÉS 

Appuyez sur «OK» pour saisir ce paramètre. 

Sélectionnez avec «+» ou «–» et validez en appuyant  

sur «OK»:

°C = Celsius 

°F = Fahrenheit

02 __._ : CALIBRAGE DE LA SONDE INTERNE 

Le calibrage doit être fait après avoir travaillé 1 journée 

avec la même température de consigne selon la 

description suivante: 

Mettre un thermomètre dans la pièce à 1,5 m de distance 

du sol (comme le thermostat) et vérifier la température 

réelle de la pièce au bout d’une heure. Quand vous 

saisissez le paramètre de calibrage, la valeur réelle 

s’affiche. 

Pour entrer la valeur indiquée sur le thermomètre , 

utilisez les touches «+» ou «–» afin de saisir la valeur 

réelle. À ce stade, le symbole de la main  sera affiché et 

la valeur clignote. Appuyez sur «OK» pour confirmer et 

enregistrer. Si vous avez besoin d'effacer un étalonnage 

déjà sauvegardé, utilisez les touches «–» ou «+» pour 

modifier la valeur, même juste de 1°C , puis appuyez sur 

la touche de navigation de gauche «». Le symbole de la 

main va disparaître et la valeur calibrée de la température 

sera affichée. 

REMARQUE: Seul l’élément chauffant géré par le 

thermostat doit être utilisé pendant la phase entière 

de calibrage. Veillez à ne pas avoir de source de chaleur 

secondaire dans la même pièce pendant une période 

antérieure de 24 heures.

03 SrC : COMMANDE SÉQUENTIELLE DES PANNEAUX 

AVANT ET ARRIÈRE 

 Appuyez sur «OK» pour saisir ce paramètre. Sélectionnez 

avec «+» ou «–» et validez en appuyant sur « OK » : 

no: fonction double régulation hors-service  

(Avant = Arrière). 

YES: La fonction de commande séquentielle est activée .  

La chaleur produite est envoyée en priorité au panneau 

avant pour optimiser la chaleur rayonnante . L'élément 

chauffant au dos sera activé si la température est d'un 

degré au-dessous du point de consigne , agissant alos 

comme un booster.

FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES

15 YA
LI

 P
A

R
A

D
A

 - 
YA

LI
 R

A
M

O
 G

U
ID

E 
D

’IN
ST

A
LL

AT
IO

N
 E

T 
D

’U
TI

LI
SA

TI
O

N
20

18
-0

2-
01

YA
LI

 P
A

R
A

D
A

 - 
YA

LI
 R

A
M

O
 G

U
ID

E 
D

’IN
ST

A
LL

AT
IO

N
 E

T 
D

’U
TI

LI
SA

TI
O

N
20

18
-0

2-
01



FR   INFORMATIONS  
GÉNÉRALES

REMARQUE: La température du panneau arrière peut être 

considérablement inférieure à la face avant lorsque cette 

fonction est activée.

04 VERSION LOGICIELLE 

Présentation de la version du logiciel du thermostat 

digital.

05 Wind: FONCTION FENÊTRE OUVERTE   

(l’inscription «U–ind» est affichée)

Appuyez sur «OK» pour saisir ce paramètre. Sélectionnez 

avec «+» ou «–» et validez en appuyant sur «OK»:

no: la fonction de détection de fenêtre ouverte est 

désactivée.

YES: la fonction de détection de fenêtre ouverte est activée.

L’icône  , dans la section 13 de l’écran LCD, est 

constamment affichée.

Cette fonction mettra le radiateur réglé sur n’importe quel 

mode actif en mode «Hors gel» quand une fenêtre ouverte 

est détectée (la température ambiante chute de plus de  

2°C en 10 minutes). L’icône fenêtre ouverte commencera  

à clignoter et continuera à le faire tant que la fonction  

sera active. 

Pour revenir au mode antérieur ou automatique, 

appuyez deux fois sur la touche «OK». Si aucune 

intervention manuelle est détectée, le radiateur vérifiera 

automatiquement, après 30 minutes, si la température 

ambiante a augmenté (la fenêtre a été fermée ) et si oui, 

reviendra automatiquement au mode de fonctionnement 

précédent ou au mode automatique.

06 ItCS : MISE EN MARCHE ADAPTATIVE

Appuyez sur «OK» pour saisir ce paramètre. Sélectionnez 

avec  «+» ou «–» et validez en appuyant sur «OK»:

no: fonction de mise en marche adaptative désactivée. Le 

chauffage pour atteindre la température définie pour le 

mode Confort commencera à l’heure programmée.

YES: fonction de mise en marche adaptative activée. Le 

chauffage commencera au moment optimal estimé afin 

d’atteindre la température définie pour le mode Confort à 

l’heure programmée.

REMARQUE: Les heures de début du chauffage varient 

pour chaque période de chauffage lorsque cette fonction 

est activée.

07 SLA : (non utilisé)

Le réglage en usine est mis sur «no» et ne doit pas être 

modifié.

08 CLr : RÉGLAGE D’USINE 

Appuyez sur la touche «OK» et la maintenir enfoncée 

pendant 6 secondes pour remettre les températures de 

consigne et les paramètres utilisateur de ce menu aux 

réglages d’usine par défaut.

REMARQUE: L’association avec la Touch E3 sera annulée.

L’écran s’affichera vide, l’écran LCD s’allume et tous les 

éléments s’affichent pendant quelques secondes, puis 

disparaissent et la version du logiciel s’affiche. Le produit 

passe alors en mode de réglage de l’heure. Si l’heure n’est 

pas réglée dans les 60 secondes qui suivent, elle prendra 

les valeurs par défaut de 00:00 et jour 1. L’écran du mode 

«Confort» apparaît.

09 End : SORTIE DU MENU PARAMÈTRES 

Appuyez sur la touche «OK» pour sortir du menu 

d’installation paramètres et revenir au fonctionnement 

normal.

5. ENTRETIEN, RÉPARATION
ET ÉLIMINATION
•  ATTENTION: Couper l’alimentation électrique avant 

d’effectuer tout travail d’entretien.

•  Le produit devrait être nettoyé à l’aide d’un chiffon doux 

et humide. Ne PAS utiliser de produits de nettoyage 

chimiques ou abrasifs car ils endommageront la surface.

•  Le radiateur est équipé d’une protection anti-surchauffe 

qui ne peut être réinitialisée (rupture de fusible). 

Cette protection anti-surchauffe coupe le courant si le 

radiateur devient trop chaud (par ex. quand couvert).

•  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit  

être remplacé par le fabricant, son réparateur agréé  

ou des personnes similairement qualifiées afin d’éviter 

tout risque.  

•  Le radiateur est rempli d’une quantité précise d’huile 

végétale  donc biodégradable. Toutes réparations 

nécessitant d’ouvrir le radiateur ne devront donc être 

effectuées que par le fabricant ou son réparateur agréé.  
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FR  INFORMATIONS  
GÉNÉRALES

ENVIRONNEMENT :

-  Température de 

fonctionnement

-  Température de stockage

 

-30°C à +50°C

 

-30°C à +70°C

RÉGLAGE PLAGE DE 

TEMPÉRATURE :

- Mode confort,  

- Mode réduit 

- Mode hors gel

 

 

+5,5°C à +30,0°C, doit être plus 

haut que mode réduit.

+5,0°C à +19,0°C, doit être plus 

bas que mode confort.

+5,0°C à +10,0°C

ISOLATION ÉLECTRIQUE Classe II

PROTECTION ÉLECTRIQUE IP44

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 230 VAC - 50 HZ

DIRECTIVES & STANDARDS :

Ce produit a été conçu pour être 

en conforme aux Directives et 

Normes suivantes.

• EN 60730-1

• EN 60335-1

• EN 60335-2-30

• EN 62233

• EN 55014-1

• EN 55014-2

• EN 61000-3-2

• EN 61000-3-3

• EN 60529

• LV Directive 2006/95/CE

• EMC Directive 2004/108/CE

• R&TTE Directive 1999/5/CE

• RoHS Directive 2002/95/CE

• ECO Directive 2009/125/CE

CERTIFICATS • NF Electricité Sécurité

• NF Electricité Performance ***
   (Hauteur limitée à 600 mm)

•  Veuillez contacter le fabricant ou son distributeur en cas  

de fuite.

•  Au moment de mettre le radiateur au rebut, suivre  

les réglementations concernant l'élimination de l'huile. 

6. GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie de 10 ans, sauf 

pour les composants électriques et électroniques, qui 

sont couverts par une garantie de 2 ans. 

7. CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
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Item Symbol Value Unit

Heat Output

Nominal heat output where “yy” = 05 Pnom 0.50 kW

Nominal heat output where “yy” = 08 Pnom 0.75 kW

Nominal heat output where “yy” = 10 Pnom 1.00 kW

Nominal heat output where “yy” = 13 Pnom 1.25 kW

Nominal heat output where “yy” = 15 Pnom 1.50 kW

Nominal heat output where “yy” = 20 Pnom 2.00 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 05

Pmax,c 0.50 kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 08

Pmax,c 0.75 kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 10

Pmax,c 1.00 kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 13

Pmax,c 1.25 kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 15

Pmax,c 1.50 kW

Maximum continuous heat output 
where “yy” = 20

Pmax,c 2.00 kW

Auxiliary electricity consumption

At nominal heat output eImax 0.00 kW

At minimum heat output eImin N.A. kW

In standby mode eISB <0.001 kW

Item Unit

Type of heat output, for electric storage local space heaters only

manual heat charge control with integrated thermostat N.A.

manual heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

N.A.

electronic heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

N.A.

fan assisted heat output N.A.

Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room temperature control no

two or more manual stages, no room temperature control no

with mechanic thermostat room temperature control no

with electronic room temperature control no

electronic room temperature control plus day timer no

electronic room temperature control plus week timer yes

Other control options

room temperature control, with presence detection no

room temperature control, with open window detection yes

with distance control option yes

with adaptive start control yes

with working time limitation no

with black bulb sensor no

Model identifier(s): YALI z 3 xx xxx 21 230 yy 2

where “z” may be P or R, “x” may be any character, and “yy” is the rated power in kW multiplied by 10, rounded to zero decimal places.

Contact details                    Rettig UK Ltd, Eastern Avenue, Team Valley, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PG, United Kingdom

ECO DIRECTIVE  
TABLE 2
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POSITIONNEMENT

•  Pour fonctionner correctement, le radiateur doit être 
positionné horizontalement.

•  Le radiateur doit être positionné conformément 
aux normes applicables et aux distances minimum 
indiquées sur l’illustration 1.

•  En cas d’installation dans une salle de bain (illustration 
2), le radiateur doit être placé « en dehors » de la zone 2 
ou à l’intérieur de celle-ci à condition que les commandes 
(boutons, interrupteur, etc.) sont hors d’atteinte de la 
personne prenant son bain ou sa douche.

•  Le radiateur doit être fixé au mur à l’aide des supports 
fournis, et ne doit pas être placé en-dessous d’une prise 
électrique.

FIXATION

•  Marquez la position des trous de vis des supports, comme 
indiqué sur les illustrations 3-5 (modèle 500H) et 6-8 
(modèle 250H).

  REMARQUE : Les vis pour fixation murale ne sont pas 
incluses dans l’emballage. Il incombe à l’installateur 
d’utiliser des vis adaptées au type de mur.

•  Pour les longueurs comprises entre 900-1 800 mm, des 
supports pour grille sont requis (illustration 9). Installez 
la partie supérieure des supports pour grille (illustration 
10) sur la plaque de convexion, symétriquement et avec 
approximativement le même espacement (illustration 
11). Si besoin, ouvrez davantage les crochets. 

•  Soulevez le radiateur et placez-le sur les supports 
muraux. Marquez sur le mur la distance verticale par 
rapport au centre des supports pour grille. Retirez le 

radiateur et marquez la partie supérieure 1 du support 
mural, alignée sur les points que vous venez de tracer. 

La partie 2 des supports pour grille, destinée au support 
mural, doit être fixée à ces emplacements. - Les vis sont 
à 43 mm de la partie supérieure du support (illustration 
12). Le nombre de supports pour grille à installer est 
indiqué dans le tableau de l’illustration 13.

  REMARQUE : Des rails de montage spéciaux sont 
disponibles pour les murs en Placoplatre. Installez au 
moins une vis par support rigide (illustration 14).

•  Pour les murs fabriqués dans des matériaux comme 
la brique creuse ou le Placoplatre, adressez-vous à un 
fournisseur de fixations spécialisé.

IMPORTANT : Dans tous les cas, il est vivement 

recommandé de confier l’installation à un installateur 

professionnel dûment qualifié ou tout autre 

professionnel équivalent. L’installateur est responsable du 

résultat et de la fiabilité de l’installation.

MONTAGE

•  Soulevez le radiateur et placez-le sur les supports 

muraux. Utilisez les vis autotaraudeuses fournies avec 

le radiateur. La plaque de convexion du radiateur ne 

comporte aucun trou pré-percé.

  IMPORTANT : Placez la vis dans la partie inférieure du 

trou long du support (illustrations 18 et 22).

•  Installez la grille supérieure à son emplacement, ajustez 

l’écartement par rapport au mur et redressez 1 à l’aide 

des supports pour grille, et serrez les vis hexagonales à 

l’aide d’une clé Allen 2, à travers l’ouverture de la grille 

supérieure.

  IMPORTANT : Le thermostat ne doit jamais reposer sur le 

sol. Le thermostat doit être installé dans un endroit où 

il ne risque pas d’être exposé à des projections d’eau, à 

la lumière directe du soleil ou à toute source de chaleur 

directe, comme une lampe, une télévision, la tuyauterie 

d’un système de chauffage, etc.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

•  L’installation électrique doit être conforme aux 

réglementations locales/nationales.

•  Le radiateur doit être raccordé à l’alimentation électrique 

à l’aide du câble d’alimentation fixé sur l’unité.

•  Si le radiateur est installé dans une salle de bain, il doit 

être protégé à l’aide d’un disjoncteur différentiel de fuite 

à la terre dont la valeur nominale de courant résiduel ne 

dépasse pas 30 mA.

  IMPORTANT : Il est fortement recommandé que 

l’installation soit effectuée par un installateur 

professionnel compétent ou des personnes de 

qualification similaire. Veuillez consulter le diagramme 

sur les images 10 à 12 pour le raccordement du radiateur.

  | 3

REMARQUE : L’utilisation répétée du radiateur à haute 

température peut entraîner une légère modification de la 

forme de la pierre naturelle sur la durée.

MISE EN GARDE: L’appareil de chauffage ne doit pas être 

utilisé si le panneau est endommagé

FRINSTALLATION
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Table 1.

Installation Packs
Horizontals

Table 1.

Installation Packs
Horizontals

Pack 1 Bracket screws RXB 4,8x13 FZB DIN 7504-N Cross head 4 off
Plastic rivets 2 off

Pack 2 Grill support Plastic rivet 1 off
Grill support 1 off

Pack 3 Plaster board rail 6,5x50 FZB Hex head 2 off
RXB 6,3x19 FZB DIN 7504-N Cross head 2 off

Horizontal 250 H Horizontal 500 H
Pack 1 Pack 2 Pack 3 Pack 1 Pack 2 Pack 3

H250 600 1 0 1 H500 400 1 0 1
H250 900 1 1 1 H500 600 1 0 1
H250 1200 1 1 1 H500 900 1 1 1
H250 1500 1 2 1 H500 1200 1 1 1
H250 1800 1 2 1 H500 1500 1 2 1

H500 1800 1 2 1

1
Installation minimum measures 
Dimensions minimum d’installation
Minimale maatregelen voor installatie

2
Bathroom zones
Salle de bains
Badkamerzones

5
Grill support
Support pour grille
Roosterondersteuning

6
Plasterboard wall
Mur en placoplatre
Muurgipsplaten 

9
Straightening & Top grill
Ajustement et grille supérieure
Rechttrekken & toprooster

10
Electrical connection
Raccordement électrique
Elektrische verbinding

M16MI414 - A05 - 01/18   | 5
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1 Installation minimum measures

PICTURE 1.

Min 100 mm

(Min 50 mm)Rec 100 mm

Rec 250 mm
(Min 100 mm)

1 Installation minimum measures

PICTURE 1.

Min 100 mm

Rec 100 mm (Min 50 mm)

Rec 250 mm
(Min 100 mm)

1

2

PICTURE 2.

PICTURE 1.

M16MI414 - A05 - 01/18 6  | 
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PICTURE 3.

PICTURE 4.

L

D

42
9

42
9

28
1

41

PICTURE 5.

WATTS 280 430 670 950 1150 1430

L 400 600 900 1200 1500 1800

D 293 493 793 1093 1386 1693

WATTS 210 340 470 610 750

L 600 900 1200 1500 1800

D 426 726 1026 1326 1626

PICTURE 6. PICTURE 7.

L

D

18
9

41

3 500 H

250 H4

M16MI414 - A05 - 01/18   | 7
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5

PICTURE 9.

PICTURE 13.

Number of wall distance holders and grill supports for both 250 h and 500 h

Nombre de supports de grille pour les hauteurs 250 mm et 500 mm

Aantal roosterondersteuningen voor hoogtes van 250 mm en 500 mm

L

400, 600 0

900, 1200 1*

1500, 1800 2*

PICTURE 10.

1

2

PICTURE 11.

Pack 2

PICTURE 12.

6

PICTURE 14.

Pack 3

Cross headCross head

Screw head

* :  Mandatory to mount
Montage obligatoire 
Verplicht om te monteren

M16MI414 - A05 - 01/18 8  | 
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PICTURE 15.
(Connection box for 
certain markets)

PICTURE 18.PICTURE 16. PICTURE 17.

R L 

7 500 H

PICTURE 19.
(Connection box for 
certain markets)

PICTURE 21. PICTURE 22.PICTURE 20.

LR

8 250 H

 



Pack 1

Pack 1

M16MI414 - A05 - 01/18   | 9
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9

10

PICTURE 26.
(Connection box for certain markets)

PICTURE 25.
(Standard connection)

N Neutre

PhaseL
Fil Pilote

NOIRMARRONGRIS

PICTURE 23. PICTURE 24.

Pack 2

M16MI414 - A05 - 01/18 10  | 
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M16MI414 - A05 - 01/18   | 11

MODEL IDENTIFIER: MILO ROCK H  
20XXXXY WHERE «XXX» ARE DIGITS AN Y IS ANY DIGIT  

RÉFÉRENCE DU MODÈLE: MILO ROCK H  
20XXXXY OU «XXX» SONT DES CHIFFRES ET Y EST TOUT NOMBRE 

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. kW

Auxiliary electricity consumption
At nominal heat output elmax 0,00 kW
At minimum heat output elmin N.A. kW
In standby mode elSB <0,0005 kW

Item
Type of heat output/room temperature control 

Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer Yes

Other control options (multiple selections possible)
Room temperature control, with open window detection Yes
With distance control option Yes
With adaptive start control Yes

Contact details: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d’électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caracteristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce 

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier No
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

EN

FR
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Waste disposal according to the WEEE Directive (2002/96/EC)
The symbol on the product label indicates that the product may not be handled as domestic waste, butmust be sorted separate-
ly. When it reaches the end of its useful life, it shall be returned to a collection facility for electrical and electronic 
products. By returning the product, you will help if it is disposed of as ordinary domestic waste. For information about 
recycling andcollection facilities, you should contact your local authority/municipality or refuse collection service or 
the business from which you purchased the product. Applicable to countries wherethis Directive has been adopted.

GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET  
ELECTRONIQUES CONFORMEMENT A LA DIRECTIVE DEEE (2012/19/UE)
ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE
Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin de vie, 

cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets électriques et électroniques. En respectant ces 
principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection 
de la santé humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et de recyclage, veuillez prendre 
contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci 
s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en vigueur.

Afvalverwijdering volgens de AEEA-richtlijn (2002/96/EG)
Het symbool op het etiket van het product geeft aan dat het product niet als huisvuil mag worden behandeld, maar
gesorteerd moet worden. Wanneer het product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet het worden 
ingeleverd bij een inzamelingsinrichting voor elektrische en elektronische producten. Door het product in te leveren, 
helpt u eventuele nadelige gevolgen voor het milieu en de gezondheid vermijden waartoe het product zou kunnen 
bijdragen als het als huisvuil zou worden weggegooid. Voor meer informatie over recyclage- en inzamelingsinrichtingen 

kunt u contact opnemen met uw lokale overheid/gemeente of afvalophalingsdienst of met het bedrijf waar u het product hebt gekocht. Van 
toepassing in de landen waar deze richtlijn is omgezet.

TYPE AANDUIDING MILO ROCK H  
20XXXXY WAAR «XXX» NUMMERS ZIJN EN Y EEN WILLEKEURIG NUMMER IS 

Item Symbool Waarde Eenheid
Warmteafgifte

Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte  "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Minimale warmteafgifte (indicatief) Pmin N.A. kW

Aanvullend elektriciteitsverbruik
Bij nominale warmteafgifte elmax 0,00 kW
Bij minimale warmteafgifte elmin N.A. kW
In stand-bymodus elSB <0,0005 kW

Item
Type warmteafgifte / sturing kamer temperatuur

Electronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Neen
Electronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Ja

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Ja
Met de optie van afstandsbediening Ja
Met adaptieve sturing van de start Ja

Contactgegevens: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE

NL
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EN  INSTALLATION & OPERATING MANUAL
FR  INSTALLATION & MODE D’EMPLOI
NL  INSTALLATIE- & BEDIENINGSHANDLEIDING

MILO ROCK
VERTICAL
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EMPLACEMENT

•	Le	radiateur	doit	être	positionné	verticalement	pour	pou	

	 voir	fonctionner	correctement.

•		Le	radiateur	doit	être	installé	conformément	aux	

normes	en	vigueur.	Les	distances	minimum	comme	

indiquées	sur	l’image	1	doivent	être	soigneusement	

respectées.

•	Le	radiateur	peut	être	positionné	en	zone	2	(image	2)	de		

	 la	salle	de	bain	en	veillant	à	ce	qu’aucun	organe	de	com	

	 mande	(bouton,	interrupteur)	ne	soit	accessible	par	une		

	 personne	utilisant	la	baignoire	ou	la	douche.

•		Le	radiateur	doit	être	installé	au	mur	à	l’aide	des	

fixations	fournies	et	ne	doit	pas	être	placé	en	dessous	

d’une	prise	électrique.

FIXATION

•		Marquez	la	position	des	trous	de	fixation	comme	

indiqué	sur	l’image	3,	puis	fixez	les	consoles	au	mur.	

•		Pour	une	parfaite	installation	des	radiateurs,	il	est	

primor	dial	que	la	fixation	du	radiateur	soit	effectuée	

de	manière	appropriée	pour	l’utilisation	prévue	ET	toute	

mauvaise	utilisation	prévisible.	Un	certain	nombre	

d’éléments	doivent	être	pris	en	considération	avant	de	

réaliser	l’installation	comme	le	type	et	la	qualité	de	la	

fixation	entre	le	radiateur	et	le	mur,	le	type	et	l’état	du	

mur	lui-même	ainsi	que	les	charges	possibles	après	

montage.

	 	REMARQUE :	Les	vis	pour	les	fixations	murales	ne	sont	

pas	incluses	dans	l’emballage.	Il	incombe	à	l’installateur	

d’utiliser	des	vis	adaptées	au	type	de	mur.

	 	REMARQUE : Des	rails	de	montage	sont	disponibles	pour	

une	adaptation	sur	les	murs	en	Placoplatre.	Insérez	au	

moins	une	vis	par	montant	de	support,	image	4.

IMPORTANT	: L’installateur	est	responsable	du	travail	

d’installation	effectué	ainsi	que	de	sa	fiabilité.	

MONTAGE

•		Posez	le	radiateur	sur	la	console	de	fixation	et	bloquez	le	à	

l’aide	des	vis	auto	taraudeuses	car	la	plaque	de	convection	

du	radiateur	n’est	pas	pré-percée,	images	5	à	8.

	 	IMPORTANT :	Positionnez	la	vis	dans	la	partie	inférieure	

du	trou	de	fixation,	image	8.

•	Fixez	les	barres	porte-serviettes,	image	9.

IMPORTANT :	Le	thermostat	doit	être	installé	loin	des	

sources	potentiellement	dangereuses	comme	des	

projections	d’eau,	le	contact	direct	de	la	lumière	du	soleil,	

ou	toute	source	de	perturbation	thermique	comme	une	

lampe,	une	télévision,	un	tuyau	de	chauffage.

RACCORDEMENT	ÉLECTRIQUE

•		L’installation	doit	être	conforme	aux	normes	en	vigueur	

et	aux	règles	de	l’art	du	pays	dans	lequel	il	est	mis	en	

œuvre.

•		Le	radiateur	doit	être	raccordé	à	l’alimentation	

électrique	à	l’aide	du	câble	d’alimentation	fourni	avec	

l’appareil.

•	 	Si	le	radiateur	est	installé	dans	une	salle	de	bain	ou	une	

salle	de	douche,	il	doit	être	protégé	par	un	disjoncteur	

différentiel	(RCD)	avec	un	courant	résiduel	nominal	ne	

dépassant	pas	30	mA.

IMPORTANT	:	Il	est	fortement	recommandé	que	l’installation	

soit	effectuée	par	un	installateur	professionnel	compétent	

ou	des	personnes	de	qualification	similaire.

Veuillez	consulter	le	diagramme	sur	les	images	10	à	12	pour	

le	raccordement	du	radiateur.

REMARQUE:	À	noter,	la	matière	en	pierre	naturelle	est	

suceptible	d’évoluer	légèrement	dans	sa	forme	lors	d’une	

utilisation	répétée	dans	le	temps	à	forte	température.

MISE EN GARDE :	L’appareil	de	chauffage	ne	doit	pas	être	

utilis&	si	le	panneau	est	endommagé.

FRINSTALLATION
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Installation	Packs
Verticals

Pack 3

Pack 4 Bracket screws
Vis de support
Beugelschroeven

RXB 4,8x13 FZB DIN 7504-N Cross head 6 off

Pack 5 Towel bars
Barres porte-serviettes
Handdoekbeugels

RXB 6,3x19 FZB DIN 7504-N Cross head 8 off

Vertical H1500 & H1800
Pack 3 Pack 4 Pack 5, option towel bars

250 wide 1 1
400 wide 1 1 1
600 wide 1 1

6,5x50 FZB
RXB 6,3x19 FZB DIN 7504-N

Plaster board rail
Rail pour surfaces placoplatre
Rail gipsplaat Hex head

Cross head
2 off
2 off

1
Installation minimum measures 
Dimensions minimum d’installation
Minimale maatregelen voor installatie

2
Bathroom zones
Salle de bains
Badkamerzones

3
Fixing
Fixations
Vastmaken

5
Mounting 
Montage
Montage

6
Towel hangers
Barres porte-serviettes
Handdoekhangers

7
Electrical connection
Raccordement électrique
Elektrische verbinding

4
Plasterboard wall
Mur en placoplatre
Muurgipsplaten

M16MI415	-	A05	-	01/18	 		|	5
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PICTURE	2.

PICTURE	1.
PICTURE 1.

Min 100 mm

Rec 100 mm (Min 50 mm)

Rec 250 mm
(Min 100 mm)
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250 = 160
400 = 292
600 = 492
 

PICTURE	3.
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4

PICTURE	4.

Pack	3

Cross	head Cross	head

Hex	head

5

PICTURE	5.
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PICTURE	6.

PICTURE	7.

PICTURE	8.

Pack	4

5

8

67
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PICTURE	9.

  

 

Pack	5
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PICTURE	10.
(Connection	box	for	certain	markets)
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N
L

NOIR

PICTURE	11.
(Standard	connection)

Neutre

Phase

Fil	Pilote

MARRONGRIS

7

PICTURE	12.
(Connection	box	for	certain	markets)
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MODEL IDENTIFIER: MILO ROCK V  
20XXXXY WHERE «XXX» ARE DIGITS AN Y IS ANY DIGIT  

RÉFÉRENCE DU MODÈLE: MILO ROCK V  
20XXXXY OU «XXX» SONT DES CHIFFRES ET Y EST TOUT NOMBRE 

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. kW

Auxiliary electricity consumption
At nominal heat output elmax 0,00 kW
At minimum heat output elmin N.A. kW
In standby mode elSB <0,0005 kW

Item
Type of heat output/room temperature control 

Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer Yes

Other control options (multiple selections possible)
Room temperature control, with open window detection Yes
With distance control option Yes
With adaptive start control Yes

Contact details: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d’électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caracteristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce 

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier No
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

EN
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Waste disposal according to the WEEE Directive (2002/96/EC)
The symbol on the product label indicates that the product may not be handled as domestic waste, butmust be sorted separate-
ly. When it reaches the end of its useful life, it shall be returned to a collection facility for electrical and electronic 
products. By returning the product, you will help if it is disposed of as ordinary domestic waste. For information about 
recycling andcollection facilities, you should contact your local authority/municipality or refuse collection service or 
the business from which you purchased the product. Applicable to countries wherethis Directive has been adopted.

GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET  
ELECTRONIQUES CONFORMEMENT A LA DIRECTIVE DEEE (2012/19/UE)
ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE
Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin de vie, 

cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets électriques et électroniques. En respectant ces 
principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection 
de la santé humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et de recyclage, veuillez prendre 
contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci 
s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en vigueur.

Afvalverwijdering volgens de AEEA-richtlijn (2002/96/EG)
Het symbool op het etiket van het product geeft aan dat het product niet als huisvuil mag worden behandeld, maar
gesorteerd moet worden. Wanneer het product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet het worden 
ingeleverd bij een inzamelingsinrichting voor elektrische en elektronische producten. Door het product in te leveren, 
helpt u eventuele nadelige gevolgen voor het milieu en de gezondheid vermijden waartoe het product zou kunnen 
bijdragen als het als huisvuil zou worden weggegooid. Voor meer informatie over recyclage- en inzamelingsinrichtingen 

kunt u contact opnemen met uw lokale overheid/gemeente of afvalophalingsdienst of met het bedrijf waar u het product hebt gekocht. Van 
toepassing in de landen waar deze richtlijn is omgezet.

TYPE AANDUIDING MILO ROCK V  
20XXXXY WAAR «XXX» NUMMERS ZIJN EN Y EEN WILLEKEURIG NUMMER IS 

Item Symbool Waarde Eenheid
Warmteafgifte

Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte  "xxxx" = 5040 Pnom / Pmax,c 0,28 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5060 Pnom / Pmax,c 0,43 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2512 Pnom / Pmax,c 0,47 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1502 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1802 Pnom / Pmax,c 0,60 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2515 Pnom / Pmax,c 0,61 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5090 Pnom / Pmax,c 0,67 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  2518 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1504 Pnom / Pmax,c 0,85 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5012 Pnom / Pmax,c 0,95 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1804 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5015 Pnom / Pmax,c 1,15 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1506 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  5018 Pnom / Pmax,c 1,43 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xxxx" =  1806 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Minimale warmteafgifte (indicatief ) Pmin N.A. kW

Aanvullend elektriciteitsverbruik
Bij nominale warmteafgifte elmax 0,00 kW
Bij minimale warmteafgifte elmin N.A. kW
In stand-bymodus elSB <0,0005 kW

Item
Type warmteafgifte / sturing kamer temperatuur

Electronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Neen
Electronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Ja

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Ja
Met de optie van afstandsbediening Ja
Met adaptieve sturing van de start Ja

Contactgegevens: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE

NL
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Monterings- och bruksanvisning • instructions for fitting and use

MILO H + V
Elradiator i gjutgranit med elektronisk termostat • Electric radiator in cast granite with electronic thermostat • 
Elektrisk radiator i støpt granitt med elektronisk termostat • El-radiator i støbegranit med elektronisk termostat 
• Elektronisella termostaatilla varustettu valumassa sähkölämmitin • Elektroheizkörper aus Gussgranit mit elek-
tronischem Thermostat • Grzejnik elektryczny wykonany jako odlew z granitu, z termostatem elektronicznym • 
Электрический радиатор из литого гранита с электронным термостатом • Radiador eléctrico em granito fun-
dido com termóstato electrónico • Radiador eléctrico de resina granitada con termostato electrónico • Radiateur 
électrique en résine granitée avec thermostat électronique

Monterings- og brukerveiledning • Monterings- og brugsanvisning • asennus- ja käyt-
töohje • Montage- und betriebsanweisung • Instrukcja montażu i obsługi • Инструкция по 
монтажу и работе • instruções de montagem e utilização • instalación y modo de empleo
• installation et mode d'emploi
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Modell
nominell effekt
nominal Power

effektiv effekt (1)
effective Power (1) h L a b c d

 W W (2) mm mm mm mm mm mm

 MIL 03 08 ... 400 260 300 800 245 310 145 70

 MIL 03 12 ... 600 390 300 1200 240 705 145 70

 MIL 03 16 ... 800 520 300 1600 250 *1105 145 70

 MIL 03 20 ... 1000 650 300 2000 250 *1500 140 70

 MIL 03 24 ... 1200 780 300 2400 250 *1900 145 70

 MIL 04 06 ... 400 260 400 600 195 235 160 70

 MIL 04 09 ... 600 390 400 900 230 445 145 70

 MIL 04 12 ... 800 520 400 1200 225 795 150 70

 MIL 04 15 ... 1000 650 400 1500 195 1110 150 70

 MIL 04 18 ... 1200 780 400 1800 225 *1390 145 70

 MIL 06 04 ... 400 260 600 400 215 **110 150 370

 MIL 06 06 ... 600 390 600 600 215 205 145 370

 MIL 06 08 ... 800 520 600 800 215 410 145 370

 MIL 06 10 ... 1000 650 600 1000 225 595 150 370

 MIL 06 12 ... 1200 780 600 1200 215 805 150 370 
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230V 

400V
L1
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L2
L3
L1
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d Se text:  Temperatursänkning
See text:  Temperature reduction
Se tekst:   Temperatursenking
Lue teksti:   Lämpötilan alentaminen
Se tekst:   Temperatursænkning
Siehe Text:  Temperatursenkung
Prosimy przeczyta_ instrukcja obsługi: Obniżanie temperatury
Consulte o texto: Redução de temperatura

Huvudradiator
Styreovn
Hovedradiator
Ohjaavalämmitin
Master radiator
Hauptgerät
Grzejnik główny
Radiador principal

Slavradiator
Slaveovn
Slaveradiator
Orjalämmitin
Slaveradiator
Nebengerät
Grzejnik podleg_y
Radiador secundário

Modell
nominell effekt
nominal Power

effektiv effekt (1)
effective Power (1) L h a b c d M

 W W (2) mm mm mm mm mm mm mm

MIL V 08 03 ... 400 260 300 800 75 ***145 335 189 –

MIL V 12 03 ... 600 390 300 1200 80 ***145 335 591 –

MIL V 16 03 ... 800 520 300 1600 85 ***140 350 987 435

MIL V 20 03 ... 1000 650 300 2000 75 ***145 345 1381 635

MIL V 24 03 ... 1200 780 300 2400 75 ***145 345 1777 835

MIL V 09 04 ... 600 390 400 900 95 220 365 370 –

MIL V 15 04 ... 1000 650 400 1500 90 220 350 987 435

MIL V 18 04 ... 1200 780 400 1800 95 215 375 987 435

a2
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inStAllAtion – voir images 17 et 18
Repérer la distance entre les étriers d'après le tableau et les schémas ci-dessous. 
Repérer ensuite les trous de perçage et visser les supports au moyen d'un 
dispositif de fixation adapté au type de mur. Remonter le dispositif de 
verrouillage à ressort jusqu'à sa position fixe supérieure, poser les étriers sur les 
encoches puis pousser le haut du radiateur vers le mur jusqu’à enclenchement 
du système de fixation sur les étriers. Le boitier de régulation doit toujours être 
en bas, le plus près possible du sol. La distance entre le mur et le radiateur est de 
50 mm, quel que soit le modèle.

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur,  le type et l’état du mur lui-même ainsi que 
les charges possibles après le montage.

A1+A2
(1)  Puissance Effective: Le radiateur est équipé d’une protection électronique  
 limite haute, pour éviter que la température de surface atteint des  
 valeurs excessives. Dans ce cas, l’élément chauffant du radiateur ne  
 pourra fonctionner que pendant 65% du cycle de chauffe complet, ainsi  
 limitant l’émission à 65% de la puissance nominale. Cette puissance  
 correspond à la puissance effective.
(2) Emission moyenne

A1     
* Trois systèmes de fixation.
**  Le support de ce modèle est disposé asymétriquement pour laisser la place  
 au thermostat. 

A2    
Les radiateurs verticaux (H => 1500) sont livrés avec des chaînes de sécurité, 
lesquelles se montent entre les éléments de fixation des radiateurs et les 
consoles murales. Les radiateurs de H=1500 ou supérieur sont dotés de fixations 
au centre. Pour l’accrochage et le montage, relevez tous les éléments de fixation 
en position de montage (utilisez le crochet fourni pour faciliter cette opération), 
puis appuyez le radiateur contre les fixations jusqu’à ce que le verrouillage à 
ressort émette un clic. Vérifiez que toutes les fixations sont bien verrouillées.

B 
Des barres sèche-serviettes Mil TR sont disponibles en option pour les radiateurs 
Milo verticaux. La Mil TR est constituée de deux barres fixes. La distance entre 
la barre supérieure et la barre inférieure est de 27 cm. La distanse h est propose 
d´être environ 10 cm. 

SchéMA De connexion
Pour le branchement du radiateur, se reporter au schéma de câblage. Le radiateur 
est prévu pour un abaissement de température de 4°C à partir de l’interrupteur 
intégré ou d'un programmateur extérieur. Il est primordial de respecter les 
polarités Phase - Neutre.

Tous les radiateurs électriques Milo sont classe II,  et protégés contre l'eau 
selon (IP32). Ils ne doivent donc pas être reliés à la terre. Ils doivent être installés 
exclusivemens dans le volume 3 (fig D et E) des salles d´eau at dans tous les 
locaux. Cet appareil possède un interrupteur omnipolaire ayant une distance 
d'ouverture de contact d'au moins 3 mm.

entretien
Utiliser un nettoyant liquide ordinaire (ex: liquide vaisselle). Ne pas utiliser de 
produits abrasifs qui risqueraient d'abîmer la surface du radiateur. Les salissures 
(huile, etc.) peuvent être enlevées facilement avec un solvant tel que l'acétone. 
Les rayures superficielles peuvent être supprimées en ponçant la surface avec du 
papier abrasif fin.

qu'eSt ce qu'un coMpoSite MinérAl?
C'est un matériau composé de minéraux concassés noyés dans un liant.

coMMent Mettre votre AppAreil en MArche
Le radiateur est mis en service en amenant l’interrupteur, marqué I et O, en 
position de marche I.

réglAge De lA teMpérAture DéSirée
Positionner le bouton (fig: 4  ) sur  (Confort). 
Poser un thermomètre dans la pièce concernée, suffisamment éloigné du 
radiateur (sur un meuble par exemple). 

Amener le bouton (fig: 2) du thermostat aux alentours de la graduation 4 (le 
voyant s’allume) fig 3.

Surveiller votre thermomètre jusqu’à l’obtention de la température désirée (par 
exemple 19°C). Lorsque cette température est atteinte, tourner tout doucement 
le bouton du thermostat vers la gauche jusqu’à ce que le voyant s’éteigne sans 
aller plus loin. Votre température est alors réglée.

Lorsque le bouton du thermostat est positionné sur*, votre appareil assure alors 
le Hors Gel de votre pièce (environ 7°C).

inStAllAtion SAnS centrAle De progrAMMAtion
Vous ne devez pas, dans ce cas, utiliser le fil pilote (fil noir). Isolez le dans le 
bornier de raccordement. 

Le bouton du milieu (Fig: 4) doit être positionné sur (Confort). 

Si vous positionnez ce bouton sur  , vous obtiendrez entre 3 et 4°C de moins 
dans la pièce. Par exemple, si vous aviez réglé votre thermostat à 19°C, vous 
obtiendriez 

15 ou 16°C. Cela peut être intéressant pour garder en température réduite une 
pièce en général inoccupée sans dérégler votre thermostat. Pour retrouver votre 
température de Confort, il vous suffira de remettre le bouton sur .

inStAllAtion Avec centrAle De progrAMMAtion
Nos appareils sont équipés d’un fil supplémentaire (fil noir) appelé « fil pilote ». 
Celui-ci permet à votre appareil de recevoir des ordres électriques d’une centrale 
de programmation. (Demandez conseil à votre électricien).

Votre radiateur est conçu pour interpréter 6 ordres différents :
1- Marche Confort - La température que vous avez réglée sur votre   
 thermostat (par exemple 19°C).
2- Hors Gel – Température fixe d’environ 7°C.
3- Arrêt – L’appareil est en veille mais ne chauffe pas.
4- Marche en Réduit – Entre 0 et 15° de moins, selon votre choix.
5- Marche en Réduit – 2°C de moins
6- Marche en Réduit – 1°C de moins

Vous devez amener le bouton (fig: 4) sur   (programme)  et continuer à 
le tourner à droite pour choisir la valeur de l’abaissement automatique de 
température (0-15°C). Par exemple –4°C pour la nuit.

fonctionS prioritAireS Sur lA centrAle De progrAMMAtion
Vous souhaitez qu’un ou des radiateurs restent en mode Confort. Positionnez le 
bouton (fig: 4) sur *.

Vous souhaitez qu’un ou plusieurs radiateurs restent en mode Réduit. 
Positionnez le bouton (fig: 4) sur  *.

* Les ordres reçus de la Centrale de Programmation sont, dans ce cas, ignorés du 
radiateur.

fonctionS BASSe et trèS BASSe teMpérAture (fig 5)
Le fait de choisir l’une ou l’autre de ces fonctions ne change en aucun cas, ni la 
puissance de votre appareil, ni la température que vous avez réglée pour votre pièce

Basse Température
  (ou N) La température de surface du radiateur peut atteindre jusqu’à  

 80 °C. 

Très Basse Température*
   (ou L) La température de surface du radiateur peut atteindre jusqu’à  
 60 °C. Ce réglage permet d’obtenir près de 50 % d’énergie  
 thermique par rapport au réglage  . Ce facteur est important  
 dans l’estimation de la cotation de puissance. 

* Conseillé par exemple pour la chambre d’un enfant en bas âge, les crèches,  
les maternelles...

DiverS

MISE EN GARDE: pour d'éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil 
de chauffage. Eviter absolument de couvrir totalement ou même 
partiellement vos radiateurs (linge ou tout autre objet). 

Le radiator est dolé dùn dispositif de protetcion contre le surchauffage qui coupe 
le courant si le radietur s`é chauffe rop. Vous ne pourrez pas reinitialiser ce 
dispositif, et il vous faudra remplacer le radiateur.

MISE EN GARDE: L´appareil de chauffage ne doit pas etre utilisé si le panneau est 
endommagés.

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une 
surveillance pu d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

Le remplacement du câble d´alimentation doit être réalisé par le fabricant, son 
service après vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.

gArAntie 
La garantie est valable pendant 10 ans, sauf pour les composants électriques, 
pour lesquels elle est valable pendant 2 ans. En cas de problémes ou 
d’éventuelles réparations, nous vous prions de bien vouloir prendre contact avec 
votre fournisseur ou avec un électricien agréé.

Attention!
L’installation doit impérativement être confiée à un technicien qualifié. Ne 
pas monter le radiateur sous une prise électrique. Dans le cas d’un montage 
dans une salle de bain/douche, le radiateur doit être installé de telle manière 
qu’il soit impossible d’atteindre l’inter rupteur ou le thermostat depuis la 
douche ou la baignoire.

FRANcE
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a1

Modèle
Modelo
Model

Puissance nominale
Potencia nominal

nominal Power

Puissance effective (1)
Potencia efectiva (1)
effective Power (1)

h L a b c d

 W W (2) mm mm mm mm mm mm

MIL 03 08 ... Fr 400 260 300 800 245 310 145 70

MIL 03 12 ... Fr 600 390 300 1200 240 705 145 70

MIL 03 16 ... Fr 800 520 300 1600 250 *1105 145 70

MIL 03 20 ... Fr 1000 650 300 2000 250 *1500 140 70

MIL 03 24 ... Fr 1200 780 300 2400 250 *1900 145 70

MIL 04 06 ... Fr 400 260 600 400 215 ** 110 150 370

MIL 06 06 ... Fr 600 390 600 600 215 205 145 370

MIL 06 08 ... Fr 800 520 600 800 215 410 145 370

MIL 06 10 ... Fr 1000 650 600 1000 225 595 150 370

MIL 06 12 ... Fr 1200 780 600 1200 215 805 150 370 
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Ka2

Modèle
Modelo
Model

Puissance nominale
Potencia nominal

nominal Power

Puissance effective (1)
Potencia efectiva (1)
effective Power (1)

L h a b c d M

W W (2) mm mm mm mm mm mm mm

MIL V 09 04 ... Fr 600 390 400 900 95 220 365 370 –

MIL V 15 04 ... Fr 1000 650 400 1500 90 220 350 987 435

MIL V 18 04 ... Fr 1200 780 400 1800 95 215 375 987 435

MIL V 15 06 ... Fr 1500 975 600 1500 110 380 350 987 435

MIL V 18 06 ... Fr 1800 1170 600 1800 105 390 410 987 435
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code article L H EV

3633001 455 570 430

3633002 555 570 430

3633003 655 570 430

3633004 755 570 430

3633005 955 570 430

3633006 1255 570 430

Toutes les cotes sont exprimées en mm
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR

MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en dessous 
d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être effectuées 
hors tension et par un professionnel qualifié.

Le raccordement devra être effectué en utilisant un dispositif de coupure omni-
polaire. La distance de séparation des contacts doit-être d’au moins 3 mm.

Avertissement : 
Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil de chauffage !

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spéciale. Les 
réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’huile.

Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination de l’huile doit être 
effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR
Pour profiter pleinement de votre radiateur et pour votre plus grand confort, nous vous demandons de 
prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement

• Le schéma indique l’emplacement correct de l’appareil.
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 
 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni  
 au-dessous d’une prise de courant.
• Toute installation d’une tablette au dessus du radiateur doit-être  
 réalisée à plus de 150 mm de celui-ci.
• Il est recommandé de réaliser l’installation si possible à proximité des 
 emplacements à fortes déperditions (fenêtres, ...), et d’utiliser des vis de
 fixation adaptées à  la nature de votre mur.

• Il peut être installé dans le volume 2 de la salle de bains,  sous réserve qu’il ne puisse être atteint par une 
 personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.  Cet appareil ne  
 doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

2.2 Fixations 

• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans l’emballage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des vis fournies avec l’appareil.

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

NORMES : Classe II - IP24 – Double isolation
Les radiateurs électriques sont conformes aux normes NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30. 
Ces appareils bénéficient d’une double isolation sur les parties électriques classe II, et 
sont protégés contre les projections d’eau - IP24. Ils sont également conformes aux 
directives européennes CEM 2014/30/UE et Basse Tension 2014/35/UE ( marquage CE 
sur tous les appareils).

hors
volume
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.

• Les radiateurs doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la France et aux  
 règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu ou gris
 Phase : fil marron (ou autre couleur) 
 Fil pilote : fil noir. 
 Le fil pilote permet d’assurer les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un  
 programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il  
 n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Un disjoncteur différentiel de 30mA maxi est obligatoire pour les salles de bain ou douche.

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter 
l’appareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
 abrasif ou corrosif).

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN
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	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
  DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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1.  PRESENTATION

 

 

 

 

 

 

 du thermostat et permet d’activer le mode Absence.

 L’appui sur la touche 
 fonctionnement.

 L’appui sur la touche 

 La touche 
 ainsi que de désactiver la fonction fenêtre ouverte en cours
 de fonctionnement.

A

B

C

D

E

Heure

Jour

Témpérature mésurée ou
de consigne

Mode en fonctionnement 

Indicateur comportemental
B A D

EC

-

MODE +

�OK

PROGR.

���

�

�31

�

kWh

-

MODE

+

�OK

PROGR.

Touches Informations

Mode de fonctionnement 
(Auto, Confort, Eco, Hors-Gel)

Réglage de l’heure / Programmation
Confi guration

Marche / Arrêt

Touche +

Touche -

Validation des réglages / Désactivation de la 
fonction fenêtre ouverte

Indication de fenêtre ouverte

Demande de chauffe

Clavier verrouillé

Dérogation en cours

Indication de consommation

Réglage de l’heure

Réglage du calendrier

7

v3_2017_LVI_THAJ-TERENGA.indd   7 6/05/17   11:45



8  | P16MI352 - A02 - 05/17

FR BOÎTIER RÉGULATION AVEC AFFICHAGE LCD  

2.  RÉGLAGE DES CONSIGNES

2.1  Réglage de la consigne confort
A	 Appuyez sur la touche MODE

 jusqu’à ce que le symbole         
 apparaisse 

B	 Réglez la température par les   
 touches +   et -

C	 Validez par  �OK

La consigne confort est réglable par l’utilisateur, par pas de 0,5°C dans la plage de 
7°C à 30°C. 
La valeur maximale dépend du réglage effectué dans le mode configuration, 28°C 
par défaut.

B

A

C

2.2  Réglage de la consigne économie
A	 Appuyez sur la touche MODE

 jusqu’à ce que le symbole         
 apparaisse 

B	 Réglez la température par les   
 touches +   et -

C	 Validez par  �OK

-

MODE +

�OK

PROGR.

La consigne économie est indexée par défaut sur la consigne confort. Elle est égale à la 
consigne confort  abaissée de 3,5°C. La consigne économie est modifiable par défaut 
(voir le menu configuration) par pas de 0,5°C dans les limites suivantes : elle ne peut jamais 
dépasser la consigne confort, ni la valeur de 19°C. 
Lorsque la consigne économie est modifiée, elle n’est plus indexée à la consigne confort. Il 
est possible de réindexer celle-ci, voir le paragraphe : Remise automatique à l’état initial. 

	

B

A

C

-

MODE +

�OK

PROGR.
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2.3  Consigne hors gel

2.4  Indicateur comportemental

La consigne hors gel est égale à 7°C par défaut et n’est pas modifiable. Dépend du réglage 
réalisé dans le mode configuration. 

Lors du réglage des consignes, un indicateur s’affiche en fonction de la température 
sélectionnée. 

Vert : jusqu’à 19°C
Orange : de 19,5°C à 24°C
Rouge : de 24,5°C et au-delà

vert

orange

rouge
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3.   MODES DE FONCTIONNEMENT

La touche MODE  permet de sélectionner  le mode de fonctionnement de l’appareil parmi 
les choix suivants : 

MODE

-

+

�OK

PROGR.

P1

AUTO

Fonctionnement en « Confort » permanent

Fonctionnement en « Economie » permanente

Fonctionnement en « Hors Gel » permanent 

Fonctionnement en mode automatique hebdomadaire sur la 
programmation locale. 

Fonctionnement suivant une programmation horaire en provenance de 
l’entrée fil pilote ou de l’entrée CPL si disponible.

3.1  Dérogation en mode programmation locale P1

Dans ce mode, il est possible de modifier la consigne en cours. Cette consigne dérogée est 
valide jusqu’au prochain pas de programmation.
Affichage d’un pictogramme en forme de « Main » signifiant qu’une dérogation est en 
cours.

	MODE

PROGR. -

+

�OK

MODE

PROGR. -

+

�OK

A

B

C
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AUTO AUTO

3.2.  Dérogation en mode programmation externe AUTO  (fil pilote) 

Dans ce mode, il est possible de modifier la consigne en cours. Cette consigne dérogée 
est valide jusqu’au changement d’ordre Fil Pilote.
Affichage d’un pictogramme en forme de « Main » signifiant qu’une dérogation est 
en cours.

	MODE

PROGR. -

+

�OK

MODE

PROGR. -

+

�OK

A

B

C

4.  RÉGLAGE DE L’HORLOGE

Deux modes de réglage de l’heure existent (voir mode configuration). Un mode appelé sans 
calendrier et un autre dit avec calendrier. Le mode avec calendrier (activé par défaut) permet de 
gérer le changement horaire été/hiver.

Remarque :
Le réglage du calendrier aura pour effet d’actualiser l’indication du jour en cours sur l’afficheur, 
pictogramme 1 à 7. 

4.1  Réglage de l’horloge avec calendrier (mode par défaut)

A	 Appuyez sur la touche PROGR.

B	 Régler les heures et valider par  �OK

C	 Régler les minutes et valider par  �OK

D	 Régler l’année et valider par  �OK

E	 Régler le mois et valider par  �OK

F	 Régler le jour et valider par  �OK

G	 Appuyer sur �OK  pour sortir du mode, 
 ou sur PROGR.   pour entrer dans la 
 gestion desprogrammes

MODE

MODE

PROGR.

PROGR.

-

+

�OK

-

+

�OK

�
10:38

2017

A
B

C

D

E

F

�31
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Remarque :
Si le réglage du calendrier est déjà réalisé, l’accès au réglage des jours à l’entrée dans ce mode n’est pas 
accessible.

4.2  Réglage de l’horloge sans calendrier

5.1  Ecriture des programmes

A	 Appuyez sur la touche PROGR.

B	 Régler les heures et valider par  �OK

C	 Régler les minutes et valider par  �OK

D	 Régler le jour de la semaine 
 et valider par  �OK

E	 Appuyer sur �OK  pour sortir du mode, 
 ou sur PROGR.   pour entrer dans la 
 gestion desprogrammes

MODE

MODE

PROGR.

PROGR.

-

+

�OK

-

+

�OK

�

�

10:38A
B

C

5  PROGRAMMATION

Ces programmes sont des programmations de consigne. C’est-à-dire que pendant une 
plage horaire, on applique une consigne et non une allure.
Ce type de programmation du chauffage consiste à définir 7 créneaux horaires maximum 
par jour, chacun pouvant avoir un niveau de consigne différent.
 
 Exemple :

A	 Appuyez 2 fois sur la touche PROGR.  à partir du mode normal ou 1 fois si vous êtes
 déjà dans le mode de réglage de l’horloge

B	 Rester appuyé 3 secondes sur la touche  �OK   jusqu’à ce que la température clignote

C	 Régler la température de votre premier pas de programmation (0h00) en utilisant        
 les touches +   et -   puis valider par �OK
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5.2  Fonction lecture des programmes

6.  FONCTION DE LA TOUCHE  

La touche   permet de réaliser la mise en marche ou la mise à l’arrêt du produit 
quelque soit le mode de fonctionnement sélectionné.

L’arrêt est aussi prioritaire dans tous les menus de réglage ou de configuration.

Si un arrêt est réalisé pendant la modification d’une donnée et que cette donnée n’a pas 
été mémorisée avant cette demande de mise à l’arrêt, cette donnée modifiée  n’est pas 
enregistrée.

Lors de la mise à l’arrêt du produit, un signal sonore (trois bips) est émis. Lors de la remise 
en fonctionnement du produit un autre signal sonore (un bip) est émis.  

Il est possible de visionner les programmes.

D	 Régler l’heure de votre deuxième pas de programmation puis valider par �OK , puis la  
 température demandée et valider par �OK  pour passer au troisième pas. Et ainsi de  
 suite (maximum 7 créneaux dans une journée).  

E	 Appuyer sur  PROGR.   pour passer au jour suivant.  
 Ou rester appuyer 3 secondes sur PROGR.   si vous voulez copier ce programme au jour  
 suivant

A	 Appuyer sur la touche PROGR.  à partir du mode normal normal (accès direct après   
 réglage de l’horloge)

B	 Appuyer sur la touche �OK  pour parcourir les différents pas de programmes.        
 Un appui long (3 secondes) sur la même touche permet de rentrer en mode
 écriture de programme.
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7.  VERROUILLAGE CLAVIER   

8.  DÉTECTION DE FENÊTRE   �   

A partir d’un  mode normal de fonctionnement, appuyez simultanément sur les touches 
+  et -  pendant un temps minimum de 5s jusqu’à l’apparition du  pictogramme 

Pour déverrouiller, il faut appuyer de nouveau simultanément pendant 5s sur les touches 
+  et -  jusqu’à la disparition du  pictogramme 

FR BOÎTIER RÉGULATION AVEC AFFICHAGE LCD  

MODE

-

+

�OK

PROGR.

Remarques :
Lorsque le produit est en mode verrouillé, la touche M/A et donc la fonction arrêt est toujours 
opérationnelle.
L’arrêt n’annule pas le verrouillage en cours, lors de la remise en marche, le produit reste en mode 
verrouillé.

Ce dispositif intégré à l’appareil est destiné à réduire la consommation d’énergie 
liée à l’ouverture d’un ouvrant donnant sur un milieu plus froid, l’appareil étant en 
mode confort, confort (-1), confort (-2) ou économie.
Il permet de détecter, de façon automatique, une chute de la température 
ambiante de la pièce où est installé l’appareil et de placer celui-ci en mode hors gel.

Remarque :
Un appui sur la touche  �OK   pendant l’activation du fonctionnement sur 
fenêtre ouverte, annule cette action et fait revenir le produit dans le mode de 
fonctionnement du produit avant la détection.

La visualisation de cette fonction est réalisée via un pictogramme dédié �  . 
Lorsque la fonction est autorisée dans le menu configuration, le �  pictogramme      
est présent en permanence à l’affichage.
Lorsque la fonction est activée suite à une chute de température due à un courant 
d’air, le pictogramme fenêtre clignote au rythme de la seconde.

8.1  Fenêtre ouverte
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9.  LECTURE DE LA CONSOMMATION kWh

10.  MODE CONFIGURATION 

Cette fonction est accessible par un appui long > à 5s sur la touche MODE

La consommation est le bilan du temps de marche de la sortie en KWh. Elle est calculée en 
fonction de la puissance du radiateur déclarée dans le mode de configuration produit.
Un appui prolongé sur la touche - , (T>à 5s) permet la mise à zéro de ce compteur.
La sortie de cette fonction se fait au bout de 5s.

Le mode configuration permet d’adapter le thermostat à la demande de l’utilisateur.
Pour entrer dans le mode de configuration :
Appuyer sur la touche PROGR.  pendant cinq secondes. Chaque nouvel appui sur cette même 
touche permet le passage au paramètre suivant. Sans appui pour passer à l’étape suivante 
l’appareil sort de ce mode au bout de 120s.

A l’entrée dans ce mode, le thermostat affiche :

FRBOÎTIER RÉGULATION AVEC AFFICHAGE LCD  

kWh

MODE

PROGR. -

+

�OK

383 >5s

10.1  La valeur maximum de la consigne confort

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 1 » situé à gauche de 
l’afficheur (échelle verticale des chiffres, 1 à 7) et de la valeur de la consigne confort 
en degré, ainsi que du pictogramme soleil .
Modification possible de 22°C à 30 °C par pas de 0,5°C (valeur stockée en mémoire). 
Par défaut : 28°C.

Ces modifications sont réalisées par la touche +  pour l’incrémentation, et par la 
touche -  pour la décrémentation.

Un appui court sur la touche �OK  valide le réglage.
         
         exemple : 
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10.2  La valeur d’abaissement de la consigne en économie

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 2 » situé à gauche 
de l’afficheur (échelle verticale des chiffres, 1 à 7) et de la valeur de l’abaissement en 
dixième de degré, ainsi que du pictogramme lune.
Modification possible de 0 à 10 °C, par pas de 0,5°C puis 3 tirets sur l’afficheur. (Valeur 
stockée en mémoire). Par défaut l’abaissement est de: 3,5°C.
Ces modifications sont réalisées par la touche +  pour l’incrémentation, et par la 
touche -  pour la décrémentation.
Un appui court sur la touche �OK  valide le réglage.
Le réglage visualisé par 3 tirets, signifie que l’on autorise le réglage de la consigne 
économie présente à l’affichage dans le mode de fonctionnement en économie per-
manente. Mode de fonctionnement par défaut.

        exemple : 

	

10.3  La valeur de la consigne Hors gel

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 3 » situé à gauche de 
l’afficheur (échelle verticale des chiffres, 1 à 7) et de la valeur de la consigne hors gel 
en degré, ainsi que du pictogramme flocon. Modification possible de 7 à 14 °C par pas 
de 0,5°C (valeur stockée en mémoire). Par défaut : 7°C.
Ces modifications sont réalisées par la touche +  pour l’incrémentation, et par la 
touche -  pour la décrémentation.
Un appui court sur la touche �OK  valide le réglage.

        exemple : 

	

10.4  La correction utilisateur de la mesure de la température

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 4 » situé à gauche 
de l’afficheur (échelle verticale des chiffres 1 à 7) et de la valeur signée de la correc-
tion en dixième de degré. Modification possible de +/- 5 °C par pas de 0,1°C (valeur 
stockée en mémoire). Par défaut, pas de correction.

Ces modifications sont réalisées par la touche +  pour l’incrémentation, et par 
la touche -  pour la décrémentation. Un appui court sur la touche �OK  valide le 
réglage.

    exemple pour une correction de – 1,5°C : 

	

v3_2017_LVI_THAJ-TERENGA.indd   16 6/05/17   11:45



P16MI352 - A02 - 05/17 |  17

FRBOÎTIER RÉGULATION AVEC AFFICHAGE LCD  

10.6  Calibration puissance radiateur

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 6 » situé à gauche 
de l’afficheur (échelle verticale des chiffres 1 à 7). Sur le bloc de digit présent à 
l’affichage, indiquer en W, la puissance du radiateur.
Ce réglage est réalisé  par la touche +  pour l’incrémentation, et par la touche 

-  pour la décrémentation. Validation par la touche �OK  .

Si valeur « 0000 » pas d’affichage de la conso.

       exemple

10.7  Fonction calendrier

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 7 » situé à gauche de 
l’afficheur (échelle verticale des chiffres 1 à 7).

La sélection et la désélection de la fonction se fait par appui successif sur la touche 
+ .  L’indication de ce choix est réalisée par la présence du pictogramme calendrier 

présent si la fonction est autorisée. Un appui sur la touche  �OK  valide la sélection.

       exemple

	 ➤		Un nouvel appui sur la touche PROGR.  envoie au mode de fonctionnement 
        avec CPL, voir chapitre 11.

 Remarque : Le temps de fonctionnement du rétro éclairage n’est pas ajustable par l’utilisateur.
 Temps fixe par défaut de 60s. 

10.5  Détection de fenêtre

L’indication de ce choix est visualisée par la sélection du chiffre « 5 » situé à gauche de 
l’afficheur (échelle verticale des chiffres 1 à 7).

 ➤		Validation de la fonction par défaut.

La sélection et la désélection de la fonction se fait par appui successif sur la touche 
+  . L’indication de ce choix est réalisée par la présence du pictogramme fenêtre 

ouverte si la fonction est autorisée.
Un appui sur la touche �OK  valide la sélection.

	

	 ��31
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11  MODE DE FONCTIONNEMENT AVEC CPL 

Suivant l’équipement de la carte puissance, un fonctionnement suivant le protocole X2D 
CPL est possible.

11.1  Configuration CPL

Appuyer sur la touche PROGR.  pendant cinq secondes. Puis ré appuyer sur cette touche 
autant de fois que nécessaire (8 fois), jusqu’à avoir l’affichage de CPL

Affichage de CPL.

Positionner l’émetteur en mode configuration (voir notice de l’émetteur).
Appuyer sur la touche �OK  pendant au moins 5s.

➤		L’affichage CPL devient clignotant.

       Si des trames de configuration circulent, celles-ci sont mémorisées lors d’un 
 nouvel appui sur la touche �OK  . L’affichage de « EnrE »indique que les paramètres  
 X2D ont été mémorisés dans l’EEPROM de la carte de base.

      Retour à l’affichage fixe de CPL seul.

 Vérification de la transmission CPL
 Lorsque la centrale émet des trames de diagnostique (trois trames), on affiche le  
 nombre  de trames reçus par le clignotement du  picto  AUTO .
 Pour une association avec un émetteur CPL, un gestionnaire d’énergie CPL, ou une 
       commande téléphonique à distance CPL.
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11.2  Déconfiguration CPL

Appuyer sur la touche PROGR.  pendant cinq secondes. Puis ré appuyer sur cette touche 
autant de fois que nécessaire (8 fois), jusqu’à avoir l’affichage de CPL

Appuyer 15s sur la touche �OK  .

L’afficheur affiche Annul.

Relâcher la touche  �OK  . 
Ré appuyer sur la touche  �OK  , l’afficheur affiche EnrE.
Sortir en appuyant à nouveau sur la touche �OK  l’appareil est dé configuré.

12.  REMISE AUTOMATIQUE À L’ÉTAT INITIAL 

On accède à cette fonction par un appui simultané pendant un temps > à 5s sur la 
touche MODE  et sur la touche + . 
Cette séquence d’appui remet les valeurs des paramètres suivants aux réglages 
usines.

 Soit : 
 - La consigne de confort à 19°C.
 - L’abaissement à 3,5°C, soit 15,5°C.
 - La consigne de Hors gel à 7°C.
 - Détection de fenêtre active.

12.1  Utilisateur

On accède à cette fonction par un appui simultané pendant un temps > à 30s sur la 
touche et sur la touche �OK  
Cette séquence d’appui remet les valeurs de tous les paramètres accessibles par les 
menus de configuration ou de réglage aux valeurs par défaut de sortie d’usine, y 
compris le programme P1

12.2  Réglages usines
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MODE

ARRET HORS GEL ECONOMIE CONFORT PROGRAMME LOCAL P1 AUTOMATIQUEALLURE  
FIL PILOTE           ALLURE CPL

ARRET ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET ARRET ARRET ARRET ARRET

HORS GEL ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1

ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ECONOMIE ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE

ARRET
HORS GEL
CONFORT
CONFORT
CONFORT
CONFORT

ARRET
HORS GEL
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE

CONFORT-2°C ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE

ARRET
HORS GEL
CONFORT
CONFORT
CONFORT
CONFORT

ARRET
HORS GEL
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT-2°C
CONFORT-2°C
CONFORT-2°C

CONFORT-1°C ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE

ARRET
HORS GEL
CONFORT
CONFORT
CONFORT
CONFORT

ARRET
HORS GEL
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT-2°C
CONFORT-1°C
CONFORT-1°C

CONFORT ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT –2°C
CONFORT –1°C
CONFORT

ARRET ARRET
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL
HORS GEL

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE
ECONOMIE

ARRET
HORS GEL
CONFORT
CONFORT
CONFORT
CONFORT

ARRET
HORS GEL
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1
PROGRAMME LOCAL P1

ARRET
HORS GEL
ECONOMIE
CONFORT-2°C
CONFORT-1°C
CONFORT

13.  FONCTIONNEMENT SUIVANT LES MODES SÉLECTIONNÉS ET 
   LES ORDRES FIL PILOTE ET CPL

22 avenue des Nations, 93420 Villepinte
info@lvifrance.fr - www.lvi-france.fr 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en dessous 
d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être effectuées 
hors tension et par un professionnel qualifié.

Le raccordement devra être effectué en utilisant un dispositif de coupure omni-
polaire. La distance de séparation des contacts doit-être d’au moins 3 mm.

Avertissement : 
Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil de chauffage !

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spéciale. Les 
réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’huile.

Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination de l’huile doit être 
effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR

Pour profiter pleinement de votre radiateur et pour votre plus grand confort, nous vous demandons de 
prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement

• Le schéma indique l’emplacement correct de l’appareil.
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 
 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni  
 au-dessous d’une prise de courant.
• Toute installation d’une tablette au dessus du radiateur doit-être  
 réalisée à plus de 150 mm de celui-ci.
• Il est recommandé de réaliser l’installation si possible à proximité des 
 emplacements à fortes déperditions (fenêtres, ...), et d’utiliser des vis de
  fixation adaptées à  la nature de votre mur.

• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 de la salle de bains,  sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  une 
 personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.  Cet appareil ne  
 doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

2.2 Fixations 

• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans l’emballage.
• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des vis fournies avec l’appareil.

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

NORMES : Classe II - IP44 – Double isolation
Les radiateurs électriques sont conformes aux normes NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30. 
Ces appareils bénéficient d’une double isolation sur les parties électriques classe II, et 
sont protégés contre les projections d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la 
directive européenne 2004/108/CE (marquage CE sur tous les appareils).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.

• Les radiateurs doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la France et aux  
 règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu
 Phase : fil marron (ou autre couleur) 
 Fil pilote : fil noir. 
 Le fil pilote permet d’assurer les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un  
 programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il  
 n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Un disjoncteur différentiel de 30mA maxi est obligatoire pour les salles de bain ou douche.

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter 
l’appareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
 abrasif ou corrosif).

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR
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	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR
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RÉFÉRENCE DU MODÈLE  BAYO   
3635XXX OÙ «XXX» SONT DES CHIFFRES  

MODEL IDENTIFIER(S) BAYO     
3635XX WHERE «XXX» ARE DIGITS  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" = 052 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  072 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  102 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  122 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  152 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  202 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l’activation Oui

  

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 052 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 072 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 102 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 122 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 152 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxx" = 202 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. kW

Auxiliary electricity consumption
At nominal heat output elmax 0,00 kW
At minimum heat output elmin N.A. kW
In standby mode elSB <0,0005 kW

Item
Type of heat output/room temperature control 

Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer Yes

Other control options (multiple selections possible)
Room temperature control, with open window detection Yes
With distance control option Yes

With adaptive start control Yes
  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

FR

EN

Contact details: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en dessous 
d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être effectuées 
hors tension et par un professionnel qualifié.

Le raccordement devra être effectué en utilisant un dispositif de coupure omni-
polaire. La distance de séparation des contacts doit-être d’au moins 3 mm.

Avertissement : 
Afin d’éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil de chauffage !
«Ne pas couvrir» signifie par exemple que le radiateur ne doit pas être utilisé 
pour sécher des vêtements placés directement en contact sur le radiateur.

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise d’huile spé-
ciale ou d’eau glycolée selon les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du 
réservoir ne doivent être effectuées que par le fabricant ou son service après-vente 
qui doit être contacté en cas de fuite d’huile ou d’eau glycolée.

Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination de l’huile ou de l’eau 
glycolée doit être effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR

FR	 INSTALLATION & ENTRETIEN
EN INSTALLATION & MAINTENANCE
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR

2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR

Pour profiter pleinement de votre radiateur et pour votre plus grand confort, nous vous demandons de 
prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement

• Le schéma indique l’emplacement correct de l’appareil.
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 
 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni  
 au-dessous d’une prise de courant.
• Toute installation d’une tablette au dessus du radiateur doit-être  
 réalisée à plus de 150 mm de celui-ci.
• Il est recommandé de réaliser l’installation si possible à proximité des 
 emplacements à fortes déperditions (fenêtres, ...), et d’utiliser des vis de
  fixation adaptées à  la nature de votre mur.

• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 de la salle de bains,  sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  une 
 personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.  Cet appareil ne  
 doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

2.2 Fixations 

• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans l’emballage.
• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des vis fournies avec l’appareil.

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

NORMES : Classe II - IP44 – Double isolation
Les radiateurs électriques sont conformes aux normes NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30. 
Ces appareils bénéficient d’une double isolation sur les parties électriques classe II, et 
sont protégés contre les projections d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la 
directive européenne 2004/108/CE (marquage CE sur tous les appareils).
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR FR

3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.

• Les radiateurs doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la France et aux  
 règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu
 Phase : fil marron (ou autre couleur) 
 Fil pilote : fil noir. 
 Le fil pilote permet d’assurer les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un  
 programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il  
 n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Un disjoncteur différentiel de 30mA maxi est obligatoire pour les salles de bain ou douche.

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter 
l’appareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
 abrasif ou corrosif).

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEURFR

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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FR

FR RÉFÉRENCES DU MODÈLE(S) EPOK V
363XXXX OÙ  XXXX  SONT DES CHIFFRES

RÉFÉRENCES DU MODÈLE(S) EPOK H 
363XXXX OÙ  XXXX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0605 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0607 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0610 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0612 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0615 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0620 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui

  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1810 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1815 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2015 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2017 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1820 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  2020 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui

  

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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FR

FR RÉFÉRENCES DU MODÈLE(S) TAMARI V
3634XXX OÙ  XXX SONT DES CHIFFRES

RÉFÉRENCES DU MODÈLE(S) TAMARI H 
3634XXX OÙ  XXX SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  001 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  002 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  003 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  004 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  005 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  006 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui

  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" = 007 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  008 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  010 Pnom / Pmax,c 1,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  011 Pnom / Pmax,c 1,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  009 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxx" =  012 Pnom / Pmax,c 2,00 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui

  

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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Nous vous félicitons pour l’acquisition  
de votre nouveau sèche-serviettes LVI

Votre appareil est équipé d’un câble d’alimentation avec prise mâle et d’un inter-
rupteur marche/arrêt disposant d’un voyant lumineux rouge allumé lorsque le 
sèche-serviettes est sous tension. Il est également possible d’installer l’appareil 
de façon permanente/avec câble invisible. Livré avec fixations murales et vis. 

Tension d’alimentation : 230 V, 50 Hz 
Classe de protection : IP 44

InstallatIon
eMPlaceMent
L’armature du sèche-serviettes peut être installée dans la zone 1 mais elle doit 
être placée de telle façon que l’interrupteur se trouve dans la zone 2 ou 3, voir 
schéma 1-4. Étant donné que le sèche-serviettes est réversible, l'interrupteur 
doit se trouver du côté opposé de la baignoire ou de la douche. Les distances 
minimales entre le sèche-serviettes et les surfaces attenantes sont indiquées 
dans le schéma 5-6. Il est important de garder à l’esprit que le sèche-serviettes 
sert à suspendre les serviettes et non pas à s'agripper. 

Veiller à positionner la partie inférieure du sèche-serviettes à au moins 600 
mm du sol, de manière qu’elle ne soit pas accessible aux enfants en bas âge. La 
distance minimale recommandée par rapport aux surfaces environnantes de 
l’appareil est indiquée sur le schéma 3.

Montage et brancheMent électrIque
Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue et toute 
mauvaise utilisation prévisible. un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui-même ainsi que 
les charges possibles après le montage. 

un dispositif différentiel à courant résiduel de maximum 30 mA est obligatoire 
si le sèche-serviettes est installé dans une salle de bain ou une douche.

Le sèche-serviettes doit être fixé sur le mur à l’aide des vis fournies. Les fixations 
murales mobiles peuvent s’ajuster en fonction de la surface de votre mur, par 
exemple en fonction des joints du carrelage. Elles doivent être ensuite fixées 
à l’arrière du sèche-serviettes, avant le montage de celui-ci sur le mur et ce, à 
l’aide de la vis centrale de la fixation conformément au schéma 4.

Monter des cache vis sur les fixations murales : tourner le cache vis avec l’enco-
che vers le bas pour le démontage (5A) et appuyer dessus pour l’encliqueter.
Boîte à bornes supérieure et fixation murale, le cas échéant : encliqueter le/les 
cache vis fourni(s), schéma 6.

Toutes les fixations murales de l’appareil pouvant pivoter, il est possible de 
retourner le sèche-serviettes et de l’installer sur le mur de manière à ce que 
l’interrupteur se trouve situé, au choix, en haut, en bas, à gauche ou à droite de 
l’appareil.

Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire
est obligatoire. La distance de séparation des contacts doit être d’au moins
3 mm.

sèche-servIettes avec câble d’alIMentatIon et PrIse Mâle
raccorder la prise du câble d’alimentation à une prise murale.

sèche-servIettes avec câble d’alIMentatIon sans PrIse Mâle
L’installation devra être effectuée par un électricien agréé.

retirer la prise du câble d’alimentation et raccorder le câble à un bornier de sor-
tie de câble approprié, en suivant les instructions ci-dessous : 
Fil marron  = Phase 
Fil bleu  = Neutre

brancheMent du sèche-servIettes avec raccordeMent Intégré  
(câble InvIsIble)
Votre sèche-serviettes peut être installé de façon à ce que le câble d’alimenta-
tion soit invisible. L’installation devra être effectuée par un électricien agréé.

FRANÇAIS

GARANTIe
La garantie est valable pendant 10 ans, sauf pour les composants électriques,
pour lesquels elle est valable pendant 2 ans. En cas de problèmes ou de
réparations, veuillez contacter votre fournisseur.

MoNTAgE à rACCorDEMENT INTÉgrÉ
1.  retirer le cache-bornes de la boîte à bornes en dévissant les vis qui le  
 maintiennent, voir schéma 7 
2.  Soulever le connecteur à l’aide d’une pince, voir sché-ma 8.
3.  Desserrer les fils du connecteur.
4.  Introduire le câble ou équivalent sortant du mur dans le passage prévu à  
 cet effet, voir schéma 9. Pour le raccordement avec un tube d’installation:  
 remplacer le passage à membrane par le passage ouvert fourni.
5.  Procéder au montage du sèche-serviettes sur le mur.
6.  raccorder les fils entrants au connecteur. 
7.  Monter en pressant le connecteur sur l’interrupteur, voir schéma 10.
8.  remonter le couvercle du boîtier fourni avec  l’appareil et le fixer à l’aide de la  
 vis, voir schéma 11.

utIlIsatIon
Appuyer sur l’interrupteur pour mettre le sèche-serviettes en service. Le voyant 
lumineux s’allume. Le sèche-serviettes peut rester sous tension sans interrup-
tion. La température de l’appareil est toutefois susceptible de varier.

entretIen
Ne pas utiliser de produits agressifs ou de matières abrasives pour nettoyer ou 
essuyer l’appareil.

dIvers
Le non-respect des instructions de montage pourrait entraîner une surchauffe ou 
un mauvais fonctionnement de l’appareil.

Ce modèle de sèche-serviettes est uniquement prévu pour le séchage de linges 
lavés à l’eau.

LVI décline toute responsabilité en cas d’éventuels dommages résultant d’une 
mauvaise utilisation du sèche-serviettes.

Si le câble d’alimentation est endommagé, le remplacer par un câble de même 
type fourni par LVI ou un représentant de LVI.

référence LVI du câble d’alimentation : 4420301 (avec couvercle chromé) et 
4420302 (avec couvercle blanc). La température de surface du sèche-serviettes (si 
celui-ci n’est pas recouvert) ne peut excéder 60 ºC.

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des person-
nes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
pu d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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FR   INSTALLATION ET ENTRETIEN 
 DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

NL INSTALLATIE EN ONDERHOUD
 VAN UW RADIATOR

code article
referentie

L HC HT EV

Ouverture des tubes à droite
Buisopening rechts

4840031 600 1246 1356 720

4840032 600 1822 1932 1296

Ouverture des tubes à gauche
Buisopening links

4840033 600 1246 1356 720

4840034 600 1822 1932 1296

Toutes les cotes sont exprimées en mm | Alle afmetingen uitgedrukt in mm

MAROA BW

192 à 202
78 à 88

E
V

H
C

H
T

L

176,50 176,50

11
0

50

Entraxe de raccordement 50 mm
Hartafstand aansluiting 50 mm

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTESFR
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

FR
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTESFR
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.

FR
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RÉFÉRENCE DU MODÈLE  MAROA BW  
48400XX OÙ «XX» SONT DES CHIFFRES  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx"  = 31 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  32 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  33 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  34 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Oui
Avec contrôle adaptatif de l’activation Oui

  
 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

TYPEAANDUIDING(EN)  MAROA BW
48400XX WAAR «XX» NUMMERS ZIJN 

Item Symbool Waarde Eenheid
Warmteafgifte

Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte  "xx" = 31 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xx"  = 32 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xx"  = 33 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominale warmteafgifte /Maximale continue warmteafgifte "xx"  = 34 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Minimale warmteafgifte (indicatief) Pmin N.A. kW

Aanvullend elektriciteitsverbruik
Bij nominale warmteafgifte elmax 0,00 kW
Bij minimale warmteafgifte elmin N.A. kW
In stand-bymodus elSB <0,0005 kW

Item
Type warmteafgifte / sturing kamer temperatuur

Electronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Neen
Electronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar Ja

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)
Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Ja
Met de optie van afstandsbediening Ja
Met adaptieve sturing van de start Ja

  
Contactgegevens: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

NL

FR
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

157, Avenue Charles Floquet - 93158 Le Blanc Mesnil
Tel : +33 1 45 91 62 00, Fax : +33 1 45 91 62 91
info@lvifrance.fr - www.lvi-france.fr 

INYO

ELECTRIQUE L HC HI EV

3880011 650 830 950 600

3880012 650 1130 1250 900

3880013 800 1430 1550 1200

3880014 800 1730 1850 1500

Toutes les cotes sont exprimées en mm

Détail de la fixation 50

50

Vue de face

Entraxe de
fixation

12
0,

5 
à

13
0,

5

23
5

Boîtier à liaison
infrarouge

VERSION ELECTRIQUE

52 à 62
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5

15
0 

m
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i
EV

H
I H
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L

Toutes les cotes sont indiquées en mm
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil gris – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

  GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES CONFORMEMENT A LA   
  DIRECTIVE DEEE (2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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Nila | Nila R | Nila Ti 
Muria | Muria R | Muria Ti
Vätskefyllda handdukstorkar • Liquid-filled towel rails • Væskefylte håndkletørkere • Nestetäytteiset pyyhekuivai-
met • Oliefyldt håndklædetørrer • Sèche-serviettes à fluide caloporteur • Flüssigkeitsgefüllte • Handtuchtrockner 
• Toalheiros eléctricos a óleo • Secadores de toalla rellenos de líquido •  Πετσετοκρεµάστρες µε υγρό • Жидкостные 
полотенцесушители

Monterings- og brukerveiledning • Asennus- ja käyttöohje •  Monterings- og brugsanvisning 
• Notice de montage d’utilisation •  Montage- und Betriebsanweisung • Instruções de mon-
tagem e utilização •  Instrucciones de montaje y uso • Οδηγίες τοποθέτησης και χρήσης •  
Инструкции по установке и использованию
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Nila		 Sèche-serviettes	fixe	en	installation	permanente.		 	
	 Fourni	avec	cordon	d’alimentation	/avec	prise	mâle/,	supports		
	 muraux	et	vis.	
	 Tension	d’alimentation:	230	V.
	 Classe	de	protection:	IP	44.
	 Cet	appareil	possède	un	interrupteur	omnipolaire	ayant	une	distance		
	 d'ouverture	de	contact	d'au	moins	3	mm

Nila	R		 Comme	le	modèle	Nila,	mais	avec	une	température	de	surface		
	 réglable	(38°	–	60°C).

Nila	Ti		 Comme	pour	Nila,	mais	le	minuteur	est	réglable	en	permanence	de		
	 2	à	8	heures,	ou	en	fonctionnement	continu.

Muria		 Sèche-serviettes	pivotant	en	installation	permanente.	
	 Fourni	avec	cordon	d’alimentation	avec	prise	mâle,	supports	muraux		
	 et	vis.		
	 Tension	d’alimentation:	230	V.	
	 Classe	de	protection:	IP	44.	 	 	 	
	 Cet	appareil	possède	un	interrupteur	omnipolaire	ayant	une	distance		
	 d'ouverture	de	contact	d'au	moins	3	mm.

Muria	R		 Comme	le	modèle	Muria,	mais	avec	une	température	de	surface		
	 réglable	(38°	–	60°C).

Muria	Ti		 Comme	pour	Muria,	mais	le	minuteur	est	réglable	en	permanence	de		
	 2	à	8	heures,	ou	en	fonctionnement	continu.

InstallatIon
eMPlaceMent
Sur	un	sèche-serviettes	fixe	et	branché	en	permanence,	l'armature	peut	s'en-
foncer	dans	la	zone	1.	Il	faut	alors	le	placer	de	manière	à	ce	que	l'interrupteur	
se	trouve	dans	la	zone	2	ou	la	zone	3	(voir	les	figures	1	à	4).	Si	vous	utilisez	la	
prise,	il	faut	place	le	sèche-serviettes	tout	entier	au	moins	dans	la	zone	2.	Étant	
donné	que	le	sèche-serviettes	est	réversible,	l'interrupteur	doit	se	trouver	du	
côté	opposé	de	la	baignoire	ou	de	la	douche.	Les	distances	minimales	entre	le	
sèche-serviettes	et	les	surfaces	attenantes	sont	indiquées	dans	le	schéma	5-6.	
Il	est	important	de	garder	à	l’esprit	que	le	sèche-serviettes	sert	à	suspendre	les	
serviettes	et	non	pas	à	s'agripper.	

Veiller	à	positionner	la	partie	inférieure	du	sècheserviettes	à	au	moins	600	mm	
du	sol,	de	manière	qu’elle	ne	soit	pas	accessible	aux	enfants	en	bas	âge.

Montage et brancheMent électrIque
Pour	une	parfaite	installation	des	sèche-serviettes,	il	est	primordial	que	la	fixa-
tion	du	sèche-serviettes	soit	effectuée	de	manière	appropriée	pour	l’utilisation	
prévue	et	toute	mauvaise	utilisation	prévisible.	Un	certain	nombre	d’éléments	
doivent	être	pris	en	considération	avant	de	réaliser	l’installation	comme	le	type	
et	la	qualité	de	la	fixation	entre	le	sèche-serviettes	et	le	mur,		le	type	et	l’état	du	
mur	lui-même	ainsi	que	les	charges	possibles	après	le	montage.	

Il	est	impératif	d'utiliser	un	dispositif	différentiel	à	courant	résiduel	de	30	mA	si	
vous	souhaitez	installer	le	sèche-serviettes	dans	une	salle	de	bains	ou	une	salle	
de	douche,	ou	dans	une	pièce	humide.

Monter	le	sèche-serviettes	sur	une	paroi	verticale	au	moyen	des	vis	fournies.	Les	
distances	de	sécurité	recommandées	aux	surfaces	adjacentes	sont	les	figures	5	
et	6.	Le	boîtier	de	raccordement	avec	interrupteur	doit	être	situé	en	partie	basse	
du	sèche-serviettes.

Sur	le	modèle	Nila/Nila	R/Nila	Ti,	la	position	des	supports	muraux	est		réglable	
en	fonction	de	la	position	des	joints	de	carrelage,	etc.	Fixer	les	supports	au	
moyen	de	la	vis	centrale	au	dos	avant	de	monter	le	sèche-serviettes	(voir	figure	
3A).

Sur	le	modèle	Muria/Muria	R/Muria	Ti,	le	support	inférieur	est	réglable	en		
hauteur	dans	les	limites	suivant	la	figure	6.	Les	supports	sont	montés	en	usine	
afin	d’offrir	une	résistance	suffisante	à	la	rotation	et	n’ont	pas	en	principe	à	être	
réglés.	S’il	est	nécessaire	de	les	régler,	employer	pour	ce	faire	la	vis	centrale	du	
support	(voir	figure	3A).

sèche-servIettes avec cordon d’alIMentatIon et PrIse Mâle
Brancher	le	cordon	d’alimentation	avec	prise	mâle	du	sècheserviettes	sur	une	
prise	femelle	avec	terre.

sèche-servIettes avec cordon d’alIMentatIon sans PrIse Mâle
Brancher	le	cordon	à	trois	fils	à	une	boîte	de	jonction	appropriée	comme	suit:
Fil	brun	 =	Phase
Fil	bleu		 =	Neutre
Fil	vert/jaune	 =	Terre

L’installation	devra	être	effectuée	par	un	électricien	agréé.	

Modèle nIla à connexIon cachée
Le	modèle	Nila/Nila	R/Nila	Ti	se	prête	également	à	un	montage	à	fils	électriques	
cachés.	Cette	option	n’est	pas	disponible	pour	le	modèle	Muria/Muria	R/Muria	
Ti.	Le	centre	de	la	sortie	murale	des	fils	électriques	est	indiqué	sur	la	figure	7.	
L’emploi	de	la	rondelle	de	recouvrement	fournie	est	facultatif.

Le	bornier	doit	être	modifié	préalablement	au	montage.	Commencer	par	dévis-
ser	(2	vis)	et	enlever	le	cache-bornes.	Enlever	le	cordon	d’alimentation.	Détacher	
les	fils	A	de	l’élément	chauffant,	sur	quoi	l’interrupteur	et	le	bornier	sont	libérés.	

FRANÇAIS
Desserrer	complètement	l’écrou	C	au	moyen	d’une	clé	à	douille	hexagonale	de	21	
mm,	et	faire	pivoter	le	bornier	de	façon	à	orienter	la	douille	D	face	au	mur	(voir	
figure	8	pour	le	modèle	Nila	et	figure	9	pour	le	modèle	Nila	R/NIla	Ti).	Resserrer	
à	fond	l’écrou	C.

L’installation	devra	être	effectuée	par	un	électricien	agréé.	

Montage à connexIon cachée sans rondelle de recouvreMent
Orienter	le	bornier	de	façon	à	aligner	l’orifice	de	la	douille	D	avec	le	cordon	d’ali-
mentation	et	repérer	les	trous	de	fixation	dans	les	supports	muraux.	Monter	le	
sèche-serviettes.

Montage à connexIon cachée avec rondelle de recouvreMent
Centrer	la	rondelle	sur	le	cordon	d’alimentation.	Le	fixer	au	besoin	au	mur	avec	
de	la	colle.	Soulever	le	sèche-serviettes	et	adapter	le	bornier	à	la	rondelle	et	repé-
rer	les	trous	de	fixation	dans	les	supports	muraux.	Monter	le	sèche-serviettes.

brancheMent
Faire	passer	le	cordon	d’alimentation	à	travers	la	douille	D	et	s’assurer	de	l’étan-
chéité.	Raccorder	les	fils	entrants	au	bornier	B	(voir	figures	8	et	9).	Insérer	le	bor-
nier	et	l’interrupteur	dans	le	logement	et	raccorder	les	fils	A	au	sèche-serviettes.	
S’assurer	que	la	douille	D	est	correctement	positionnée.

Remonter	le	cache-bornes	en	le	faisant	tourner	de	manière	à	ce	que	sa	partie	
arrondie	recouvre	le	trou	précédemment	utilisé	pour	le	cordon	d’alimentation.
Si	on	utilise	une	rondelle,	le	bornier	doit	être	soulevé	de	1	mm	au-dessus	de	cel-
le-ci	pour	pouvoir	monter	le	cachebornes	(voir	figure	10).	Desserrer	quelque	peu	
les	vis	du	support	mural	le	plus	proche	et	dégager	le	sèche-serviettes	du	mur.	
Mettre	le	cache-bornes	et	insérer	le	bornier	dans	la	rondelle	(voir	figures	10	et	
11).	Visser	le	cache-bornes	et	le	support	mural.

Collez	l'étiquette	d'instructions	que	vous	trouverez	au	dos	de	ce	manuel	
sur	le	bornier,	à	un	endroit	où	elle	sera	lisible	de	l'utilisateur	et	placez-la	
de	manière	à	ce	que	le	bouton	(en	position	O)	apparaisse	comme	sur	
l'image	(au	niveau	de	la	prise	standard	au-dessus	du	bouton	et	de	la	
prise	masquée	devant	lui).

utIlIsatIon
Quand	l'interrupteur	est	sur	la	position	O,	le	sèche-serviettes	est	dans	un	mode	
où	toutes	les	fiches	sont	débranchées.	Le	sèche-serviettes	peut	être	laissé	allumé	
en	permanence	sans	inconvénient.	La	température	des	tubes	est	susceptible	de	
varier.	

Pour	les	modèles	Nila	et	Nila	R,	la	température	de	surface	peut	être	réglée	entre	
38°	et	60°C.	La	température	est	choisie	en	tournant	le	bouton	dans	le	sens	des	
aiguilles	d’une	montre:	plus	on	le	tourne	plus	elle	augmente.

Nila	Ti	et	Muria	Ti	:	Le	temps	de	fonctionnement	est	réglable	en	permanence,	
de	2	à	8	heures.	Vous	pouvez	toujours	décider	de	laisser	le	chauffage	en	continu.	
Pour	que	le	chauffage	fonctionne	en	continu	:	tournez	la	poignée	à	fond,	jusqu'à	
la	position	∞.	Le	témoin	reste	allumé	en	permanence.	Pour	régler	le	minuteur	
:	Tournez	le	bouton	sur	le	temps	souhaité	et	activez	e	appuyant	sur	le	bouton-
témoin	triangulaire.	L'appareil	confirme	en	clignotant,	avant	de	rester	allumé	en	
continu	pendant	tout	le	temps	indiqué.	Vous	pouvez	relancer	le	chauffage	à	tout	
moment,	en	appuyant	de	nouveau	sur	le	bouton	(qui	vous	confirmera	l'ordre	en	
clignotant).	Pour	arrêter	le	chauffage,	vous	devez	placer	le	bouton	en	position	O	
pendant	une	dizaine	de	secondes	(cela	permet	d'éviter	que	l'appareil	ne	s'arrête	
à	chaque	micro-coupure).

Ce	modèle	de	sèche-serviettes	est	uniquement	prévu	pour	le	séchage	de	linges	
lavés	à	l’eau.

entretIen
N’utiliser	pour	le	nettoyage	du	sèche-serviettes	que	des	produits	non	abrasifs.

dIvers
Respecter	strictement	les	instructions	de	montage	pour	éviter	tout	risque	de	sur-
chauffe	ou	de	mauvais	fonctionnement.

Le	câble	d'alimentation	de	cet	appareil	est	d'un	type	particulier.	En	cas	de	dom-
mage,	il	convient	de	le	remplacer,	exclusivement	auprès	du	fabricant	ou	d'un	de	
ses	revendeurs.	Vous	pouvez	également	vous	adresser	à	une	personne	compé-
tente	en	la	matière.	Vous	risqueriez	sinon	de	provoquer	un	accident.

Le	température	superficielle	maximum	pouvant	être	atteinte	sur	une	surface	
dégagée	est	de	60ºC.

Le	sèche-serviettes	étant	rempli	d’une	quantité	précise	de	liquide,	les	réparations	
impliquant	une	ouverture	doivent	être	confiées	au	fabricant	ou	à	un	agent	agréé.	
Toute	fuite	de	liquide	doit	être	réparée	par	le	fabricant	ou	par	un	agent	agréé.

Le	liquide	contenu	dans	le	sèche-serviettes	ne	craint	pas	le	froid.

Cet	appareil	n'est	pas	destiné	à	des	enfants	ni	à	des	gens	atteints	d'une	défi-
cience	mentale,	ni	qui	manqueraient	d'expérience	ou	des	connaissances	néces-
saires	à	son	utilisation,	à	moins	qu'ils	aient	reçu	une	formation	spécifique	à	son	
utilisation,	assurée	par	une	personne	responsable	de	leur	sécurité.	Il	convient	de	
surveiller	les	enfants	pour	s'assurer	qu'ils	ne	jouent	pas	avec	l'appareil.

garantIe	
La	garantie	est	valable	pendant	10	ans,	sauf	pour	les	composants	électriques,	
pour	lesquels	elle	est	valable	pendant	2	ans.	En	cas	de	problèmes	ou	de	
réparations,	veuillez	contacter	votre	fournisseur.
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTESFR
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES FR

2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTESFR

3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).
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INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES FR

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCE DU MODÈLE  JARL   
485XXXX OÙ «XXXX» SONT DES CHIFFRES  

MODEL IDENTIFIER JARL      
485XXXX  WHERE «XXXX» ARE DIGITS  

Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" = 0603 Pnom / Pmax,c 0,30 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0905 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  0042 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1308 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1610 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" = 0044 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Puissance thermique nominale / maximale continue où "xxxx" =  1913 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW
A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW
En mode veille elSB <0,001 kW

Caractéristique
Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non
Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )
Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui
Avec option de contrôle à distance Non
Avec contrôle adaptatif de l’activation Non

  

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 0603 Pnom / Pmax,c 0,30 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 0905 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 0042 Pnom / Pmax,c 0,50 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1308 Pnom / Pmax,c 0,75 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1610 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 0044 Pnom / Pmax,c 1,00 kW
Nominal heat output / Maximum continous heat output where "xxxx" = 1913 Pnom / Pmax,c 1,25 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. kW

Auxiliary electricity consumption
At nominal heat output elmax 0,00 kW
At minimum heat output elmin N.A. kW
In standby mode elSB <0,001 kW

Item
Type of heat output/room temperature control 

Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer Yes

Other control options (multiple selections possible)
Room temperature control, with open window detection Yes
With distance control option No

With adaptive start control No
  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 

FR

EN

Contact details: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

JARL RF

code article L HC HT

4850011 500 547 667

4850012 500 862 982

4850013 500 1222 1342

4850014 600 1537 1657
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 -
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Toutes les cotes sont exprimées en mm

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE  JARL RF - JARL RF CH
48500XX OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  11 Pnom / Pmax,c 0,30 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  12 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  32 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  13 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  35 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  14 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui
  

Coordonnées de contact: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France 
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

JARL RF T

L HC HV HT EH EV

500 547 572 612 350 225

500 862 887 927 350 540

500 1222 1247 - 350 900

600 1222 1247 - 450 900

600 1537 1562 1602 450 1215

Toutes les cotes sont exprimées en mm

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

M16MI340_A07_1217_JARL_RF_T.indd   3 29/12/17   12:06



4  |  P16MI340 - A07 - 12/17

3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.

M16MI340_A07_1217_JARL_RF_T.indd   5 29/12/17   12:06



 P16MI340 - A07 - 12/17  |  7

RÉFÉRENCES DU MODÈLE 
JARL RF T 48500XX OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue ou   "xx" = 21       Pnom / Pmax,c 1,25 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue ou   "xx" = 22          Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue ou   "xx" = 23               Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue ou   "xx" = 24      Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,001 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Non

Avec contrôle adaptatif de l'activation Non
  

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

157, Avenue Charles Floquet - 93158 Le Blanc Mesnil
Tel : +33 1 45 91 62 00, Fax : +33 1 45 91 62 91
info@lvifrance.fr - www.lvi-france.fr 

JARL C RF CHROME

Code article L HC HT

4850035 600 1537 1657

4850036 750 1807 1927

L

H
C

H
T

100 à 120

60

90 -110

15
0

m
in

E
V

48
,5

L-200

Toutes les cotes sont exprimées en mm
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE (S) 
JARL RF CH 48500XX OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  32 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  35 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui
  

Coordonnées de contact: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France 
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

SILAY RF

électrique mixte L HC HI EV

4870011 4870031 450 1130 1250 900

4870012 4870032 600 1430 1550 1200

4870013 4870033 600 1730 1850 1500

4870016 4870036 450 1130 1250 900

4870017 4870037 600 1430 1550 1200

4870018 4870038 600 1730 1850 1500

Toutes les cotes sont exprimées en mm

Tous les modèles existent avec collecteurs à gauche ou à droite.
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157, Avenue Charles Floquet - 93158 Le Blanc Mesnil
Tél: 01-55-81-29-89 - Fax: 01-55-81-29-20

info@lvifrance.fr - www.lvi-france.fr
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Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2012/19/UE)

  ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
  DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.

M16MI324_A07_1217_LVI_SILAY_RF.indd   5 15/01/18   09:50
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE 
SILAY RF 48700XX OÙ  XXXX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" = 11 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  16 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  31 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  36 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  12 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  17 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  32 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  37 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  13 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  18 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  33 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  38 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui
  

Coordonnées de contact: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France 

M16MI324_A07_1217_LVI_SILAY_RF.indd   7 15/01/18   09:50
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Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel : +33 1 45 91 62 00, Fax : +33 1 45 91 62 97
info@lvifrance.fr - www.lvifrance.fr 

Toutes les cotes sont exprimées en mm

électrique mixte L HC HV EH EV

4870021 4870041 550 1130 1170 50 675

4870022 - 600 1430 1470 50 975

4870023 - 600 1730 1770 50 1275

4870026 4870046 550 1130 1170 50 675

4870027 4870047 600 1430 1470 50 975

4870028 4870048 600 1730 1770 50 1275
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VERSION EAU CHAUDE VERSION ELECTRIQUE

VERSION MIXTE

57 à 72 57 à 7257 à 72 57 à 72

57 à 72 57 à 72

FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

SILAY RF T
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2012/19/UE)

  ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
  DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE (S) 
SILAY RF T 48700XX  OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES 

Caractéristique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 21      Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 22         Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 23             Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 26      Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 27         Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 28             Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 41             Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 46      Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 47         Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 48             Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,001 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )

contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

option de contrôle à distance Non

contrôle adaptatif de l'activation Non
  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

SILAY SMART FR

code article L HC HT EV

Ouverture des tubes 
à gauche

4870052 600 1357 1477 975

4870053 600 1657 1777 1275

Ouverture des tubes 
à droite

4870054 600 1357 1477 975

4870055 600 1657 1777 1275

Toutes les cotes sont exprimées en mm
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rapport au mur
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Détail de la fixation
Entraxe de 
fixation (EH)

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2012/19/UE)

  ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
  DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE SILAY SMART RF 
48700XX OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  52 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  54 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  53 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  55 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui
  

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE  
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

SILAY RF T SMART

Toutes les cotes sont exprimées en mm

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 

code article L HC HT EV

Ouverture des tubes 
à gauche

4870062 600 1357 1422 975

4870063 600 1657 1722 1275

Ouverture des tubes 
à droite

4870067 600 1357 1422 975

4870068 600 1657 1722 1275

57 à 72
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2012/19/UE)

  ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
  DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.



M16MI403 - A05 - 02/18 |  7

RÉFÉRENCES DU MODÈLE (S) 
SILAY RF T SMART 48700XX  OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES 

Caractéristique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 62   Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 63         Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 67            Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xx" = 68     Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,001 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )

contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

option de contrôle à distance Non

contrôle adaptatif de l'activation Non
  

 Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

APANEO RF

Toutes les cotes sont indiquées en mm
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157, Avenue Charles Floquet - 93158 Le Blanc Mesnil
Tél: 01-55-81-29-89 - Fax: 01-55-81-29-20

info@lvifrance.fr - www.lvi-france.fr

APANEO IR

code article L HC HI EH EV

4890011 500 905 1025 438 620

4890012 500 1205 1325 438 960

4890013 500 1655 1775 438 1410

4890014 600 1730 1850 538 1460

4890015 800 1730 1850 738 1460

4890131* 800 530 650 738 330

4890112 1000 680 800 938 520

4890132* 1000 680 800 938 520

Toutes les cotes sont exprimées en mm* Livré avec émetteur Tempco RF Elec
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Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.
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RÉFÉRENCES DU MODÈLE APANEO RF
48900XX OÙ  XX  SONT DES CHIFFRES

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" = 11 Pnom / Pmax,c 0,50 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  12 Pnom / Pmax,c 0,75 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  13 Pnom / Pmax,c 1,00 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  14 Pnom / Pmax,c 1,25 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où "xx" =  15 Pnom / Pmax,c 1,50 kW

Puissance thermique minimale (indicatif ) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Oui

Avec contrôle adaptatif de l'activation Oui
  

Coordonnées de contact: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France 



M16MI348 - A08 - 04/18 |  1

FRINSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

APANEO RF T

Code article L HC HV HT EH EV

4890031 525 905 946 970 463 620

4890032 525 1205 1246 1270 463 960

4890033 525 1655 1696 1720 463 1410

Toutes les cotes sont exprimées en mm

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud - 22 avenue des Nations - 93420 VILLEPINTE
Tel: + 33 1 45 91 62 00, Fax: + 33 1 45 91 62 99,  marketing.france@rettigicc.com - www.lvifrance.fr

adresse de correspondance : Rettig Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD - Parc des expositions 
22, avenue des Nations - CS 80049 - 95926   ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2 
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en 
présence d’enfants et de personnes vulnérables. 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l’appareil en marche 
ou à l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé dans une position 
normale prévue et que ces enfants disposent d’une surveillance ou aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue. Gardez l’appareil 
et son câble hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet appareil peut-être utilisé par 
des enfants d’au moins 8 ans ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Pour éviter tout danger pour les très jeunes enfants, il est 
recommandé d’installer l’appareil de facon telle que le barreau chauffant le plus 
bas soit au moins à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est destiné seulement au 
séchage du linge lavé à l’eau. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit-être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. L’appareil de chauffage ne doit pas être juste en 
dessous d’une prise de courant, toutes les interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un professionnel qualifié.

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour être montés sur des fixa-
tions murales. L’appareil est livré avec ses consoles de fixations murales.

NORMES   Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation
(IP 24 pour les modèles avec soufflants)
Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes 
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils bénéficient d’une double 
isolation sur les parties électriques classe II, et sont protégés contre les projections 
d’eau - IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne 2004/108/CE 
(marquage CE sur tous les appareils).

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus grand confort, nous vous deman-
dons de prendre en compte les recommandations suivantes:

2.1 Emplacement
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

   L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et 3 (Fig.1) de la salle de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par  
       une personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une borne de terre.
 Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude : Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 Fixations 

• Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil est situé près d‘un mur, il est impératif de  
 laisser une distance de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 
 des 4 vis fournies avec l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide des consoles murales fournies dans 
 l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi bien en hauteur que dans le sens latéral 
 (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
 sur le plan pour l’emplacement correct.

fig. 1 fig. 2

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial que la fixation du 
radiateur soit effectuée de manière appropriée pour l’utilisation prévue ET toute 
mauvaise utilisation prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation comme le type et la qualité de la 
fixation entre le radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui même ainsi que les 
charges possibles après montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installation soit effectuée 
par un installateur professionnel compétent ou des personnes de qualification 
similaire. L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de 
l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.
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3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du pays dans lequel il est 
mis en oeuvre.

3.1 Raccordement électrique
• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indiquées sur la plaque signalétique située sur 
 le côté  de l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demanded’intervention SAV.

• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être effectuées par un professionnel qualifié.
 Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés conformément à la norme NF C 15 100 pour la  
 France et aux règles de l’art.

• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 50Hz.

• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble conformément aux normes électriques 
 en vigueur (NF C 15 100).

• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au réseau par une boîte de connexion qui devra
 être placée derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera située au moins à  
 250 mm du sol.

• Neutre : fil bleu – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer
 les fonctions d’abaissement de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit 
 jamais être relié à la terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécifique. L’opération de
 remplacement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-vente ou des personnes
 de qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur. Les réparations
 nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être effectuées que par le fabricant ou
 son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur.

• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de coupure omnipolaire est obligatoire.  
 La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm.

• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le radiateur sèche-serviettes doit être  
 protégé par un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi.

• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimination du fluide caloporteur doit être 
 effectuée uniquement par des sous-traitants approuvés.

3.2 Raccordement chauffage central - appareils en version mixte
• Cet appareil destiné à une installation de chauffage central est livré vide (sans fluide caloporteur).

• Le raccordement au chauffage central se fait soit par l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
 soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. Assurez-vous que l’appareil est toujours en  
 communication avec le vase d’expansion (été comme hiver) et correctement rempli d’eau (en purgeant  
 l’air du radiateur) avant de mettre en fonction la partie électrique.

• Respectez le sens de circulation indiqué.

• En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller du radiateur ; le retour doit être en  
 position «ouvert» pour que le radiateur reste en communication avec l’installation afin d’absorber  
 l’expansion du fluide.

• En fonctionnement par le chauffage central, les robinets aller et retour doivent être être ouvert et 
 l’appareil hors tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit correctement rempli d’eau  
 entraîne l’annulation de la garantie (détérioration de l’élément chauffant).

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES
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Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la notice d’utilisation.

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’ap-
pareil. Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recommandons d’appliquer les quelques 
conseils suivants :

• Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois extérieures du radiateur (pas de produit 
  abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon  
 les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du réservoir ne doivent être effectuées que par le  
 fabricant ou son service après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce fluide,  
 spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.

INSTALLATION ET ENTRETIEN DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

4. CONDITIONS D’UTILISATION

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

	 	 GESTION	DES	DECHETS	DES	EQUIPEMENTS	ELECTRIQUES	ET	ELECTRONIQUES	CONFORMEMENT	A	LA		 	
	 	 DIRECTIVE	DEEE	(2002/96/EC)

  ROHS : Conforme à la directive 2002/95/CE
  DEEE : Conforme à la directive 2002/96/C

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement ne peut être jeté avec les autres 
déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin 
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets 
électriques et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures 
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé 
humaine. Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et 
de recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels 
ladite directive est entrée en vigueur.

  Les emballages font l’objet 
d’une consigne de tri en vue du 
recyclage. Ne les jetez pas et 
faites un geste ecocitoyen en les 
triant.



M16MI348 - A08 - 04/18 |  7

RÉFÉRENCES DU MODÈLE APANEO RF T 
48900XX  OÙ XX  SONT DES CHIFFRES 

Caractéristique Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue  où  "xx" = 31       Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue  où  "xx" = 32        Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue  où  "xx" = 33         Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB <0,001 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique/ de la température de la pièce (sélectionner)

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdommadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

Contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Avec option de contrôle à distance Non

Avec contrôle adaptatif de l'activation Non
  

Coordonnées de contact: RETTIG Heating Group France - Immeuble Rimbaud- 22, Avenue des Nations-93420 VILLEPINTE 
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NOTICE D’UTILISATION DU RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

TOUCHES DE FONCTIONNEMENT :

A :  Touche Multifonctions :

• Marche forcée 2h / Fonction Répétitivité 

quotidienne

marche forcée 2h,

• Mode réduit / faible consommation.

B :  Bouton de réglage de la température 

et de la mise en Marche / Veille

C :  Voyant de Fonctions (voyant rouge ou vert)

D :  Voyant de chauffeA B

C DC D

MODE DE FONCTIONNEMENT VOYANT « C » VOYANT « D »

Veille Eteint Eteint

Confort  Vert fixe

En charge : Rouge fixe

Sinon Eteint

Réduit Vert clignotant

Hors gel
Vert clignotant lent

(uniquement avec programmateur)

Confort -1°C (*) Vert clignotant double

Confort -2°C (*) Vert clignotant double et lent

Marche forcée 2 H Rouge fixe Rouge fixe

Défaut sonde ou T°C

mesurée > 35°C
Eteint Rouge clignotante

ETAT DES VOYANTS « C » ET « D »

(*) : Ordres envoyés par EDF »

MISE EN ROUTE
Après raccordement de votre appareil à votre ins-
tallation électrique, votre sèche-serviettes se met 
en route en tournant le bouton (B). Le voyant de 
mode (C) s’allume (voyant vert).

REGLAGE DU THERMOSTAT
Pour sélectionner la température désirée dans la 
pièce (ou température de consigne) :
• Tourner le bouton de réglage de température (B)

Le voyant de chauffe (D) s’allume si la tempé- 
 rature de la pièce est inférieure à celle souhai- 
 tée : l’appareil se met en chauffe.

 Dès que la température est atteinte, le voyant 
de   chauffe (D) s’éteint : la mise en chauffe de 
 l’appareil cesse.

Le sèche-serviettes se remet en chauffe dès que la 
température de la pièce est inférieure à la tempé-
rature de consigne.

MODE MARCHE FORCEE 2 H
Cette fonction permet de chauffer rapidement et 
fortement une pièce, ou de sécher vos serviettes 
pendant une durée de 2h. Le thermostat de l’appa-

reil est inactif pendant tout ce temps. Les voyants 
de chauffe (D) et de mode (C) restent allumés en 
rouge jusqu’à la fin du cycle de marche forcée.
L’appareil reprend un fonctionnement normal (ré-
gulation de la température ambiante par le ther-
mostat) dès l’arrêt de la minuterie.
Pour actionner la marche forcée 2h:
• Appuyer brièvement sur la touche Multifonc

tions (A) :
Le voyant de mode (C) passe du vert au rouge,
déclenchant le cycle de marche forcée pendant 2h.

NOTA :  vous pouvez interrompre la minuterie à  
tout moment en exerçant 2 pressions  
brèves successives sur la touche pour un  
retour en mode thermostat.

Pour actionner la répétitivité quotidienne de la 
marche forcée 2h :

Cette fonction permet la répétitivité quotidienne à 
une heure définie de la fonction marche forcée 2h, 
par programmation de la minuterie.

BANGANA BANGANA C
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NOTICE D’UTILISATION DU RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

• Actionner la minuterie (comme expliqué  
 ci-dessus)
•  A l’heure souhaitée, appuyer sur la touche  
 Multifonctions (A) pendant 5 sec pour  
 enregistrer la mise en route. Le voyant (C) se  
 met à clignoter en rouge

 La marche forcée de 2H se met en route  
 immédiatement et se répètera au bout de 23h15 
  et ensuite toutes les 24H.

Exemple: 
Le 1er matin, l’utilisateur appuie sur la touche Mul-
tifonctions (A) pendant 5 secondes en mode minu-
terie à 7H.
Le lendemain, et les jours suivants, le radiateur se 
met en chauffe à 6 heures 15 pour une durée de 2 
heures.

NOTA : 
•  Vous pouvez interrompre la minuterie à tout  
 moment en exerçant 2 pressions brèves succes- 
 sives sur la touche Multifonctions.
•  Pour annuler la programmation, se positionner  
 en mode minuterie et appuyer sur la touche 
 Multifonctions (A) pendant 5 sec
•  Vous conservez la possibilité de mettre en 
 route, à tout moment dans la journée, un cycle 
 de marche forcée 2h par minuterie. Dans ce cas,  
 le voyant rouge (C) clignote par intervalles longs 
 pour signaler que la fonction répétitivité quoti 
 dienne de la marche forcée 2h est programmée.

MODE REDUIT
En mode réduit, la température de consigne est 
abaissée de 3 à 4°C environ sans avoir besoin de 
modifier le réglage du thermostat.
Pour passer en mode réduit :

1.  Vous êtes en mode réglage du thermostat : 
  faites 2 appuis brefs successifs sur la touche  
 Multifonctions (A). Le voyant de mode clignote 
  (voyant vert). Pour revenir en mode thermostat, 
  faites 1 appui bref.
2.  Vous êtes en mode Minuterie : faites 1 appui 
 bref sur la touche Multifonctions (A). Le voyant 
 de mode clignote (voyant vert). Pour revenir en 
 mode minuterie, faites 2 appuis brefs succes- 
 sifs.

(Le mode réduit est également géré automatique-
ment dans le cas de la régulation par le fil pilote. 
Voir paragraphe « cas particulier de régulation par 
le fil pilote »)

RESERVE DE MARCHE
Même en cas de coupure de courant, l’appareil 
garde en mémoire les réglages précédant la cou-
pure, à l’exception de la répétitivité quotidienne de 
la marche forcée 2h .

DEFAUT DE SONDE
Le défaut de sonde correspond à une sonde  
coupée ou à une température mesurée supérieure 
à 35°C. En cas de défaut de sonde, l’incrémentation 
des modes est interdite, le voyant de mode (C) est 
éteint, le voyant de chauffe (D) en-dessous de 35°C, 
le boîtier retrouve son mode précédent. Si elle ne 
redescend pas, il faut débrancher l’appareil.

RECOMMANDATIONS PARTICULIERES
Radiateurs mixtes
Les appareils mixtes sont prévus pour fonctionner 
selon 2 énergies différentes : chauffage central/
chauffage électrique. Ces 2 énergies ne doivent 
jamais fonctionner simultanément.
•  Lors du fonctionnement sur le chauffage  
 central, la  partie électrique doit être mise hors 
  tension.
•  Si vous souhaitez faire fonctionner la partie  
 électrique, il est recommandé de fermer le  
 robinet monté sur votre alimentation en eau  
 chaude, mais dans ce cas, n’isolez jamais  
 complètement le radiateur (ne pas fermer le  
 retour du circuit de chauffage central, afin de 
 laisser le passage libre de la dilatation vers le  
 vase d’expansion de l’installation).
•  Ne jamais faire fonctionner le partie électrique 
 sans avoir veillé au bon remplissage en eau du 
 radiateur, en procédant à une purge d’air et à 
 un complément d’eau si nécessaire. La purge  
 doit être effectuée, soit pompe arrêtée, soit  
 robinet d’alimentation fermé.

Toute mise sous tension d’appareil non correcte-
ment rempli en eau entraîne l’annulation de la 
garantie.

Radiateurs électriques
Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer 
que les éléments hauts et bas sont plus tièdes que 
le reste du radiateur :
•  Les éléments supérieurs ne sont pas  
 complètement remplis pour permettre la  
 dilatation du fluide caloporteur lors de la mise  
 en chauffe.
•  Les éléments bas reçoivent le retour du  
 fluide qui a transmis sa chaleur.
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CAS PARTICULIER DE REGULATION PAR FIL PILOTE (FIL NOIR)
Vous pouvez raccorder le fil pilote si vous souhaitez utiliser un programmateur. Votre radiateur permet de gérer les ordres 
envoyés par EDF (cf. tarif Tempo)

MODE SIGNAUX VIA LE FIL PILOTE RÉSULTATS OBTENUS

Confort

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Selon réglage du thermo-
stat

Réduit

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Selon réglage du thermo-
stat moins 3,5°C

Hors gel

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Le thermostat est réglé à 
7°C +/- 3°C

Arrêt

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Arrêt instantané de 
l’appareil

Confort -1°C
4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Selon réglage du thermo-
stat moins 1°C

Confort -2°C

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

Selon réglage du thermo-
stat moins 2°C

NOTICE D’UTILISATION DU RADIATEUR SÈCHE-SERVIETTES

RETTIG HEATING GROUP FRANCE
157, avenue Charles Floquet, 93158 Le Blanc Mesnil Cedex
Tel : +33 1 45 91 62 00, Fax : +33 1 45 91 62 97 
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SCHÉMA

FONCTIONNEMENT

• Présentation des boutons

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

32

1
6

3 4 52

Sélection des modes de fonctionnement2
Détecteur de présence1

Enregistrer les paramètres4
Bouton de mise sous tension/mode Standby (Veille) 5
Boost6

Boutons Plus et Moins, utilisés pour régler les températures, l'heure, 
la date et 2 programmes3

• Présentation des indicateurs

Jauge de consommation2
Témoin lumineux du Boost1

Indicateur de chauffage3
Jours de la semaine (1=Lundi … 7=Dimanche)4
Température de consigne5
Indicateur de détection de présence6
Indicateur de détection de fenêtre ouverte7
Clavier verrouillé8
Indicateur d'émission RF9
Modes de fonctionnement : 

 Mode Auto
 Mode Comfort (Confort)
 Mode Eco

 Mode Frost protection (Hors-gel) 
 Mode réglage de l'heure et de la date

 Mode programmation
 Paramètres

10

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

32

2
3

4

1

5

6

7

910

8

Important : En modes Auto, Comfort (Confort), Eco et Standby (Veille), 
le rétroéclairage s'éteint automatiquement après 20 secondes si aucun 
bouton n'est appuyé. Il faut dont le réactiver en appuyant sur l'une des 
touches du clavier avant d'effectuer des réglages.

Avant toute procédure de réglage, assurez-vous que le clavier 
est bien déverrouillé (voir page 23).

MODE POWER ON/STANDBY (MISE SOUS 
TENSION/VEILLE)

 Fonction de mise sous tension

Aide aux malvoyants : signaux sonores
L'appareil émet 2 bips sonores pour indiquer qu'il est en marche, 
en mode Auto.

Appuyez sur le bouton  pour mettre l'appareil sous tension, 
en mode Auto.

autoauto progprog

modemode OKOK

boostsignal 
sonore

signal 
sonore

Aide aux malvoyants : signaux sonores
L'appareil émet 1 bip sonore pour indiquer qu'il est en mode 
Standby (Veille.)

 Mode Standby (Veille)
Cette fonction permet d'arrêter le chauffage en été, par 
exemple. 
Appuyez sur le bouton  pour mettre l'appareil en mode 
Standby (Veille). 

autoauto progprog

modemode OKOK

boost
signal sonore

SÉLECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT
Le bouton  permet d'adapter les horaires de 
fonctionnement de votre appareil à vos besoins, 
en fonction de la saison, que votre domicile soit 
occupé ou non.
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour sélec-
tionner le mode souhaité.

Séquence des modes :

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Auto Comfort 
(Confort) Eco Frost protection 

(Hors-gel)

Présentation des modes Afficheur

•   Mode Auto 
En mode Automatique, l'appareil passe au-
tomatiquement du mode Comfort (Confort) 
au mode Eco selon le programme établi.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

3

2 cas différents en fonction de votre configuration :
1  Programmation hebdomadaire et journalière

Votre appareil a été programmé et exécute les commandes des modes Comfort 
(Confort) et Eco conformément aux paramétrages et plages horaires que vous 
avez sélectionnés (voir le chapitre « Programmation hebdomadaire et journalière 
intégrée » à la page 24).

 FR
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Présentation des modes Afficheur
2  Programmation par fil pilote 

Si vous ne souhaitez pas utiliser la fonction de programmation.
Les commandes envoyées par le fil pilote ne s'appliquent qu'en mode Auto. 
Ainsi, votre appareil reçoit et applique automatiquement les commandes 
programmées envoyées par votre gestionnaire d'énergie ou vos commutateurs 
temporels (voir les informations sur la commande à distance par fil pilote, 
page 27).

•  Mode Comfort (Confort)
Mode Comfort (Confort) permanent. L'appareil 
fonctionne 24  h/24 pour atteindre la tempé-
rature qui a été réglée (p. ex. 19°C). Le niveau 
de température du mode Comfort (Confort) 
peut être réglé par l'utilisateur (voir la section 
Réglage de la température du mode Comfort 
(Confort), page 23).

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

•  Mode Eco
Eco, qui correspond à la température du mode 
Comfort (Confort) moins 3,5 °C. Ce mode per-
met d'abaisser la température sans devoir 
réinitialiser la température du mode Comfort 
(Confort).
Sélectionnez ce mode pour les absences de 
courte durée (entre 2 et 24  h) et pendant la 
nuit.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

•  Mode Frost protection (Hors-gel)
Ce mode permet de protéger votre domicile 
contre les effets du temps froid (tuyaux gelés, 
etc.), en maintenant une température inté-
rieure minimale de 7°C en permanence. Sé-
lectionnez ce mode lorsque vous serez absent 
de votre domicile pendant une longue période 
(plus de 5 jours).

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Restauration des paramètres d'usine Voir pages 31, 33 et 36.

Important : Le mode Boost peut être activé à tout moment, quel que 
soit le mode de fonctionnement en cours (Auto, Comfort (Confort), Eco 
ou Frost protection (Hors-gel)). 

Pour activer le mode Boost, appuyez sur boost  ; la température souhaitée 
sera réglée au maximum pendant la période demandée. Un affichage de 
60 minutes clignote par défaut.

FONCTION BOOST

-  Premier appui = Boost. 
Durant la première minute  : le symbole du boost et l'indicateur de 
chauffage apparaissent et le comptage de la durée clignote.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Durant la première minute, vous pouvez modifier la durée du Boost de 0 
à la durée maximale autorisée du Boost, telle que
définie lors de la configuration avancée (voir page  13 pour 
plus de détails) par incréments de 5  minutes (ou plus rapide-
ment par pression de plus de 2  secondes) en appuyant sur   
et . Cette modification sera sauvegardée et applicable au prochain 
Boost.
Au bout d'une minute, le comptage du Boost démarre et l'heure fonc-
tionne, minute par minute.
Commentaire : Au bout d'une minute, vous pouvez modifier temporai-
rement la durée : elle sera valide pour ce Boost actif et donc non renou-
velable.

- Second appui = Annulation du Boost. 
Le curseur se déplace sur le mode actif précédent et la température de 
consigne apparaît.

Le mode Boost peut s'arrêter pour deux raisons 
différentes :
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-   Une commande « Stop » (Arrêt) a été envoyée par votre gestionnaire 
d'énergie via le fil pilote : 

L'appareil s'arrête, -- apparaît. Le curseur se déplace sur auto. Lorsque la 
commande Comfort (Confort) est envoyée, l'appareil redémarre jusqu'à 
ce que le comptage soit achevé.
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L'appareil s'éteint mais le mode Boost est toujours actif  : le comptage 
s'affiche toujours, le symbole Boost et l'indicateur de chauffage cli-
gnotent sur l'afficheur. Lorsque la température chute en dessous de la 
température maximale autorisée, l'appareil redémarre jusqu'à ce que le 
comptage soit achevé.

-  Si la température ambiante atteint la température maximale du Boost 
pendant le comptage :

JAUGE DE CONSOMMATION, 
ÉCONOMIE D'ÉNERGIE

L'Agence Française de l'Environnement et de la Maîtrise de l'Éner-
gie (ADEME) recommande un réglage de la température de consigne 
Comfort (Confort) inférieur ou égal à 19 °C.
Dans l'afficheur de l'appareil, un sélecteur indique le niveau de consom-
mation d'énergie en le positionnant en face d'une couleur  : rouge, 
orange ou vert. Ainsi, en fonction de la température de consigne, vous 
pouvez choisir votre niveau de consommation d'énergie. Plus la tempé-
rature de consigne augmente,
plus la consommation sera élevée.
La jauge apparaît en mode Auto, Comfort (Confort), Eco et Frost protec-
tion (Hors-gel) et indépendamment du niveau de température.

C - Couleur rouge
Niveau de tempé-
rature élevé : il est 
souhaitable de ré-
duire sensiblement 
la température de 

consigne.

Température de 
consigne > 22 °C

Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est supérieure à 
22 °C
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B - Couleur orange
Niveau de tempé-
rature moyen : il est 

souhaitable de
réduire légèrement 
la température de 

consigne.

19 °C < Tempéra-
ture de consigne ≤ 

22 °C
Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est supérieure à 
19 °C et inférieure 
ou égale à 22 °C
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A - Couleur verte
Température 

idéale.

Température de 
consigne ≤ 19 °C

Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est inférieure ou 
égale à 19 °C
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Le réglage de la température Comfort (Confort) est accessible depuis les 
modes Auto et Comfort (Confort). Elle est préréglée à 19 °C.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DU MODE 
COMFORT (CONFORT)

En utilisant   et  vous pouvez ajuster la température de 7 °C à 
30 °C par incréments de 0,5 °C.

Remarque : Vous pouvez limiter la température Comfort (Confort) ; voir 
page 30 pour plus de détails.
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Il est possible de voir l'estimation de la consommation d'énergie en kWh 
depuis la dernière remise à zéro du compteur d'énergie.

CONSOMMATION CUMULÉE INDIQUÉE 
EN KWH, ÉCONOMIE D'ÉNERGIE

  Affichage de la consommation d'énergie estimée

Pour réinitialiser le compteur d'énergie depuis le mode Auto, Comfort 
(Confort), Eco ou Frost protection (Hors-gel), procédez comme suit : 

 Réinitialisation du compteur d'énergie

1- Appuyez sur . 

Pour voir cette estimation depuis un 
mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou 
Frost protection (Hors-gel), appuyez sur 

.

Pour quitter le mode affichage de la
consommation, appuyez sur n'importe quel bouton ; l'appareil retourne 
automatiquement au mode actif précédent.

1 2 3 4 5 6 7

2-  Appuyez simultanément sur  et  pendant plus de 
5 secondes.

  Pour quitter la réinitialisation du compteur d'énergie, appuyez sur 
n'importe quel bouton ; l'appareil est automatiquement basculé sur 
le mode actif précédent.

PROTECTION ENFANTS , VERROUILLAGE/
DÉVERROUILLAGE DU CLAVIER
 Verrouillage du clavier 

Pour verrouiller le clavier, appuyez   
sur les boutons  et  en les 
maintenant enfoncés pendant 
10  secondes. Le symbole du cade-
nas  apparaît sur l'afficheur et le 
clavier est verrouillé.
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 Déverrouillage du clavier 
Pour déverrouiller le clavier, appuyez sur les boutons  et  en les 
maintenant enfoncés pendant 10 secondes encore. Le symbole du cade-
nas   disparaît de l'afficheur et le clavier est déverrouillé.

Lorsque le clavier est verrouillé, seule la touche  est 
active.
Si l'appareil est en mode Standby (Veille) alors que le clavier est 
verrouillé, vous devez le déverrouiller pour le chauffage suivant 
afin d'accéder à la configuration.

 Présentation générale
Programmation automatique (Auto)  : Après une période d'apprentis-
sage initiale d'une semaine, l'appareil analyse les cycles d'occupation 
pour déterminer et exécuter un programme adapté à votre cycle de vie 
en alternant des périodes en mode Comfort (Confort) et des périodes 
en mode Eco. Objectif  : fournir à l'utilisateur le cycle de chauffage le 
plus efficace et le plus confortable. L'algorithme du produit apprend et 
s'adapte continuellement aux changements intervenus dans vos cycles 
d'occupation, en s'adaptant semaine après semaine pour optimiser le 
programme de chauffage par rapport à tout changement dans vos cy-
cles d'occupation.

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE ET 
JOURNALIÈRE INTÉGRÉE, ÉCONOMIE D'ÉNERGIE

PROGRAMMATION AUTOMATIQUE AVEC 
PROCESSUS D'AUTO-APPRENTISSAGE

 Fonctionnement 
Après la première activation de 
votre appareil, le mode «  au-
to-programme  » est activé par 
défaut, en mode Auto. Pour dé-
sactiver et changer le programme, 
reportez-vous à la section relative 
au choix et à l'attribution des pro-
grammes, page 25.
La première semaine de fonction-
nement est une semaine d'ap-
prentissage au cours de laquelle 
l'appareil mémorise vos habitudes 
et élabore un programme pour la 
semaine.
Il définit donc un programme 
constitué de périodes Comfort 
(Confort) et Eco, de manière indé-
pendante pour chaque jour de la 
semaine. 
Au cours de cette semaine d'apprentissage, l'appareil fonctionne provi-
soirement en mode « Comfort » (Confort) permanent.
Important : Pour garantir une optimisation de la programmation au-
tomatique, assurez-vous que le capteur de présence n'est pas interrom-
pu par une source externe ; voir les informations importantes à propos 
du système de détection de présence à la page 26. 

Exemple d'affichage  
en période Comfort (Confort)
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Exemple d'affichage  
en période Eco
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 Application du programme intelligent
Une semaine après la mise en marche, l'appareil applique le nouveau 
programme pour les 7 jours suivants. Puis, semaine après semaine, l'ap-
pareil continue d'optimiser le programme intelligent « Auto », en ajus-
tant les périodes Comfort (Confort) et Eco pour s'adapter étroitement à 
votre mode de vie.
Lorsque le produit est en mode Frost protection (Hors-gel) ou en mode 
Standby (Veille) pendant plus de 24 heures, l'apprentissage et l'optimi-
sation du programme intelligent s'arrêtent : l'appareil mémorise le pro-
gramme enregistré la dernière semaine avant de passer au mode Frost 
protection (Hors-gel) ou Standby (Veille).
-  Exemple 1 : Si le produit est installé à la mi-saison ou si son installa-

tion est prévue sur le site de construction, il peut être allumé en mode 
Standby (Veille). Lorsque vous sélectionnez le mode Auto, la semaine 
d'apprentissage démarre automatiquement. L'appareil fonctionne en 
mode Comfort (Confort) permanent et mémorise vos habitudes pour 
appliquer le programme adapté la semaine suivante.

-  Exemple  2  : Vous sélectionnez le mode Frost protection (Hors-gel) 
avant de partir en vacances. À votre retour, lorsque vous revenez au 
mode Auto, l'appareil applique automatiquement le programme in-
telligent mémorisé à partir de la dernière semaine avant votre départ.

Dans le cas de la commande par fil pilote provenant d'un gestionnaire 
d'énergie par exemple, le fil pilote est prioritaire sur le programme 
AUTO, lequel résulte de l'algorithme d'auto-apprentissage.
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 Accès au mode programmation
À PARtir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection 
(Hors-gel), appuyez sur  pendant 5 secondes pour accéder au mode 
programmation.
Séquence schématique des réglages de programmation :

Réglage de l'heure Réglage du jour Choix des
programmes

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE ET JOURNALIÈRE
Dans ce mode, vous avez la possibilité de programmer votre appareil en 
configurant l'un des cinq programmes disponibles pour chaque jour de 
la semaine.

 Réglage du jour et de l'heure
Dans ce mode, vous pouvez régler le jour et l'heure pour programmer 
votre appareil en fonction de vos besoins.
1-  À PARtir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection 

(Hors-gel), appuyez sur  pendant 5 secondes.
 Le curseur se déplace vers le mode de réglage du jour et de l'heure.
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5 s

2-  Sélectionnez à l'aide de  ou . Les deux chiffres de l'heure cli-
gnotent.

  Les heures défilent rapidement si vous appuyez sur les touches  
ou  et en les maintenant enfoncées. 

 Enregistrez en appuyant sur .
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1 2
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3-  Les deux chiffres des minutes clignotent.  
 Sélectionnez à l'aide de  ou .
 Enregistrez en appuyant sur .

5-  Pour modifier et/ou affecter des programmes, appuyez sur . Pour 
quitter le mode réglage de l'heure et du jour, appuyez 3 fois sur .
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4-  Le curseur au-dessus du nombre 1 (représentant le lundi) clignote. 
Sélectionnez la date à l'aide de  ou . 

 Enregistrez en appuyant sur .

 Choix des programmes
Séquence schématique des programmes :

Comfort 
(Confort) Eco P1 P2 P3

L’appareil est livré par défaut avec le mode auto-apprentissage activé tel 
que décrit à la page 24. Si ce programme convient le mieux à vos besoins, 
vous n'avez rien d'autre à faire. Après la période d'apprentissage initiale 
de 7 jours, l'appareil suivra le programme automatique qui continuera 
de s'adapter à vos cycles de présence.

 Présentation des programmes
-  Auto  : Programmation automatique (voir la section Programmation 

automatique avec processus d'auto-apprentissage, page 23).
-  Comfort (Confort)  : Votre appareil fonctionne en mode Comfort 

(Confort), 24h/24 pour chacun des jours sélectionnés.
  Remarque  : Vous pouvez régler la température du mode Comfort 

(Confort) au niveau que vous souhaitez (voir la section Réglage de la 
température du mode Comfort (Confort), page 23).

- Eco : L'appareil fonctionne 24 h/24 en mode Eco.
  Remarque : Vous pouvez définir les paramètres de réduction de la tem-

pérature (voir page 29).
-  P1 : votre appareil fonctionne en mode Comfort (Confort) de 06:00 à 

22:00 (et en mode Eco de 22:00 à 06:00).
-  P2 : votre appareil fonctionne en mode Comfort (Confort) de 06:00 à 

09:00 et de 16:00 à 22:00 (et en mode Eco de 09:00 à 16:00 et de 22:00 
à 06:00).

-  P3 : votre appareil fonctionne en mode Comfort (Confort) de 06:00 à 
08:00, de 12:00 à 14:00 et de 18:00 à 23:00 (et en mode Eco de 23:00 à 
06:00, de 08:00 à 12:00 et de 14:00 à 18:00).

 Modifications potentielles des programmes
Si les horaires par défaut des programmes P1, P2 et P3 ne conviennent 
pas à vos habitudes, vous pouvez les changer.
Modification des programmes P1, P2 ou P3.
Si vous modifiez les horaires des programmes P1, P2 ou P3,
les calendriers seront modifiés pour tous les jours de la semaine pour 
laquelle les programmes P1, P2 ou P3 avaient été définis.

1-    Si vous venez de régler l'heure et le jour, passez à l'étape 2.
  À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection 

(Hors-gel), appuyez sur  pendant 5 secondes.
Lorsque le curseur se déplace au-dessus du symbole de réglage de 
l'heure , appuyez brièvement sur .
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 2-  Appuyez sur  ou . Le curseur se déplace au-dessus de prog.
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3- Avec  ou , sélectionnez P1.  
 P1 clignote. Appuyez sur  pendant 5 secondes pour apporter des 
modifications. 
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5 s

21

Enregistrez en appuyant sur .

4-  L'heure de démarrage de P1 (06:00 par défaut) clignote. 
 En utilisant  ou , vous pouvez modifier cette heure par 
incréments de 30 minutes.  
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Enregistrez en appuyant sur .

5-  L'heure de fin de P1 (22:00 par défaut) clignote. En utilisant  
ou , vous pouvez modifier cette heure par incréments de 
30 minutes. 
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6-     Appuyez sur  pour quitter le mode Programmation et revenir au 
mode Auto.

Remarque  : si aucune action n'est effectuée sur les touches, le mode 
Auto revient après quelques minutes.

 Choix et affectation des programmes

1-   Si vous venez de régler l'heure et le jour, le curseur se déplace auto-
matiquement sous PROG.

  À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection 
(Hors-gel), appuyez sur  pendant 5 secondes. Lorsque le curseur 
se positionne en dessous du symbole de réglage de l'heure, , ap-
puyez à nouveau sur .

Jours/nombres de correspondance

Monday (Lundi) 1
Tuesday (Mardi) 2
Wednesday (Mercredi) 3
Thursday (Jeudi) 4
Friday (Vendredi) 5
Saturday (Samedi) 6
Sunday (Dimanche) 7

Informations préalables :
zone d'affichage
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Les jours de la semaine sont tous affichés. Le programme Auto par dé-
faut (Programmation automatique, voir page  23) apparaît sur l'affi-
cheur.
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2- Appuyez sur  ou . 
  Le programme défini pour le jour 1 (1=Lundi, 2= Mardi, etc.) clignote.
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3-  Choisissez le programme que vous souhaitez pour ce jour en 
utilisant  ou . 

 Enregistrez en appuyant sur .
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4-  Le programme affecté au deuxième jour de la semaine (mardi) 
clignote.

  Répétez la procédure décrite précédemment (au point  3) pour 
chaque jour de la semaine.
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5-  Une fois que vous avez choisi un programme pour chaque jour, 
confirmez votre sélection en appuyant sur . Les jours de la se-
maine défilent successivement sur l'afficheur avec les programmes 
que vous leur avez définis (P1, P2, P3, CONF ou ECO). 
Pour quitter le mode Programmation, appuyez deux fois sur .

 Affichage des programmes que vous avez sélectionnés 
-  À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection 

(Hors-gel), appuyez sur  pendant 5  secondes. Appuyez deux fois 
sur  ; le programme correspondant à chaque jour de la semaine 
(Comfort (Confort), Eco, P1, P2 ou P3) défile sur l'afficheur devant vous.

-  Pour quitter le mode d'affichage des programmes, appuyez deux fois 
sur  .

  Exemption manuelle et temporaire à un programme en 
cours

Cette fonction permet de modifier temporairement la température de 
consigne jusqu'à la prochaine variation de température programmée ou 
au passage à 0h00 de l'horloge.
Exemple : 
1-   L'appareil est en mode Auto ; le programme  en cours est Eco 

15,5 °C.
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3-  Cette modification s'annulera automatiquement au prochain chan-
gement de programme ou au passage à 00h00 de l'horloge.
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DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE, 
ÉCONOMIE D'ÉNERGIE
  Informations importantes concernant la détection de 

fenêtre ouverte
Important : La détection de fenêtre ouverte est sensible aux variations 
de température. L'appareil réagira aux ouvertures de fenêtre en fonction 
de différents paramètres : réglage de la température, hausse et baisse 
de température dans la pièce, température extérieure, emplacement de 
l'appareil, etc.
Si l'appareil est placé à proximité d'une porte d'entrée, la détection peut 
être perturbée par les courants d'air provoqués par l'ouverture de cette 
porte. Si cela pose problème, nous vous recommandons de désactiver la 
détection de fenêtre ouverte en mode automatique (voir page 32). Tou-
tefois, vous pouvez utiliser l'activation manuelle (voir ci-dessous).

 Présentation générale
Cycle de réduction de température par mise hors-gel pendant l'aération d'une 
pièce par ouverture de fenêtre. La détection de fenêtre ouverte est possible à par-
tir des modes Comfort (Confort), Eco et Auto. Deux modes d'activation du détec-
teur sont possibles : 
-  Activation automatique, le cycle de réduction de température est déclenché 

lorsque l'appareil détecte une variation de température.
-  Activation manuelle, le cycle de réduction de température est déclenché par 

action sur un bouton.

2

1

Légende

=  l'emplacement 
privilégié

= autre emplacement

   Activation automatique (paramètres d'usine) 
Pour désactiver ce mode, reportez-vous à la page 32.
L’appareil détecte une baisse de température. L'ouverture d'une fenêtre 
ou d'une porte vers l'extérieur peut entraîner cette baisse de tempéra-
ture.
Remarque : La différence entre l'air provenant de l'intérieur et celui de 
l'extérieur doit entraîner une chute de température significative pour 
être perceptible par l'appareil.
Cette détection de chute de température enclenche le passage au mode 
Frost Protection (Hors-gel).

 Activation manuelle
En appuyant sur  
pendant plus de 5  se-
condes, l'appareil bas-
cule sur le mode Frost 
protection (Hors-gel).
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 Compteur numérique Frost protection (Hors-gel)
Lorsque l'appareil exécute un cycle de température plus bas en raison 
d'une fenêtre ouverte, un compteur apparaît sur l'afficheur pour mon-
trer la durée du cycle. Le compteur est automatiquement remis à zéro 
dans l'intervalle de temps suivant le mode Frost protection (Hors-gel) 
par la fenêtre ouverte (activation automatique ou manuelle).

 Arrêt du mode Frost protection (Hors-gel) 
En appuyant sur un bouton, vous arrêtez le mode Frost protection 
(Hors-gel).

Remarque : si une hausse de température est détectée, l'appareil peut 
revenir au mode précédent (mode actif avant la détection de fenêtre 
ouverte).

DÉTECTION DE PRÉSENCE, ÉCONOMIE 
D'ÉNERGIE
  Informations importantes concernant la détection de 
présence

Le détecteur de présence est sensible aux variations de température et à la 
lumière. Il est susceptible d'être perturbé par les éléments suivants :
-  Sources de chaud ou de froid telles que les bouches d'air pulsé, les éclairages, 

les climatiseurs.
-  Surfaces réfléchissantes telles que les miroirs.
- Passage d'animaux dans la zone de détection.
- Objets se déplaçant avec le vent comme les rideaux et les plantes.
Désactivez la détection de présence si votre appareil a été installé à proximité de 
l'un de ces éléments.
Pour désactiver la détection de présence, reportez-vous à la page 32.
Remarque : La plage de détection varie en fonction de la température ambiante.

 Présentation générale 
L'appareil s'adapte à votre mode de vie 
tout en contrôlant votre consommation 
d'énergie.
Grâce à sa sonde infrarouge, l'appareil 
optimise la gestion du chauffage de 
manière intelligente : il détecte les mou-
vements dans la pièce où il est installé 
et, en cas d'absence, il effectue automa-
tiquement une baisse progressive de la 
température de consigne assurant ainsi 
des économies d'énergie. Pour garantir son bon fonctionnement, ne 
bloquez pas le champ visuel de la sonde par un obstacle quelconque 
(rideaux, meubles...).

2-  En appuyant sur  ou , vous pouvez modifier temporairement 
la température souhaitée jusqu'à 18°C par exemple.
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Remarque  : Le curseur correspondant au mode de fonctionnement, 
c.-à-d. le mode Eco dans notre exemple, clignote pendant la durée de 
l'exemption temporaire.
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Réduction de la température pendant les périodes d'absence

 Paramètres d'usine non modifiables

Périodes d'absence* Valeur de réduction de
la température de consigne*

20 minutes Comfort (Confort) -1 °C
40 minutes Comfort (Confort) -1,5°C

 1 heure Comfort (Confort) -2°C
72 heures Frost protection (Hors-gel)

Remarque  : Lorsqu'une présence est détectée dans la pièce, l'appareil 
retourne automatiquement au mode initial.
Remarques :
Par défaut, lorsque la sonde est activée et qu'elle détecte un mouve-
ment dans la pièce, l'afficheur s'allume pendant quelques secondes, 
puis s'éteint. Pour modifier le rétroéclairage, reportez-vous à la page 29, 
Réglage du rétroéclairage.

• Fonctionnement

20min. 40min. 60min. 72hr

19°C
18°C

17,5°C
17°C

7°C
7°C

-2°C

17°C

-1,5°C

17,5°C

-1°C

18°C19°C

Time

Setting 
temperature 

Présence détectéeAbsence détectée

•  Divisions de la zone de détection

Zone de détection, pour une 
température de 19 °C.
La zone de détection est divisée 
en zones actives et inactives. 
Un sujet qui traverse la zone 
sera détecté par le capteur in-
frarouge.

 65°  65° 

Active area

Inactive area

Vue de dessus

Vue de côté

30° 

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE À 
DISTANCE PAR FIL PILOTE

  Présentation générale
Votre appareil peut être commandé par une unité de contrôle centrale par 
le biais d'un fil pilote, auquel cas les différents modes de fonctionnement 
seront activés à distance par le programmateur.
Vous pouvez commander l'appareil par fil pilote dans le mode Auto. Dans 
les autres modes, les commandes transmises par le fil pilote ne sont pas 
exécutées.
En règle générale, un système de commande à fil pilote permet d'imposer 
extérieurement une réduction de la consigne de température, combinée 
avec la programmation interne et la détection de présence. 
Si plusieurs demandes de réduction apparaissent en même temps, la priori-
té est donnée au point de consigne de température le plus bas, ce qui permet 
de maximiser les économies (voir la section Informations sur les priorités 
des différents modes à la page 28).
Lorsqu'un signal est envoyé depuis le fil pilote, la fonction d'optimisation de 
l'auto-apprentissage est suspendue.

Ci-après les différentes vues de l'afficheur pour chaque commande en-
voyée par le fil pilote :

Fil pilote =  
Comfort (Confort)

Fil pilote = Eco
Comfort (Confort) - 3,5 °C

Fil pilote = Eco - 1
Comfort (Confort) - 1°C
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Fil pilote = Eco - 2
Comfort (Confort) - 2°C

Fil pilote = Frost
protection (Hors-gel)

Fil pilote = Stop (Arrêt)
(Mode Standby)  

(Mode Veille)
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Fil pilote = Boost
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• Délestage des charges
En cas de surconsommation, un gestionnaire d'énergie ou un section-
neur ne déclenche pas un arrêt du disjoncteur principal (exemple : fonc-
tionnement simultané de vos différents appareils électroménagers et 
autres).
Cela vous permet de réduire la puissance souscrite et par conséquent 
d'optimiser votre souscription auprès de votre fournisseur d'électricité.
Les régulateurs sont conçus pour fonctionner avec les systèmes de dé-
lestage de charges à fil pilote.
Les commandes envoyées par le fil pilote sont exécutées par le régula-
teur électronique de l'appareil, lequel va appliquer le point de consigne 
correspondant à la commande envoyée.
La commande «  Stop  » (Arrêt) correspond au délestage des charges. 
Lorsque cette commande est reçue, l'appareil passe en mode « standby » 
(Veille), puis retourne au mode de fonctionnement initial.

Important : N'utilisez pas le délestage des charges par coupure de cou-
rant. Contrairement au délestage par fil pilote, ce type de délestage 
entraîne une série de coupures de courant soudaines et fréquentes, 
lesquelles provoquent l'usure prématurée de l'appareil, voire sa dété-
rioration qui n'est pas couverte par la garantie du fabricant.

  Exemption à une commande provenant d'un 
programmateur externe à fil pilote

Cette fonction permet de modifier temporairement la température 
de consigne jusqu'à la prochaine commande envoyée par l'unité de 
contrôle centrale ou le passage à 00:00.
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1-  L'appareil est en mode Auto. L'unité de contrôle centrale a envoyé 
une commande Eco 15,5°C.
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modemode OKOK

boost

3

Exemple :

3-  Cette modification sera automatiquement annulée à la prochaine 
commande envoyée par l'unité de contrôle centrale ou lors du pas-
sage à 00:00.
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INFORMATIONS SUR LES PRIORITÉS ENTRE 
LES DIFFÉRENTS MODES

En modes Comfort (Confort), Eco et Frost protection (Hors-gel), 
seules les commandes du détecteur de présence et celles du 
détecteur de fenêtre ouverte seront considérées.
En mode Auto, l'appareil peut recevoir différentes 
commandes provenant des éléments suivants :
-  programmation hebdomadaire et journalière intégrée 

(commandes Comfort (Confort) ou Eco) ;
- Fil pilote à 6 commandes s'il est relié à l'unité de contrôle 
centrale ;
- Détecteur de fenêtre ouverte ;
- Détecteur de présence.

 Principe

En général, c'est la commande reçue la plus basse qui prévaut sauf lorsque 
le fil pilote est relié à un système de gestion d'énergie. Dans ce cas, les com-
mandes du fil pilote sont prioritaires.
Si une absence de présence de plus de 72 heures est détectée, le système 
passe prioritairement en mode Frost protection (Hors-gel) sauf si une com-
mande de délestage des charges est présente sur le fil pilote.
Cas particulier d'auto-programmation où le niveau de température dans la 
pièce est choisi en fonction de l'apprentissage de votre mode de vie et du 
mode d'optimisation sélectionné (Opti Comfort ou Opti Eco) :
-  Lors du passage programmé en période Eco, si une présence est détectée 

dans la pièce, elle est prise en compte et l'appareil passe automatiquement 
en mode Comfort (Confort).

-  Lors du passage programmé en période Comfort (Confort), le système de 
détection d'absence est temporairement suspendu (30 minutes).

En cas de Boost programmé, l'activation du mode Boost sera prioritaire 
sur les autres commandes reçues sauf si la commande standby (Veille) 
(stop (Arrêt)) est présente sur le fil pilote  ; l'appareil s'éteindra et le 

• Exemples

mode Boost ne sera pas activé.

Programmation hebdomadaire et journalière = Comfort (Confort)

Fil pilote 6 commandes = Eco

Eco
autoauto progprog
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Programmation hebdomadaire et journalière = Comfort (Confort) 

Fil pilote 6 commandes = Eco

Détecteur de présence = Frost protection (Hors-gel)

Frost protection (Hors-gel)
autoauto progprog
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Programmation hebdomadaire et journalière = Eco 

Fil pilote 6 commandes =  Stop (Arrêt) (mode standby (Veille))

Détecteur de présence = Eco

Détecteur de fenêtre ouverte  = Frost protection (Hors-gel)

Mode Standby (Veille)
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2-  En appuyant sur  ou , vous pouvez modifier temporairement 
la température souhaitée jusqu'à 18°C par exemple.
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Remarque  : Le curseur correspondant au mode de fonctionnement, 
c.-à-d. le mode Eco dans notre exemple, clignote pendant la durée de 
l'exemption temporaire.

EN OPTION : GESTION À DISTANCE PAR 
TÉLÉCOMMANDE RF

•   Présentation générale
Votre appareil peut être géré par une télécommande RF sans fil.  
Seules les procédures de couplage RF à exécuter sur le contrôleur sont 
décrites dans ce manuel d'instructions.
Pour l'installation et l'utilisation de la télécommande, voir le manuel 
d'instructions correspondant.

•   Couplage RF entre la télécommande et le ventilateur
La télécommande et le ventilateur ne sont pas reliés en usine. Procédez 
alors comme suit :

1-  À partir du mode Frost protection (Hors-gel), appuyez sur  pen-
dant 5 secondes.
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5 s

  FR



29

•   Vérifiez l'intensité du signal RF
Vous pouvez vérifier à tout moment le niveau d'émission RF entre le 
ventilateur et la télécommande.
Pour afficher le niveau de réception RF, à partir du mode «  Frost 
protection » (Hors-gel), appuyez sur  pendant 5 secondes. Le niveau 
apparaît sur l'afficheur.

1 =  Niveau d'émission RF faible : 
   Pour améliorer le niveau d'émission RF entre les deux appareils et 

s'assurer que la gestion à distance est optimisée :
  -  Assurez-vous que l'émission RF n'est pas interrompue ; déplacez 

la télécommande.
  - Rapprochez la télécommande du ventilateur.

10 =  Niveau d'émission RF élevé  ; le positionnement de la télécom-
mande est optimisé.

3-  Lorsque le ventilateur et la télécommande sont reliés, le symbole  
apparaît et s'affiche en permanence. Le ventilateur retourne auto-
matiquement en mode « Frost protection » (Hors-gel).
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5 s

•  Annulation du couplage RF
Vous pouvez annuler à tout moment l'émission RF entre le ventilateur 
et la télécommande.
À partir du mode Frost protection (Hors-gel), appuyez simultanément 
sur  et  pendant 5 secondes.
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Le symbole  disparaît de l'afficheur ; la télécommande et le ventila-
teur ne sont pas associés.
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2-  Le ventilateur est en mode couplage.
  Procédez alors au couplage de la télécommande (voir le manuel 

d'installation et d'utilisation de la télécommande).
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PARAMÈTRES UTILISATEUR
ACCÈS

Vous pouvez accéder aux paramètres utilisateur en 3 étapes :
À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection (Hors-gel) :

Affichage 
d'informations

autoauto progprog
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boost

1

Affichage 
d'informations 
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1

User = Paramètres 
utilisateur 
autoauto progprog
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Appuyez pendant 

5 secondes

1

Appuyez brièvement 

deux fois

2

Appuyez 
brièvement

3

Séquence de réglage :
Rétroéclairage  Niveau de réduction de température en mode Eco  Température hors gel  Limite de température de consigne en mode 
Comfort (Confort)  Durée maximum de Boost  Température ambiante maximale  Unité de température

RÉGLAGE DU RÉTROÉCLAIRAGE

2-  Appuyez sur  pour enregistrer et passer au réglage suivant.
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1-  Trois modes peuvent être réglés :
 L1 =  Rétroéclairage temporaire : Rétroéclairage de l'afficheur lors-

qu'un bouton est appuyé ou lors d'une détection de présence.
 L2 =  Rétroéclairage permanent : Rétroéclairage permanent de 

l'afficheur.
	 L3 =  Rétroéclairage temporaire : Rétroéclairage de l'afficheur lors-

qu'un bouton est appuyé.

Le mode L3 correspond au réglage par défaut.

Appuyez sur  ou  pour choisir le réglage souhaité.

autoauto progprog
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Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois sur .

RÉGLAGE DU NIVEAU DE RÉDUCTION DE 
TEMPÉRATURE EN MODE ECO

La chute de température est réglée à -3,5°C en comparaison avec le ré-
glage de température du mode Comfort (Confort). Vous pouvez ajuster 
la température abaissée entre -1°C et -8°C par incréments de 0,5°C.
Important : Quel que soit le niveau de réduction réglé, la température 
de consigne en mode Eco ne dépassera jamais 19°C.

3-  Appuyez sur  ou  pour obtenir le niveau de température 
souhaité.
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RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE HORS GEL

Votre appareil est préréglé à 7°C. Vous pouvez régler la température Hors-
gel entre 5°C et 15°C, par incréments de 0,5°C.

6-  Appuyez sur  pour enregistrer et passer au réglage suivant. 
Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois sur  .

5-  Appuyez sur  ou  pour obtenir la température souhaitée.
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modemode OKOK

boost

Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois  
sur .

4-  Appuyez sur  pour enregistrer et passer au réglage suivant.

autoauto progprog
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LIMITE DE TEMPÉRATURE DE CONSIGNE 
EN MODE COMFORT (CONFORT)

Vous pouvez limiter la plage de température de consigne en introdui-
sant un réglage maximum et / ou minimum, empêchant ainsi les varia-
tions de température accidentelles.

• Limite de haute température
Verrouillage de la plage de réglage à l'aide d'une valeur de température 
maximale, empêchant ainsi le réglage de la température au-dessus de 
cette température.
La valeur maximale est préréglée à 30°C. Vous pouvez régler la tempéra-
ture entre 19°C et 30°C par incréments de 1°C.

• Limite de basse température
Verrouillage de la plage de réglage à l'aide d'une valeur de température 
minimale, empêchant ainsi le réglage de la température en dessous de 
cette température.
La valeur minimale est préréglée à 7°C. Vous pouvez régler la tempéra-
ture entre 7°C et 15°C par incréments de 1°C.

7-   Pour modifier le réglage de température minimale, appuyez sur  
ou , puis enregistrez en appuyant sur .

   Si vous ne souhaitez pas modifier ce réglage, appuyez sur  : l'ap-
pareil change automatiquement pour régler la valeur maximale. Pour 
quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois sur .

autoauto progprog
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21

8-  Pour modifier le réglage de température maximale, appuyez sur  
ou .

  Pour enregistrer et passer automatique-
ment au réglage suivant, appuyez sur . 
Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois sur .
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RÉGLAGE DE LA DURÉE MAXIMALE 
AUTORISÉE DU BOOST

La durée maximale du Boost est préréglée à 60 minutes. Vous pouvez la 
régler entre 30 et 90 minutes par incréments de 30 minutes.

autoauto progprog
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9-  Le symbole Boost et l'indicateur de chauffage apparaissent sur 
l'afficheur et la durée préréglée de 60 minutes clignote.
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10- Appuyez sur  ou  pour afficher la durée souhaitée.
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11-   Pour enregistrer et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . 

Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois sur .

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 
AMBIANTE MAXIMALE POUR L'ARRÊT 
AUTOMATIQUE DU BOOST 

Lorsque le mode Boost est activé, l'appareil doit chauffer la pièce jusqu'à 
la limite de température : la température ambiante maximale.
Lorsque cette limite est atteinte, le mode Boost s'arrête automatique-
ment.
Elle est préréglée à 39°C. Vous pouvez la régler entre 25°C et 39°C par 
incréments de 1°C.

Le symbole Boost et l'indicateur de chauffage apparaissent sur l'affi-
cheur et la température maximale clignote.
12-  Vous pouvez régler la température maximale du mode Boost en ap-

puyant sur   ou  entre 25°C et 39°C par incréments de 1°C.

13-   Pour enregistrer et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux 
fois sur .
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RÉGLAGE DE L'UNITÉ DE TEMPÉRATURE
L'unité de température préréglée est le degré Celsius. 

autoauto progprog
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14-  Appuyez sur  ou  pour modifier l'unité de température.
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autoauto progprog
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15-  Pour enregistrer et passer automatiquement au réglage suivant, 
appuyez sur . 

Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez deux fois  
sur . 

RESTAURATION DES PARAMÈTRES D'USINE 
Pour restaurer les paramètres d'usine, procédez comme suit :

1-   À partir du réglage de l'unité de température, appuyez sur . 
rEST s'affiche sur l'écran.
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2-  nO apparaît. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.
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YES (Oui) = Paramètres d'usine réinitialisés
nO (No) = Paramètres d'usine non réinitialisés 

3-  Appuyez sur la touche  pendant 5 secondes. L'appareil retourne à 
sa configuration initiale et revient automatiquement à l'écran d'affi-
chage initial des paramètres utilisateur.

autoauto progprog
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5 s

Paramètres Paramètres d'usine
Fonctionnement

Température de consigne Comfort 
(Confort) 19°C

Durée de Boost 60 mn
Verrouillage du clavier Désactivé

Paramètres utilisateur
Rétroéclairage L3
Niveau de réduction de température 
en mode Eco -3,5°C

Température Frost protection (Hors-
gel) 7°C

Réglage minimum de la température 
de consigne Comfort (Confort) 7°C

Réglage maximum de la température 
de consigne Comfort (Confort) 30°C

Durée de Boost maximale 60 mn
Température ambiante maximale 
pour l'arrêt automatique du Boost 39°C

Unité de température °C

Les valeurs d'usine suivantes s'appliqueront :

Appuyez sur  pour quitter les paramètres utilisateur.

Vous pouvez accéder aux paramètres installateur en 4 étapes :
À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection (Hors-gel) :

Séquence de réglage :
Configuration des modes de détection  Double fonction d'optimisation  Verrouillage par code PIN  Restauration des paramètres d'usine

Affichage 
d'informations
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1

Affichage 
d'informations 
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1
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Appuyez pendant 

5 secondes

1

Appuyez brièvement 

deux fois

2

Appuyez pendant 

10 secondes

3

Appuyez 
brièvement

4InSt = Paramètres 
installateur

autoauto progprog
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PARAMÈTRES INSTALLATEUR
ACCÈS
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CONFIGURATION DES MODES DE DÉTECTION
  Détection de fenêtre ouverte, activation / 

désactivation du mode Auto

  Détection de présence, activation/désactivation

1- La détection de présence activée est le réglage par défaut.

1-  Appuyez sur  ou .
 On = Mode automatique activé. 
 	OFF =  Mode automatique désactivé.
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Le mode automatique activé correspond au réglage par défaut.

autoauto progprog
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2-  Pour enregistrer et passer automatique-
ment au réglage suivant, appuyez sur . 
Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez 3 fois sur  .

2-  Appuyez sur  ou .

 ON =  détection de présence activée.
 OFF =  détection de présence désactivée.

3-  Pour enregistrer et passer automatiquement au réglage suivant, 
appuyez sur  . Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez 
3 fois sur  .
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DOUBLE FONCTION D'OPTIMISATION
 Présentation générale

-  Double fonction d'optimisation, priorité au confort ou aux économies 
d'énergie, le choix vous est donné  : En fonction des différents para-
mètres : inertie de la pièce, température ambiante, température sou-
haitée, l'appareil calcule et optimise la programmation des périodes 
définies soit sur Comfort (Confort) ou sur Savings (Eco) : 

 -  En mode OPTI ECO (priorité au rendement énergétique), les algo-
rithmes intégrés de l'appareil calculent le meilleur compromis afin de 
garantir un maximum d'économies d'énergie tout au long des phases 
de hausse et de baisse de température programmées.

   Dans ce mode, une légère baisse du niveau de température en début 
et en fin de période Comfort (Confort) est autorisée pour maximiser 
les économies d'énergie.

 -  En mode OPTI COMFORT (CONFORT OPTIMAL) (priorité au confort), 
l'intelligence de l'appareil calcule le meilleur compromis afin de ga-

rantir un maximum de confort pendant les phases de hausse et de 
baisse programmées.

   Dans le mode OPTI COMFORT (CONFORT OPTIMAL), la priorité est 
donnée à l'anticipation et au maintien de la température confort pen-
dant les périodes de présence détectée.

Le mode OPTI COMFORT est activé par défaut.

 Choix d'optimisation

Le mot OPTI	 apparaît brièvement sur l'écran, puis alterne avec le 
mode réglé CONF, ECO ou OFF.

2-   Pour enregistrer et passer automatique-
ment au réglage suivant, appuyez sur . 
Pour quitter les paramètres utilisateur, appuyez 3 fois sur  .
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1-  Appuyez sur  ou .

 	CONF = Fonction d'optimisation activée pour le mode OPTI 
COMFORT, priorité au confort.

 	ECO = Fonction d'optimisation activée pour le mode OPTI ECO, 
priorité au rendement énergétique.

 	OFF = Fonction d'optimisation désactivée.
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 Présentation générale
Votre appareil de chauffage est protégé par un code de sécurité contre 
toute utilisation non autorisée. Le code PIN (Personal Identity Number) 
est un code à 4 chiffres personnalisable. Lorsqu'il est activé, il interdit 
l'accès aux réglages suivants :
-  Sélection du mode Comfort (Confort)  : L'accès au mode Comfort 

(Confort) est interdit, seuls les modes Auto, Eco et Frost protection 
(Hors-gel) sont accessibles.

-  Limites maximales et maximales de la plage de température de 
consigne (la modification de la température Comfort (Confort) est 
interdite au-delà de la plage de réglages autorisée).

- Mode de programmation.
- Réglages de la détection de fenêtre ouverte.
- Réglages de la détection de présence.
- Choix d'optimisation.
- Réglage du niveau de réduction de température en mode Eco. 
- Réglage de la température du mode Frost protection (Hors-gel).

3 étapes importantes sont nécessaires pour la première utilisation du 
verrouillage par code PIN :
1 -  Initialisation du code PIN, saisissez le code PIN prédéfini (0000) pour 

accéder à la fonction.
2 -  Activation du code PIN pour verrouiller les réglages qui seront 

protégés par le code PIN.
3 -  Personnalisation du code PIN, remplacement du code 0000 par le 

code personnalisé.

VERROUILLAGE PAR CODE PIN
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 Initialisation du Code PIN
Par défaut, le code PIN n'est pas activé. OFF apparaît sur l'afficheur. 

1-   Le code PIN enregistré par défaut est 0000.
  Appuyez sur  ou pour sélectionner 0. Il clignote. Enregistrez 

en appuyant sur .
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1 2

2-    Pour les autres chiffres, sélectionnez 0 en appuyant sur . 
  Lorsque 0000 apparaît, appuyez à nouveau sur  pour enregistrer 

et quitter.

autoauto progprog
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Le code PIN est initialisé, le réglage suivant apparaît automatiquement :
Activation du code PIN.

 Activation/désactivation du code PIN

1- OFF apparaît sur l'afficheur. 
  Appuyez sur  ou  pour activer le code PIN.
 ON apparaît sur l'afficheur.

 ON = code PIN activé
 OFF =  code PIN désactivé 

autoauto progprog
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Le code PIN est activé. Toute modification des paramètres réservés ré-
pertoriés dans « Présentation générale » est désormais impossible.

2-  Appuyez sur  pour enregistrer et retourner à l'affichage initial 
des paramètres installateur.
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 Personnalisation du code PIN
Juste après l'activation du code PIN, suivez les étapes décrites ci-dessous.
Par ailleurs, vous devez copier les étapes 1 et 2 du processus 
d'initialisation ainsi que les étapes 1 et 2 du processus d'activa-
tion avant de personnaliser le code PIN.
Rappelez-vous que la personnalisation du code PIN peut uni-

3-  Appuyez sur  pour confirmer. Le nouveau code est maintenant 
enregistré.
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1- Lorsque On apparaît, appuyez sur  pendant au moins 
5 secondes.
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5 s

2-  Le code 0000 apparaît et le premier chiffre clignote. Appuyez sur  
ou  pour sélectionner le premier chiffre souhaité, puis appuyez 
sur  pour enregistrer et quitter. Répétez cette opération pour les 
trois chiffres restants.
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4-  Appuyez à nouveau sur  pour quitter le mode réglage du code 
PIN et retourner à l'écran d'affichage initial des paramètres installa-
teur.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Pour quitter les paramètres installateur, appuyez deux fois sur  .

RESTAURATION DES PARAMÈTRES D'USINE
Si la protection du code PIN est désactivée, les paramètres utilisateur et 
installateur sont réinitialisés :

1-   À partir du réglage du code PIN, appuyez sur . rEST s'affiche mo-
mentanément sur l'écran.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

quement être effectuée une fois l'initialisation et l'activation du 
code PIN terminées.
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2-  nO apparaît. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

YES (Oui) = Paramètres d'usine réinitialisés

Paramètres Paramètres d'usine
Fonctionnement

Température de consigne 
Comfort (Confort) 19°C

Durée de Boost 60 mn
Verrouillage du clavier Désactivé

Les valeurs d'usine suivantes s'appliqueront :

Pour quitter les paramètres installateur, appuyez deux fois sur  .

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

5 s

nO (Non) = Paramètres d'usine non réinitialisés

3-  Appuyez sur la touche  pendant 5 secondes. L'appareil retourne 
à sa configuration initiale et revient automatiquement à l'affichage 
initial des paramètres installateur.

Vous pouvez accéder aux paramètres expert en 5 étapes :
À partir du mode Auto, Comfort (Confort), Eco ou Frost protection (Hors-gel) :

Séquence de réglage :
Réglage de la sonde de température ambiante  Réglage de la puissance  Restauration des paramètres d'usine

Affichage 
d'informations

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

1

Affichage 
d'informations   

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

1

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Appuyez pendant 

5 secondes

1

Appuyez brièvement 

deux fois

2

Faites un appui long et simultané 

pendant 10 secondes

4

Appuyez pendant 

10 secondes

3

Appuyez 
brièvement

5Affichage 
d'informations
autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Pro = Paramètres expert

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

PARAMÈTRES EXPERT
ACCÈS

Paramètres Paramètres d'usine
Paramètres utilisateur

Rétroéclairage L3
Niveau de réduction de 
température en mode Eco -3,5°C

Température Frost protection 
(Hors-gel) 7°C

Réglage minimum de la 
température de consigne Comfort 
(Confort)

7°C

Réglage maximum de la 
température de consigne Comfort 
(Confort)

30°C

Durée de Boost maximale 60 mn
Température ambiante maximale 
pour l'arrêt automatique du 
Boost

39°C

Unité de température °C
Paramètres installateur

Détection automatique de 
fenêtre ouverte Activé

Détection de présence Activé
Double fonction d'optimisation Opti Comfort (Confort Optimal)
Protection par code PIN Désactivé
Valeur du code PIN 0000
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RÉGLAGE DE LA SONDE DE 
TEMPÉRATURE AMBIANTE
 Présentation générale

Important : Cette opération est uniquement réservée aux installateurs 
professionnels uniquement ; toute mauvaise modification entraînerait 
des anomalies de contrôle.
Cela dans le cas où la température mesurée (par un thermomètre fiable) 
est différente d'au moins 1°C ou 2°C par rapport à la température de 
consigne du radiateur.
L'étalonnage permet d'ajuster la température mesurée par la sonde 
température ambiante afin de compenser un écart éventuel de + 5 °C 
à - 5 °C par incréments de 0,1 °C.

Important : Avant de procéder à l’étalonnage il est conseillé d'at-
tendre 4h après la modification de la température de consigne pour 
s'assurer que la température ambiante s'est stabilisée.

 Réglage de la sonde de température ambiante
1- Si la différence de température de la pièce est négative, par 
exemple :
 Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 20°C.
  Température ambiante (ce que vous lisez sur un thermomètre 

fiable) = 18°C.
 Différence mesurée = -2°C.

Pour corriger, procédez comme suit :
Température de la sonde = 24°C
(La température mesurée peut être différente en raison de l'emplace-
ment du thermostat dans la pièce).

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Diminuez de 2 °C la température mesurée par la sonde de température 
ambiante en appuyant sur .
Dans notre exemple, la température mesurée par la sonde passe de 
24°C à 22°C.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

2-  Si la différence de température de la pièce est positive, par exemple : 
 Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 19°C.
  Température ambiante (ce que vous lisez sur un thermomètre 

fiable) = 21°C.
 Différence mesurée = +2 °C.

Pour corriger, procédez comme suit :
Température de la sonde = 21°C
(La température mesurée peut être différente en raison de l'emplace-
ment du thermostat dans la pièce).

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

Pour valider, enregistrer la nouvelle valeur et quitter le mode, appuyez 
sur . Pour quitter les paramètres expert, appuyez 3 fois sur  .

Augmentez de 2 °C la température mesurée par la sonde température 
ambiante en appuyant sur .
Dans notre exemple, la température mesurée par la sonde passe de 
21 °C à 23 °C.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

2-  Pour enregistrer et passer automatique-
ment au réglage suivant, appuyez sur  . 
Pour quitter les paramètres expert, appuyez 3 fois sur  .

 La remise à zéro de l’étalonnage de la sonde
Pour mettre la valeur de la correction à «  0  », suivez les instructions 
suivantes :

1-  Lorsque la température mesurée par la sonde apparaît, appuyez sur 
 ou  pendant au moins 3 secondes.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

3 s

Important : Ces modifications doivent être effectuées par un 
personnel qualifié. Elles doivent être effectuées en production 
ou sur site au cours de la première installation.

Afin d'avoir un contrôleur adapté aux sèche-serviettes et une estima-
tion de l'énergie consommée, il est essentiel de régler la puissance de 
l'appareil.

1-  Valeur prédéfinie  : 500W. Sélectionnez une valeur comprise entre 
300W et 1500W en appuyant sur  ou .

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

RÉGALAGE DE LA PUISSANCE

3-  Pour enregistrer les paramètres expert, appuyez 3  fois  
sur   .

2-   Pour enregistrer et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . 

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

  FR



37

RESTAURATION DES PARAMÈTRES D'USINE
Si la protection par code PIN est désactivée, les paramètres utilisateur, 
installateur et expert sont réinitialisés :
1-  À partir du réglage de la puissance, appuyez sur . rEST s'affiche 

sur l'écran.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

2-  nO apparaît. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES 
(OUI).

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

YES (Oui) = Paramètres d'usine réinitialisés
nO (NON) = Paramètres d'usine non réinitialisés

3-  Appuyez sur la touche  pendant 5 secondes. L'appareil retourne à 
sa configuration initiale et revient automatiquement au mode Auto.

autoauto progprog

modemode OKOK

boost

5 s

Les valeurs d'usine suivantes s'appliqueront :

Paramètres Paramètres d'usine
Fonctionnement

Température de consigne Comfort (Confort) 19°C
Durée de Boost 60 mn
Verrouillage du clavier Désactivé

Paramètres utilisateur
Rétroéclairage L3
Niveau de réduction de température en 
mode Eco

-3,5°C

Température Frost protection (Hors-gel) 7°C
Réglage minimum de la température de 
consigne Comfort (Confort)

7°C

Réglage maximum de la température de 
consigne Comfort (Confort)

30°C

Durée de Boost maximale 60 mn
Température ambiante maximale pour 
l'arrêt automatique du Boost

39°C

Unité de température °C

Paramètres installateur
Détection automatique de fenêtre
ouverte

Activé

Détection de présence Activé
Double fonction d'optimisation Opti Comfort (Confort Optimal)
Protection par code PIN Désactivé

Paramètres Paramètres d'usine
Valeur du code PIN 0000

Paramètres expert
Puissance 500W

SPÉCIFICATIONS 
TECHNIQUES
Spécifications générales :
-  Tension de fonctionnement : 230V +/-10% 50Hz.
-  Puissance maximale de 1500W, charge résistive.
-  Câble d'alimentation : 800 mm, 3 conducteurs.
- Radiofréquence : 2,4035 Ghz/ 2,4055 Ghz / 2,4075 Ghz.
- Puissance RF maximale transmise : <1 mW.
- Consommation en mode Standby (Veille) : <0,5 W.
-  Commande électronique PID (proportionnelle, intégrale et dérivée), 

déclenchée par un triac.

Déclaration de conformité  : nous déclarons sous notre 
seule responsabilité que les produits décrits dans ces 
instructions sont conformes aux dispositions des direc-
tives et normes harmonisées listées ci-après :
- RED 2014/53/EU : 
  Article 3.1a (Sécurité)  :  EN60335-1/ EN60335-2-30/ EN60335-2-43/ 

EN62333 ;
 Article 3.1b (CEM) : ETSI EN301489-1 / ETSI EN301489-3 ; 
 Article 3.2 (RF) : ETSI EN 300440 ; 
- ERP 2009/125/CE ;
- Réglementation 2015/1188/UE ;
- ROHS 2011/65/EU : EN50581
et qu'ils sont fabriqués selon des procédés certifiés ISO 9001 V2015.

Le symbole  apposé sur le produit indique que vous devez le mettre 
au rebut à la fin de sa durée de vie auprès d'un point de recyclage spécial, 
conformément à la Directive Européenne DEEE 2012/19/EU. En cas de 
remplacement du produit, vous pouvez également le renvoyer au dis-
tributeur auprès duquel vous avez acheté l'équipement de rechange. 
Ainsi, il ne s'agit pas d'un déchet ménager ordinaire. Le recyclage des 
produits nous permet de protéger l'environnement et d'utiliser moins 
de ressources naturelles.

Pour quitter les paramètres expert, appuyez 3 fois sur  .
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FRNotice d’installation et d’utilisation CONFORT PILOT

Après raccordement de votre appareil à votre installation 
électrique, appuyez sur la position [I] de l’interrupteur se 
trouvant sur l’arrière du boîtier pour la mise sous tension.

RÉGLAGE DU THERMOSTAT
Pour sélectionner la température désirée dans la  
pièce [ou température de consigne]:

• Appuyer sur les touches [+] ou [-] [A].
 - Le voyant du thermostat se met à clignoter si 

la température de la pièce est inférieure à celle 
souhaitée: l’appareil se met en chauffe. 

 
 - Dès que la température est atteinte, le voyant 

du thermostat [C ] cesse de clignoter et reste  
allumé en continu: la mise en chauffe de  
l’appareil cesse.

Le sèche-serviettes se remet en chauffe dès que la 
température de la pièce est inférieure à la tempéra-
ture de consigne.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Neutre: Fil gris • Phase: Fil marron
Attention: Fil pilote: Fil noir marqué “FIL PILOTE”. Le fil 
pilote peut être utilisé pour réaliser une réduction de 
température si raccordé à une centrale de program-
mation compatible. Si cette fonction n’est pas utilisée, 
il est impératif d’isoler le fil. NE PAS RACCORDER à la 
terre. 

CHAUFFAGE FORCE PAR MINUTERIE
Cette fonction permet de chauffer une pièce ou de 
sécher du linge pendant une durée de 2h. 
Le thermostat de l’appareil est inactif pendant tout 
ce temps [le voyant de la température de consigne 
s’éteint]. Le voyant de la minuterie reste allumé  
jusqu’ à la fin du cycle de marche forcée.
L’appareil reprend un fonctionnement normal  
[régulation de la température ambiante par le  
thermostat] dès l’arrêt de la minuterie.

Pour actionner la minuterie:
• Appuyer brièvement sur la touche :
 - Le voyant 2h [D] s’allume, déclenchant le cycle 

de chauffage forcé pendant 2h. Le voyant du  
thermostat se met à clignoter jusqu’à la fin du 
cycle de chauffage forcé.  

NOTE: vous pouvez interrompre la minuterie à tout 
moment en exerçant 2 pressions brèves successives 
sur la touche .

Pour actionner la fonction “Confort Pilot”:
Cette fonction permet la répétition quotidienne à 
une heure définie de la fonction chauffage forcé, par 
programmation de la minuterie.
• Actionner la minuterie [comme expliquer ci-dessus].
• A l’heure souhaitée, appuyer sur la touche [+]  

pendant 5 sec pour enregistrer la mise en route [le 
voyant rouge clignote].

 - La marche forcée de 2H se met en route  
immédiatement et se répétera au bout de 
23h15, et ensuite toutes les 24H.

Exemple: Le 1er matin, l’utilisateur appuie sur la  
touche [+] pendant 5 secondes en mode minuterie 
à 7H. Le lendemain, et les jours suivants, le radiateur 
se met en chauffe à 6 heures 15 pour une durée de 2 
heures.

Note: 
• Vous pouvez interrompre la minuterie à tout  

moment en exerçant 2 pressions brèves succes- 
sives sur la touche  .

• Pour annuler la programmation, se positionner 
en mode minuterie et appuyer sur la touche [+]  
pendant 5 sec.

MISE À L’ARRÊT DE L’APPAREIL
Appuyez sur la position [O] de l’interrupteur se trou-
vant sur l’arrière du boîtier.

I/O

E

Touches de fonctionnement:

A Touche de variation de température [couleur des 
voyants: Hors gel [*] - jaune; ECO - vert; 18° jusqu’à 
Maxi - rouge]. Touche de mise en route de la fonction 
”Confort Pilot”.

B Touche Marche /Veille, thermostat et minuterie 2h.
C Voyant de chauffe [voyant vert].
D Voyant de la minuterie 2h [voyant rouge].
E Interrupteur [I/O]
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ÉTALONNAGE DU THERMOSTAT
Il est normal qu’il puisse subsister un décalage de 1 à 
2°C entre la température référencée sur le boîtier et 
celle mesurée par un thermomètre. 
Si vous souhaitez faire coïncider ces 2 valeurs,  
procédez comme suit:
• Mesurez la température de la pièce avec un  

thermomètre;
• Appuyez simultanément sur les touches  et [+]

pendant au moins 5 secondes.
 - Le voyant de température et le voyant hors gel [*] 

se mettent à clignoter.
• Si la température indiquée sur le clavier ne  

correspond pas à celle mesurée par le thermo- 
mètre, appuyer sur la touche [+] ou [-] pour ajuster 
la température à celle de la pièce.

• Pour valider la nouvelle valeur, appuyer brièvement 
sur la touche .

• Exemple: le clavier indique 20°C alors que vous 
avez mesuré 22°C sur le thermomètre. Appuyer sur 
la touche [+] jusqu’à ce le clavier indique 22°C.

NOTE: si le voyant hors gel [*] est seul à clignoter, cela 
signifie que la température de la pièce est en dehors 
de la zone d’étalonnage [18°C < zone d’étalonnage  
< 22°C]. Appuyer sur  pour revenir en mode de  
régulation par le thermostat.

FONCTIONS DE BRIDAGE
Les 2 fonctions suivantes peuvent être utiles dans le cas 
d’appareils installés dans des locaux recevant du public.
Bridage du thermostat
Si vous souhaitez limiter la température ambiante à 
un niveau prédéfini:
• Appuyez sur la touche  pendant au moins 5  

secondes. Le voyant correspondant à la valeur 
maximum autorisée se met à clignoter. 

 Cette valeur peut être augmentée en appuyant sur 
la touche [+]ou [-].

• Pour valider la nouvelle valeur, appuyer brièvement 
sur la touche .

Mise hors fonction de la minuterie
Si vous souhaitez verrouiller la marche forcée par  
minuterie 2h:
• Appuyez simultanément sur la touche  et [-]  

pendant au moins 5 secondes.
 - Le voyant 2h se met à clignoter pendant 5  

secondes pour signaler la prise en compte de la 
commande.

• Pour valider la nouvelle valeur, appuyer brièvement 
sur la touche .

RÉSERVE DE MARCHE
Même en cas de coupure de courant, l’appareil garde 
en mémoire les réglages précédant la coupure, à  
l’exception de la fonction “Confort Pilot”.

RETOUR A LA CONFIGURATION USINE
• Appuyer simultanément sur les touches [+] et [-] 

pendant 10 secondes pour retrouver la configura-
tion initiale:

 - Mode de régulation en consigne Hors Gel ou fil pilote.
 - Pas de correction de la température mesurée.

 - Bridage de la consigne, positionnée à la tem-
pérature maxi [26°C].

 - Fonction minuterie déverrouillée.
 - Suppression de la répétitivité quotidienne de la 

minuterie.

RECOMMANDATIONS PARTICULIÈRES 
Radiateurs mixtes 
Les appareils mixtes sont prévus pour fonctionner 
selon 2 énergies différentes: chauffage central/chauf-
fage électrique. Ces 2 énergies ne doivent jamais 
fonctionner simultanément.
• Lors du fonctionnement sur le chauffage central, la 

partie électrique doit être fermée.
• Si vous souhaitez faire fonctionner la partie élec-

trique, il convient de fermer le robinet monté sur 
l’alimentation en eau chaude, mais dans ce cas, 
n’isolez jamais complètement le radiateur [ne  
jamais fermer le retour du circuit de chauffage  
central, afin de laisser le passage libre de la  
dilatation vers le vase d’expansion de l’installation].

• Ne jamais faire fonctionner le partie électrique 
sans avoir veillé au bon remplissage en eau du 
radiateur, en procédant à une purge d’air et à un 
complément d’eau si nécessaire. La purge doit 
être effectuée, soit pompe arrêtée, soit robinet  
d’alimentation fermé.

La mise sous tension sans que l’appareil soit correcte-
ment rempli d’eau entraîne l’annulation de la garantie.

Radiateurs électriques
Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que 
les éléments hauts et bas sont plus tièdes que le reste 
du radiateur:
• Les éléments supérieurs ne sont pas complètement 

remplis pour permettre la dilatation du fluide  
caloporteur lors de la mise en chauffe.

• Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a 
transmis sa chaleur.

CAS PARTICULIER DE REGULATION 
PAR FIL PILOTE [FIL NOIR]
Le thermostat électronique permet de gérer les ordres 
envoyés par EDF [cf. Tarif Tempo]. Il permet également 
de les visualiser:
Ordres générés par votre programmateur
 1. Confort: mode normal, le voyant de la tempéra-

ture de consigne est allumé.
 2. Réduit: le voyant de consigne clignote.
 3. Hors gel: le 1er voyant [*] est allumé en fixe.
 4. Arrêt: le voyant de chauffe [C] est allumé fixe.

Ordres générés par EDF
 5. Confort -1°C: le voyant de consigne clignote par 

impulsion simple.
 6. Confort -2°C: le voyant de consigne clignote par 

impulsion double.

ENTRETIEN
Ne pas utiliser de produits chimiquement agressifs 
ou de support abrasif. Un chiffon imbibé d’alcool  
pourra convenir après avoir laissé l’appareil se  
refroidir. Utiliser de préférence un chiffon sec et doux 
pour nettoyer le boîtier.
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Notice d’installation et d’utilisation
Thermostat d’ Ambiance Infrarouge Analogique

Présentation

Ce thermostat d’ambiance infrarouge 
analogique est conçu pour vous apporter 
confort et économies d’énergie. Il est des-
tiné à la commande à distance de votre 
appareil.
Il vous permet de réguler la température 
ambiante en fonction de la température 
souhaitée [température de régulation].
Sa fonction BOOST vous permet de gérer 
des montées en température rapide de 
votre lieu et/ou de sécher vos serviettes.

Récepteur 
infrarouge

1

2
3

Thermostat d’Ambiance Infrarouge Analogique

1. Voyant de fonctionnement de l’ appareil.
2. Touche marche/veille   de l’ appareil.
3.  Cellule réceptrice infrarouge.
4.  Cellule émettrice infrarouge.
5.  Voyant de fonctionnement du thermostat.
6.  Touche OK/Boost : touche de lancement des 

cycles de Boost manuel et d’enregistrement 
des Boost quotidiens P1 et P2.

7. Molette de réglage de la température de 
régulation souhaitée.

8. Curseur 3 positions :
 •  mode confort : régulation en fonction de la 
  température ambiante.
 • P1 : régulation en mode confort + répétitivité
  de la 1ère plage de programmation du Boost 
  2h.
 • P1+P2 : régulation en mode confort + répéti-
  tivité quotidienne des 2 plages de program-
  mation du Boost 2h.

MISE EN ROUTE DE L’APPAREIL 
Après avoir raccordé votre appareil à l’installation 
électrique :
• Appuyer sur le bouton   [2] situé sur le récep-

teur en bas de l’appareil pour démarrer l’ appareil. 
Le voyant (A) s’allume et vous entendez 2 «beep» 
sonore court.

• Etats du voyant [1] :
 - Eteint : Veille manuel [bouton  ] ou arrêt par fi l pilote.
 - Vert fi xe : appareil en fonctionnement.
  - Rouge fi xe : appareil en chauffe.
 - Rouge clignotant : appareil en mode Boost 

  [marche forcée].
 - Vert/Rouge clignotant : défaut de sonde [hors 

  service] ou surchauffe [la température ambiante 
  mesurée est supérieure à 35°C].

Le récepteur infrarouge dispose d’un système de 
régulation autonome qui conserve en mémoire les 
informations d’état [marche/veille] et de consigne
de température. Le stockage de la dernière 
consigne reçue permet d’assurer la régulation même 
si l’émetteur est éteint [piles usées par exemple].

MISE A L’ ARRET DE L’ APPAREIL
Appuyer sur le bouton, le voyant du récepteur est 
éteint et vous entendez un «beep» sonore long.

IMPORTANT : si votre récepteur est éteint, votre 
appareil ne recevra pas les ordres du thermostat 
infrarouge. Votre installation peut geler car l’appareil 
ne peut réguler. 

INSTALLATION DU THERMOSTAT
• Retirez les languettes de protection des piles.
• Installez le thermostat d’ambiance dans la même 

pièce que l’ appareil. 
 Le thermostat doit être installé à environ 1,5 

mètres du sol, sur un mur intérieur, à l’abri des pro-
jections d’eau, du rayonnement solaire direct et 
de toute perturbation thermique directe telle que 
lampe d’éclairage, téléviseur, tuyau de chauffage, 
courant d’air...

REMARQUE : POUR ASSURER UNE PARFAITE 
TRANSMISSION INFRAROUGE :
• Ne pas obturer les cellules émettrices et réceptrices 

[drap de bains ou serviette devant la cellule].
• Éviter l’éclairage par lampe à ballast électronique 

intégrée dans la même pièce.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Pour régler la température ambiante en fonction de la 

FR
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température souhaitée [température de régulation] :
Positionner la molette de réglage du thermostat sur 
la température choisie :
• Le voyant [5] du thermostat émet un flash long 

pour indiquer la prise en compte de la température 
de régulation. 

• L’ appareil se remet en chauffe [voyant rouge [1]] 
dès lors que la température ambiante est infé-
rieure à la température souhaitée.

NOTE : toute modification du réglage [7] de tempéra-
ture ou de position du curseur [ConfortP1P1+P2] 
est signalé par un flash sur le thermostat.

LANCEMENT D’UN BOOST MANUEL
Cette fonction permet de gérer des montées en  
température rapides de votre lieu et/ou de sécher  
vos serviettes pendant une durée de 2h. 
Le thermostat de l’appareil est inactif pendant tout 
ce temps. 

L’appareil reprend un fonctionnement normal [régu-
lation de la température ambiante par le thermostat] 
dès l’arrêt de la minuterie.
• Appuyer sur la touche OK/Boost : au relâchement, 

le voyant [5] flashe une fois pour indiquer la prise 
en compte du Boost manuel, et le voyant [1] du  
récepteur se met à clignoter rouge.

NOTE : vous pouvez interrompre le Boost à tout  
moment en appuyant de nouveau sur la touche. 
Le voyant [1] du récepteur cesse de clignoter.
 

PROGRAMMATION DES BOOST  
QUOTIDIENS
Le thermostat d’ambiance infrarouge vous permet de 
programmer 2 Boost quotidiens P1 et P2.

Programmation de la répétitivité quotidienne du 
Boost P1
• Positionner le curseur [8] sur P1.
• A l’heure souhaitée, appuyer sur la touche OK/Boost 

pendant 3 secondes pour enregistrer le cycle P1 :
 - Le voyant [5] clignote brièvement 2 fois  
  pour indiquer la prise en compte du Boost  
  quotidien, et le voyant [1] du récepteur se met à 
  clignoter rouge. 
 - Le Boost se met en route immédiatement  
  pendant 2h et se répètera au bout de 23h15, et 
  ensuite toutes les 24h.
Exemple: Le 1er matin à 7H, appuyez sur la touche 
OK/Boost pendant 3 secondes. Le lendemain, et les 
jours suivants, l’ appareil se met en chauffe à 6 heures 
15 pour une durée de 2H. 
A la fin du Boost, la régulation revient en mode  
confort.

Programmation de la 2ème répétitivité quotidienne 
P2

• Positionner le curseur [8] sur P1+P2.
• Procéder comme pour la programmation du Boost P1.
 - Le 2ème boost 2H se met en route immédiate- 

 ment et se répétera au bout de 23h15, et ensuite 
 toutes les 24h.

NOTE : Vous pouvez interrompre la minuterie à tout 
moment en exerçant 1 pression brève sur la touche 
OK/Boost.

Changer une programmation
• Positionnez le curseur [8] sur le programme choisi, 

et à l’heure souhaitée, appuyer pendant 3 sec sur 
la touche OK/Boost : le nouveau cycle enregistré ef-
face le précédent.

NOTE : 2 flashs rapides signalent une programmation 
déjà mémorisée du Boost P1 [ou Boost P2] lors du 
passage en mode P1[ou P1+P2].

RETOUR AUX CONFIGURATIONS 
USINES
Efface tous les programmes et restaure les paramè-
tres usine par défaut.
• Positionnez le curseur [8] en mode   puis faites un 

appui long de plus de 10 secondes :
 - Le voyant [5] émet 2 flashs rapides pour indiquer 

 la prise en compte de la réinitialisation.
 - Les programmations P1et P2 sont effacées.

ETALONNAGE DU THERMOSTAT
Il est normal qu’il puisse subsister un décalage de 1 à 
2°C entre la température référencée sur l’émetteur et 
celle mesurée par un thermomètre.  Si vous souhaitez 
faire coïncider ces 2 valeurs, laissez votre thermostat 
réguler pendant au moins une heure puis procédez 
comme suit :
Exemple : vous avez positionné votre thermostat sur 
21°C . Après une heure de régulation, la température 
mesurée par le thermomètre est de 23°C.
• Retirez la molette de 

réglage de la tempéra-
ture en prenant soin de 
ne pas la faire tourner 
en même temps.

• Retirez l’axe cranté 
central de la mo-
lette [avec une pe-
tite pince] et replacez 
l’axe sur le pivot du  
thermostat, sans faire 
tourner ce dernier.

• Puis reposition-
nez la molette en 
faisant coïncider 
la température mesu-
rée avec le repère du  
thermostat.
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BRIDAGE DU THERMOSTAT

Si vous souhaitez limiter la température ambiante à 
un niveau prédéfini :

• Retirez la molette de réglage de la température. 
Repérez les indicateurs de température [schéma  
ci-contre] et placez-y les pions.

• Repositionnez la molette sur le thermostat.

REMPLACEMENT DES PILES DE 
L’ÉMETTEUR
Les piles doivent être remplacées lorsque le récep-
teur ne prend pas en compte les ordres envoyés par 
l’émetteur [piles faibles] ou lorsque le voyant [5] ne 
réagit plus lors d’une action sur l’émetteur [piles HS].

• Remplacez les piles par 2 piles plates de type 
CR2430 neuves.

RECOMMANDATIONS  PARTICULIÈRES
Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que 
les éléments hauts et bas sont plus tièdes que le reste 
de l’ appareil :

• Les éléments supérieurs ne sont pas complètement  
remplis pour permettre la dilatation du fluide  
caloporteur lors de la mise en chauffe.

• Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a 
transmis sa chaleur.

CAS PARTICULIER DE RÉGULATION 
PAR FIL PILOTE [FIL NOIR]
Votre appareil permet de gérer les ordres envoyés par 
EDF [cf. tarif Tempo]. 
Il permet également de les visualiser grâce au voyant 
[A] ou [F] [selon équipement de l’appareil] :
1.  Confort : voyant vert fixe.
2.  Réduit : voyant vert clignotant  [consigne ré-

duite de 3,5°C]. 
3.  Hors gel : voyant éteint avec flashs vert 

[consigne=7°C].
4.  Arrêt : voyant éteint.
5.  Confort -1°C : voyant vert avec un flash d’extinction. 
6.  Confort -2°C : voyant vert avec deux flashs 

d’extinction.

Ordres générés par le programmateur
Ordres générés par EDF

ENTRETIEN
Utilisez de préférence un chiffon sec et doux pour net-
toyer le boîtier. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

 
Précision de la 
mesure de 
température 

0.1°C [récepteur]

Précision de la con-
signe de température 

0.5°C

Plage de température 5°C -30°C

Protection Electrique Récepteur : Classe II - IP44

Puissance pilotée 
[récepteur] 

12A / 250V RELAIS 16A

Piles [émetteur]
2 piles plates de type 
CR2430 fournie [Autono-
mie 24 mois environ].
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Notice d’installation et d’utilisation - Thermostat infrarouge 
avec fonction horloge avec ou sans Turbo/Speed Air

1.  Mode de fonctionnement
2.  Indicateur de transmission
3.  Blocage de clavier activé
4.  Programme de dérogation
5.  Indicateur de chauffe
6.  Programme de la journée en mode Auto
7.  Heure courante, N° de programme
 ou nom du paramètre
8.  Jour courant
9.  Boost Turbo/Speed Air activé
10. Indicateur de pile faible
11. Si allumé => température ambiante
 affi chée
12. Température de consigne ou
 ambiante

Présentation
Cet émetteur infrarouge à affi chage digital program-
mable est conçu pour vous apporter confort et écono-
mies d’énergie. Il est destiné à la commande à distance 
de votre radiateur sèche-serviettes.
Il vous permet de réguler la température ambiante en 
fonction de la température souhaitée (température de 
régulation).
Sa fonction Boost vous permet de gérer des montées en 
température rapide dans votre salle de bains et/ou de 
sécher vos serviettes.
Il est possible de réguler la température ambiante via la 
sonde placée sur l’émetteur ou le récepteur. Par défaut, 
la température est régulée par la sonde placée sur le 
récepteur.

Mise en route de l’appareil
Après avoir raccordé votre appareil à l’installation 
électrique :
• Version radiateur sèche-serviettes électrique ou 

mixte :  Appuyez sur le bouton   (B) situé sur le 
récepteur en bas de l’appareil pour démarrer le radia-
teur sèche-serviettes. Le voyant (A) s’allume et vous 
entendez 2 «beep» sonore court.

•  Version radiateur sèche-serviettes électrique ou mixte  
avec option

 Turbo/Speed Air : Appuyez sur la position (I) de l’inter-
rupteur se trouvant sur l’arrière du Turbo/Speed Air 
pour la mise sous tension de l’appareil. Le voyant (F) 
s’allume.

FR

A.  Voyant de fonctionnement du 
 radiateur sèche-serviettes

B.  Touche marche/veille  du 
 radiateur sèche-serviettes
C.  Cellule réceptrice infrarouge

D.  Voyant de nettoyage du fi ltre
E. Voyant de fonctionnement
 du Turbo/Speed Air
F. Voyant de fonctionnement
 du radiateur sèche-serviettes

G. Cellule réceptrice infrarouge
H. Touche marche/veille  du 
 radiateur sèche-serviettes
I.  Cellule émettrice
J. Interrupteur O/I 

Récepteur infrarougeThermostat infra-
rouge avec fonction 
horloge sans ou avec 
Turbo/Speed Air

Récepteur infrarouge sur option Turbo/Speed Air

D E F G H J

I

B

C

A
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Le récepteur infrarouge dispose d’un système de régula-
tion autonome qui conserve en mémoire les informations 
d’état (marche/veille) et de consigne de température.
Si l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées :
• avec le paramètre ‘Sond’=Ext, la dernière consigne 

reçue permet d’assurer la régulation même si  
l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées.

•  avec le paramètre ‘Sond’=Int, le récepteur se coupera
 automatiquement après 30 minutes maximum.

Mise à l’arrêt de l’appareil
Version sèche-serviettes électrique ou mixte :
Appuyer sur le   bouton, le voyant du récepteur est éteint 
et vous entendez un “beep” sonore long.
Version radiateur sèche-serviettes électrique ou mixte 
avec option Turbo / Speed Air : Appuyez sur la position “O” 
de l’interrupteur situé sur l’arrière du soufflant.
IMPORTANT : si votre récepteur est éteint, votre radiateur 
sèche-tserviettes ne recevra pas les ordres de l’émetteur 
infrarouge à affichage digital. Votre installation peut ge-
ler car l’appareil ne peut réguler.

Installation de l’émetteur  
infrarouge à affichage digital
• Installez l’émetteur infrarouge à affichage digital 

dans la même pièce que le radiateur sèche-serviettes. 
L’émetteur doit être installé à environ 1,5 mètres du 
sol, sur un mur intérieur, à l’abri des projections d’eau, 
du rayonnement solaire direct et de toute perturba-
tion thermique directe telle que lampe d’éclairage, 
téléviseur, tuyau de chauffage, courant d’air...

 Remarque : Pour assurer une parfaite transmission 
infrarouge :

• ne pas obturer les cellules émettrices et réceptrices 
(drap de bains ou serviette devant la cellule).

• éviter l’éclairage par lampe à ballast électronique  
intégrée dans la même pièce.

Consignes de montage

• Retirez les languettes de protection des piles :
 Appuyez sur le clip de l’émetteur en partie basse et  

tirez sur la face avant pour l’enlever.
• La première étape consiste à choisir la langue avec  
t u puis OK:

 LANG : Choix de la langue (FrANçais/English)
• Deuxième étape, choix du pilotage d’un Turbo/Speed Air,
 t u puis OK:
 SOUF : L’appareil est équipé d’un Turbo/Speed Air ? 

(oui/non)
• La troisième étape consiste à régler l’heure 
 (en clignotement).
• Avec les touches + et - : Ajustez les heures 
 Puis OK
• Puis avec les touches + et - :Ajustez les minutes 
 Puis OK
• Puis avec les touches + et - :Ajustez les jours courant 

Puis OK (1=Lundi, 2=Mardi, 3 etc…)
• Puis avec les touches + et - : Ajustez le jour et le mois 

Puis OK
• Puis avec les touches + et - : Ajustez l’année 
 Puis OK

Mode de
fonctionnement

Etat du
voyant (A)/(F)
radiateur en

pause

Etat du voyant
(A)/(F)

radiateur en
chauffe

« Sond = EXT »(*)

Etat du voyant
(A)/(F)

radiateur en
chauffe

« Sond = INT » (*)

Veille
(par appui sur la touche B du 

récepteur)
Eteint - -

Veille Vert fixe - -

Confort Vert fixe Rouge fixe Rouge clignotant

Réduit Vert fixe Rouge fixe Rouge clignotant

Hors gel Vert fixe Rouge fixe Rouge clignotant

Boost - Rouge clignotant Rouge clignotant

Défaut sonde
ou T°C mesurée

> 35°C

Vert/Rouge
clignotant

- -

Min 20cm

1.50M

(*) Sond=EXT => régulation via la sonde du récepteur installé sur le radiateur sèche-serviettes
 Sond=INT => régulation via la sonde de l’émetteur
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Il est toujours possible d’annuler son dernier enregistre-
ment en appuyant sur la touche  () 
A tout moment, il est toujours possible de revenir au ré-
glage de l’heure et de la date en appuyant 2 secondes sur 
OK.
L’émetteur est maintenant prêt à fonctionner. Le mode 
Auto  par défaut est affiché et sélectionné sur le prog P1 
(voir détail cidessous).
Notez également que lorsque le rétro-éclairage de votre 
émetteur s’éteint, il suffit simplement d’appuyer sur une 
touche pour le rallumer.

Description des modes de 
fonctionnement
Utilisez les touches t ou u pour passer d’un mode  
à l’autre, puis validez votre choix avec la touche OK.
NOTA: quelque soit le mode de fonctionnement, l’émet-
teur affiche toujours après quelques secondes la tem-
pérature ambiante (symbole  actif, si le paramètre 
TEMP=oui).

 Mode de fonctionnement en température de CONFORT 
  c’est la température désirée dans la salle de bains 
     pendant son utilisation.
 En mode confort, appuyez sur la touche OK, la tem-

pérature se met alors à clignoter. Utilisez les touches  
t et u pour définir la température de confort. Puis à 
nouveau sur OK pour valider cette température.

 La température ambiante  réapparaît après 2 secondes.

 Mode de fonctionnement en température REDUITE   
c’est la température désirée dans la salle de bains 
lorsqu’elle est inoccupée.

 En mode Réduit, appuyez sur la touche OK, la tempé-
rature se met alors à clignoter. Utilisez les touches + et 
- pour définir la température de réduit. Puis à nouveau 
sur OK pour valider cette température.

 La température ambiante  réapparaît après 2 secondes.
 Mode de fonctionnement en HORS GEL :

 évite à l’installation de geler. Ce mode permet de 
conserver une température minimale lors d’une ab-
sence prolongée, sans avoir à modifier les programmes 
établis.

  Appuyez sur la touche OK, la température se met alors 
à clignoter. Utilisez les touches + et - pour définir la 
température hors gel. Puis à nouveau sur OK pour vali-
der cette température.

 La température ambiante  réapparaît après 2 secondes.

 Mode PROGRAMME : vous permet de programmer 
des plages de régulation selon les températures défi-
nies en confort  et en réduit  . Vous aurez le choix 
entre 3 programmes pré-établis « P1 » à « P3 » et 2 pro-
grammes que vous créerez selon vos besoins 

 « U1 » et « U2 » Les types de programmes à l’aide des 
touches  t et u 

• Pour les programmes préétablis d’usine (P1 à P3),  
sélectionnez votre programme à l’aide des touches  
t et u  

 P1 :  6h30-8h30 du lundi au vendredi / 8h30-10h30
  le week-end.
 P2 :  6h30-8h30 et 19h-21h du lundi au vendredi.
  8h30-10h30 et 19h-21h le week-end.
 P3 :  8h-10h et 21h-23h du lundi au vendredi.
  9h-11h et 21h-23h le week-end.
Le programme devra être validé 7 fois avec la touche OK-
pour chaque jour de la semaine puis vous reviendrez alors 
en mode AUTO
 La température ambiante  réapparaît

• Pour les programmes personnalisés (U1 et U2),
Si vous voulez sélectionner un programme personnalisé
(U1 ou U2) déjà crée sans le modifier appuyez deux fois
sur la touche () et vous retournerez automatiquement 
en mode Auto  .
Sinon appuyez sur la touche OK pour éditer/créer votre
programme personnalisé. La personnalisation commen-
cera toujours par le 1er jour de la semaine (1=Lundi).
A l’aide des touches t et u , sélectionnez l’heure de dé-
part de votre premier palier (heure à laquelle vous souhai-
tez la mise en route de votre température de confort. Le 
symbole  apparaît alors en clignotement.
La programmation se fait par pas de 30mn.
Déplacez votre curseur avec les touches  t et  upuis vali-
der avec OK.
Vous venez de définir le début de votre première plage de 
confort.

Vous devez maintenant ajuster votre 2ème palier de pas-
sage en mode

Réduit  . Déplacer votre curseur à l’aide des touches  
t et u puis valider avec la touche OK.

Répétez autant de fois que nécessaire les deux étapes ci-
dessus pour programmer d’autres paliers sur cette même 
journée.

Afin de valider cette journée, déplacez le curseur à droite 
jusqu’à 24h à l’aide de la touche u. Ensuite vous aurez la 
possibilité de copier ou non la journée crée sur les jour-
nées suivantes. Passez de « oui » à « non » à l’aide
des touches  t et u.
Si vous choisissez « non », vous devrez créer le programme 
du mardi (répétez alors les étapes décrites pour le lundi).
Au 7ème jour, le dimanche, vous serez alors invité à sau-
vegarder « SAVE » votre programme en appuyant sur OK 
(touche retour pour annuler).
Ensuite votre émetteur revient au menu principal en 
mode Auto .
  La température ambiante  réapparaît
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Auto  Mode de fonctionnement AUTOMATIQUE
• L’émetteur suit le programme (défini en mode ) en 

accord avec l’heure courante. En appuyant sur OK puis  
t et u , une dérogation de la température peut être 
ajustée jusqu’au prochain changement de cycle du 
programme.

 Le pictogramme de dérogation manuelle  apparaît 
alors.

 Avec + et - ajustez la température temporaire requise.
 Au prochain changement de cycle, le  s’éteint et le
 programme continue sans modification.
 Il est toujours possible de stopper une dérogation en 

appuyant sur la touche ()

Fonction vacances 
Cette fonction permet de mettre votre installation de 
chauffage en mode Hors Gel  pendant le nombre de 
jours que vous souhaitez.
• Avec les touches  t ou u , allez au mode  . Ensuite 

sélectionnez avec les touches  sélectionnez votre pro-
gramme à l’aide des touches t et u  le nombre de 
jours (d). 

 Appuyez sur OK pour valider.
• La période de vacances commencera dès la validation 

avec la touche OK (ajustable de 1 à 44 jours). Appuyez 
sur OK pour valider : le logo  clignotera et le nombre 
de jours décomptera jusqu’à la fin de la période.

• A noter qu’une période de vacances est définie en jours 
pleins (Si elle commence à 8h20, elle finira à 9h00 à la 
fin du nombre de jours choisis).

• Vous avez la possibilité à tout moment de sortir de la 
fonction vacances en appuyant sur () .

Fonction Boost (disponible en mode , Auto ,  ,  )
Cette fonction permet de gérer des montées en tempéra-
ture rapide de votre salle de bains et/ou de sécher vos ser-
viettes, de façon ponctuelle et pendant un temps défini, 
sans modification des programmes.
• Version radiateur sèche-serviettes électrique ou mixte :
 Appuyez sur la touche Boost  : le segment  apparaît, 

indiquant la mise en chauffe de l’appareil à la tem-
pérature maximum. Le décompte du temps de Boost 
remplace l’heure (La configuration usine définit par 
défaut la durée du Boost à 30 minutes). Le voyant (A) 
clignote rouge.

 Pour modifier la durée du Boost, appuyez sur la touche 
OK et ajuster avec les touches + et - : le réglage se fait 
par pas de 10min (mini : 0:10 min / maxi : 2:00h).

 Pour éteindre la fonction Boost, appuyez sur la touche 
() .

• Version radiateur sèche-serviettes électrique ou mixte 
avec option Turbo/Speed Air :

 Choisissez le mode requis en appuyant successive-
ment sur la touche Boost : (appareil seul –voyant 
F) /  (Turbo/Speed Air seul – voyant E) / (appareil + 
Turbo/Speed Air – Voyants F et E) /     Arrêt.

 Le décompte du temps de Boost remplace l’heure.
 Pour modifier la durée du Boost, appuyez sur la touche 

OK et ajuster avec les touches + et - : le réglage se fait 
par pas de 10min.

 NOTA : vous pouvez interrompre la marche forcée à 
tout moment en appuyant sur la touche Boost jusqu’à 
disparition du segment ou en appuyant sur () .

Verrouillage du clavier 
Utiliser cette fonction afin d’éviter tout changement des 
réglages de l’émetteur.
Pour bloquer le clavier, appuyez et maintenez tout d’abord 
la touche () enfoncée puis appuyez sur  t ou u 
Le symbole de verrouillage doit alors apparaître.
Répétez la même procédure pour débloquer le clavier.

Paramètre utilisateur
Votre émetteur possède un menu de paramétrage pour 
vous permettre de modifier en fonction de vos exigences 
différents réglages.
Pour accéder à ce menu, maintenez la touche () enfon-
cée pendant 10sec, alors le premier paramètre de la liste 
ci-dessous sera affiché.
Vous pouvez maintenant sélectionner un paramètre 
à ajuster à l’aide des touches  sélectionnez votre pro-
gramme à l’aide des touches t et u . Une fois sur le para-
mètre, appuyez sur OK pour accéder au réglage (valeur 
clignotante), modifiez la valeur à l’aide de  sélectionnez 
votre programme à l’aide des touches t et u . Appuyez 
de nouveau sur la touche OK pour valider votre réglage.
Pour sortir du menu utilisateur et revenir au menu prin-
cipal, déplacez vous sur le paramètre « Fin » et appuyez 
sur OK.

•  LANG : Choix de la langue (FrANçais/English)
•  SOUF : Pilotage d’un Turbo/Speed Air (oui/non)
•  dEG :  Unité des températures
  (°C: Celsius / °F: Fahrenheit)
•  tEMP :  Affichage de la température ambiante
  (oui/non)
•  Sond :  Sonde utilisée pour la régulation de  

 température :
  Int = Sonde d’ambiance Interne à cet émetteur.
  EXt = Sonde sur le récepteur (sur le radiateur)
 La sonde du récepteur/radiateur est la sonde par  

défaut.
•  C : offset de Calibration ajouté à la consigne 

transmise au récepteur (-3.0°C à +3.0°C, par défaut 
valeur à 0.0°C)

 Remarque : cette valeur n’est ajustable que si 
Sond=EXt.

 Si le paramêtre Sond=Int cette valeur est figée à 
0.0°C.

•  Air.C : Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde
 située sur votre émetteur).
 L’étalonnage doit être fait après une journée de 

fonctionnement à la même consigne.
 Placez un thermomètre au milieu de la pièce à une
 hauteur d’environ 1,5M du sol, relevez la tempéra-

ture mesurée au bout d’1H.
 Quand vous entrez dans le paramètre de calibration
 pour la première fois l’afficheur indique « no » pour 

vous indiquer qu’aucune calibration n’est faite.
 Saisissez alors la valeur lue sur votre thermomètre 

à l’aide des touches + et -, validez ensuite votre ré-
glage avec OK.

 Le message YES s’affiche pour vous indiquer qu’une
 calibration est faite.
 
 Remarque importante :
 Un écart de température trop important peut signi-

fier aussi une mauvaise installation de votre émet-
teur.

P16MI405 - Indice 01 - 02/2015
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•  24H/12H : unité de l’heure 24H=24:00 / 12H=12:00 
AM

•  ChG.H : Changement d’heure Eté/ Hiver automa-
tique:

  oui =  L’heure changera automatiquement
  non =  L’heure devra être changée
   manuellement
•  CLr ALL : Reset aux paramètres d’usine par défaut,
 efface aussi l’heure et les programmes U1, U2.
 Maintenez OK appuyé pendant 10s pour faire un 

Reset.
•  Fin : Sortie du menu utilisateur
 Appuyer sur la touche OK pour sortir du menu et 

revenir à l’écran principal.

Retour aux configurations usines
Efface tous les programmes et restaure les paramètres 
d’usine par défaut, quelque soit le mode en cours.
• Entrez dans la fonction « Paramètre utilisateur » en 

appuyant sur la touche () pendant 10 sec puis sé-
lectionnez à l’aide des touches t et ule paramètre CLr 
ALL (dans la liste de paramètres ci-dessus)

• Appuyez ensuite pendant 10 secondes sur la touche OK 
: Tous les segments s’allument, montrant que le ther-
mostat a été réinitialisé avec les paramètres d’usine 
par défaut :

  Températures  21°C /  19°C /  7°C, programme 
P1/P2/P3,

 Boost 30 minutes.
• Réajustez l’heure et reprogrammez le thermostat 

comme souhaité.

Calibration ou Etalonnage de la 
sonde d’ambiance
Se reporter au paragraphe Paramètre utilisateur 
(C et Air.C)

Remplacement des piles de l’émetteur
Lorsque l’indicateur de piles faibles est allumé, il faut  
prévoir de changer les piles.

IMPORTANT: Vous avez 1 minute pour changer les piles. 
Au-delà de ce temps, si tous les segments s’allument au 
redémarrage, vous devrez reprogrammer l’heure de votre 
thermostat.
Cependant tous vos programmes, réglages et paramètres 
sont bien conservées.
 • Appuyez sur le clip en partie basse et tirez sur la face 

avant.
• Remplacez les piles par 2 piles alcalines LR6 AA 1.5V 

neuves.
Dans ce cas, la mesure de la température bascule 
automatiquement sur la sonde externe du récepteur 
situé sur le radiateur.

Réglage de l’heure et de la 
température
Appuyer sur la touche OK pendant 3 sec
• Avec les touches + et - : Ajustez les heures 
 Puis OK
• Puis avec les touches + et - : Ajustez les minutes
 Puis OK

Recommandations particulières
Radiateurs mixtes
Les appareils mixtes sont prévus pour fonctionner selon 
2 énergies différentes : chauffage central/chauffage élec-
trique. Ces 2 énergies ne doivent jamais fonctionner si-
multanément.
• Lors du fonctionnement sur le chauffage central, la 

partie électrique doit être fermée.
• Si vous souhaitez faire fonctionner la partie électrique, 

il convient de fermer le robinet monté sur l’alimenta-
tion en eau chaude, mais dans ce cas, n’isolez jamais 
complètement le radiateur (ne jamais fermer le retour 
du circuit de chauffage central, afin de laisser le pas-
sage libre de la dilatation vers le vase d’expansion de 
l’installation).

• Ne jamais faire fonctionner le partie électrique sans 
avoir veillé au bon remplissage en eau du radiateur, en 
procédant à une purge d’air et à un complément d’eau 
si nécessaire. La purge doit être effectuée, soit pompe 
arrêtée, soit robinet d’alimentation fermé.

La mise sous tension sans que  
l’appareil mixte soit correctement 
rempli d’eau entraîne l’annulation 
de la garantie.

Radiateurs électriques
Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que les 
éléments hauts et bas sont plus tièdes que le reste du 
radiateur :
•  Les éléments supérieurs ne sont pas complètement 

remplis pour permettre la dilatation du fluide calopor-
teur lors de la mise en chauffe.

•  Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a 
transmis sa chaleur.

Cas particulier de régulation par fil 
pilote (fil noir)
IMPORTANT: dans le cas de l’utilisation du fil pilote, il 
faut impérativement que la régulation soit réalisée via la 
sonde du récepteur installé sur le radiateur. 
C’est-à-dire : la configuration doit être « Sond » = EXT.
Votre radiateur sèche-serviettes permet de gérer les ordres 
envoyés par EDF (cf. tarif Tempo). Il permet également de 
les visualiser grâce au voyant (A) ou (F) (selon équipement 
de l’appareil) :(*) : Ordres générés par EDF 

v2_04_2015_INFRARED_with or without TURBO_SPEED AIR.indd   10 16/04/15   15:05



11P16MI405 - Indice 01 - 02/2015

(*) : Ordres générés par EDF

Entretien
Utilisez de préférence un chiffon sec et doux pour net-
toyer le boîtier. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.
• Radiateur sèche-serviettes équipé de l’option Turbo/

Speed Air : Nettoyez avec un aspirateur les grilles d’en-
trée et de sortie d’air. Lorsque le voyant de nettoyage 

 du filtre anti-poussières (D) s’allume, la fonction Boost 
devient inopérante.

  Retirez le filtre situé à l’arrière du Turbo/Speed Air, 
et nettoyez-le avec un aspirateur muni d’une petite 
brosse. Remettez le filtre en place.

  Faites un appui long sur le bouton  (H) pour initialiser 
le Turbo/Speed Air et revenir en mode marche.

Caractéristiques techniques
Précision de la mesure de température  0.1°C

Précision de la température de régulation 0.5°C

Plage de température En confort & réduit: 10°C - 30°C
 en hors gel: 5°C - 10° C

 Récepteur:                       Classe II - IP44
Protection Electrique Turbo/Speed Air:  Classe II - IP24
 Emetteur:                       Classe II - IP30

Puissance pilotée (récepteur) 12A/250V RELAIS 16A

Piles (émetteur)  2X LR6 AA 1.5V piles alcalines

Distance d’émisson (thermostat vers récepteur) 10m dans toutes les directions

Température de fonctionnement (émetteur) 0°C à 50 °C

Température de stockage ( émetteur) -10°C à 50°C

Mode Signaux via le fil pilote Résultats obtenus / Voyant (A) ou (F)

Confort
Selon réglage de l’émetteur en mode confort

En pause : Vert fixe
En chauffe : Rouge fixe

Réduit
Selon réglage de l’émetteur en mode confort -3.5°C

En pause : Vert clignotant
En chauffe : Rouge fixe

Hors gel
La température de la pièce est maintenu à 7°C +/- 3°C

En pause : Eteint avec flash vert
En chauffe : Rouge fixe

Arrêt
Arrêt instantané de l’appareil

Voyant éteint

Confort -1°C(*)
Selon réglage de l’émetteur en mode confort -1°C

En pause : Voyant vert avec un flash d’extinction
En chauffe : Rouge fixe

Confort -2°C (*)
Selon réglage de l’émetteur en mode confort -2°C

En pause : Voyant vert avec deux flashs d’extinction
En chauffe : Rouge fixe

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”

4’57” 3” 3”4’57”

4’53” 7” 4’53” 7”
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES
MISE EN GARDE

ATTENTION – CERTAINES PARTIES DE CE PRODUIT 
PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET PROVOQUER 
DES BRÛLURES. IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION 
PARTICULIÈRE EN PRÉSENCE D’ENFANTS ET DE PER-
SONNES VULNÉRABLES.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT 
UNIQUEMENT METTRE L’APPAREIL EN MARCHE OU 
À L’ARRÊT, À CONDITION QUE CE DERNIER AIT ÉTÉ 
PLACÉ OU INSTALLÉ DANS UNE POSITION NORMALE 
PRÉVUE ET QUE CES ENFANTS DISPOSENT D’UNE 
SURVEILLANCE OU AIENT REÇU DES INSTRUCTIONS 
QUANT À L’UTILISATION DE L’APPAREIL EN TOUTE 
SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT BIEN LES DANGERS 
POTENTIELS. IL CONVIENT DE MAINTENIR À DIS-
TANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, À MOINS 
QU’ILS NE SOIENT SOUS UNE SURVEILLANCE CONTI-
NUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.
LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE 
DOIVENT NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI NETTOYER 
L’APPAREIL, ET NI RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTILI-
SATEUR. CET APPAREIL PEUT-ÊTRE UTILISÉ PAR
DES ENFANTS D’AU MOINS 8 ANS AINSI QUE DES 
PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS PHYSIQUES, 
SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES OU DÉ-
NUÉES D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCE, S’ILS
(SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU 
SI DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L’UTILISATION DE 
L’APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT ÉTÉ DON-
NÉES ET SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ
APPRÉHENDÉS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS 
JOUER AVEC L’APPAREIL.
LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN PAR L’USAGER NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS 
SANS SURVEILLANCE. POUR ÉVITER TOUT DANGER 
POUR LES TRÈS JEUNES ENFANTS, IL EST
RECOMMANDÉ D’INSTALLER L’APPAREIL DE FACON 
TELLE QUE LE BARREAU CHAUFFANT LE PLUS BAS 
SOIT AU MOINS À 600 MM AU-DESSUS DU SOL. L’AP-
PAREIL EST DESTINÉ SEULEMENT AU
SÉCHAGE DU LINGE LAVÉ À L’EAU. SI LE CÂBLE 
D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, IL DOIT-ÊTRE 
REMPLACÉ PAR LE FABRICANT, SON SERVICE APRÈS-
VENTE OU DES PERSONNES DE QUALIFICATION
SIMILAIRE AFIN D’ÉVITER UN DANGER. L’APPAREIL 
DE CHAUFFAGE NE DOIT PAS ÊTRE JUSTE EN DES-
SOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTER-
VENTIONS SUR L’APPAREIL DOIVENT-ÊTRE
EFFECTUÉES HORS TENSION ET PAR UN PROFES-
SIONNEL QUALIFIÉ.

NORMES Version mixtes et électriques : Classe II - IP44 – Double isolation

Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et électriques sont conformes aux normes

NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. Ces appareils béné� cient d’une double 

isolation sur les parties électriques (classe II), et sont protégés contre les projections d’eau 

- IP44. Ils sont également conformes à la directive européenne CEM 2014/30/UE et Basse 

tension 2014/35/UE(marquage CE sur tous les appareils).

2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR SÈCHE 
-SERVIETTES
Pour pro� ter pleinement de votre sèche-serviettes et pour votre plus 
grand confort, nous vous demandons de prendre en compte les recom-
mandations suivantes:

L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble d’alimentation 
doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques :
• La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance minimale 
de 150 mm du sol.
• L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm d’une paroi ni 
au-dessous d’une prise de courant.
• Il peut être installé dans le volume 2 et hors volume (Fig.1) de la salle 
de bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par une personne 
utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas être raccordé à une 
borne de terre.
Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier d’alimentation 
en position haute.
• Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
• Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation a� n de proté-
ger l’appareil.

2.1 EMPLACEMENT
• Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de l’appareil.

2.2 FIXATIONS

Pour une parfaite installation des radiateurs, il est primordial 
que la � xation du radiateur soit eff ectuée de manière appro-
priée pour l’utilisation prévue ET toute mauvaise utilisation 
prévisible. Un certain nombre d’éléments doivent être pris
en considération avant de réaliser l’installation comme le type 
et la qualité de la � xation entre le radiateur et le mur, le type 
et l’état du mur lui même ainsi que les charges possibles après 
montage.
Dans tous les cas, il est fortement recommandé que l’installa-
tion soit eff ectuée par un installateur professionnel compétent 
ou des personnes de quali� cation similaire. L’installation doit 
être conforme aux normes en vigueur et aux règles de l’art du 
pays dans lequel il est mis en oeuvre.
Pour une installation correcte du radiateur, lorsque l‘appareil 
est situé près d‘un mur, il est impératif de laisser une distance 
de 250 mm au minimum pour accéder au montage.
• Utilisez des vis de � xations adaptées à la nature de votre mur, 
sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide  des  vis fournies avec 
l’appareil.
• L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à l’aide 
des consoles murales fournies dans l’emballage.
• Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables aussi 
bien en hauteur que dans le sens latéral (voir la vue éclatée 
dans l’emballage), ce qui permet d’eff ectuer un montage cor-
rect. Voir l’illustration sur le plan pour l’emplacement correct.

H
O

RS
 V

O
LU

M
E

HORS VOLUME

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier conçus pour 
être montés sur des � xations murales. L’appareil est livré 
avec ses consoles de � xations murales.
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3.RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et aux règles 
de l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre.

3.1 RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

• Les caractéristiques techniques de votre appareil sont indi-
quées sur la plaque signalétique située sur le côté de l’appa-
reil. Merci d’en prendre note préalablement à toute demande 
d’intervention SAV.
• Toutes interventions sur les parties électriques doivent être 
eff ectuées par un professionnel quali� é.
Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés confor-
mément à la norme NF C 15 100 pour la France et aux règles de 
l’art.
• L’alimentation se fait par courant monophasé 230-240 V~ - 
50Hz.
• Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de câble 
conformément aux normes électriques en vigueur (NF C 15 
100).
• Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au ré-
seau par une boîte de connexion qui devra être placée derrière 
l’appareil, sans interposition de prise de courant et qui sera 
située au moins à 250 mm du sol.
• Neutre : � l bleu – Phase : � l marron (ou autre couleur) – Fil 
pilote : � l noir. Le � l pilote permet d’assurer les fonctions 
d’abaissement de température s’il est raccordé à un program-
mateur spéci� que. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit 
être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être rem-
placé par un câble spéci� que. L’opération de remplacement de 
ce câble doit être réalisée par le fabricant, son service après-
vente ou des personnes de quali� cation similaire a� n d’éviter 
un danger.
• Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité pré-
cise de � uide caloporteur. Les réparations
nécessitant l’ouverture du radiateur de salle de bains ne 
doivent être eff ectuées que par le fabricant ou son service 
après-vente qui doit être contacté en cas de fuite du � uide 
caloporteur.
• Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de cou-
pure omnipolaire est obligatoire.
La distance de séparation des contacts doit être d’au moins 3 
mm.
• Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de douche, le 
radiateur sèche-serviettes doit être protégé par un disjoncteur 
diff érentiel de 30 mA maxi.
• Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, l’élimina-
tion du � uide caloporteur doit être eff ectuée uniquement par 
des sous-traitants approuvés.

4. CONDITIONS D’UTILISATION
Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point 1. informations 
générales.
• Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant sans 
aucun risque.
• Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se référer à la 
notice d’utilisation.

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

Les opérations d’entretien doivent être eff ectuées sur un radiateur 
éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’appareil.
A� n d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous recomman-
dons d’appliquer les quelques conseils suivants :
• Utilisez un chiff on sec (sans solvant) pour le boîtier de régulation.
• Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des parois exté-
rieures du radiateur (pas de produit abrasif ou corrosif).
• Cet appareil de chauff age est rempli d’une quantité précise d’ eau 
glycolée selon les appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du 
réservoir ne doivent être eff ectuées que par le fabricant ou son service 
après-vente qui doit être contacté en cas de fuite d’eau glycolée. Ce 
� uide, spécialement élaboré pour cet usage ne nécessite aucun entre-
tien particulier.

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signi� e que l’équipement 
ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte 
sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. En � n
de vie, cet équipement devra être remis à un point de collecte approprié 
pour le traitement des déchets électriques et électroniques. En respec-
tant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les ordures
ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources natu-
relles et à la protection de la santé humaine. Pour tous renseignements 
concernant les points de collecte, de traitement, de valorisation et de 
recyclage, veuillez prendre contact avec les autorités de votre commune 
ou le service de collectes des déchets, ou encore le magasin où vous 
avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays dans lesquels la dite 
directive est entrée en vigueur.

GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELEC-
TRIQUES ET ELECTRONIQUES CONFORMEMENT A LA
DIRECTIVE DEEE (2012/19/UE)
ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE
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SYNOPTIQUE

FONCTIONNEMENT

• Synoptique des touches

mode

auto prog

OK

boost
2

1

5

3 42

Sélection des modes2
Fonction mise en marche / Veille du chauff age1

Touche de validation OK4
Touche Boost5

Touche +/-
Réglage températures, heures, jours et programmes3

mode

auto prog

OK

boost
2

boost2

1

3

4 5

7

8

6

auto

9

Jauge de consommation d’énergie2
Boost activé1

Témoin de chauffe3
Jour de la semaine (1=Lundi … 7= Dimanche)4
Affi chage de la température souhaitée5
Ouverture de fenêtre détectée6
Clavier vérouillé7
Témoin d’émission radio8
Modes de fonctionnement:

 Mode Auto
 Mode Confort
 Mode Eco

 Mode Hors-Gel
 Mode Mise à l’heure et réglage du jour

 Mode Programmation
 Réglages

9

• Synoptique des indicateurs

Remarque
Avant tout réglage, assurez vous que le clavier soit bien 
verrouillé (voir page 25).

FONCTIONS MISE EN MARCHE/ VEILLE DU 
CHAUFFAGE

 Fonction Mise en Marche

Aide aux malvoyants : indications sonores
L’appareil émet 2 bips successifs courts opur signaler qu’il est en mode 
Automatique.

Appuyez sur la touche    pour mettre l’appareil en fonc-
tionnement, en mode Auto.

Aide aux malvoyants : Indications sonores
L’appareil émet 1 bip court pour signaler qu’il se met en Veille du chauf-
fage

 Fonction mise en Veille du chauff age
Cette fonction permet d’arrêter le chauff age en été par exemple. Ap-
puyez sur la touche  pour mettre l’appareil en veille

mode

auto prog

OK

boost

modemodemode

beep beep

mode

auto prog

OK

boost

modemodemode

beep

SELECTION D’UN MODE DE 
FONCTIONNEMENT

La touche   vous permet de sélectionner un mode de 
fonctionnement adapté à vos besoins en fonction des 
saisons et des periodes d’occupation. 
Par appuis successifs sur la touche   choisissez le 
mode souhaité.

Schéma d’enchaînement des modes:

mode

auto prog

OK

boost

modemodemodemodemodemodemodemodemode

Auto Comfort Eco Hors Gel

Descrtiption du mode Affi  chage
•   Mode Auto 
En mode Automatique, l’appareil assure-
ra automatiquement le passage en mode 
Confort ou Eco selon la programmation 
établie

mode

auto prog

OK

boost
3

3 cas en fonction de votre installation
1  Programmation intégrée

Vous souhaitez programmer votre appareil a� n qu’il exécute les consignes Confort 
et Eco en fonction des plages horaires établies (voir chapitre programmation 
hebdomadaire et journalière intégré page 6).
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Descrtiption du mode Affi  chage
2  Programmation par � l pilote

Vous ne souhaitez pas utiliser la programmation intégrée, l’appareil
est con� guré en Confort permanent sur les 7 jours de la semaine, vous
n’avez rien à modi� er. Le � l pilote sera pris en compte en mode Auto
uniquement et votre appareil fonctionnera automatiquement selon
les programmes établis par le programmateur ou le gestionnaire
d’énergie (voir chapitre Informations sur la commande à distance par
� l pilote page 9).

3  Sans programmation
En l’absence de programmation intégrée ou de commande par � l
pilote, votre appareil est programmé en usine pour fonctionner en
Confort permanent, les 7 jours de la semaine.

•  Mode Confort
Mode Confort permanent, l’appareil
fonctionne 24h/24h à la température
réglée (par exemple 19°C). Le niveau
de température Confort est réglable
par l’utilisateur (voir chapitre réglage
de la température Confort page 6).

mode

auto prog

OK

boost

•  Mode Eco
Mode Économique, correspond à la
température Confort moins 3,5°C.
Ceci permet de faire un abaissement
sans dérégler la température Confort.
Activez ce mode pour des absences
de courte durée (entre 2h et 24h) et
pendant la nuit.

mode

auto prog

OK

boost

•  Mode Hors-Gel
Mode protection Hors-gel, permet de
sécuriser les installations d’un logement
contre le gel en maintenant une tempéra-
ture permanente de 7°C.
Activez ce mode pour des absences
prolongées (plus de cinq jours).

mode

auto prog

OK

boost

Réglages usine Voir page 34.

Important : le mode Boost peut être activé à tout moment, quelque soit le mode 
de fonctionnement en cours (Auto, Confort,Éco ou Hors-Gel). 

Pour activer le mode Boost, appuyez sur la touche Boost , la consigne de tempéra-
ture est montée au maximum pendant letemps demandé. 60 minutes clignotent 
par défaut.

BOOST

-  Premier appui = Boost.
Lors de la 1ère minute : Le témoin de chauff e et le voyant Boost
s’affi  chent, le décompte de la durée clignote.

mode

auto prog

OK

boost

prog

Durant la 1ère minute, vous avez la possibilité de modi� er la durée
du Boost de 0 à la durée maximale autorisée du Boost telle
que dé� nie lors des réglages Utilisateur (voir page 12 pour plus
de détails) par intervalle de 5 minutes (ou plus rapidement par
appui supérieur à 2 secondes) par appui sur  et  . Cette
modi� cation sera sauvegardée et eff ective pour les prochains Boost.

Après 1 minute, le décompte du Boost commence et le temps
s’écoule, minute par minute.
Remarque : Au-delà d’une minute, vous pouvez modi� er provisoirement
la durée : elle ne sera valable que pour ce Boost actif et donc non récur-
rente.

- Second appui = annulation du Boost.
L’indicateur de mode se repositionne sous le mode précédemment
actif et la température de consigne s’affi  che.

Le Boost peut s’arrêter pour 2 raisons diff érentes :

mode

auto prog

OK

boost

- - Un ordre «arrêt du chauff age» a été émis par votre gestionnaire
d’énergie par le biais du � l pilote :

L’appareil s’arrête, -- s’affi  che. L’indicateur de mode se
positionne sous auto. Lorsque l’ordre Confort sera émis, l’appareil
sera réactivée jusqu’à la � n du décompte.

mode

auto prog

OK

boost

L’appareil ne chauff e plus la pièce mais le mode Boost est toujours
actif : le décompte est toujours affi  ché, le symbole boost
et le témoin de chauff e clignotent. Lorsque la température descendra
au dessous de la température maximum autorisée, le Boost sera réacti-
vé jusqu’à la � n du décompte.

- Si la température ambiante atteint la température maximum
du Boost pendant le décompte :

JAUGE DE CONSOMMATION,
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

L’Agence de l’Environnement et de la Maîtrise de l’Energie (ADEME)
recommande un réglage de la température de consigne
en mode Confort, inférieur ou égal à 19°C.
Dans l’affi  cheur, un sélecteur indique le niveau de consommation
d’énergie en se positionnant automatiquement en face
d’une couleur : rouge, orange ou vert.
Ainsi, en fonction de la température de consigne réglée, vous
pouvez désormais situer votre niveau de consommation d’énergie
par rapport aux recommandations de l’ADEME. Plus la température
de consigne augmente, plus la consommation seraélevée.
La jauge apparaît dans les modes Auto, Confort, Éco et Horsgel,
quel que soit le niveau de température.

C - Couleur rouge
Niveau de tempé-
rature élevé : il est 

conseillé de réduire 
la température de 
manière signifi ca-

tive.

Consigne > 22°C
Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est supérieure à 
22°C

mode

auto prog

OK

boost

B - Couleur orange
Niveau de tem-

pérature moyen : 
il est conseillé de 

réduire légèrement 
la température de 

consigne.

19°C < Consigne ≤
22°C

Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est supérieure à 
19°C et inférieure 
ou égale à 22°C.

mode

auto prog

OK

boost
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A - Couleur verte
Niveau de tempé-

rature idéal.

Consigne ≤ 19°C
Lorsque la tempé-
rature de consigne 

est inférieure ou 
égale à 19°C

mode

auto prog

OK

boost

Le réglage de la température Confort est accessible uniquement
depuis les modes Auto et Confort. Elle est pré-réglée à 19°C.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE CONFORT

A l’aide de   et   vous pouvez régler la température de 7°C à 30°C 
par intervalle de 0,5°C.

Note: il est possible de limiter cette plage de réglage de la température,
voir page 30, sous-chapitre Limitation de la température Confort

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

Il vous est possible de voir l’estimation de l’énergie en kWh
consommée par l’appareil depuis la dernière remise à zéro du
compteur d’énergie.

INDICATION DE CONSOMMATION
CUMULÉE EN KWH, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

  Visualisation de la consommation d’énergie estimée

Pour remettre le compteur à zéro, à partir du mode Auto,
Confort, Eco ou Hors-Gel, procédez comme suit.

 Remise à zéro du compteur d’énergie

1- Appuyez sur . 

TPour voir cette estimation, à partir du 
mode  Auto, Comfort, Eco ou Hors-Gel 
appuyer sur .

Pour sortir du mode de visualisation
de la consommation : appuyez sur
une touche, l’appareil retourne automati 
quement au mode précédemment actif.

1 2 3 4 5 6 7

2-  Eff ectuez un appui simultané sur  et   supérieur à 5 
secondes.

Pour sortir du mode de remise à zéro du compteur d’énergie :

appuyez sur une des touches, l’appareil retourne automatiquement au 
mode précédemment actif.

SÉCURITÉ ENFANTS, VERROUILLAGE/
DÉVERROUILLAGE DU CLAVIER

 Verrouillage du clavier 
Pour verrouiller le clavier, vous
devez maintenir les touches  et 

 appuyées simultanément
pendant 10 secondes. Le symbole 
cadenas  apparaît
sur l’écran, le clavier est bien dé Model identi� er(s): TAHITI Txxyz where 
xx are digits, y is either E or M and z is either H or G   
 mode

auto prog

OK

boost
3

 Déverrouillage du clavier
Pour déverrouiller le clavier, vous devez maintenir les touches  et  
appuyées simultanément, une nouvelle fois pendant
5 secondes. Le symbole cadena  disparaît de l’écran,
le clavier est bien déverrouillé.

Lorsque le clavier est verrouillé seule la touche  reste 
active.
Si l’appareil est mis en Veille du chauff age alors que le
clavier est verrouillé, il sera nécessaire de le déverrouiller
à la prochaine mise en route pour pouvoir accéderaux réglages.

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE ET
JOURNALIÈRE, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

 Accès à la programmation
À partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel, appuyez sur
pendant 5 secondes pour entrer dans le mode programmation.
Schéma d’enchaînement des réglages :

Mise à l’heure Réglage du jour Choix des 
programmes

Dans ce mode, il vous est off ert la possibilité de programmer
votre appareil en aff ectant 1 des 5 programmes proposés à
chaque jour de la semaine.

Mise à l’heure et réglage du jour
Dans ce mode, vous pouvez régler l’heure et le jour a� n de programmer 
votre appareil selon votre convenance.

1- À partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel, appuyez sur   
fpendant 5 secondes.
Le curseur se positionne sur le mode Mise à l’heure et réglage
du jour.

mode

auto prog

OK

boost
1

modemodemodemodemodemodemodemode

5 sec.

2-  Réglez avec  et . Les deux chiff res de l’heure clignotent.
Pour faire dé� ler rapidement les heures, maintenez appuyez  ou . 
Validez en appuyant sur .

mode

auto prog

OK

boost
1

auto prog

1

1 2

mode

auto prog

OK

boost
1

prog

1 2

3-  Les deux chiff res des minutes clignotent.
 Réglez les minutes avec  ou .
 Validez en appuyant sur .
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5-  Pour modi� er et/ou aff ecter des programmes appuyez sur . Pour 
sortir du mode Mise à l’heure et réglage du jour, appuyez 3 fois sur 

 

mode

auto prog

OK

boost
11

1 2

4-  Le chiff re 1 représente le Lundi.
Réglez le jour avec  ou . 
Validez en appuyant sur .

 Choix des programmes
Schéma d’enchaînement des programmes :

Comfort Eco P1 P2 P3

Le produit est livré par défaut en Confort permanent pour tous
les jours de la semaine.

 Présentation des programmes
- Confort : votre appareil fonctionne en Confort permanent
pour les 24h de la journée sélectionnée.
Note : Vous pouvez régler la température de consigne Confort
(voir réglage de la température Confort page 25).
- Éco : votre appareil fonctionne en Éco permanent pour les 24h
de la journée sélectionnée.
Note : Vous pouvez régler le niveau d’abaissement Éco (voir
Réglage du niveau d’abaissement Éco page 30).
- P1 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 22h
(Éco de 22h à 6h).
- P2 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 9h et
de 16h à 22h (Éco de 9h à 16h et de 22h à 6h).
- P3 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 8h, de
12h à 14h et de 18h à 23h (Éco de 23h à 6h, de 8h à 12h et de
14h à 18h).

 Modi� cations éventuelles des programmes
Si les horaires par défaut de P1, P2 et P3 ne vous conviennent
pas, vous avez la possibilité de les modi� er.
Modi� cation de P1, P2 ou P3.
Si vous modi� ez les horaires de P1, P2 et P3, les horaires sont
modi� és pour tous les jours de la semaine où P1, P2 et P3 sont
aff ectés.
1-Si vous venez de régler l’heure et le jour, passez directement
à l’étape 2.
Si vous êtes en mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel,
appuyez sur  pendant 5 secondes.

Une fois le curseur positionné sous le symbole mise à l’heure ,ef-
fectuez un nouvel appui court sur  .

mode

auto prog

OK

boost
1

modemode

3- Avec  ou , choisissez P1. 
 P1 clignote Pour modi� er maintenez la touche   appuyée 
pendant 5 secondes. 

mode

auto prog

OK

boost
1

auto prog

1

5 sec.

OKOK

21

 2-  Appuyez sur  ou . Le curseur se positionne sous prog.

mode

auto prog

OK

boost
1

OKOK

auto prog

1

Validez en appuyant sur .

4-  L’heure de départ de P1 (par défaut 6h) clignote.
Avec  ou ,vous pouvez modi� er cet horaire par intervalle de 30 
minutes.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

OKOK

21

Validez en appuyant sur .

5-  L’heure de � n de P1 (par défaut 22h) clignote. Avec  ou , 
vous pouvez modi� er cet horaire par intervalle de 30 minutes.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

21

6-     Appuyez successivement sur pour sortir du mode Programma-
tion et retourner au mode Auto.

Remarque : sans action sur les touches, le retour sur le mode Auto se 
fait automatiquement au bout de quelques minutes.
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 Choix et aff ectation des programmes

Correspondance des jours/ 
Chiff res

Lundi 1
Mardi 2
Mercredi 3
Jeudi 4
Vendredi 5
Samedi 6
Sunday 7

Information préalable:
Zone affi  cheur

mode

auto prog

OK

boost
2

1- 1- Si vous venez de régler l’heure et le jour, le curseur se positionne
automatiquement sous PROG.
Si vous êtes en mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel, appuyez
5 secondes sur  . Une fois le curseur positionné sous le symbole mise 
à l’heure , eff ectuez un nouvel appui court sur  .

Les jours de la semaine dé� lent avec le programme qui leur est
aff ecté par défaut c’est à dire en Confort CONF tous les jours.

mode

auto prog

OK

boost
1

2- Appuyez sur  ou . 
Le programme aff ecté pour le jour 1 (1=lundi …   7=dimanche)
clignote..

mode

auto prog

OK

boost
1

auto prog

1

OKOK

3-  Choisissez le programme que vous désirez pour ce jour avec  ou 
. 

 Validez en appuyant sur .

mode

auto prog

OK

boost
1

auto

1

OKOKOK

1 2

4-Le programme aff ecté pour le 2ème jour (c’est à dire le mardi) clignote.
Renouvelez l’opération décrite précédemment (paragraphe 3) pour 
chaque jour de la semaine.

mode

auto prog

OK

boost
1

auto prog

1

OKOK

5- Une fois la programmation des jours eff ectuée, validez en appuyant 
sur . Les jours de la semaine dé� lent successivement avec les pro-
grammes que vous leur avez aff ectés (P1, P2, P3, CONF ou ECO).
Pour sortir du mode Programmation et revenir au mode Auto,appuyez 
2 fois sur  .

 Véri� cation des programmes aff ectés 
- A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel, appuyez sur  
pendant 5 secondes. Appuyez une 2ème fois sur le
programme de chaque jour de la semaine dé� le devant vous.
- Pour sortir de la visualisation des programmes, appuyez 2 fois
sur  .

  Dérogation manuelle et temporaire à un programme 
en cours

Cette fonction permet de modi� er la température de consigne
temporairement jusqu’au prochain changement programmé
de température ou au passage à 00h00 de l’horloge.
Exemple :
1-   L’appareil est en mode Auto, le programme en cours est
Éco 15,5°C.

mode

auto prog

OK

boost
3

3- Cette modi� cation s’annulera automatiquement au prochain

changement de programme ou au passage à 00h00 de l’horloge.

mode

auto prog

OK

boost
3

DÉTECTION D’OUVERTURE DE FENÊTRE,
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
  Informations importantes concernant la détection

d’ouverture de fenêtre :
Important : La détection d’ouverture de fenêtre est sensible aux
variations de température. L’appareil réagit donc aux ouvertures
de fenêtre en fonction de diff érents paramètres : température
de consigne réglée, chute et remontée de température dans la pièce, 
température extérieure, position de l’appareil dans la pièce…  
Dans le cas d’installation d’un appareil à proximité d’une porte
d’entrée, la détection d’ouverture de fenêtre pourrait être perturbée
 par les courants d’air occasionnés par les ouvertures de
cette porte. Si cela pose problème, nous vous conseillons de
désactiver le mode automatique de détection d’ouverture de
fenêtre (voir page 32). Vous pouvez, en revanche, utiliser l’activation
manuelle (voir ci-dessous).

2- En appuyant sur  ou , vous pouvez modi� er temporairement

la consigne de température à 18°C par exemple.

mode

auto prog

OK

boost
3

OKOK

prog

33

Note : Le curseur du mode de fonctionnement en cours, dans
notre exemple Éco, clignote pendant toute la durée de la dérogation
temporaire.
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 Présentation
Cycle d’abaissement de température par mise en Hors-gel pendant
l’aération d’une pièce par ouverture de fenêtre. La détection
d’ouverture de fenêtre est possible à partir des modes Auto,
Confort et Eco. Deux modes d’activation sont possibles :
- Confort et Eco. Deux modes d’activation sont possibles :
- Activation automatique, le cycle d’abaissement de température
est déclenché lorsque l’appareil détecte une variation de température.
- Activation manuelle, le cycle d’abaissement de température
est déclenché par appui sur une touche.

 Activation automatique (activée par défaut) 
Pour désactiver ce mode, voir page 32.
L’appareil détecte une chute de température. L’ouverture
d’une fenêtre, d’une porte donnant sur l’extérieur, peut occasionner
cette chute de température.
Note : La diff érence entre la température de l’air provenant de l’exté-
rieur et celle de l’intérieur doit occasionner une chute de température 
signi� cative pour être perceptible par l’appareil.
Cette détection de chute de température enclenche le passage en mode 
Hors-Gel.

 Activation manuelle
Par un appui supérieur

à 5 secondes sur  
l’appareil passe en

mode Hors-Gel.

mode

auto prog

OK

boost

prog

5 sec.

 Compteur de la durée de mise en Hors-Gel
Lorsque l’appareil procède à un cycle d’abaissement de température

par ouverture de fenêtre, un compteur de la durée de mise en Hors-Gel 
apparaît sur l’écran pour visualiser la duréedu cycle. Le compteur se remet 
automatiquement à zéro à la prochaine mise en Hors-gel par ouverture 
de fenêtre (activation automatique ou manuelle).

 Arrêt du cycle de mise en Hors-Gel
Un appui sur une des touches du clavier interrompt le cycle de mise en 
Hors-gel.

Note : si une remontée en température suffi  sante est perçue, l’appareil 
peut retourner dans le mode d’origine (mode actif avant la détection 
d’ouverture de la fenêtre).

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE À
DISTANCE PAR FIL PILOTE

•  Présentation
Votre appareil de chauff age peut être raccordé par le biais du
� l pilote à un gestionnaire d’énergie externe (centrale de programma-
tion, délesteur etc…).
Dans ce cas, les ordres véhiculés sur le � l pilote ne sont pris en
compte qu’en mode Auto exclusivement.
De façon générale, le � l pilote permet d’imposer de manière
externe un abaissement de la consigne de température, combiné
avec la programmation interne.
Si plusieurs demandes d’abaissement apparaissent simultanément,
la priorité est donnée à la consigne de température la plus basse, per-
mettant ainsi de maximiser les économies (voir informations sur les 
priorités des diff érents modes page 29).

Ci-dessous les diff érentes vues de l’affi  cheur pour chaque commande
par � l pilote.:

Fil pilote = Comfort PFil Plilote = Eco
Comfort - 3,5°C

Fil pilote= Eco - 1
Comfort - 1°C

mode

auto prog

OK

boost
3

mode

auto prog

OK

boost
3

mode

auto prog

OK

boost
3

Pilot wire = Eco - 2
Comfort - 2°C

Fil pilote= Hors-Gel Pilot wire = Arrêt = Veillemode

auto prog

OK

boost
3

mode

auto prog

OK

boost

mode

auto prog

OK

boost
3

Fil pilote = Boostmode

auto prog

OK

boost

• Délestage
Un gestionnaire d’énergie ou un délesteur évite en cas de
surconsommation un déclenchement du disjoncteur général
(exemple : fonctionnement simultané de vos diff érents appareils
électroménagers et autres).
Cela vous permet de réduire la puissance souscrite et donc
d’optimiser votre abonnement avec votre fournisseur d’énergie.
Les thermostats sont conçus pour fonctionner avec les systèmes de dé-
lestage par � l pilote.
Les ordres envoyés par le � l pilote sont exécutés par l’électronique
de gestion de l’appareil qui appliquera la consigne correspondant
à l’ordre envoyé.
L’ordre Arrêt (veille) correspond au délestage, à réception de
cet ordre, l’appareil passe en «Veille du chauff age» et revient
ensuite au mode initial.

Important : Ne pas utiliser un délestage par coupure

d’alimentation secteur. Contrairement au délestage par � l pi-
lote, ce type de délestage se traduit par des séries de coupures 

d’alimentation brusques et fréquentes, celles-ci provoquent une usure 
prématurée de l’appareil, voire une détérioration, non prise en charge 
par la garantie du fabricant.

2

1

Legend

=emplacement à 
privilégier
= autre emplacement
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  Dérogation à un ordre provenant d’un gestionnaire 
d’énergie par le � l pilote

Cette fonction permet de modi� er la température de consigne
temporairement jusqu’au prochain ordre envoyé par la centrale
ou au passage à 00h00 de l’horloge.

1-  L’appareil est en mode Auto. La centrale de programmation envoie 
un ordre Éco 15,5°C.

mode

auto prog

OK

boost
3

3- Cette modi� cation s’annulera automatiquement au prochain

ordre envoyé par la centrale ou au passage à 00h00 de l’horloge.

mode

auto prog

OK

boost
3

INFORMATIONS SUR LES PRIORITÉS ENTRE
LES DIFFÉRENTS MODES

En mode Confort, Éco et Hors-gel, seuls les ordres du détecteur
d’ouverture de fenêtre seront pris en compte.
En mode Auto, l’appareil peut recevoir des ordres diff érents 
provenant
:
- de la programmation hebdomadaire et journalière (ordres
Confort ou Éco);
- du � l pilote 6 ordres, si celui-ci est raccordé à un gestionnaire
d’énergie par exemple ;
- du détecteur d’ouverture de fenêtre.

 Principe

D’une façon générale, c’est l’ordre reçu le plus bas qui l’emporte
sauf lorsque le � l pilote est raccordé à un gestionnaire
d’énergie et dans ce cas, les ordres du � l pilote sont prioritaires.
En cas de Boost programmé, l’enclenchement du Boost est
prioritaire sur tous les ordres reçus sauf lorsque le � l pilote émet
l’ordre arrêt (veille), l’appareil se met en veille du chauff age et
le Boost n’est pas lancé.

• Exemples

Programmation hebdomadaire et
journalière = Comfort
Fil pilote 6 ordres   = Eco

mode

auto prog

OK

boost
3

Programmation hebdomadaire
et journalière = Eco 
Fil pilote 6 ordres = Arrêt (Veille)
Détecteur d’ouverture de fenêtre = Hors-gel

mode

auto prog

OK

boost

2- En appuyant sur  ou vous pouvez modi� er temporairement

la consigne de température à 18°C par exemple.

mode

auto prog

OK

boost
3

OKOK

prog

33

Note : Le curseur du mode de fonctionnement en cours, dans
notre exemple Eco, clignote pendant toute la durée de la dérogation
temporaire.
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RÉGLAGES UTILISATEUR
ACCESS

Vous accédez aux réglages utilisateur en 3 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel :

Ecran d’information

mode

auto prog

OK

boost
1

Ecran d’information

mode

auto prog

OK

boost
1

User = Réglage 
utilisateurs 

mode

auto prog

OK

boost

Appuyez 
pendant 5 

seconds

1

2 appui brefs

2

1 appui bref

3

Schéma d’enchaînement des réglages :
Niveau d’abaissement Éco  Température de consigne Hors-gel   Limitation de la température de consigne

Confort  Durée max. du Boost  Température ambiante maximum  Unité de température

RÉGLAGE DU NIVEAU D’ABAISSEMENT
ÉCO

L’abaissement est pré-réglé à -3,5°C par rapport à la température
de consigne Confort. Vous pouvez le faire varier de -1°C
à - 8°C par intervalle de 0,5°C.
Important : quel que soit le niveau d’abaissement réglé, la température
de consigne Éco ne dépassera jamais les 19°C.

3-Appuyez sur  ou  pour obtenir le niveau de température 
souhaité.

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE
CONSIGNE HORS-GEL

L’abaissement est pré-réglé à -3,5°C par rapport à la température
de consigne Confort. Vous pouvez le faire varier de -1°C
à - 8°C par intervalle de 0,5°C.
Important : quel que soit le niveau d’abaissement réglé, la température
de consigne Éco ne dépassera jamais les 19°C.

6- Pour valider et passer au réglage suivant, appuyez sur Pour sortir 
des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur  

5Appuyez  ou  pour affi  cher la valeur souhaitée.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

To exit the user settings, press  twice.

4-  Appuyez  pour sauvegarder et passer au réglage suivant

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

OK

LIMITATION DE LA TEMPÉRATURE DE
CONSIGNE CONFORT

Vous pouvez limiter la plage de réglage de la température de
consigne en mettant en place une butée maximale et/ou minimale
empêchant toute modi� cation au-delà de celle(s)-ci.

• Limitation de la température basse
Mise en place d’une butée minimale empêchant de baisser la

température de consigne en dessous de celle-ci.

La butée minimale est préréglée à 7°C. Vous pouvez la faire

varier de 7°C à 15°C par intervalle de 1°C.

7- Pour modi� er la butée minimale, appuyez sur  ou    puis vali-

dez en appuyant sur OK .
Si vous ne souhaitez pas la modi� ez, appuyez sur : l’appareil vous 
propose automatiquement de régler la butée maximale. Pour sortir des  
règlages utilisateurs, appuyez 2 fois sur  

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

21
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• Limitation de la température haute
Mise en place d’une butée minimale empêchant de baisser la
température de consigne en dessous de celle-ci.
La butée minimale est préréglée à 7°C. Vous pouvez la faire varier de 7°C 
à 15°C par intervalle de 1°C.

8-  Pour modi� er la température de consigne maximale, appuyez
sur  ou .
Appuyez sur la touche  pour valider et passer au règlage suivant. 

Pour sortir des règlages utilisateur, appuyez 2 fois sur 

mode

auto prog

OK

boost

21

RÉGLAGE DE LA DURÉE MAXIMALE DU
BOOST AUTORISÉ

La durée maximale du Boost est préréglée à 60 minutes. Vous pouvez la 
faire varier de 30 à 90 minutes par intervalle de 30 minutes.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

9-  Les témoins de chauff e et du Boost s’affi  chent et la durée préréglée à 
60 minutes clignote.

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

prog

10- Appuyez sur  ou  pour affi  cher la durée souhaitée.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

11-   Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . 

Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur  .

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
MAXIMUM AMBIANTE POUR L’ARRÊT
AUTOMATIQUE DU BOOST

Lorsque le Boost est activé, l’appareil doit chauff er la pièce
jusqu’à une limite de température : la température maximale
ambiante. Lorsqu’elle est atteinte, le Boost s’arrête automatiquement.
Elle est préréglée à 39°C, vous pouvez la faire varier de 25°C à
39°C par intervalle de 1°C.
Les témoins de chauff e et du Boost s’affi  chent et la température
maximale clignote.
12-  Vous pouvez régler la température maximale du Boost par

appuis successifs sur   ou  de 25°C à 39°C par intervalle de 1°C.

13-   Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant,

appuyez sur . Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez
2 fois sur  .

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

CHOIX DE L’UNITÉ DE TEMPÉRATURE
L’unité de température est le degré Celsius par défaut.

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

14-  Appuyez sur  oU  pour modi� er l’unité de température.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

15-  Pour valider et passer automatiquement au réglage
suivant, appuyez sur . 

Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur  . 

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE
Pour réinitialiser les paramètres de fonctionnement, procédez
dans l’ordre suivant :

1-   A partir du réglage de l’unité de température, appuyez sur . rest 
s’affi  che 1 seconde..

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOKOK
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yes = Réinitialisation des réglages usine
NO = Réglages usine non réinitialisés

3-  Appuyez 5 secondes sur  . L’appareil retourne dans sa
con� guration d’origine et revient automatiquement à l’écran
d’accueil des réglages utilisateur. settings.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

auto prog

5 sec.

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température Confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Vérouillage du clavier Désactivé

Réglage utilisateur
Niveau d’abaissement Eco -3,5°C
Temérature de consigne Hors-gel 7°C
Limitation basse de la 
température de confort 7°C

Limitation Haute de la 
Température de Confort 30°C

Durée maximale du Boost 
autorisé 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du 
Boost

35°C

Unité de température °C

Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

Appuyez sur  pour sortir des règlages utilisateurs.

Vous accédez aux réglages installateur en 4 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel :

Schéma d’enchaînement des réglages :
Détection automatique d’ouverture de fenêtre  Code PIN de verrouillage  Retour aux réglages usine

Ecran d’ information 

mode

auto prog

OK

boost
1

Ecran d’information 

mode

auto prog

OK

boost
1

mode

auto prog

OK

boost

1 appui long 
5 secondes

1

2 appuis 
brefs

2

1 appui long 
10 secondes

3

1 appui bref

4InSt = réglages 
installateur

mode

auto prog

OK

boost

REGLAGES INSTALLATEUR
ACCÈS

2-  NO s ‘affi  che. Appuyez sur  ou  pour sélectionnerYES.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

DÉTECTION D’OUVERTURE DE FENÊTRE, ACTIVATION/ DEACTIVATION DU MODE AUTO

Le mode automatique de détection d’ouverture de fenêtre est
activé par défaut.

mode

auto prog

OK

boost

1-  Appuyez sur  ou .
 On = mode automatique activé. 
  OFF =  mode automatique désactivé.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

2- Appuyez sur OK pour valider et passer au règlage suivant .
Pour sortir des règlages installateur, appuyez 3 fois sur  .
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 Présentation
Votre appareil de chauff age est protégé par un code de sécurité contre 
toute utilisation non autorisée. Le code PIN
 Personal Identity Number - numéro d’identi� cation personnel)
est un code à quatre chiff res personnalisable qui, lorsqu’il est activé, 
interdit l’accès aux réglages suivants :
- Sélection du mode Confort : Accès au mode Confort interdit,
seuls les modes Auto, Éco et Hors-gel sont accessibles.
- Modi� cation des butées minimale et maximale de la plage de
consigne Confort (la modi� cation de la température Confort
n’est donc pas possible en dehors de la plage de réglage autorisée).
- Modi� cation de la programmation.
- Paramétrage de la détection d’ouverture de fenêtre.
- Réglage du niveau d’abaissement Éco.
- Réglage de la température de consigne Hors-gel.
Lors de la première utilisation de la protection «verrouillage par
code PIN», 3 étapes importantes sont nécessaires :
1 - Initialisation du code PIN, saisir le code PIN par défaut (0000)
pour accéder à la fonction.
2 - Activation du code PIN pour verrouiller les réglages qui seront
protégés par code PIN.
3 - Personnalisation du code PIN, remplacer (0000) par son code
personnalisé à quatre chiff res.

CODE PIN DE VERROUILLAGE

 Initialisation du code PIN
Par défaut, le code PIN n’est pas activé.OFF apparaît sur l’affi  cheur.

1-   Le code PIN enregistré par défaut est 0000.
 A l’aide de  oU  sélectionnez le chiff re 0. Celui-ci clignote, va-
lidez en appuyant sur .

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

auto

1 2

2- Pour les chiff res restants, sélectionnez le chiff re 0 par appui sur . 
  Lorsque 0000 s’affi  che, appuyez une nouvelle fois sur  pour vali-

der.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

Le code PIN est initialisé, l’appareil vous propose automatiquement
le réglage suivant : activation du code PIN.

 Activation/Désactivation du code PIN
1- OFF apparaît sur l’affi  cheur.
  Appuyez sur  ou  pour activer le code PIN.
 ON apparaît sur l’affi  cheur.

 ON = code PIN activé
 OFF = code PIN désactivé 

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

Le code PIN est désormais activé. Toute modi� cation des réglages
listés dans «Présentation» est impossible.

2-  Appuyez sur pour valider et revenir à l’écran d’accueil des ré-
glages installateur.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOKOKOKOKOK

 Customizing the PIN code
Si vous venez d’activer le code PIN, suivez les étapes décrites
ci-dessous.
Sinon, vous devez reproduire les étapes 1 et 2 d’initialisation ainsi
que les étapes 1 et 2 d’activation avant de le personnaliser.
En eff et, la personnalisation ne peut être faite qu’après avoir
initialisé et activé le code PIN.

1- Lorsque On s’affi  che, appuyez sur  pendant au moins 5 
secondes. 

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

5 sec.

2-  Le code 0000 s’affi  che et le 1er chiff re clignote. A l’aide de  ou  
, sélectionnez le chiff re souhaité puis appuyez sur  pour le valider. 
Procédez de la même manière pour les 3 chiff res restants.

mode

auto prog

OK

boost

1 2
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3-  Appuyez sur  pour valider. Le nouveau code est désormais

enregistré.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE
Si la protection par Code PIN est désactivée, vous pouvez remettre
les paramètres utilisateurs et installateurs à leur valeur d’origine.

1-   A partir du réglage du code PIN, appuyez sur . rest s’affi  che 1 
seconde.

mode

auto prog

OK

boost

4- Appuyez sur  une nouvelle fois pour sortir du mode de paramé-
trage du code PIN et revenir à l’écran d’accueil des réglages installateur.

mode

auto prog

OK

boost

Appuyez 2 fois sur  pour sortir des réglages installateur.

2-  NOs’affi  che. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

mode

auto prog

OK

boost

yes = Réinitialisation des règlages usines
NO = Réglages usine non réinitialisés

mode

auto prog

OK

boost

5 sec.

Appuyez 2 fois sur  pour sortir des règlages expert.

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température Confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Vérouillage clavier Désactivé

Réglage utilisateur
Niveau d’abaissement Eco -3,5°C
Temérature de consigne Hors-gel 7°C
Limitation basse de la 
température Confort 7°C

Limitation Haute de la 
température Confort 30°C

Durée maximale du Boost 
autorisé 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du 
Boost

35°C

Unité de température °C
Installer settings

Détection automatique 
d’ouverture de fenêtre Activé

Protection par code PIN Désactivée
Valeur du code PIN 0000

Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

3- Appuyez 5 secondes sur  L’appareil retourne dans sa
con� guration d’origine et revient automatiquement à l’écran
d’accueil des réglages installateur.
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RÉGLAGES EXPERT
ACCÈS

Vous accédez aux réglages expert en 5 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-Gel :

Information 
display

mode

auto prog

OK

boost
1

Information 
displays   

mode

auto prog

OK

boost
1

mode

auto prog

OK

boost

1 appui long 
5 secondes

1

2 appuis 
brefs

2

1 appui long et simultané 
10 secondes

4

1 appui long 
10 secondes

3

1 appui bref

5Ecran d’information

mode

auto prog

OK

boost

4 5Pro = Réglages expert

mode

auto prog

OK

boost

Schéma d’enchaînement des Réglages Expert :
Étalonnage de la sonde de température ambiante  Choix de la puissance   Retour aux réglages usine

ÉTALONNAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE
 Présentation

Important : cette opération est réservée aux installateurs profession-
nels
uniquement, toute modi� cation erronée entraînerait des anomalies de 
régulation.
Dans quel cas ? Si la température obtenue dans la pièce (par un thermo-
mètre � able) est diff érente d’au moins 1 ou 2 degrés de la température 
de consigne que vous demandez sur l’appareil.
L’étalonnage permet d’agir uniquement sur la mesure de la température 
par la sonde de l’appareil de façon à compenser un écart éventuel, de 
+5°C à -5°C par pas de 0,1°C.

Important : Avant de procéder à l’étalonnage, il est conseillé
d’attendre 4h après une modi� cation de la température de
consigne pour être sûr que la température ambiante soit stabi-
lisée.

 Étalonnage de la sonde

1- Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 20°C.
Température ambiante (ce que vous lisez sur un
thermomètre � able)= 18°C.
Écart mesuré = - 2°C.

Pour corriger l’écart, procédez comme suit :
ecture de la température sonde = 24°C.
(La température mesurée est souvent diff érente et plus élevée
que la température de consigne).

Diminuez de 2°C la température mesurée par la sonde à l’aide
de la touche .
Dans notre exemple la température mesurée par la sonde
passe de 24°C à 22°C.

mode

auto prog

OK

boost

auto prog

mode

auto prog

OK

boost

2- Si l’écart de température est positif, exemple :
 Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 19°C.
Température ambiante (ce que vous lisez sur un
thermomètre � able)= 21°C.
Écart mesuré = +2°C.

Pour corriger l’écart, procédez comme suit :
Lecture de la température sonde = 21°C.
(La température mesurée est souvent diff érente et plus élevée
que la température de consigne).

mode

auto prog

OK

boost
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Appuyez sur . pour valider et passer au réglage suivant. Pour
sortir des réglages expert, appuyez 3 fois sur  .

2-  Appuyez sur OK pour valider et passer au règlage suivant  .
Pour sortir des règlages expert, appuyez 3 fois sur .

 Remise à zéro de l’étalonnage de la sonde
Pour mettre la valeur de la correction à «0», procédez comme suit :

1-  Lorsque la température relevée par la sonde s’affi  che, eff ectuez

un appui sur  ou  pendant au moins 3 secondes.

mode

auto prog

OK

boost

3 sec.

Important : les réglages suivants doivent être réalisés
par un professionnel ou un personnel quali� é, ils peuvent
être eff ectués en production ou sur site lors de la première
installation.

Augmentez de 2°C la température mesurée par la sonde à
l’aide de la touche .
Dans notre exemple la température mesurée par la sonde passe de 
21°C à 23°C.

mode

auto prog

OK

boost

OKOK

auto prog

Pour pouvoir avoir une régulation adaptée à l’appareil et estimer l’éner-
gie consommée, il est indispensable de paramétrer sa puissance.

1- Par défaut, la puissance de 500W est sélectionnée. Vous
pouvez choisir une puissance entre 500W et 1500W. Appuyez
sur  ou .pour sélectionner la puissance désirée

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

CHOIX DE LA PUISSANCE

3- Pour sortir des réglages expert, appuyez 3 fois sur  
 .

2- Appuyez ensuite sur  pour valider et passer au réglage suivant.

mode

auto prog

OK

boost

OK

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE
Si la protection par Code PIN est désactivée, vous pouvez remettre
les paramètres utilisateur, installateur et expert à leur valeur d’origine.

1-  A partir de la limitation de température, appuyez sur . rest s’af-
� che 1 seconde.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOK

2-  NO s’affi  che. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

mode

auto prog

OK

boost

yes = Réinitialisation des réglages usine.
NO = Réglages usine non réinitialisés.

3-  Appuyez 5 secondes sur  . L’appareil retourne dans sa
con� guration d’origine et revient automatiquement en mode
Auto.

mode

auto prog

OK

boost

OKOKOKOK

5 sec.
Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Vérouillage du clavier Désactivé

Réglages utilisateur
Niveau d’abaissement Eco -3,5°C

Température de consigne Hors-
gel 7°C

Limitation basse de la 
température confort 7°C

Limitation Haute de la 
température confort 30°C

Durée maximale du Boost 
autorisé 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du 
Boost

35°C

Unité de température °C
Réglage installateur

Automatic open window
detection Enabled

PIN code protection Disabled
Value of the PIN code 0000

Experts settings
Power 500W
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Déclaration de conformité Nous souscrivons ici sous notre responsabilité de vente que les produits décrits dans ces instructions sont 
conformes à toutes les exigences principales de la basse tension 2014/35 / UE, EMC 2014/30 / EU et RoHS 2011/65 / EU et sont 
fabriqués en utilisant sont certi� és ISO 9001 V2008

Le symbole apposé sur le produit indique que vous devez le retirer à la � n de sa vie utile dans un point de recyclage spécial, conformément à la 
directive européenne weee 2012/19 / eu. Si vous le remplacez, vous pouvez également le renvoyer au revendeur auprès duquel vous utilisez l’équi-
pement de remplacement. ainsi, ce n’est pas un déchet ménager ordinaire. Le recyclage des produits nous permet de protéger l’environnement et 
d’utiliser moins de ressources naturelles

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Spéci� cation générale
- Tension de fonctionnement: 230/240v/ 50 HZ
- PUISSANCE MAXIMALE DE 1500W, charge résistive
câble d’alimentation: 800mm, 3 conducteurs
- Contrôle électronique TPI (temps proportonal et intégral), déclenché par un triac
Neutre: Fil bleu Phase: Fil brun
Attention: Fil pilote: Fil noir avec étiquette »Fil pilote». Le pilote de � l peut être utilisé pour réduire la température de consigne lorsqu’il est connec-
té à un programmateur approprié.
Le � l pilote doit être isolé et NON connecté à la terre si cette fonction n’est pas utilisée

FR
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a- Symbole confort
b- Symbole auto
c- Symbole réduit
d- Symbole hors gel
e- Symbole vacances
f- Symbole boost
g- Symbole programmation
h- Jour de la semaine
i- Indicateur de chauffe
j- Indicateur soufflant
k- Indicateur détection fenêtre 
ouverte

l- Indicateur piles usées
m- Indicateur transmission radio/ appairé à un   

 radiateur   /appairé à une centrale de 

 programmation E3(En option) 
n- Indicateur programme(d1 à d9, U1 à U4)
o- Indicateur dérogation
p- Indicateur menu installateur
q- Indicateur écran verrouillé
r- Indicateur programme sur 24 H
s- Indicateur valeur de température réglée ou am 
 biante
t- Indicateur température ambiante

A B C D E F

H I

J

K

L

M

G

N

O P
Q

R

S

T

Adaptateur secteur
(En option)
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ATTENTION - CERTAINES PARTIES DE 
CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS 
CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. 
IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION PARTICU-
LIÈRE EN PRÉSENCE D’ENFANTS ET DE PER-
SONNES VULNÉRABLES.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT UNIQUE-
MENT METTRE EAPPAREIL EN MARCHE OU À ARRÊT, À 
CONDITION OUE CE DERNIER AT ÉTÉ PLACÉ OU INSTAL-
LÉ DANS UNE POSITION NORMALE PRÉVUE ET OUE CES 
ENFANTS DISPOSENT D’UNE SURVEILLANCE OU AIENT 
REÇU DES INSTRUCTIONS QUANT À L’UTILISATION DE 
APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT 
BIEN LES DANGERS POTENTIELS. IL CONVIENT DE MAIN-
TENIR À DISTANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, 
À MOINS OU’ILS NE SOIENT SOUS UNE SURVEILLANCE 
CONTINUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE DOIVENT 
NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI NETTOYER APPAREIL, ET NI 
RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTIUSATEUR. CET APPAREIL 
PEUT- ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS D’AU MOINS 8 
ANS AINSI OUE DES PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLE SOU MENTALES RÉDUITES OU 
DÉNUÉES D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCE, S’ILS 
(SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU SI 
DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L'UTILISATION DE AP-
PAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT ÉTÉ DONNÉES ET 
SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ APPRÉHENDÉS. LES 
ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC APPAREIL

LE NETTOYAGE ET ÉENTRETIEN PAR L’USAGER NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS 
SURVEILJANCE. SI LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST EN-
DOMMAGÉ, IL DOIT- ÊTRE REMPACÉ PAR LE FABRICANT, 
SON SERVICE APRÈS-VENTE OU DES PERSONNES DE 
QUALIFICATION SIMI AIRE AFIN D'ÉVITER UN DANGER. 
APPAREIL DE CHAUFFAGE NE DOIT PAS ÊTRE JUSTE EN 
DESSOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTER-
VENTIONS SUR APPAREIL DOIVENT-ÊTRE EFFECTUÉES 
HORS TENSION ET PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.

LE RACCORDEMENT DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ EN UTILI-
SANT UN DISPOSITIF DE COUPURE OMNIPOLAIRE. A 
DISTANCE DE SÉPARATION DES CONTACTS DOIT-ÊTRE 
D’AU MOI NS 3 MM.

AVERTISSEMENT

AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR 
L’APPAREIL DE CHAUFFAGE ! «NE PAS COUVRIR» SIGNI-
FIE PAR EXEMPLE QUE LE RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE 

MISE EN GARDE
UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS PLACÉS DIREC-
TEMENT EN CONTACT SUR LE RADIATEUR.

GESTION dES déchETS dES équIpEmENTS élEcTrIOuES ET 
ÊLECTRONIOUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2012/19/EU)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement 
ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une col-
lecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. 
En fin de vie, cet équipement devra être remis â un point de collecte 
approprié pour le traitement des déchets électriques et électro-
niques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit 
dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation 
des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de 
traitement, dévalorisation et de recyclage, veuillez prendre contact 
avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l'équipement. 
Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en 
vigueur.
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Voir instruction de montage pour la fixation du radiateur sur le 
mur. Il est important que le thermostat ne repose jamais directe-
ment sur le sol : risque de casse.

La télécommande doit être installée de préférence sur un mur 
intérieur, à environ 1.5m du sol, à l’abri des projections d’eau, du 
rayonnement solaire direct et de toute perturbation thermique 
directe telle que lampe d’éclairage, téléviseur, tuyau de chauffage, 
courant d’air…

L’installation électrique doit être conforme aux réglementation 
locales ou nationales. Le radiateur doit être raccordé à l’aide du 
câble d’alimentation d’origine fixé à l’appareil. Si le radiateur est 
installé dans une salle de bain ou une salle de douche, il doit être 
protégé par un disjoncteur(RDC) avec un courant résiduel nominal 
ne dépassant pas 30 mA. Le radiateur devra être raccordé par un 
électricien compétent et qualifié. Référez-vous schéma de câblage 
ci-dessous.

EMPLACEMENT

PRESENTATION
Cet appareil est un radiateur électrique ou mixte étanche conçu 
pour une installation au mur. Il est conforme aux normes NF- EN 
60 335-1 et EN 60 335-2-30 ainsi qu’à la directive européen CEM 
2014/30/UE et basse tension 2014/35/UE (marquage sur tous les 
appareils CE), il est de classe II avec indice de protection IP44, il est 
également conforme à la directive européen ECO Design. Cet appa-
reil est fourni avec un câble d’alimentation 3 fils.

Ce radiateur est équipé d’un récepteur (thermostat) fréquence 
radio (868,3MhZ) qui est conçu pour vous fournir confort et éco-
nomies d’énergie. Il est destiné à être commandé par un émetteur 
à distance(télécommande) à affichage digital programmable. Ce 
mode de fonctionnement par fréquence radio permet de contrôler 
plusieurs radiateurs, de régler la température ambiante directe-
ment ou par l’utilisation d’un autre mode de fonctionnement. Il est 
possible de réguler la température ambiante via la sonde placée 
dans l’émetteur ou le récepteur. Par défaut, la température est ré-
gulée par la sonde placée sur le récepteur.

INSTALLATION

RECOMMENDATIONS PARTICULIERES

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Radiateurs mixtes :

Les appareils mixtes sont prévus pour fonctionner selon 2 énergies 
différentes : chauffage central / chauffage électrique. Ces 2 éner-
gies ne doivent jamais fonctionner simultanément.

Lors du fonctionnement sur le chauffage cen         
tral, la partie électrique doit être arrêtée.

Si vous souhaitez faire fonctionner la partie électrique, il convient 
de fermer le robinet monté sur l’alimentation en eau chaude, mais 
dans ce cas n’isolez jamais complètement le radiateur, ne jamais 
fermer le retour du circuit de chauffage central afin de laisser le 
passage libre à la dilatation vers le vase d’expansion de l’installa-
tion.

Ne jamais faire fonctionner la partie électrique sans avoir veillé au 
bon remplissage en eau du radiateur, en procèdent à une purge 
d’air et un complément d’eau si nécessaire. La purge doit être effec-
tuée, soit pompe arrêtée, soit robinet d’alimentation fermé.

La mise sous tension sans que l’appareil mixte soit correctement 
rempli d’eau entraine l’annulation de la garantie 

Radiateurs électriques :

Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que les éléments 
hauts et bas sont plus tièdes que le reste du radiateur.

Les éléments supérieurs ne sont pas complètement remplis pour 
permettre le dilatation du fluide caloporteur lors de la mise en 
chauffe.

Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a transmis sa 
chaleur.
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Etat du voyant du récepteur

Mode de

fonctionnement

Etat du voyant

Radiateur en pause

Etat du voyant

Radiateur en chauffe
Veille Eteint --

Confort Vert fixe Rouge fixe
Réduit Vert clignotant Rouge-vert clignotant

Hors gel Vert clignotant lent Rouge-vert clignotant 
lent

Confort -1°C (*) Vert clignotant double Rouge-vert clignotant 
double

Confort -2°C (*) Vert clignotant double 
et lent

Rouge-vert clignotant 
double et lent

Mode appairage Orange clignotant Orange clignotant 
Défaut sonde ou

T°C mesurée > 35°C

Rouge clignotant --

(*) : Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonnement Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres ». 

Le récepteur RF dispose d’un système de régulation autonome qui conserve en mémoire les informations d’état 
(marche/veille) et de consigne de température. Le stockage de la dernière consigne reçue permet d’assurer la 
régulation même si l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées. Notez également qu’en cas de coupure de cou-
rant sur les radiateurs, il n’est pas nécessaire de recommencer l’appairage.

Important : Si votre récepteur est éteint, votre radiateur ne recevra pas les ordres de la télécommande.

MISE EN ROUTE DE L INSTALLATION
RECEPTEUR

Raccordez votre appareil à l’installation électrique. Appuyez sur le bouton « B » situé sur le récepteur en bas de l’appa-
reil pour démarrer le radiateur. Le voyant « A » s’allume et vous entendez 2 « beep » sonores courts. Lorsque vous ap-
puyez à nouveau sur le bouton « B » vous éteignez votre radiateur et vous entendez un « beep » sonore long. Le voyant 
« A » est éteint, pas de communication possible avec la télécommande.
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Retirez la languette de protection des piles de la télécom-
mande. Lors de la première mise en route, l’appareil démarre 
en mode confort et  lors d’un changement des piles usagées 
après une longue durée  (plus de 2 minutes), l’appareil dé-
marre et conserve le mode précédent. 

La première étape consiste à régler l’heure sur votre télé-
commande. Le réglage peut s’effectuer à partir de tous les 
modes et à tout moment. 

Appuyez sur la touche OK  pendant 5 secondes jusqu’à 
apparition de l’heure, relâchez puis appuyez de nouveau 
sur le bouton OK . 

Les heures clignotent , utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Les minutes clignotent , utilisez les touches « +  ou - 
» pour régler puis OK  pour valider 

Le jour de la semaine clignote , utilisez les touches « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider 

La date clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

Le mois clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

L’année clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Vous retournez au mode précédent après la dernière valida-
tion. L’heure, la date et l’année sont maintenant réglées sur 
votre télécommande, elles seront utiles pour les modes Auto

  et Vacances

Remarque : Le réglage de l’heure n’est pas nécessaire lorsque 
votre télécommande est appairée à la centrale de program-
mation E3 (En option) , la synchronisation de l’heure est 
automatique.

Pour visualiser l’heure réglée appuyez sur la touche OK  pen-
dant 5 secondes jusqu’à l’apparition de l’heure, elle restera 
affichée pendant 10 secondes puis retour au mode précé-
dent.

Important : Il est toujours possible d’annuler son dernier 
enregistrement en appuyant sur la touche Retour  Notez 
également que lorsque le rétro-éclairage de votre télécom-
mande est éteint, il suffit simplement d’appuyer sur une 
touche pour rallumer.                                         

Pour établir la communication entre l’émetteur (Télécom-
mande) et le récepteur (Thermostat) réalisez les opérations 
suivantes, ces opérations sont également appelées appai-
rage. Le radiateur doit être demarré.

Sur le thermostat :

 Appuyez et maintenez enfoncer le bouton « B » du thermos-
tat pendant 5 secondes. Le voyant « A » clignote lentement 
en orange. C’est le signal pour relâcher le bouton « B », le 
radiateur est maintenant en mode appairage.

EMETTEUR

Sur la télécommande : 

1. Appuyez et maintenez enfoncer la touche 
OK  de la télécommande pendant 10s jusqu’à 
apparition du menu installateur « bL   no » , le 
symbole         apparait.

2. Appuyez une fois sur la touche « +  »  , «  rF   
INI » apparait sur l’écran, vous êtes sur le 
menu appairage.

3. Appuyez une fois sur « OK  » , « INI » et le sym-
bole       clignotent sur l’écran, votre radia-
teur est en cours d’appairage, lorsque l’écran 
revient au mode précédent, votre premier 
radiateur est appairé.

4. Vous pouvez appairer un autre radiateur en 
renouvelant les étapes précédentes (Sur le 
thermostat et sur la télécommande).

Remarque : Il est possible d’accéder au menu installa-
teur à partir de tous les modes.

Important : Lorsque dans votre installation vous avez 
une centrale de programmation E3 (En option) , ap-
pairé toujours en premier la télécommande puis le 
radiateur suivant les modes opératoires décris précé-
demment et la notice de la centrale E3.

Destiné à être utilisé quand les personnes sont pré-
sentes ou susceptibles d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température de réglage apparait à l’écran. 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEM-
PÉRATURE DE CONFORT 
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Pour modifier, appuyez de nouveau sur OK , la température 
clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  
pour valider, la température ambiante apparait pendant 10 
secondes puis de nouveau la température réglée. La plage 
de température peut être comprise de 5.5°C à 30°C. Un 
indicateur visuel comportemental suivant trois couleurs 
s’allume pendant votre réglage, il vous indique les plages 
de température à faible, moyenne ou forte consommation 
d’énergie et ainsi réaliser des économies d’énergie.

Couleur verte : Faible consommation, température de 
5.5°C à 19°C

Couleur orange : Moyenne consommation, tempéra-
ture de 19.5°C à 24°C

Couleur rouge : Forte consommation, température de 
24.5°C à 30°C

Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être conscient 
du risque de consommation excessive d’énergie lors du 
réglage de la température de confort.

La température que vous avez réglée est la température 
désirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. 
Vous devez attendre quelques heures pour que la tempéra-
ture dans la pièce soit de nouveau stable. 

Un appui sur la touche retour   fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes désirent un 
fonctionnement automatique et autonome du radiateur 
suivant :

Priorité 1 : Le fil pilote si le radiateur a été raccordé : 
Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonne-
ment Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres », modifications de la température à partir de la 
température réglée en mode confort. 

Priorité 2 : Le programme de la centrale de program-
mation E3 (En option), si la télécommande est appai-
rée avec elle.

Priorité 3 : Un programme préalablement sélectionné 
dans le mode programme       (d1 à d9, U1 à U9) de la 
télécommande.

Vous pouvez à tout moment changer la température 
réglée dans votre programme, appuyez sur la touche 
OK  , la température clignote sur l’écran, modifiez 
à l’aide des touches « +  » et « - » , appuyez de nou-
veau sur OK  pour valider. Vous êtes dans ce cas en 
dérogation et le symbole      s’affiche sur l’écran. Un 
appui sur la touche     vous fait sortir de la déroga-
tion et revenir à la température réglée dans votre pro-

DESCRIPTION DES 
MODES DE L EMETTEUR

gramme sinon la dérogation disparait après 2 heures.

Un appui sur la touche retour    fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le symbole      

 apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes ne sont pas pré-
sentes ou peu probable d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis OK , 
la température de réglage apparait à l’écran. Pour modifier, 
appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, utili-
sez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour valider, la 
température ambiante apparait pendant 10 secondes puis 
de nouveau la température réglée. La plage de température 
peut être comprise de 5.5°C à 19°C mais toujours inférieur 
de 0.5°C par rapport à la température confort.

La température que vous avez réglée est la température dé-
sirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. Vous 
devez attendre quelques heures pour que la température 
dans la pièce soit de nouveau stable.

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la tem-
pérature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

MODE DE FONCTIONNEMENT DE LA TEMPÉ-
RATURE EN AUTO 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE RÉDUIT 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE HORS GEL  
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Ce mode empêche l’installation de geler. Il permet une 
température minimale à conserver pendant une absence 
prolongée.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , la température de réglage apparait à l’écran. Pour mo-
difier, appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, 
utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour 
valider, la température ambiante apparait pendant 10 se-
condes puis de nouveau la température réglée. La plage de 
température peut être comprise de 5°C à 10°C .

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la 
température ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le 
symbole      apparait également.  

Cette fonction permet de mettre votre installation de 
chauffage à la température désirée pendant votre absence, 
il se règle en 4 étapes :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température à régler clignote sur 
l’écran, utilisez les touches « +  ou - » pour régler la 
température désirée pendant votre absence puis 
OK  pour valider.

2. Vous réglez ensuite la date de retour de votre ab-
sence en commencent par le mois , « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.(Remarque : vous incré-
mentez l’année au premier et douzième mois).

3. Vous réglez le jour retour de votre absence  , « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider.

4. Vous réglez l’heure de retour de votre absence  , 
« +  ou - » pour régler puis OK  pour valider.(Re-
marque : Réglage en heure pleine) 

Votre date de retour apparait sur l’écran et le symbole va-

cances clignote

Vous pouvez à tout moment sortir du mode vacances en 
appuyant 2s sur le bouton retour          , vous retournez 
au mode précédent.

Cette fonction permet de gérer des montées en tem-
pérature rapide de votre radiateur de façon ponctuelle 
et pendant un temps défini sans modification des pro-
grammes.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , un temps de 30 minutes clignote sur l’écran, utilisez 
les touches « +  ou - » pour régler le temps désirée par 
pas de 10 minutes. La plage de réglage du temps peut 
être comprise de 10 minutes à 120 minutes, puis OK  
pour valider. 

Le décompte du temps de boost apparait sur l’écran et 
le symbole       clignote. Vous pouvez à tout moment 
sortir du mode boost en appuyant  sur le bouton retour          

, vous retournez au mode précédent.

Vous pouvez également accéder directement au boost 

en appuyant sur la touche           de la télécommande 

depuis tous les modes sauf         et          , réglez en-
suite le temps désiré et validez comme décrit précédem-
ment.

  

Cette fonction permet de programmer des plages de 
régulation selon les températures définies en confort        
et réduit 

 MODE DE FONCTIONNEMENT

 VACANCES

MODE DE FONCTIONNEMENT DU BOOST

MODE DE FONCTIONNEMENT DU PRO-
GRAMME 

21

FR



Vous aurez le choix entre 9 programmes préétablis « d1 » à 
« d9 » et 4 programmes que vous créerez selon vos besoins 
« U1 » à « U4 »

	Si vous choisissez un programme préétabli :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un autre programme 
préétabli à l’aide des touches « +  ou - » ou garder 
ce programme. Vous aurez le choix entre 9 pro-
grammes préétablis « d1 » à « d9 »

5. Appuyez de nouveau sur OK  pour valider le choix, 
vous passez automatiquement en mode Auto (La 
température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran).   

        Liste des programmes et plages de fonctionnement en 
mode confort préétablis.

o d1 : Mode confort toute la semaine.

o d2 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 le week-end.

o d3 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 et 19h-21h le week-end.

o d4 : Mode confort 8h00-10h00 et 21h00-23h00 du lundi 
au vendredi / 9h00-11h00 et 21h00-23h00 le week-end.

o d5 : Mode confort 4h30-7h30 et 16h30-22h30 du lundi 
au vendredi /7h00-23h00 le week-end.

o d6 : Mode confort 6h30-9h30 et 17h00-23h00 du lundi 
au vendredi /8h00-23h00 le week-end.

o d7 : Mode confort 6h30-8h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 7h00-23h00  le week-end.

o d8 : Mode confort 7h30-9h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 8h00-23h00  le week-end.

o d9 : Mode confort 7h00-23h00 toute la semaine.

Remarques : Plages préétablis où votre chauffage est en mode 
confort, le reste du temps en mode réduit. Les programmes d1 à 
d4 concernent plutôt les radiateurs dans une salle de bain et les 
programmes d5 à d9 les radiateurs des autres pièces de la maison.

	Si vous choisissez un programme personnalisé :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un programme personna-

lisable à l’aide des touches « +  ou - » . Vous aurez le 
choix entre 4 programmes personnalisables « U1 » à 
« U4 »

5. Appuyer 2 secondes OK  , vous accédez directement à 
la programmation. L’heure 00.00 et le symbole Réduit  

      clignotent à l’écran, la personnalisation peut 
commencer, vous êtes sur le jour 1 de la semaine 
(1=Lundi). 

6. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre première 
période en mode Réduit      , appuyez sur OK , vous 
venez de créer votre première période de Réduit de la 
journée, Confort         clignote sur l’écran.

7. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre pre-
mière période en mode Confort        , appuyez 
sur OK , vous venez de créer votre première période 
de Confort de la journée, Réduit       clignote sur 
l’écran. 

8. Répéter autant de fois que désiré les opérations 
ci-dessus pour créer autant de périodes de Réduit et 
de Confort sur cette même journée.

9. Lorsque la programmation arrive à la fin de journée 
23.30 clignote, appuyer sur OK .

10. Jour 2 (2=Mardi) et CP YES apparaissent à l’écran, 
vous aurez le choix de copier ou non le programme 
du jour 1 sur jour 2.

11. Si vous choisissez de copier le programme , appuyer 
sur OK  , Jour 3 (3=Mercredi) et CP YES apparaissent 
à l’écran, répétez cette opération jusqu’au dernier 
jour de la semaine.

12. Si vous choisissez de ne pas copier le programme, 

appuyez sur « +  » ou « - », CP no clignote sur l’écran, 
appuyez sur OK  pour valider votre choix , vous devez 
dans ce cas renouveler les opérations de programma-
tion décrites ci-dessus.

13. A la fin de la programmation, le dernier jour de la se-
maine vous devez sauvegarder votre programmation, 
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SAVE apparait sur l’écran, appuyez sur OK  pour sauve-
garder, vous passez automatiquement en mode Auto.
(La température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran). 

Important : Si vous choisissez un programme déjà 
personnalisé précédemment et que vous ne voulez pas le 
modifier, appuyez sur OK  pour valider le choix , vous passez 
automatiquement en mode Auto (La température réglée et 
le numéro de programme s’affichent sur l’écran).   

Remarques : les plages de programmation s’affichent sur 
un pictogramme en bas de l’écran et le segment de l’heure 
clignote. Il vous permet de voir sur une journée complète le 
programme.

Utilisez cette fonction afin d’éviter tout changement de ré-
glages de l’émetteur. Pour bloquer le clavier appuyez simul-
tanément sur « +  » et « - » puis sur OK , le symbole         s’af-
fiche, le clavier est verrouillé. Répétez la même procédure 
pour déverrouiller le clavier, le symbole        disparait.

Le symbole   est visible sur l’écran et disparait lorsque vous 
avez désactivée la fonction dans les réglages avancés.

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le radia-
teur sera temporairement en mode Hors gel pour revenir au 
mode de fonctionnement précèdent après fermeture de la 
fenêtre.

Pour réinitialiser le thermostat appuyez sur le bouton « B » 
pendant 20 secondes, le voyant va clignoter orange, puis 
passer à l’orange fixe pour enfin s’éteindre. Rallumez votre 
thermostat en appuyant sur le bouton « B », le voyant va 
clignoter orange rapide, votre thermostat est réinitialisé. 

Votre télécommande possède un menu installateur pour 
vous permettre de modifier, en fonction de vos exigences, 
différents réglages.

Appuyez et maintenez enfoncer la touche OK  de la télécom-
mande pendant 10s jusqu’à affichage du menu installateur 
« bL   no » , le symbole   apparait. Puis appuyez sur les 
touches « +  ou - » pour faire défiler les différents paramètres. 
Vous pouvez à tout moment sortir du menu installateur en 
appuyant  sur le bouton retour          ,  ou aller jusqu’au 
paramètre « End » pour sortir et revenir au mode précédent.

Description des différents paramètres :

o « bL  no » : 

Présence d’un soufflant (certain modèle de radiateur), 
par défaut réglé sur non « no » . Pour un réglage dif-
férent, appuyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les 
touches « +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », 
appuyez de nouveau sur OK  pour valider.

o « rF  INI » :

Menu d’appairage, appuyez une fois sur «  OK   » , 
« INI » et le symbole       clignotent sur l’écran. Votre 
radiateur est en cours d’appairage, lorsque l’écran re-
vient au mode précédent, votre premier radiateur est 
appairé. 

o « tP  no » :

Affichage de la température ambiante, par défaut 
réglé sur non « no ». Pour un réglage différent, ap-
puyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les touches 
« +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », appuyez de 
nouveau sur OK  pour valider, dans ce cas la tempé-
rature ambiante sera toujours afficher sur l’écran de 
la télécommande avec le symbole     et vous devrez 
appuyer sur        pour afficher durant 10 secondes 
la température réglée. 

o « At  YES » :

Adaptative start time. Il s’agit d’une fonction per-
mettant d’anticiper le démarrage de votre installa-
tion. Vous obtiendrez la bonne température réglée 
dans votre pièce à l’heure voulue. Il entre en fonc-
tion lors des changements (réduit vers confort) en 
mode AUTO de votre installation. Par défaut réglé sur 
oui «YES»,  pour un réglage différent,  appuyez sur 
OK  , «YES » clignote,  utiliser les touches « +  ou - »  
pour  changer vers non « no », appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider, vous avez supprimé le fonction 
adaptative start time. 

o « oP  YES » :

Détection de fenêtre ouverte, lorsque le thermostat 
détecte une fenêtre ouverte, le radiateur sera tem-
porairement en mode Hors gel pour revenir au mode 

VERROUILLAGE DU CLAVIER

PARAMÈTRES USINE

DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE  

RÉGLAGES AVANCÉS
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Cette fonction permet de réduire la produc-
tion de chaleur et doit être prise en compte 
dans les besoins de chauffage d’une pièce, 
par défaut le réglage est à 100%. Pour chan-
ger le réglage, appuyez sur OK  , « 100  » 
clignote, utiliser les touches  « +  ou - »  pour  
changer, appuyer de nouveau sur OK  pour 

valider. Le symbole           sera différent 
sur l’écran de votre télécommande suivant le 
réglage. 

o « AC   no » :

Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde 
située sur votre radiateur). L’étalonnage doit 
être fait après une journée de fonctionne-
ment à la même consigne. Placez un ther-
momètre au milieu de la pièce à une hauteur 
d’environ 1.5m du sol, relevez la température 
mesurée au bout d’une heure. Quand vous 
entrez dans le paramètre de calibration pour 
la première fois, l’afficheur indique «no» 
pour indiquer qu’une calibration n’est pas 
faite, appuyez sur OK , la température cli-
gnote, saisissez alors la température relevée 
sur votre thermomètre à l’aide des touches 
« +  ou - », validez ensuite votre réglage avec 
OK . « AC  YES » s’affiche sur l’écran, vous ve-
nez de réaliser un étalonnage. Vous pouvez 
annulez votre étalonnage et revenir à «no» 
en appuyant simultanément sur les touches 
« +  » et  « - » .

Remarque importante : Un écart de 
température trop important peut signifier 
également une mauvaise position de votre 
télécommande.

o « Ch  YES » :

Changement d’heure automatique entre 
l’été et l’hiver, par défaut le réglage est oui  «  
YES », Vous avez la possibilité de changer, 
appuyez sur OK  , «  YES » clignote, utiliser 
les touches « +  ou - »  pour  changer vers 
« no », appuyez de nouveau sur OK  pour 
valider. Dans ce cas vous devrez changer 
l’heure manuellement entre l’été et l’hiver.

o « CL   » :

Remise à zéro de votre télécommande, re-
tour aux paramètres usine par défaut. Ap-
puyez sur OK  pendant 8s, lorsque tous les 
pictogrammes s’affichent à l’écran et que 
votre télécommande clignote orange une 
fois la remise à zéro est faite. Vous retournez 
au mode confort 19°C, tous les programmes 
personnalisables U1 à U4 sont effacés.

de fonctionnement précèdent après fermeture de 
la fenêtre. Par défaut réglé sur oui «YES» ,  pour un 
réglage différent, appuyez sur OK  , «YES » clignote, 
utiliser les touches « +  ou - »  pour  changer vers non 
«  no  », appuyez de nouveau sur OK  pour valider. 
Lorsque vous désactivez la fonction fenêtre ouvert, le 
symbole n’est plus affiché sur la télécommande.

o « t  30.0 °c » :

Par sécurité, vous pouvez Limiter la température de 
réglage. Le réglage par défaut est 30°C, mais vous 
pouvez descendre la température jusque 20°C. 
Appuyez sur OK  , « 30.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider.

o « Sd  EHt » :

Sonde utilisée pour la régulation de la température, 
par défaut « EHt » c’est-à-dire sonde du radiateur 
utilisée pour la régulation de la température. Vous 
avez la possibilité de changer, appuyez sur OK  , « 

EHt » clignote, utiliser les touches « +  ou - »  pour  
changer vers « Int », appuyez de nouveau sur OK  
pour valider. Vous utilisez désormais la sonde de la 
télécommande pour réguler la température.

« EHt » = Sonde du radiateur                 « Int »= 
Sonde de la télécommande

  

o « C   0.0 °c » :

Compensation de la température réglée, à utiliser 
si vous constatez un décalage entre la température 
réglée et la température ambiante indiquée sur la 
télécommande, par défaut le réglage est à  0.0°c. 

Appuyez sur OK  , « 0.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider, plage de réglage entre 
-3.0°C à + 3.0°C .   Le réglage n’est possible que si 
vous utilisez pour la régulation la sonde interne au 
radiateur : « EHt » = Sonde du radiateur .

         

o « tS  100 » :

Vous avez la possibilité de limiter la température de 
surface de votre radiateur suivant 3 niveaux

100%                70%            ou 55%      .  
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ENTRETIEN, RÉPARA-
TION, ET ÉLIMINATION

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf pour 
les composants électriques et électroniques qui sont cou-
verts par une garantie de 2 ans.

Précision de mesure de température : 0,1°C

Précision de la température de régulation : + /- 0,15°C

Plage de température :

o Confort : 5,5°C à 30,0°C, température inférieure à la 
température de sécurité.

o Réduit : 5,5°C à 19,0°C, température inférieure à la 
température confort réglée.

o Hors gel : 5,0°C à 10,0°C

Protection électrique :

o Thermostat : Classe II – IP44

o Télécommande : Classe III – IP31

Piles de la télécommande : 2 piles alcalines LR03 AAA   1.5 V

Température de fonctionnement (Thermostat) : -10°C à 
+ 50°C

Température de stockage (Thermostat) : -20°C à + 50°C

Hygrométrie : 90% maximum à 25°C

Fréquence de transmission du signal radio : 868,3 MHz

Distance de transmission : 30m / 150m en champs libre

o « UE  0.1 » : 

Version du logiciel, à titre indicatif.

o «   End » :

Affichage de « End » , appuyer sur OK  pour sortir 
du menu installateur et revenir au mode précé-
dent.

Remarque : Pendant la navigation dans le 
menu installateur, vous pouvez à tout moment 
sortir et revenir au mode précédent en appuyant 
sur la touche retour  

Important :  Avant d’effectuer tout travaux d’entretien, 
prendre soin d’éteindre l’appareil.

Pour garantir la longévité de votre appareil, nous vous 
conseillons de réaliser ces opérations simples d’entretien.

o Pour nettoyer le corps de chauffe (radiateur), n’uti-
lisez pas d’abrasif ou produit corrosif, de préfé-
rence utiliser de l’eau chaude savonneuse

o Pour l’émetteur (Télécommande), utilisez un chif-
fon sec, pas de solvant.

Quand le pictogramme piles faibles            s’affiche à 
l’écran, vous devez changer les piles. Appuyez sur le clip qui 
se trouve sur la partie arrière de la télécommande et pous-
sez vers l’avant. Remplacez les 2 piles de type alcaline LR03 
AAA. Votre télécommande conserve tous ses paramètres, 
mise à part l’heure.

NETTOYAGE

REMPLACEMENT DES PILES DE LA TELE-
COMMANDE

GARANTIE

DONNEES TECHNIQUES
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a- Symbole confort
b- Symbole auto
c- Symbole réduit
d- Symbole hors gel
e- Symbole vacances
f- Symbole boost
g- Symbole programmation
h- Jour de la semaine
i- Indicateur de chauffe
j- Indicateur soufflant
k- Indicateur détection fenêtre 
ouverte

l- Indicateur piles usées
m- Indicateur transmission radio/ appairé à un   

 radiateur  /appairé à une centrale de 

 programmation E3(En option) 
n- Indicateur programme(d1 à d9, U1 à U4)
o- Indicateur dérogation
p- Indicateur menu installateur
q- Indicateur écran verrouillé
r- Indicateur programme sur 24 H
s- Indicateur valeur de température réglée ou am 
 biante
t- Indicateur température ambiante

A B C D E F

H I

J

K

L

M

G

N

O P
Q

R

S

T

Adaptateur secteur
(En option)
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ATTENTION - CERTAINES PARTIES DE 
CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS 
CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. 
IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION PARTICU-
LIÈRE EN PRÉSENCE D’ENFANTS ET DE PER-
SONNES VULNÉRABLES.
LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT UNIQUE-
MENT METTRE EAPPAREIL EN MARCHE OU À ARRÊT, À 
CONDITION OUE CE DERNIER AT ÉTÉ PLACÉ OU INSTAL-
LÉ DANS UNE POSITION NORMALE PRÉVUE ET OUE CES 
ENFANTS DISPOSENT D’UNE SURVEILLANCE OU AIENT 
REÇU DES INSTRUCTIONS QUANT À L’UTILISATION DE 
APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT 
BIEN LES DANGERS POTENTIELS. IL CONVIENT DE MAIN-
TENIR À DISTANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, 
À MOINS OU’ILS NE SOIENT SOUS UNE SURVEILLANCE 
CONTINUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE DOIVENT 
NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI NETTOYER APPAREIL, ET NI 
RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTIUSATEUR. CET APPAREIL 
PEUT- ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS D’AU MOINS 8 
ANS AINSI OUE DES PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLE SOU MENTALES RÉDUITES OU 
DÉNUÉES D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCE, S’ILS 
(SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU SI 
DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L'UTILISATION DE AP-
PAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT ÉTÉ DONNÉES ET 
SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ APPRÉHENDÉS. LES 
ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC APPAREIL

LE NETTOYAGE ET ÉENTRETIEN PAR L’USAGER NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS 
SURVEILJANCE. SI LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST EN-
DOMMAGÉ, IL DOIT- ÊTRE REMPACÉ PAR LE FABRICANT, 
SON SERVICE APRÈS-VENTE OU DES PERSONNES DE 
QUALIFICATION SIMI AIRE AFIN D'ÉVITER UN DANGER. 
APPAREIL DE CHAUFFAGE NE DOIT PAS ÊTRE JUSTE EN 
DESSOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTER-
VENTIONS SUR APPAREIL DOIVENT-ÊTRE EFFECTUÉES 
HORS TENSION ET PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.

LE RACCORDEMENT DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ EN UTILI-
SANT UN DISPOSITIF DE COUPURE OMNIPOLAIRE. A 
DISTANCE DE SÉPARATION DES CONTACTS DOIT-ÊTRE 
D’AU MOI NS 3 MM.

AVERTISSEMENT

AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR 
L’APPAREIL DE CHAUFFAGE ! «NE PAS COUVRIR» SIGNI-
FIE PAR EXEMPLE QUE LE RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE 
UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS PLACÉS DIREC-
TEMENT EN CONTACT SUR LE RADIATEUR.

MISE EN GARDE

GESTION dES déchETS dES équIpEmENTS élEcTrIOuES ET 
ÊLECTRONIOUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2012/19/EU)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement 
ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une col-
lecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. 
En fin de vie, cet équipement devra être remis â un point de collecte 
approprié pour le traitement des déchets électriques et électro-
niques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit 
dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation 
des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de 
traitement, dévalorisation et de recyclage, veuillez prendre contact 
avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l'équipement. 
Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en 
vigueur.
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Voir instruction de montage pour la fixation du radiateur sur le 
mur. Il est important que le thermostat ne repose jamais directe-
ment sur le sol : risque de casse.

La télécommande doit être installée de préférence sur un mur inté-
rieur, à environ 1.5m du sol, à l’abri des projections d’eau, du rayon-
nement solaire direct et de toute perturbation thermique directe 
telle que lampe d’éclairage, téléviseur, tuyau de chauffage, courant 
d’air…

L’installation électrique doit être conforme aux réglementation 
locales ou nationales. Le radiateur doit être raccordé à l’aide du 
câble d’alimentation d’origine fixé à l’appareil. Si le radiateur est 
installé dans une salle de bain ou une salle de douche, il doit être 
protégé par un disjoncteur(RDC) avec un courant résiduel nominal 
ne dépassant pas 30 mA. Le radiateur devra être raccordé par un 
électricien compétent et qualifié. Référez-vous schéma de câblage 
ci-dessous.

EMPLACEMENT

PRESENTATION
Cet appareil est un radiateur électrique ou mixte étanche conçu 
pour une installation au mur. Il est conforme aux normes NF- EN 
60 335-1 et EN 60 335-2-30 ainsi qu’à la directive européen CEM 
2014/30/UE et basse tension 2014/35/UE (marquage sur tous les 
appareils CE), il est de classe II avec indice de protection IP44, il est 
également conforme à la directive européen ECO Design. Cet appa-
reil est fourni avec un câble d’alimentation 3 fils.

Ce radiateur est équipé d’un récepteur (thermostat) fréquence 
radio (868,3MhZ) qui est conçu pour vous fournir confort et éco-
nomies d’énergie. Il est destiné à être commandé par un émetteur 
à distance(télécommande) à affichage digital programmable. Ce 
mode de fonctionnement par fréquence radio permet de contrôler 
plusieurs radiateurs, de régler la température ambiante directe-
ment ou par l’utilisation d’un autre mode de fonctionnement. Il est 
possible de réguler la température ambiante via la sonde placée 
dans l’émetteur ou le récepteur. Par défaut, la température est ré-
gulée par la sonde placée sur le récepteur.

INSTALLATION

RECOMMENDATIONS PARTICULIERES

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Radiateurs électriques (uniquement pour la gamme BAYO):

Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que les éléments 
hauts et bas sont plus tièdes que le reste du radiateur.

Les éléments supérieurs ne sont pas complètement remplis pour 
permettre le dilatation du fluide caloporteur lors de la mise en 
chauffe.

Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a transmis sa 
chaleur.
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Etat du voyant du récepteur

Mode de

fonctionnement

Etat du voyant

Radiateur en pause

Etat du voyant

Radiateur en chauffe
Veille Eteint --

Confort Vert fixe Rouge fixe
Réduit Vert clignotant Rouge-vert clignotant

Hors gel Vert clignotant lent Rouge-vert clignotant 
lent

Confort -1°C (*) Vert clignotant double Rouge-vert clignotant 
double

Confort -2°C (*) Vert clignotant double 
et lent

Rouge-vert clignotant 
double et lent

Mode appairage Orange clignotant Orange clignotant 
Défaut sonde ou

T°C mesurée > 35°C

Rouge clignotant --

(*) : Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonnement Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 ordres ». 

Status of 2c signal 
Eteint La limitation de température de surface n’est pas activée

Vert fixe La limitation de température de surface est activée
Clignotement 3 fois rouge rapide Indicateur de communication radio avec l’emetteur

Status of 2b and 2c signal 
Vert clignotant «2b» et «2c» alternativement Le récepteur a été réinitialisé

Orange clignotant «2b» et «2c» alternativement Erreur de communication radio

Le récepteur RF dispose d’un système de régulation autonome qui conserve en mémoire les informations d’état 
(marche/veille) et de consigne de température. Le stockage de la dernière consigne reçue permet d’assurer la régula-
tion même si l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées. Notez également qu’en cas de coupure de courant sur les 
radiateurs, il n’est pas nécessaire de recommencer l’appairage.

Important : Si votre récepteur est éteint, votre radiateur ne recevra pas les ordres de la télécommande.

MISE EN ROUTE DE L INSTALLATION
RECEPTEUR

Raccordez votre appareil à l’installation électrique. Appuyez sur le bouton « B » situé sur le récepteur en bas de l’appa-
reil pour démarrer le radiateur. Le voyant « A » s’allume et vous entendez 2 « beep » sonores courts. Lorsque vous ap-
puyez à nouveau sur le bouton « B » vous éteignez votre radiateur et vous entendez un « beep » sonore long. Le voyant 
« A » est éteint, pas de communication possible avec la télécommande.
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Retirez la languette de protection des piles de la télécom-
mande. Lors de la première mise en route, l’appareil démarre 
en mode confort et  lors d’un changement des piles usagées 
après une longue durée  (plus de 2 minutes), l’appareil dé-
marre et conserve le mode précédent. 

La première étape consiste à régler l’heure sur votre télé-
commande. Le réglage peut s’effectuer à partir de tous les 
modes et à tout moment. 

Appuyez sur la touche OK  pendant 5 secondes jusqu’à 
apparition de l’heure, relâchez puis appuyez de nouveau 
sur le bouton OK . 

Les heures clignotent , utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Les minutes clignotent , utilisez les touches « +  ou - 
» pour régler puis OK  pour valider 

Le jour de la semaine clignote , utilisez les touches « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider 

La date clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

Le mois clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

L’année clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Vous retournez au mode précédent après la dernière valida-
tion. L’heure, la date et l’année sont maintenant réglées sur 
votre télécommande, elles seront utiles pour les modes Auto

  et Vacances

Remarque : Le réglage de l’heure n’est pas nécessaire lorsque 
votre télécommande est appairée à la centrale de program-
mation E3 (En option) , la synchronisation de l’heure est 
automatique.

Pour visualiser l’heure réglée appuyez sur la touche OK  pen-
dant 5 secondes jusqu’à l’apparition de l’heure, elle restera 
affichée pendant 10 secondes puis retour au mode précé-
dent.

Important : Il est toujours possible d’annuler son dernier 
enregistrement en appuyant sur la touche Retour  Notez 
également que lorsque le rétro-éclairage de votre télécom-
mande est éteint, il suffit simplement d’appuyer sur une 
touche pour rallumer.                                         

Pour établir la communication entre l’émetteur (Télécom-
mande) et le récepteur (Thermostat) réalisez les opérations 
suivantes, ces opérations sont également appelées appai-
rage. Le radiateur doit être demarré.

Sur le thermostat :

 Appuyez et maintenez enfoncer le bouton « B » du thermos-
tat pendant 5 secondes. Le voyant « A » clignote lentement 
en orange. C’est le signal pour relâcher le bouton « B », le 
radiateur est maintenant en mode appairage.

EMETTEUR
Sur la télécommande : 

1. Appuyez et maintenez enfoncer la touche 
OK  de la télécommande pendant 10s jusqu’à 
apparition du menu installateur « bL   no » , le 
symbole         apparait.

2. Appuyez une fois sur la touche « +  »  , «  rF   
INI » apparait sur l’écran, vous êtes sur le 
menu appairage.

3. Appuyez une fois sur « OK  » , « INI » et le sym-
bole       clignotent sur l’écran, votre radia-
teur est en cours d’appairage, lorsque l’écran 
revient au mode précédent, votre premier 
radiateur est appairé.

4. Vous pouvez appairer un autre radiateur en 
renouvelant les étapes précédentes (Sur le 
thermostat et sur la télécommande).

Remarque : Il est possible d’accéder au menu installa-
teur à partir de tous les modes.

Important : Lorsque dans votre installation vous avez 
une centrale de programmation E3 (En option) , ap-
pairé toujours en premier la télécommande puis le 
radiateur suivant les modes opératoires décris précé-
demment et la notice de la centrale E3.

Les fonctions programmation    et vacances       
sont reprises par la centrale de programmation E3, les 
symboles disparaissent de l’écran de la télécommande

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEM-
PÉRATURE DE CONFORT 

DESCRIPTION DES 
MODES DE L EMETTEUR
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Destiné à être utilisé quand les personnes sont présentes 
ou susceptibles d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , la température de réglage apparait à l’écran. Pour 
modifier, appuyez de nouveau sur OK , la température cli-
gnote, utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  
pour valider, la température ambiante apparait pendant 10 
secondes puis de nouveau la température réglée. La plage 
de température peut être comprise de 5.5°C à 30°C. Un 
indicateur visuel comportemental suivant trois couleurs 
s’allume pendant votre réglage, il vous indique les plages 
de température à faible, moyenne ou forte consommation 
d’énergie et ainsi réaliser des économies d’énergie.

Couleur verte : Faible consommation, température de 
5.5°C à 19°C

Couleur orange : Moyenne consommation, tempéra-
ture de 19.5°C à 24°C

Couleur rouge : Forte consommation, température de 
24.5°C à 30°C

Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être conscient 
du risque de consommation excessive d’énergie lors du 
réglage de la température de confort.

La température que vous avez réglée est la température 
désirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. 
Vous devez attendre quelques heures pour que la tempéra-
ture dans la pièce soit de nouveau stable. 

Un appui sur la touche retour   fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes désirent un 
fonctionnement automatique et autonome du radiateur 
suivant :

Priorité 1 : Le fil pilote si le radiateur a été raccordé : 
Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonne-
ment Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres », modifications de la température à partir de la 
température réglée en mode confort. 

Priorité 2 : Le programme de la centrale de program-
mation E3 (En option), si la télécommande est appai-
rée avec elle.

Priorité 3 : Un programme préalablement sélectionné 
dans le mode programme       (d1 à d9, U1 à U9) de la 
télécommande.

Vous pouvez à tout moment changer la température 
réglée dans votre programme, appuyez sur la touche 
OK  , la température clignote sur l’écran, modifiez à 

l’aide des touches « +  » et « - » , appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider. Vous êtes dans ce cas en dérogation 
et le symbole      s’affiche sur l’écran. Un appui sur la 
touche     vous fait sortir de la dérogation et revenir 
à la température réglée dans votre programme sinon la 
dérogation disparait après 2 heures.

Un appui sur la touche retour    fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le symbole      

 apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes ne sont pas pré-
sentes ou peu probable d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis OK , 
la température de réglage apparait à l’écran. Pour modifier, 
appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, utili-
sez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour valider, la 
température ambiante apparait pendant 10 secondes puis 
de nouveau la température réglée. La plage de température 
peut être comprise de 5.5°C à 19°C mais toujours inférieur 
de 0.5°C par rapport à la température confort.

La température que vous avez réglée est la température dé-
sirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. Vous 
devez attendre quelques heures pour que la température 
dans la pièce soit de nouveau stable.

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la tem-
pérature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

Ce mode empêche l’installation de geler. Il permet une tem-
pérature minimale à conserver pendant une absence prolon-
gée.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis OK , 
la température de réglage apparait à l’écran. Pour modifier, 
appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, utilisez 

MODE DE FONCTIONNEMENT DE LA TEMPÉ-
RATURE EN AUTO 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE RÉDUIT 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE HORS GEL  
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les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour valider, la 
température ambiante apparait pendant 10 secondes puis 
de nouveau la température réglée. La plage de tempéra-
ture peut être comprise de 5°C à 10°C .

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la 
température ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le 
symbole      apparait également.  

Cette fonction permet de mettre votre installation de 
chauffage à la température désirée pendant votre absence, 
il se règle en 4 étapes :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température à régler clignote sur 
l’écran, utilisez les touches « +  ou - » pour régler la 
température désirée pendant votre absence puis 
OK  pour valider.

2. Vous réglez ensuite la date de retour de votre ab-
sence en commencent par le mois , « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.(Remarque : vous incré-
mentez l’année au premier et douzième mois).

3. Vous réglez le jour retour de votre absence  , « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider.

4. Vous réglez l’heure de retour de votre absence  , 
« +  ou - » pour régler puis OK  pour valider.(Re-
marque : Réglage en heure pleine) 

Votre date de retour apparait sur l’écran et le symbole va-

cances clignote

Vous pouvez à tout moment sortir du mode vacances en 
appuyant 2s sur le bouton retour          , vous retournez 
au mode précédent.

Cette fonction permet de gérer des montées en tem-
pérature rapide de votre radiateur de façon ponctuelle 
et pendant un temps défini sans modification des pro-
grammes.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , un temps de 30 minutes clignote sur l’écran, utilisez 
les touches « +  ou - » pour régler le temps désirée par 
pas de 10 minutes. La plage de réglage du temps peut 
être comprise de 10 minutes à 120 minutes, puis OK  
pour valider. 

Le décompte du temps de boost apparait sur l’écran et 
le symbole       clignote. Vous pouvez à tout moment 
sortir du mode boost en appuyant  sur le bouton retour          

, vous retournez au mode précédent.

Vous pouvez également accéder directement au boost 

en appuyant sur la touche           de la télécommande 

depuis tous les modes sauf         et          , réglez en-
suite le temps désiré et validez comme décrit précédem-
ment.

  

Cette fonction permet de programmer des plages de 
régulation selon les températures définies en confort        
et réduit 

Vous aurez le choix entre 9 programmes préétablis 
« d1 » à « d9 » et 4 programmes que vous créerez selon 
vos besoins « U1 » à « U4 »

	Si vous choisissez un programme préétabli :

 MODE DE FONCTIONNEMENT

 VACANCES 

MODE DE FONCTIONNEMENT DU BOOST

MODE DE FONCTIONNEMENT DU PRO-
GRAMME  
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1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un autre programme préé-
tabli à l’aide des touches « +  ou - » ou garder ce pro-
gramme. Vous aurez le choix entre 9 programmes 
préétablis « d1 » à « d9 »

5. Appuyez de nouveau sur OK  pour valider le choix, 
vous passez automatiquement en mode Auto (La 
température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran).   

        Liste des programmes et plages de fonctionnement en 
mode confort préétablis.

o d1 : Mode confort toute la semaine.

o d2 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 le week-end.

o d3 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 et 19h-21h le week-end.

o d4 : Mode confort 8h00-10h00 et 21h00-23h00 du lundi 
au vendredi / 9h00-11h00 et 21h00-23h00 le week-end.

o d5 : Mode confort 4h30-7h30 et 16h30-22h30 du lundi au 
vendredi /7h00-23h00 le week-end.

o d6 : Mode confort 6h30-9h30 et 17h00-23h00 du lundi au 
vendredi /8h00-23h00 le week-end.

o d7 : Mode confort 6h30-8h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 7h00-23h00  le week-end.

o d8 : Mode confort 7h30-9h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 8h00-23h00  le week-end.

o d9 : Mode confort 7h00-23h00 toute la semaine.

Remarques : Plages préétablis où votre chauffage est en mode 
confort, le reste du temps en mode réduit. Les programmes d1 à d4 
concernent plutôt les radiateurs dans une salle de bain et les pro-
grammes d5 à d9 les radiateurs des autres pièces de la maison.

	Si vous choisissez un programme personnalisé :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un programme personna-
lisable à l’aide des touches « +  ou - » . Vous aurez le 
choix entre 4 programmes personnalisables « U1 » à 
« U4 »

5. Appuyer 2 secondes OK  , vous accédez directement à 
la programmation. L’heure 00.00 et le symbole Réduit  

      clignotent à l’écran, la personnalisation peut 
commencer, vous êtes sur le jour 1 de la semaine 

(1=Lundi). 

6. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre première 
période en mode Réduit      , appuyez sur OK , vous 
venez de créer votre première période de Réduit de la 
journée, Confort         clignote sur l’écran.

7. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre pre-
mière période en mode Confort        , appuyez 
sur OK , vous venez de créer votre première période 
de Confort de la journée, Réduit       clignote sur 
l’écran. 

8. Répéter autant de fois que désiré les opérations 
ci-dessus pour créer autant de périodes de Réduit et 
de Confort sur cette même journée.

9. Lorsque la programmation arrive à la fin de journée 
23.30 clignote, appuyer sur OK .

10. Jour 2 (2=Mardi) et CP YES apparaissent à l’écran, 
vous aurez le choix de copier ou non le programme 
du jour 1 sur jour 2.

11. Si vous choisissez de copier le programme , appuyer 
sur OK  , Jour 3 (3=Mercredi) et CP YES apparaissent 
à l’écran, répétez cette opération jusqu’au dernier 
jour de la semaine.

12. Si vous choisissez de ne pas copier le programme, 

appuyez sur « +  » ou « - », CP no clignote sur l’écran, 
appuyez sur OK  pour valider votre choix , vous devez 
dans ce cas renouveler les opérations de programma-
tion décrites ci-dessus.

13. A la fin de la programmation, le dernier jour de la se-
maine vous devez sauvegarder votre programmation, 
SAVE apparait sur l’écran, appuyez sur OK  pour sauve-
garder, vous passez automatiquement en mode Auto.
(La température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran). 

Important : Si vous choisissez un programme déjà 
personnalisé précédemment et que vous ne voulez pas le 
modifier, appuyez sur OK  pour valider le choix , vous passez 
automatiquement en mode Auto (La température réglée et 
le numéro de programme s’affichent sur l’écran).   

Remarques : les plages de programmation s’affichent sur 
un pictogramme en bas de l’écran et le segment de l’heure 
clignote. Il vous permet de voir sur une journée complète le 
programme.
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Utilisez cette fonction afin d’éviter tout changement de ré-
glages de l’émetteur. Pour bloquer le clavier appuyez simul-
tanément sur « +  » et « - » puis sur OK , le symbole         s’af-
fiche, le clavier est verrouillé. Répétez la même procédure 
pour déverrouiller le clavier, le symbole        disparait.

Le symbole   est visible sur l’écran et disparait lorsque vous 
avez désactivée la fonction dans les réglages avancés.

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le radia-
teur sera temporairement en mode Hors gel pour revenir au 
mode de fonctionnement précèdent après fermeture de la 
fenêtre.

Pour réinitialiser le thermostat appuyez sur le bouton « B » 
pendant 20 secondes, le voyant va clignoter orange, puis 
passer à l’orange fixe pour enfin s’éteindre. Rallumez votre 
thermostat en appuyant sur le bouton « B », le voyant va 
clignoter orange rapide, votre thermostat est réinitialisé. 

Votre télécommande possède un menu installateur pour 
vous permettre de modifier, en fonction de vos exigences, 
différents réglages.

Appuyez et maintenez enfoncer la touche OK  de la télécom-
mande pendant 10s jusqu’à affichage du menu installateur 
« bL   no » , le symbole   apparait. Puis appuyez sur les 
touches « +  ou - » pour faire défiler les différents paramètres. 
Vous pouvez à tout moment sortir du menu installateur en 
appuyant  sur le bouton retour          ,  ou aller jusqu’au 
paramètre « End » pour sortir et revenir au mode précédent.

Description des différents paramètres :

o « bL  no » : 

Présence d’un soufflant (certain modèle de radiateur), 
par défaut réglé sur non « no » . Pour un réglage dif-
férent, appuyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les 
touches « +  ou - »   pour  changer vers oui « YES », 
appuyez de nouveau sur OK  pour valider.

o « rF  INI » :

Menu d’appairage, appuyez une fois sur «  OK   » , 

« INI » et le symbole       clignotent sur l’écran. Votre 
radiateur est en cours d’appairage, lorsque l’écran re-
vient au mode précédent, votre premier radiateur est 
appairé. 

o « tP  no » :

Affichage de la température ambiante, par défaut 
réglé sur non « no ». Pour un réglage différent, ap-
puyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les touches 
« +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », appuyez de 
nouveau sur OK  pour valider, dans ce cas la tempé-
rature ambiante sera toujours afficher sur l’écran de 
la télécommande avec le symbole     et vous devrez 
appuyer sur        pour afficher durant 10 secondes 
la température réglée. 

o « At  YES » :

Adaptative start time. Il s’agit d’une fonction per-
mettant d’anticiper le démarrage de votre installa-
tion. Vous obtiendrez la bonne température réglée 
dans votre pièce à l’heure voulue. Il entre en fonc-
tion lors des changements (réduit vers confort) en 
mode AUTO de votre installation. Par défaut réglé sur 
oui «YES»,  pour un réglage différent,  appuyez sur 
OK  , «YES » clignote,  utiliser les touches « +  ou - »  
pour  changer vers non « no », appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider, vous avez supprimé le fonction 
adaptative start time. 

o « oP  YES » :

Détection de fenêtre ouverte, lorsque le thermostat 
détecte une fenêtre ouverte, le radiateur sera tem-
porairement en mode Hors gel pour revenir au mode 
de fonctionnement précèdent après fermeture de 
la fenêtre. Par défaut réglé sur oui «YES» ,  pour un 
réglage différent, appuyez sur OK  , «YES » clignote, 
utiliser les touches « +  ou - »  pour  changer vers non 
«  no  », appuyez de nouveau sur OK  pour valider. 
Lorsque vous désactivez la fonction fenêtre ouvert, le 
symbole n’est plus affiché sur la télécommande.

o « t  30.0 °c » :

Par sécurité, vous pouvez Limiter la température de 
réglage. Le réglage par défaut est 30°C, mais vous 
pouvez descendre la température jusque 20°C. 
Appuyez sur OK  , « 30.0 °c » clignote, utiliser les 

VERROUILLAGE DU CLAVIER 

PARAMÈTRES USINE

DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE  

RÉGLAGES AVANCÉS
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consigne. Placez un thermomètre au milieu 
de la pièce à une hauteur d’environ 1.5m 
du sol, relevez la température mesurée au 
bout d’une heure. Quand vous entrez dans 
le paramètre de calibration pour la première 
fois, l’afficheur indique «no» pour indiquer 
qu’une calibration n’est pas faite, appuyez 
sur OK , la température clignote, saisissez 
alors la température relevée sur votre ther-
momètre à l’aide des touches « +  ou - », 
validez ensuite votre réglage avec OK . « AC  
YES » s’affiche sur l’écran, vous venez de 
réaliser un étalonnage. Vous pouvez annulez 
votre étalonnage et revenir à «no» en ap-
puyant simultanément sur les touches « +  » 
et  « - » .

Remarque importante : Un écart de 
température trop important peut signifier 
également une mauvaise position de votre 
télécommande.

o « Ch  YES » :

Changement d’heure automatique entre 
l’été et l’hiver, par défaut le réglage est oui  «  
YES », Vous avez la possibilité de changer, 
appuyez sur OK  , «  YES » clignote, utiliser 
les touches « +  ou - »  pour  changer vers 
« no », appuyez de nouveau sur OK  pour 
valider. Dans ce cas vous devrez changer 
l’heure manuellement entre l’été et l’hiver.

o « CL   » :

Remise à zéro de votre télécommande, re-
tour aux paramètres usine par défaut. Ap-
puyez sur OK  pendant 8s, lorsque tous les 
pictogrammes s’affichent à l’écran et que 
votre télécommande clignote orange une 
fois la remise à zéro est faite. Vous retournez 
au mode confort 19°C, tous les programmes 
personnalisables U1 à U4 sont effacés.

o « UE  0.1 » : 

Version du logiciel, à titre indicatif.

o «   End » :

Affichage de « End » , appuyer sur OK  pour 
sortir du menu installateur et revenir au 
mode précédent.

Remarque : Pendant la navigation dans 
le menu installateur, vous pouvez à tout 

touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider.

o « Sd  EHt » :

Sonde utilisée pour la régulation de la température, 
par défaut « EHt » c’est-à-dire sonde du radiateur 
utilisée pour la régulation de la température. Vous 
avez la possibilité de changer, appuyez sur OK  , « 

EHt » clignote, utiliser les touches « +  ou - »  pour  
changer vers « Int », appuyez de nouveau sur OK  
pour valider. Vous utilisez désormais la sonde de la 
télécommande pour réguler la température.

« EHt » = Sonde du radiateur                 « Int »= 
Sonde de la télécommande

  

o « C   0.0 °c » :

Compensation de la température réglée, à utiliser 
si vous constatez un décalage entre la température 
réglée et la température ambiante indiquée sur la 
télécommande, par défaut le réglage est à  0.0°c. 

Appuyez sur OK  , « 0.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider, plage de réglage entre 
-3.0°C à + 3.0°C .   Le réglage n’est possible que si 
vous utilisez pour la régulation la sonde interne au 
radiateur : « EHt » = Sonde du radiateur .

         

o « tS  100 » :

Vous avez la possibilité de limiter la température de 
surface de votre radiateur suivant 3 niveaux

100%                70%            ou 55%      .  

Cette fonction permet de réduire la production de 
chaleur et doit être prise en compte dans les besoins 
de chauffage d’une pièce, par défaut le réglage est 
à 100%. Pour changer le réglage, appuyez sur OK  , « 
100  » clignote, utiliser les touches  « +  ou - »  pour  
changer, appuyer de nouveau sur OK  pour valider. Le 

symbole           sera différent sur l’écran de votre 
télécommande suivant le réglage. 

o « AC   no » :

Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde située 
sur votre radiateur). L’étalonnage doit être fait 
après une journée de fonctionnement à la même 
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ENTRETIEN, RÉPARATION, 
ET ÉLIMINATION

Précision de mesure de température : 0,1°C

Précision de la température de régulation : + /- 0,15°C

Plage de température :

o Confort : 5,5°C à 30,0°C, température inférieure à la 
température de sécurité.

o Réduit : 5,5°C à 19,0°C, température inférieure à la 
température confort réglée.

o Hors gel : 5,0°C à 10,0°C

Protection électrique :

o Thermostat : Classe II – IP44

o Télécommande : Classe III – IP31

Piles de la télécommande : 2 piles alcalines LR03 AAA   1.5 V

Température de fonctionnement (Thermostat) : -10°C à 
+ 50°C

Température de stockage (Thermostat) : -20°C à + 50°C

Hygrométrie : 90% maximum à 25°C

Fréquence de transmission du signal radio : 868,3 MHz

Distance de transmission : 30m / 150m en champs libre

moment sortir et revenir au mode précédent en 
appuyant sur la touche retour  

Important :  Avant d’effectuer tout travaux d’entretien, 
prendre soin d’éteindre l’appareil.

Pour garantir la longévité de votre appareil, nous vous 
conseillons de réaliser ces opérations simples d’entretien.

o Pour nettoyer le corps de chauffe (radiateur), n’uti-
lisez pas d’abrasif ou produit corrosif, de préfé-
rence utiliser de l’eau chaude savonneuse

o Pour l’émetteur (Télécommande), utilisez un chif-
fon sec, pas de solvant.

Quand le pictogramme piles faibles            s’affiche à 
l’écran, vous devez changer les piles. Appuyez sur le clip qui 
se trouve sur la partie arrière de la télécommande et pous-
sez vers l’avant. Remplacez les 2 piles de type alcaline LR03 
AAA. Votre télécommande conserve tous ses paramètres, 
mise à part l’heure.

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf pour 
les composants électriques et électroniques qui sont cou-
verts par une garantie de 2 ans.

NETTOYAGE

REMPLACEMENT DES PILES DE LA TELE-
COMMANDE

GARANTIE

DONNEES TECHNIQUES
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a- Symbole confort
b- Symbole auto
c- Symbole réduit
d- Symbole hors gel
e- Symbole vacances
f- Symbole boost
g- Symbole programmation
h- Jour de la semaine
i- Indicateur de chauffe
j- Indicateur soufflant
k- Indicateur détection fenêtre 
ouverte

l- Indicateur piles usées
m- Indicateur transmission radio/ appairé à un   

 radiateur  /appairé à une centrale de 

 programmation E3(En option) 
n- Indicateur programme(d1 à d9, U1 à U4)
o- Indicateur dérogation
p- Indicateur menu installateur
q- Indicateur écran verrouillé
r- Indicateur programme sur 24 H
s- Indicateur valeur de température réglée ou am 
 biante
t- Indicateur température ambiante

A B C D E F

H I

J

K

L

M

G

N

O P
Q

R

S

T

Adaptateur secteur
(En option)
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ATTENTION - CERTAINES PARTIES DE 
CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS 
CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. 
IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION PARTICU-
LIÈRE EN PRÉSENCE D’ENFANTS ET DE PER-
SONNES VULNÉRABLES.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT UNIQUE-
MENT METTRE EAPPAREIL EN MARCHE OU À ARRÊT, À 
CONDITION OUE CE DERNIER AT ÉTÉ PLACÉ OU INSTAL-
LÉ DANS UNE POSITION NORMALE PRÉVUE ET OUE CES 
ENFANTS DISPOSENT D’UNE SURVEILLANCE OU AIENT 
REÇU DES INSTRUCTIONS QUANT À L’UTILISATION DE 
APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT 
BIEN LES DANGERS POTENTIELS. IL CONVIENT DE MAIN-
TENIR À DISTANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, 
À MOINS OU’ILS NE SOIENT SOUS UNE SURVEILLANCE 
CONTINUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE DOIVENT 
NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI NETTOYER APPAREIL, ET NI 
RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTIUSATEUR. CET APPAREIL 
PEUT- ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS D’AU MOINS 8 
ANS AINSI OUE DES PERSONNES AYANT DES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLE SOU MENTALES RÉDUITES OU 
DÉNUÉES D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCE, S’ILS 
(SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU SI 
DES INSTRUCTIONS RELATIVES À L'UTILISATION DE AP-
PAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT ÉTÉ DONNÉES ET 
SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ APPRÉHENDÉS. LES 
ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC APPAREIL

LE NETTOYAGE ET L’ ENTRETIEN PAR L’USAGER NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS 
SURVEILJANCE. SI LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST EN-
DOMMAGÉ, IL DOIT- ÊTRE REMPACÉ PAR LE FABRICANT, 
SON SERVICE APRÈS-VENTE OU DES PERSONNES DE 
QUALIFICATION SIMI AIRE AFIN D'ÉVITER UN DANGER. 
APPAREIL DE CHAUFFAGE NE DOIT PAS ÊTRE JUSTE EN 
DESSOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTER-
VENTIONS SUR APPAREIL DOIVENT-ÊTRE EFFECTUÉES 
HORS TENSION ET PAR UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ.

LE RACCORDEMENT DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ EN UTILI-
SANT UN DISPOSITIF DE COUPURE OMNIPOLAIRE. A 
DISTANCE DE SÉPARATION DES CONTACTS DOIT-ÊTRE 
D’AU MOI NS 3 MM.

AVERTISSEMENT

AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR 
L’APPAREIL DE CHAUFFAGE ! «NE PAS COUVRIR» SIGNI-
FIE PAR EXEMPLE QUE LE RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE 
UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS PLACÉS DIREC-
TEMENT EN CONTACT SUR LE RADIATEUR.

MISE EN GARDE

GESTION dES déchETS dES équIpEmENTS élEcTrIOuES ET 
ÊLECTRONIOUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2012/19/EU)

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que l’équipement 
ne peut être jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une col-
lecte sélective en vue de sa valorisation, réutilisation ou recyclage. 
En fin de vie, cet équipement devra être remis â un point de collecte 
approprié pour le traitement des déchets électriques et électro-
niques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit 
dans les ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation 
des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour tous renseignements concernant les points de collecte, de 
traitement, dévalorisation et de recyclage, veuillez prendre contact 
avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des 
déchets, ou encore le magasin où vous avez acheté l'équipement. 
Ceci s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est entrée en 
vigueur.
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Voir instruction de montage pour la fixation du radiateur sur le 
mur. Il est important que le thermostat ne repose jamais directe-
ment sur le sol : risque de casse.

La télécommande doit être installée de préférence sur un mur inté-
rieur, à environ 1.5m du sol, à l’abri des projections d’eau, du rayon-
nement solaire direct et de toute perturbation thermique directe 
telle que lampe d’éclairage, téléviseur, tuyau de chauffage, courant 
d’air…

L’installation électrique doit être conforme aux réglementation 
locales ou nationales. Le radiateur doit être raccordé à l’aide du 
câble d’alimentation d’origine fixé à l’appareil. Si le radiateur est 
installé dans une salle de bain ou une salle de douche, il doit être 
protégé par un disjoncteur(RDC) avec un courant résiduel nominal 
ne dépassant pas 30 mA. Le radiateur devra être raccordé par un 
électricien compétent et qualifié. Référez-vous schéma de câblage 
ci-dessous.

EMPLACEMENT

PRESENTATION
Cet appareil est un radiateur électrique ou mixte étanche conçu 
pour une installation au mur. Il est conforme aux normes NF- EN 
60 335-1 et EN 60 335-2-30 ainsi qu’à la directive européen CEM 
2014/30/UE et basse tension 2014/35/UE (marquage sur tous les 
appareils CE), il est de classe II avec indice de protection IP44, il est 
également conforme à la directive européen ECO Design. Cet appa-
reil est fourni avec un câble d’alimentation 3 fils.

Ce radiateur est équipé d’un récepteur (thermostat) fréquence 
radio (868,3MhZ) qui est conçu pour vous fournir confort et éco-
nomies d’énergie. Il est destiné à être commandé par un émetteur 
à distance(télécommande) à affichage digital programmable. Ce 
mode de fonctionnement par fréquence radio permet de contrôler 
plusieurs radiateurs, de régler la température ambiante directe-
ment ou par l’utilisation d’un autre mode de fonctionnement. Il est 
possible de réguler la température ambiante via la sonde placée 
dans l’émetteur ou le récepteur. Par défaut, la température est ré-
gulée par la sonde placée sur le récepteur.

INSTALLATION

RECOMMENDATIONS PARTICULIERES

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Radiateurs électriques gamme BAYO :

Au cours de l’utilisation, vous pourrez remarquer que les éléments 
hauts et bas sont plus tièdes que le reste du radiateur.

Les éléments supérieurs ne sont pas complètement remplis pour 
permettre le dilatation du fluide caloporteur lors de la mise en 
chauffe.

Les éléments bas reçoivent le retour du fluide qui a transmis sa 
chaleur.
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Etat du voyant du récepteur

Mode de

fonctionnement

Etat du voyant

Radiateur en pause

Etat du voyant

Radiateur en chauffe
Veille Eteint --

Confort Vert fixe Rouge fixe
Réduit Vert clignotant Rouge-vert clignotant

Hors gel Vert clignotant lent Rouge-vert clignotant 
lent

Confort -1°C (*) Vert clignotant double Rouge-vert clignotant 
double

Confort -2°C (*) Vert clignotant double 
et lent

Rouge-vert clignotant 
double et lent

Mode appairage Orange clignotant Orange clignotant 
Défaut sonde ou

T°C mesurée > 35°C

Rouge clignotant --

(*) : Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonnement Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 ordres ». 

Status of 2c signal 
Eteint La limitation de température de surface n’est pas activée

Vert fixe La limitation de température de surface n’est pas activée
Clignotement 3 fois rouge rapide Indicateur de communication radio avec l’emetteur

Status of 2b and 2c signal 
Vert clignotant «2b» et «2c» alternativement Le récepteur a été réinitialisé

Orange clignotant «2b» et «2c» alternativement Erreur de communication radio

Le récepteur RF dispose d’un système de régulation autonome qui conserve en mémoire les informations d’état 
(marche/veille) et de consigne de température. Le stockage de la dernière consigne reçue permet d’assurer la régula-
tion même si l’émetteur est éteint ou en cas de piles usées. Notez également qu’en cas de coupure de courant sur les 
radiateurs, il n’est pas nécessaire de recommencer l’appairage.

Important : Si votre récepteur est éteint, votre radiateur ne recevra pas les ordres de la télécommande.

MISE EN ROUTE DE L INSTALLATION
RECEPTEUR

Raccordez votre appareil à l’installation électrique. Appuyez sur le bouton « B » situé sur le récepteur en bas de l’appa-
reil pour démarrer le radiateur. Le voyant « A » s’allume et vous entendez 2 « beep » sonores courts. Lorsque vous ap-
puyez à nouveau sur le bouton « B » vous éteignez votre radiateur et vous entendez un « beep » sonore long. Le voyant 
« A » est éteint, pas de communication possible avec la télécommande.

18

FR



Retirez la languette de protection des piles de la télécom-
mande. Lors de la première mise en route, l’appareil démarre 
en mode confort et  lors d’un changement des piles usagées 
après une longue durée  (plus de 2 minutes), l’appareil dé-
marre et conserve le mode précédent. 

La première étape consiste à régler l’heure sur votre télé-
commande. Le réglage peut s’effectuer à partir de tous les 
modes et à tout moment. 

Appuyez sur la touche OK  pendant 5 secondes jusqu’à 
apparition de l’heure, relâchez puis appuyez de nouveau 
sur le bouton OK . 

Les heures clignotent , utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Les minutes clignotent , utilisez les touches « +  ou - 
» pour régler puis OK  pour valider 

Le jour de la semaine clignote , utilisez les touches « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider 

La date clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

Le mois clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider 

L’année clignote, utilisez les touches « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.

Vous retournez au mode précédent après la dernière valida-
tion. L’heure, la date et l’année sont maintenant réglées sur 
votre télécommande, elles seront utiles pour les modes Auto

  et Vacances

Remarque : Le réglage de l’heure n’est pas nécessaire lorsque 
votre télécommande est appairée à la centrale de program-
mation E3 (En option) , la synchronisation de l’heure est 
automatique.

Pour visualiser l’heure réglée appuyez sur la touche OK  pen-
dant 5 secondes jusqu’à l’apparition de l’heure, elle restera 
affichée pendant 10 secondes puis retour au mode précé-
dent.

Important : Il est toujours possible d’annuler son dernier 
enregistrement en appuyant sur la touche Retour  Notez 
également que lorsque le rétro-éclairage de votre télécom-
mande est éteint, il suffit simplement d’appuyer sur une 
touche pour rallumer.                                         

Pour établir la communication entre l’émetteur (Télécom-
mande) et le récepteur (Thermostat) réalisez les opérations 
suivantes, ces opérations sont également appelées appai-
rage. Le radiateur doit être demarré.

Sur le thermostat :

 Appuyez et maintenez enfoncer le bouton « B » du thermos-
tat pendant 5 secondes. Le voyant « A » clignote lentement 
en orange. C’est le signal pour relâcher le bouton « B », le 
radiateur est maintenant en mode appairage.

EMETTEUR
Sur la télécommande : 

1. Appuyez et maintenez enfoncer la touche 
OK  de la télécommande pendant 10s jusqu’à 
apparition du menu installateur « bL   no » , le 
symbole         apparait.

2. Appuyez une fois sur la touche « +  »  , «  rF   
INI » apparait sur l’écran, vous êtes sur le 
menu appairage.

3. Appuyez une fois sur « OK  » , « INI » et le sym-
bole       clignotent sur l’écran, votre radia-
teur est en cours d’appairage, lorsque l’écran 
revient au mode précédent, votre premier 
radiateur est appairé.

4. Vous pouvez appairer un autre radiateur en 
renouvelant les étapes précédentes (Sur le 
thermostat et sur la télécommande).

Remarque : Il est possible d’accéder au menu installa-
teur à partir de tous les modes.

Important : Lorsque dans votre installation vous avez 
une centrale de programmation E3 (En option) , ap-
pairé toujours en premier la télécommande puis le 
radiateur suivant les modes opératoires décris précé-
demment et la notice de la centrale E3.

Les fonctions programmation    et vacances       
sont reprises par la centrale de programmation E3, les 
symboles disparaissent de l’écran de la télécommande

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEM-
PÉRATURE DE CONFORT 

DESCRIPTION DES 
MODES DE L EMETTEUR
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Destiné à être utilisé quand les personnes sont présentes 
ou susceptibles d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , la température de réglage apparait à l’écran. Pour 
modifier, appuyez de nouveau sur OK , la température cli-
gnote, utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  
pour valider, la température ambiante apparait pendant 10 
secondes puis de nouveau la température réglée. La plage 
de température peut être comprise de 5.5°C à 30°C. Un 
indicateur visuel comportemental suivant trois couleurs 
s’allume pendant votre réglage, il vous indique les plages 
de température à faible, moyenne ou forte consommation 
d’énergie et ainsi réaliser des économies d’énergie.

Couleur verte : Faible consommation, température de 
5.5°C à 19°C

Couleur orange : Moyenne consommation, tempéra-
ture de 19.5°C à 24°C

Couleur rouge : Forte consommation, température de 
24.5°C à 30°C

Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être conscient 
du risque de consommation excessive d’énergie lors du 
réglage de la température de confort.

La température que vous avez réglée est la température 
désirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. 
Vous devez attendre quelques heures pour que la tempéra-
ture dans la pièce soit de nouveau stable. 

Un appui sur la touche retour   fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes désirent un 
fonctionnement automatique et autonome du radiateur 
suivant :

Priorité 1 : Le fil pilote si le radiateur a été raccordé : 
Ordres envoyés par EDF dans le cadre d’un abonne-
ment Tempo ou par gestionnaire d’énergie types « 6 
ordres », modifications de la température à partir de la 
température réglée en mode confort. 

Priorité 2 : Le programme de la centrale de program-
mation E3 (En option), si la télécommande est appai-
rée avec elle.

Priorité 3 : Un programme préalablement sélectionné 
dans le mode programme       (d1 à d9, U1 à U9) de la 
télécommande.

Vous pouvez à tout moment changer la température 
réglée dans votre programme, appuyez sur la touche 
OK  , la température clignote sur l’écran, modifiez à 

l’aide des touches « +  » et « - » , appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider. Vous êtes dans ce cas en dérogation 
et le symbole      s’affiche sur l’écran. Un appui sur la 
touche     vous fait sortir de la dérogation et revenir 
à la température réglée dans votre programme sinon la 
dérogation disparait après 2 heures.

Un appui sur la touche retour    fait apparaitre la tempé-
rature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le symbole      

 apparait également.  

Destiné à être utilisé quand les personnes ne sont pas pré-
sentes ou peu probable d’être présentes dans la pièce.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis OK , 
la température de réglage apparait à l’écran. Pour modifier, 
appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, utili-
sez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour valider, la 
température ambiante apparait pendant 10 secondes puis 
de nouveau la température réglée. La plage de température 
peut être comprise de 5.5°C à 19°C mais toujours inférieur 
de 0.5°C par rapport à la température confort.

La température que vous avez réglée est la température dé-
sirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. Vous 
devez attendre quelques heures pour que la température 
dans la pièce soit de nouveau stable.

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la tem-
pérature ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le sym-
bole      apparait également.  

MODE DE FONCTIONNEMENT DE LA TEMPÉ-
RATURE EN AUTO 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE RÉDUIT 

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRA-
TURE HORS GEL  
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Ce mode empêche l’installation de geler. Il permet une 
température minimale à conserver pendant une absence 
prolongée.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , la température de réglage apparait à l’écran. Pour mo-
difier, appuyez de nouveau sur OK , la température clignote, 
utilisez les touches « +  ou - » pour régler puis OK  pour 
valider, la température ambiante apparait pendant 10 se-
condes puis de nouveau la température réglée. La plage de 
température peut être comprise de 5°C à 10°C .

Un appui sur la touche retour         fait apparaitre la 
température ambiante de la pièce pendant 10 secondes, le 
symbole      apparait également.  

Cette fonction permet de mettre votre installation de 
chauffage à la température désirée pendant votre absence, 
il se règle en 4 étapes :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , la température à régler clignote sur 
l’écran, utilisez les touches « +  ou - » pour régler la 
température désirée pendant votre absence puis 
OK  pour valider.

2. Vous réglez ensuite la date de retour de votre ab-
sence en commencent par le mois , « +  ou - » pour 
régler puis OK  pour valider.(Remarque : vous incré-
mentez l’année au premier et douzième mois).

3. Vous réglez le jour retour de votre absence  , « +  
ou - » pour régler puis OK  pour valider.

4. Vous réglez l’heure de retour de votre absence  , 
« +  ou - » pour régler puis OK  pour valider.(Re-
marque : Réglage en heure pleine) 

Votre date de retour apparait sur l’écran et le symbole va-

cances clignote

Vous pouvez à tout moment sortir du mode vacances en 
appuyant 2s sur le bouton retour          , vous retournez 
au mode précédent.

Cette fonction permet de gérer des montées en tem-
pérature rapide de votre radiateur de façon ponctuelle 
et pendant un temps défini sans modification des pro-
grammes.

Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - » puis 
OK , un temps de 30 minutes clignote sur l’écran, utilisez 
les touches « +  ou - » pour régler le temps désirée par 
pas de 10 minutes. La plage de réglage du temps peut 
être comprise de 10 minutes à 120 minutes, puis OK  
pour valider. 

Le décompte du temps de boost apparait sur l’écran et 
le symbole       clignote. Vous pouvez à tout moment 
sortir du mode boost en appuyant  sur le bouton retour          

, vous retournez au mode précédent.

Vous pouvez également accéder directement au boost 

en appuyant sur la touche           de la télécommande 

depuis tous les modes sauf         et          , réglez en-
suite le temps désiré et validez comme décrit précédem-
ment.

  

Cette fonction permet de programmer des plages de 
régulation selon les températures définies en confort        
et réduit 

Vous aurez le choix entre 9 programmes préétablis 
« d1 » à « d9 » et 4 programmes que vous créerez selon 
vos besoins « U1 » à « U4 »

 MODE DE FONCTIONNEMENT VACANCES 

MODE DE FONCTIONNEMENT DU BOOST

MODE DE FONCTIONNEMENT DU PRO-
GRAMME  
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	Si vous choisissez un programme préétabli :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un autre programme préé-
tabli à l’aide des touches « +  ou - » ou garder ce pro-
gramme. Vous aurez le choix entre 9 programmes 
préétablis « d1 » à « d9 »

5. Appuyez de nouveau sur OK  pour valider le choix, 
vous passez automatiquement en mode Auto (La 
température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran).   

        Liste des programmes et plages de fonctionnement en 
mode confort préétablis.

o d1 : Mode confort toute la semaine.

o d2 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 le week-end.

o d3 : Mode confort 6h30-8h30 du lundi au vendredi / 
8h30-10h30 et 19h-21h le week-end.

o d4 : Mode confort 8h00-10h00 et 21h00-23h00 du lundi 
au vendredi / 9h00-11h00 et 21h00-23h00 le week-end.

o d5 : Mode confort 4h30-7h30 et 16h30-22h30 du lundi au 
vendredi /7h00-23h00 le week-end.

o d6 : Mode confort 6h30-9h30 et 17h00-23h00 du lundi au 
vendredi /8h00-23h00 le week-end.

o d7 : Mode confort 6h30-8h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 7h00-23h00  le week-end.

o d8 : Mode confort 7h30-9h30 et 12h00-14h00 et 17h00-
23h00 du lundi au vendredi / 8h00-23h00  le week-end.

o d9 : Mode confort 7h00-23h00 toute la semaine.

Remarques : Plages préétablis où votre chauffage est en mode 
confort, le reste du temps en mode réduit. Les programmes d1 à d4 
concernent plutôt les radiateurs dans une salle de bain et les pro-
grammes d5 à d9 les radiateurs des autres pièces de la maison.

	Si vous choisissez un programme personnalisé :

1. Sélectionnez le mode à l’aide des touches « +  ou - 
» puis OK , 

2. « d1 » apparait sur l’écran

3. Appuyez sur OK  ,  « d1 »  clignote sur l’écran.

4. Vous pouvez alors choisir un programme personna-
lisable à l’aide des touches « +  ou - » . Vous aurez le 
choix entre 4 programmes personnalisables « U1 » à 
« U4 »

5. Appuyer 2 secondes OK  , vous accédez directement à 

la programmation. L’heure 00.00 et le symbole Réduit  
      clignotent à l’écran, la personnalisation peut 

commencer, vous êtes sur le jour 1 de la semaine 
(1=Lundi). 

6. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre première 
période en mode Réduit      , appuyez sur OK , vous 
venez de créer votre première période de Réduit de la 
journée, Confort         clignote sur l’écran.

7. Avancez les heures de la journée à l’aide de la touche 
« +  » par pas de 30 minutes pour créer votre pre-
mière période en mode Confort        , appuyez 
sur OK , vous venez de créer votre première période 
de Confort de la journée, Réduit       clignote sur 
l’écran. 

8. Répéter autant de fois que désiré les opérations 
ci-dessus pour créer autant de périodes de Réduit et 
de Confort sur cette même journée.

9. Lorsque la programmation arrive à la fin de journée 
23.30 clignote, appuyer sur OK .

10. Jour 2 (2=Mardi) et CP YES apparaissent à l’écran, 
vous aurez le choix de copier ou non le programme 
du jour 1 sur jour 2.

11. Si vous choisissez de copier le programme , appuyer 
sur OK  , Jour 3 (3=Mercredi) et CP YES apparaissent 
à l’écran, répétez cette opération jusqu’au dernier 
jour de la semaine.

12. Si vous choisissez de ne pas copier le programme, 

appuyez sur « +  » ou « - », CP no clignote sur l’écran, 
appuyez sur OK  pour valider votre choix , vous devez 
dans ce cas renouveler les opérations de programma-
tion décrites ci-dessus.

13. A la fin de la programmation, le dernier jour de la se-
maine vous devez sauvegarder votre programmation, 
SAVE apparait sur l’écran, appuyez sur OK  pour sauve-
garder, vous passez automatiquement en mode Auto.
(La température réglée et le numéro de programme 
s’affichent sur l’écran). 

Important : Si vous choisissez un programme déjà 
personnalisé précédemment et que vous ne voulez pas le 
modifier, appuyez sur OK  pour valider le choix , vous passez 
automatiquement en mode Auto (La température réglée et 
le numéro de programme s’affichent sur l’écran).   

Remarques : les plages de programmation s’affichent sur 
un pictogramme en bas de l’écran et le segment de l’heure 
clignote. Il vous permet de voir sur une journée complète le 
programme.
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Utilisez cette fonction afin d’éviter tout changement de ré-
glages de l’émetteur. Pour bloquer le clavier appuyez simul-
tanément sur « +  » et « - » puis sur OK , le symbole         s’af-
fiche, le clavier est verrouillé. Répétez la même procédure 
pour déverrouiller le clavier, le symbole        disparait.

Le symbole   est visible sur l’écran et disparait lorsque vous 
avez désactivée la fonction dans les réglages avancés.

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le radia-
teur sera temporairement en mode Hors gel pour revenir au 
mode de fonctionnement précèdent après fermeture de la 
fenêtre.

Pour réinitialiser le thermostat appuyez sur le bouton « B » 
pendant 20 secondes, le voyant va clignoter orange, puis 
passer à l’orange fixe pour enfin s’éteindre. Rallumez votre 
thermostat en appuyant sur le bouton « B », le voyant va 
clignoter orange rapide, votre thermostat est réinitialisé. 

Votre télécommande possède un menu installateur pour 
vous permettre de modifier, en fonction de vos exigences, 
différents réglages.

Appuyez et maintenez enfoncer la touche OK  de la télécom-
mande pendant 10s jusqu’à affichage du menu installateur 
« bL   no » , le symbole   apparait. Puis appuyez sur les 
touches « +  ou - » pour faire défiler les différents paramètres. 
Vous pouvez à tout moment sortir du menu installateur en 
appuyant  sur le bouton retour          ,  ou aller jusqu’au 
paramètre « End » pour sortir et revenir au mode précédent.

Description des différents paramètres :

o « bL  no » : 

Présence d’un soufflant (certain modèle de radiateur), 
par défaut réglé sur non « no » . Pour un réglage dif-
férent, appuyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les 
touches « +  ou - »   pour  changer vers oui « YES », 
appuyez de nouveau sur OK  pour valider.

o « rF  INI » :

Menu d’appairage, appuyez une fois sur «  OK   » , 
« INI » et le symbole       clignotent sur l’écran. Votre 
radiateur est en cours d’appairage, lorsque l’écran re-
vient au mode précédent, votre premier radiateur est 
appairé. 

o « tP  no » :

Affichage de la température ambiante, par défaut 
réglé sur non « no ». Pour un réglage différent, ap-
puyez sur OK  , « no » clignote, utiliser les touches 
« +  ou - »  pour  changer vers oui « YES », appuyez de 
nouveau sur OK  pour valider, dans ce cas la tempé-
rature ambiante sera toujours afficher sur l’écran de 
la télécommande avec le symbole     et vous devrez 
appuyer sur        pour afficher durant 10 secondes 
la température réglée. 

o « At  YES » :

Adaptative start time. Il s’agit d’une fonction per-
mettant d’anticiper le démarrage de votre installa-
tion. Vous obtiendrez la bonne température réglée 
dans votre pièce à l’heure voulue. Il entre en fonc-
tion lors des changements (réduit vers confort) en 
mode AUTO de votre installation. Par défaut réglé sur 
oui «YES»,  pour un réglage différent,  appuyez sur 
OK  , «YES » clignote,  utiliser les touches « +  ou - »  
pour  changer vers non « no », appuyez de nouveau 
sur OK  pour valider, vous avez supprimé le fonction 
adaptative start time. 

o « oP  YES » :

Détection de fenêtre ouverte, lorsque le thermostat 
détecte une fenêtre ouverte, le radiateur sera tem-
porairement en mode Hors gel pour revenir au mode 
de fonctionnement précèdent après fermeture de 
la fenêtre. Par défaut réglé sur oui «YES» ,  pour un 
réglage différent, appuyez sur OK  , «YES » clignote, 
utiliser les touches « +  ou - »  pour  changer vers non 
«  no  », appuyez de nouveau sur OK  pour valider. 
Lorsque vous désactivez la fonction fenêtre ouvert, le 
symbole n’est plus affiché sur la télécommande.

o « t  30.0 °c » :

Par sécurité, vous pouvez Limiter la température 
de réglage. Le réglage par défaut est 30°C, mais 

VERROUILLAGE DU CLAVIER 

PARAMÈTRES USINE

DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE  

RÉGLAGES AVANCÉS
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o « AC   no » :

Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde 
située sur votre radiateur). L’étalonnage doit 
être fait après une journée de fonctionne-
ment à la même consigne. Placez un ther-
momètre au milieu de la pièce à une hauteur 
d’environ 1.5m du sol, relevez la température 
mesurée au bout d’une heure. Quand vous 
entrez dans le paramètre de calibration pour 
la première fois, l’afficheur indique «no» 
pour indiquer qu’une calibration n’est pas 
faite, appuyez sur OK , la température cli-
gnote, saisissez alors la température relevée 
sur votre thermomètre à l’aide des touches 
« +  ou - », validez ensuite votre réglage avec 
OK . « AC  YES » s’affiche sur l’écran, vous ve-
nez de réaliser un étalonnage. Vous pouvez 
annulez votre étalonnage et revenir à «no» 
en appuyant simultanément sur les touches 
« +  » et  « - » .

Remarque importante : Un écart de 
température trop important peut signifier 
également une mauvaise position de votre 
télécommande.

o « Ch  YES » :

Changement d’heure automatique entre 
l’été et l’hiver, par défaut le réglage est oui  «  
YES », Vous avez la possibilité de changer, 
appuyez sur OK  , «  YES » clignote, utiliser 
les touches « +  ou - »  pour  changer vers 
« no », appuyez de nouveau sur OK  pour 
valider. Dans ce cas vous devrez changer 
l’heure manuellement entre l’été et l’hiver.

o « CL   » :

Remise à zéro de votre télécommande, re-
tour aux paramètres usine par défaut. Ap-
puyez sur OK  pendant 8s, lorsque tous les 
pictogrammes s’affichent à l’écran et que 
votre télécommande clignote orange une 
fois la remise à zéro est faite. Vous retournez 
au mode confort 19°C, tous les programmes 
personnalisables U1 à U4 sont effacés.

o « UE  0.1 » : 

Version du logiciel, à titre indicatif.

o «   End » :

Affichage de « End » , appuyer sur OK  pour 
sortir du menu installateur et revenir au 
mode précédent.

vous pouvez descendre la température jusque 20°C. 
Appuyez sur OK  , « 30.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider.

o « Sd  EHt » :

Sonde utilisée pour la régulation de la température, 
par défaut « EHt » c’est-à-dire sonde du radiateur 
utilisée pour la régulation de la température. Vous 
avez la possibilité de changer, appuyez sur OK  , « 

EHt » clignote, utiliser les touches « +  ou - »  pour  
changer vers « Int », appuyez de nouveau sur OK  
pour valider. Vous utilisez désormais la sonde de la 
télécommande pour réguler la température.

« EHt » = Sonde du radiateur                 « Int »= 
Sonde de la télécommande

  

o « C   0.0 °c » :

Compensation de la température réglée, à utiliser 
si vous constatez un décalage entre la température 
réglée et la température ambiante indiquée sur la 
télécommande, par défaut le réglage est à  0.0°c. 

Appuyez sur OK  , « 0.0 °c » clignote, utiliser les 
touches  « +  ou - »  pour  changer, appuyer de nou-
veau sur OK  pour valider, plage de réglage entre 
-3.0°C à + 3.0°C .   Le réglage n’est possible que si 
vous utilisez pour la régulation la sonde interne au 
radiateur : « EHt » = Sonde du radiateur .

         

o « tS  100 » :

Vous avez la possibilité de limiter la température de 
surface de votre radiateur suivant 3 niveaux

100%                70%             ou 55%      .  

Cette fonction permet de réduire la production de 
chaleur et doit être prise en compte dans les besoins 
de chauffage d’une pièce, par défaut le réglage est 
à 100%. Pour changer le réglage, appuyez sur OK  , « 
100  » clignote, utiliser les touches  « +  ou - »  pour  
changer, appuyer de nouveau sur OK  pour valider. Le 

symbole           sera différent sur l’écran de votre 
télécommande suivant le réglage. 
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ENTRETIEN, RÉPARATION, 
ET ÉLIMINATION

Précision de mesure de température : 0,1°C

Précision de la température de régulation : + /- 0,15°C

Plage de température :

o Confort : 5,5°C à 30,0°C, température inférieure à la 
température de sécurité.

o Réduit : 5,5°C à 19,0°C, température inférieure à la 
température confort réglée.

o Hors gel : 5,0°C à 10,0°C

Protection électrique :

o Thermostat : Classe II – IP44

o Télécommande : Classe III – IP31

Piles de la télécommande : 2 piles alcalines LR03 AAA   1.5 V

Température de fonctionnement (Thermostat) : -10°C à 
+ 50°C

Température de stockage (Thermostat) : -20°C à + 50°C

Hygrométrie : 90% maximum à 25°C

Fréquence de transmission du signal radio : 868,3 MHz

Distance de transmission : 30m / 150m en champs libre

Remarque : Pendant la navigation dans le 
menu installateur, vous pouvez à tout moment 
sortir et revenir au mode précédent en appuyant 
sur la touche retour  

Important :  Avant d’effectuer tout travaux d’entretien, 
prendre soin d’éteindre l’appareil.

Pour garantir la longévité de votre appareil, nous vous 
conseillons de réaliser ces opérations simples d’entretien.

o Pour nettoyer le corps de chauffe (radiateur), n’uti-
lisez pas d’abrasif ou produit corrosif, de préfé-
rence utiliser de l’eau chaude savonneuse

o Pour l’émetteur (Télécommande), utilisez un chif-
fon sec, pas de solvant.

Quand le pictogramme piles faibles            s’affiche à 
l’écran, vous devez changer les piles. Appuyez sur le clip qui 
se trouve sur la partie arrière de la télécommande et pous-
sez vers l’avant. Remplacez les 2 piles de type alcaline LR03 
AAA. Votre télécommande conserve tous ses paramètres, 
mise à part l’heure.

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf pour 
les composants électriques et électroniques qui sont cou-
verts par une garantie de 2 ans.

NETTOYAGE

REMPLACEMENT DES PILES DE LA TELE-
COMMANDE

GARANTIE

DONNEES TECHNIQUES
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1.		INFORMATIONS	GÉNÉRALES

•  Cet appareil est un radiateur électrique étanche conçu pour  
 une installation au mur.
•  Cet appareil est conforme aux normes N 60 335-1 et EN 
 60 335-2-30.
• Cet appareil est de classe II avec indice de protection IP44.
   Il est conforme à la directive européenne 2004/108 / CE  
 (marquage sur tous les appareils CE).
•  Cet appareil est fourni avec un câble d‘alimentation 3 fils.

• Ce radiateur est équipé d’un thermostat fréquence radio  
  (868 Mhz) qui est conçu pour vous fournir confort et  
  économies d’énergie. Elle est destinée à être commandé  
  par une télécommande. Ce mode de fonctionnement par  
  fréquence radio permet de contrôler plusieurs radiateurs.
  Il vous permet de régler la température ambiante  
  directement ou par l’utilisation d’autre mode de  
  fonctionnement.

	EMETTEUR	AVEC	THERMOSTAT	TECHNOLOGIE	RADIO

2.	INSTALLATION

EMPLACEMENT

Voir instruction de montage  pour la fixation du radiateur sur 
le mur.

Important : Le thermostat ne doit jamais reposer sur le sol.

Le thermostat doit être mis en place loin des projections 
d’eau, lumière directe du soleil ou de toutes sources de 
chaleur directe telle que une lampe, télévision, tuyau de 
chauffage.

RACCORDEMENT	ELECTRIQUE

L’installation électrique doit être conforme aux réglementa-
tions locales ou nationales.

• Le radiateur doit être raccordé à l’alimentation électrique  
 à l’aide du câble d’alimentation fixé à l’appareil. Cela devrait  
 être effectué en utilisant un dispositif de coupure  
 omnipolaire. La distance de séparation des contacts doit  
 être d’au moins 3 mm. 
•  Si le radiateur est installé dans une salle de bain ou une  
 salle de douche, il doit être protégé par un disjoncteur  
 différentiel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne  
 dépassant pas 30 mA.
• Le radiateur devra être raccordé par un électricien  
 compétent et qualifié. 

MISE	EN	SERVICE	ET	APPAIRAGE

•  Retirer les bandes de protection des piles de l’émetteur RF.
 Lors de la mise en service de l’émetteur ou lors d’un 
 changement des piles après une longue du durée   
 (plus de 2 minutes), l’appareil démarre en mode Auto  .

DÉMARRAGE	DU	RADIATEUR

Appuyez sur le bouton (B) situé sur le thermostat en bas de 
l’appareil pour démarrer le radiateur. Le voyant (A) s’allume et 
vous entendez 2 «beep» sonore court.
Lorsque le thermostat est en marche pour la première fois, le 
voyant est orange fixe pendant 5 secondes (initialisation).

                
        

ARRET	DE	L’APPAREIL

Appuyer sur le bouton (B), le voyant du thermostat  est éteint 
et vous entendez un “beep” sonore long.
Après ces 5 secondes, le voyant clignote de manière rapide 
en orange (ce qui signifie qu’il n’est pas appairé ou perte de 
communication).

                 
                 

Procéder à l’appairage de l’appareil.     

A

      B      

v13_6 languages_EMETTEUR AVEC THERMOSTAT TECHNOLOGIE RADIO.indd   2 11/12/15   09:43



 P16MI385 - A03 - 12/15  |  3

FR

Pour	établir	la	communication	entre	la	télécommande	 		
et	le	thermostat	 		(appairage)

•		Sur	le	thermostat		

 1.  Appuyez et maintenez le bouton “B” du thermostat  
  pendant 5 secondes.
  Le voyant “A” clignote lentement en orange. C’est le  
  signal pour relâchez le bouton “B”.
  

•		Sur	la	télécommande	 	:

 2.  Appuyez sur les boutons “+” et “-” simultanément  
  pendant 5 secondes (à partir du mode Auto  ) 
  pour accéder au menu installateur.
 3.  Appuyez sur le bouton “OK” de l’émetteur plusieurs fois  
  pour vous positionner sur le paramètre “3”, 
  le choix du mode d’émission RF “rFu” (unidirectionnel) ou  
  “rFb” (bidirectionnel) s’affiche en clignotant.

 Ensuite sélectionnez le mode d’émission radio:
 

Press +

Press -

3

3

 Appuyez sur la touche “-” pour sélectionner le mode  
 d’émission “rFu” unidirectionnel.

	 IMPORTANT:
	 La	communication	bidirectionnelle	“rFb”	est	utilisée	
	 seulement	pour	l’usage	des	produits	avec	la	centrale	de		
	 programmation	E3*.	

 Le symbole     se met à clignoter indiquant l’émission de  
 la trame d’initialisation radio.
 Le voyant «A» du thermostat passe au vert ou rouge fixe.
 Ce qui signifie que le radiateur est maintenant appairé 
 ( la communication est établie ).

 Le voyant «A» du thermostat clignotera vert à chaque fois  
 que  l’émetteur  communique avec le thermostat.
 Plusieurs radiateurs peuvent être appairés à partir d’une  
 télécommande.

 Il est possible de sortir du mode « Installateur » en ap 
 puyant sur le bouton « OK » de l’émetteur jusqu’au  
 segment « 9 » pour afficher « End », appuyer sur + ou - . 

Pour	établir	la	communication	entre	le	thermostat	seul	 		
et	la	centrale	de	programmation	E3*.	(appairage):

•	Sur	la	centrale	de	programmation	E3*	:			

  1. Allez dans le menu d’installation de la centrale de 
        programmation*.
  2. Appuyez sur “Appairage Radio” puis appuyez sur  
   “chauffage”.
  3. Choisir votre pièce et confirmer.
  4. Appuyez ensuite sur “Appairage Radio ».

•		Sur	le	thermostat		

  5. Appuyez sur le bouton “B” du thermostat pendant 
   5 secondes. Le voyant “A” clignote lentement   
   en orange. C’est le signal pour relâchez le bouton “B”.  
   Le voyant “A” passe au vert ou rouge fixe. Ce qui  
   signifie que la communication entre le thermostat  
   et la tablette est maintenant établie .
 Le voyant “A” clignotera une fois rouge ( à confirmer) à  
 chaque fois que la centrale de programmation* communique 
avec le thermostat.

Pour	établir	la	communication	entre	la	télécommande		 ,	
le	thermostat	 		et	la	tablette	(appairage):

•		Sur	la	centrale	de	programmation	E3*	:		
  1. Allez dans le menu d’installation de la centrale de  
      programmation*.
  2. Appuyez sur “Appairage radio” puis appuyez   
   sur  “chauffage”.
  3. Choisissez votre pièce et confirmer.
  4. Appuyez ensuite sur “Appairage radio”.

	 REMARQUE!		Lorsque	vous	associez	un	émetteur	 		dans		
	 une	pièce,	vous	devez	associer	la	télécommande	en	premier	
	 et	ensuite	vous	pourrez	appairer	les	thermostats	 		
des	radiateurs.

•		Sur	la	télécommande		 		:
  
  1.  Appuyez sur les boutons “+” et “-” simultanément  
   pendant 5 secondes (à partir du mode Auto  )   
   pour accéder au menu installateur.
  2. Appuyez sur le bouton “OK” de l’émetteur plus ieurs  
   fois pour vous positionner sur le paramètre “3”, 
   le choix du mode d’émission RF “rFu” (unidirectionnel)  
   ou “rFb”	(bidirectionnel) s’affiche en clignotant.
   Ensuite sélectionnez le mode d’émission radio:

Press +

Press -

3

3 

	EMETTEUR	AVEC	THERMOSTAT	TECHNOLOGIE	RADIO

* Centrale de programmation E3 : En option.
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 Appuyez sur la touche “+” pour sélectionner le mode   
 d’émission “rFb” bidirectionnel.

	 IMPORTANT:
	 La	communication	bidirectionnelle	“rFb”	est	utiliser		
	 seulement	pour	l’usage	des	produits	avec	la	centrale	de		
	 programmation	E3*. 

Le symbole   se met à clignoter indiquant l’émission de la   
trame d’initialisation radio.

 Lorsque l’appairage entre la télécommande et le la centrale de 
programmation est réalisé, faire la même manipulation  pour 
établir la communication.

3.	FONCTIONNEMENT

Le thermostat    du radiateur :

• A : Voyant : Indication de fonctionnement,  
  de communication, de message d’erreur et d’arrêt  
  du radiateur.                                                           
 • B : Bouton : marche / Veille.

L’émetteur	 	:
• 3a : OK / bouton « Mode ».
• 3b : Droite / Gauche.
• 3c : indicateur comportemental.
• 1 : mode de fonctionnement.
• 2 : Pictogramme « menu installateur ».
• 3 : Numéro d’étape ou de sélection « menu installateur » .
• 4 : verrouillage des touches.
• 5 : indicateur de chauffe du radiateur.
• 6 : Indique que la température ambiante est affichée.
• 7 : température ambiante / température de consigne.
• 8 : indicateur de batterie faible.
• 9 : indicateur de transmission de fréquence radio.

GENERAL

Le thermostat dispose d’un système de régulation autonome 
qui stocke des informations sur le fonctionnement 
(marche / veille) et la température confort souhaitée dans sa 
mémoire.  
Le stockage des dernières instructions reçues assure la  
régulation de température en confort même si la commande 
à distance est hors tension ou en cas de piles usagées.
En cas de coupure de courant, il n’est pas nécessaire  
d’appairer à nouveau les appareils. 
Les changements de mode de fonctionnement seront 
effectifs lors de la prochaine émission ou communication de 
l’émetteur.

Le radiateur ne doit être «mis en fonctionnement» (bouton B) 
que lorsqu’il a été correctement installé et fixé à la paroi.
Le voyant (A) est l’indicateur de fonctionnement du radiateur, 
celui-ci va s’allumer dans l’une des alternatives suivantes:

MODE Etat	du	voyant	
Radiateur	en	pause

Etat	du	voyant	
Radiateur	en	chauffe

Off Eteint Eteint
Confort Vert fixe Rouge fixe
Réduit Vert clignotant Vert/rouge 

clignotant
Hors gel Vert clignotant lent Vert/rouge 

clignotant lent
Non appairé Orange clignotant Orange clignotant
Fil pilote -1°C Vert et clignotant 

éteint simple
Vert/Rouge 
clignotant simple

Fil pilote 
-2°C

Vert et clignotant 
éteint double

Vert/rouge 
clignotant double

Si le voyant clignote rapidement orange, cela veut dire  que le 
radiateur n’a pas été associé à une  télécommande, suivez les 
instructions « Mise en service et appairage ».
Dans ce cas le radiateur est réglé par défaut à une consigne 
de 19°C et régule la pièce à cette température.

REGLAGE	DE	LA	TEMPERATURE	ET	MODE	DE		
FONCTIONNEMENT

Utilisez le bouton «OK» pour passer d’un mode à l’autre 
(appuyez successivement).

REMARQUE:	
Quel	que	soit	le	mode,	l’émeteur	affiche	la	température	
ambiante	au	bout	de	quelques	secondes	par	défaut.

Mode	de	fonctionnement	en	température	de	confort 		

Destiné à être utilisé quand les personnes sont présentes 
ou susceptibles d’être présent dans la pièce. Appuyez sur les 
boutons +/- pour définir la température de confort, mais elle 
doit être supérieure à la température réduite. Si vous essayez 
de diminuer la température en dessous de la température 
réduite, le pictogramme   clignote pour vous avertir.
La température ambiante réapparaît après quelques 
secondes.
La température que vous avez sélectionnée est la tempé-
rature désirée dans la pièce et dans ce mode de fonction-
nement. Vous devez attendre quelques heures pour que la 
température dans la pièce soit de nouveau stable.* Centrale de programmation E3 : En option.
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Lorsque vous réglez la température en mode confort, un carré 
apparaît à l’écran sous le vert / jaune orangé ou rouge. C’est 
un indicateur comportemental , si le carré est sous le vert : les 
températures désirées sont inférieures à 19 °C, jaune orangé 
entre 19,5 °C et 24 °C et rouge au-dessus de 24 °C.
Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être conscient du 
risque de consommation excessive d’énergie lors du réglage de 
la température de confort.

MODE	DE	FONCTIONNEMENT	EN	TEMPERATURE	
REDUITE	

Destiné à être utilisé quand les gens ne sont pas présents, ou 
peu probable d’être présent dans la pièce ou si vous désirez 
une température plus basse la nuit. Appuyez sur les boutons 
+/- pour définir la température réduite (limitée à 19 ° C), mais il 
doit être inférieur à la température de confort. Si vous essayez 
d’augmenter la température au dessus de la température de 
confort, le pictogramme  clignote pour vous avertir.

La température ambiante réapparaît après quelques secondes.
La température que vous avez sélectionnée est la température 
désirée dans la pièce et dans ce mode de fonctionnement. Vous 
devez attendre quelques heures pour que la température dans 
la pièce soit de nouveau stable.

MODE	DE	FONCTIONNEMENT	HORS	GEL		 		

Ce mode empêche l’installation de geler.
Il permet une température minimale à conserver pendant
une absence prolongée. 
Appuyez sur les boutons +/- pour définir la Température Hors 
Gel. La température de la pièce réapparaît après quelques 
secondes.

MODE	DE	FONCTIONNEMENT	DE	LA	TEMPÉRATURE	EN	
AUTO		 Auto

L’émetteur envoie l’ordre de fonctionnement à suivre à tous les 
thermostats appairés avec lui. 
1.  Si le radiateur est appairé à une horloge RF 4 zones,  
   le radiateur suivra ses ordres de fonctionnement.
2.  Si le fil pilote du radiateur est connecté, il suivra    
   les ordres de fonctionnement via fil pilote.

DÉTECTION	DE	FENÊTRE	OUVERTE

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le radiateur 
sera temporairement en mode Hors gel pour revenir au mode 
de fonctionnement précédent après fermeture de la fenêtre. 

4.	REGLAGES	AVANCES

Pour entrer dans le menu «installateur», appuyez sur «+» et 
«-» en même temps pendant  5 sec. (à partir du mode Auto). 
Pour quitter le menu «installateur», appuyez sur «OK» à 
plusieurs reprises jusqu’à l’affichage «End» segment 9 et 
appuyer sur la touche «+».

MENU INSTALLATEUR
 1.  Etalonnage de la sonde de température sur le radiateur. 
 2.  Limitation de la température de la pièce
 3.  Appairage entre l’émetteur et le thermostat 
 5.  Etalonnage de la sonde de température dans la 
  télécommande
 8.  La version du logiciel
 9.  Fin (= revenir au mode Auto en appuyant sur «+» ou «-»)

	 1.	ÉTALONNAGE	DE	LA	SONDE	DE	TEMPÉRATURE	SUR		
	 	 LE	RADIATEUR

		 	 Une	fonction	d’étalonnage	est	disponible	pour	s’	assurer		
	 	 que	dans	des	conditions	thermiques	optimales,	que	la		
	 	 valeur	désirée	correspondent	effectivement	à	la	tempé-	
	 	 rature	ambiante	mesurée	dans	la	pièce.	Toutefois,	en		
	 	 fonction	des	conditions	particulières	de	chaque	
	

	

	 installation	et	de	chaque	pièce:	emplacement,	puissance,		
	 volume,	isolation	...	il	pourrait	y	avoir	un	écart	entre	
	 l’indication	et	la	température	mesurée.	 Pour réaliser un  
 ajustement, il est recommandé d’utiliser le mode confort,  
 la température de la pièce devrait se stabiliser après une  
 période de chauffe de 4 heures minimum. Puis mesurer  
 la température vraiment atteinte et transférer cette  
 différence de température sur le mode d’installation.
 1.  Appuyez sur «+» et «-» en même temps pendant un  
   certain temps, 5 sec. (à partir du mode Auto)
 2.  Placez-vous sur le segment «1» dont la valeur par défaut  
   est 0,0 ° C 
 3.  Transférez la différence de température noté, (Exemple,  
   vous avez réglé la température de confort à 20,0 ° C  
   et vous mesurer 21, 0 ° C dans la chambre, régler 
   l’étalonnage à -1,0 ° C) 
 4.  Validez en appuyant sur «OK».
   Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,  
   appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à ce 
   que «End» # 9 s’ affiche et appuyer sur le bouton «+».

	 2.		LIMITATION	DE	TEMPERATURE	DE	LA	PIECE

   Pour limiter la température ambiante maximale qui  
   sera possible de régler, procédez comme suit en mode  
   installateur.
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  1. Appuyez continuellement (5 sec.) «+» Et «-»  
   simultanément, (à partir mode Auto).
  2. Placez-vous sur le segment «2» dont la valeur par défaut  
   est 30°C.
   3. Modifiez la valeur en appuyant sur les boutons «+» ou «-» 
  4. Validez en appuyant sur «OK».
   Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,   
   appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à ce que  
   «End» # 9 s’ affiche et appuyer sur le bouton «+».

	
3.	APPAIRAGE	
  Voir chapitre «Mise en service».

4.	ETALONNAGE	DE	LA	SONDE	DE	TEMPERATURE	DE		
					L’EMETTEUR

    si la température affichée sur la télécommande pour une
  raison quelconque ne correspond pas à la mesure de  
  température à partir de votre propre  thermomètre  
  (très bien calibrée), il est possible de calibrer la  
  télécommande.
  Pour étalonner la sonde de la télécommande, procédez   
  comme suit dans le mode installateur
   1. Appuyez continuellement «+» et  «-» simultanément  
   (5 sec.), (à partir du mode installateur).
  2. Placez-vous sur le segment «5» dont la valeur par défaut  
   est «Non».
   3. Modifier la valeur en appuyant sur les boutons «+» ou «-» 
   4. Validez en appuyant sur «OK», «Oui» sera affiché.

   Si vous voulez supprimer votre étalonnage: 
    1. Placez-vous sur le segment «5», qui affiche «Oui».
    2. Appuyez sur «+» et une valeur de température se   
    affiche. 
   3.  Appuyez sur «+» et «-» dans le même temps, «Non»  
    s’ affiche.
   4.  Appuyez sur «OK» La version du logiciel s’ affiche  
    (à ne pas confondre avec une valeur de température)
    Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,  
    appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à   
    ce que «End» # 9 s’ affiche et appuyer  
    sur le bouton «+».

	 5.	VERSION	DU	LOGICIEL
  Seulement pour information

6.	RETOUR	AU	«MODE	MENU»	
  La télécommande affiche «End», appuyez sur «+» pour   
  sortir du menu installateur et revenir au différents mode   
  de fonctionnement.

PARAMETRES	USINE	

Avec l’émetteur  

Pour retrouver les paramètres par défaut, retirer les piles et 
attendre plus de cinq minutes avant de les remettre.

5.	ENTRETIEN,	RÉPARATION	ET	ÉLIMINATION

IMPORTANT	: 
Avant	d’effectuer	toute	opération	d’entretien,	prendre	soin	
d’éteindre	l’appareil.

NETTOYAGE

Pour garantir la longévité de votre appareil grâce à simple 

d’entretien, nous vous recommandons de suivre les

conseils suivants:

•  Pour nettoyer le corps chauffant, n’utilisez pas d’abrasif  

 ou produit corrosif, de préférence, utiliser de l’eau chaude  

 savonneuse.

•  Pour le boîtier de régulation, utilisez un chiffon sec  

 (pas de solvant).

REMPLACEMENT	DES	PILES	DE	LA	TÉLÉCOMMANDE

•  Quand le pictogramme « Piles faibles » apparaît sur l’écran,  

  vous devez changer les piles. Appuyez sur le clip qui se  

  trouve sur la partie arrière de l’émetteur et pousser vers  

  l’avant. Remplacer les piles par 2 piles alcalines LR03 AAA  

  1.5V.

•  Vous avez 2 minutes pour changer les piles.

  Au-delà de cette période, si tous les segments s’ allument  

  au redémarrage, vous devrez reprogrammer de nouveau  

  le  thermostat (étalonnage, température de  

  sécurité).
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6.	GARANTIE

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf pour 
les composants électriques et électroniques qui sont  

couverts par une garantie de 2 ans.

7.	DONNÉES	TECHNIQUES

Précision de la mesure de température : 0,1 ° C
Précision de la température de régulation: +/-0,15 °C

PLAGE	DE	TEMPÉRATURE	:

•  Confort : 5° C à 30° C, doit être plus élevé que le réglage en  
 mode réduit. 
 Température  inférieure à la température de sécurité.
• En réduit : 5° C - 19° C, doit être inférieure au réglage en  
 mode confort.
• Hors gel : 0,5 °C - 10 °C
• Étalonnage: -3 °C - 3 °C

PROTECTION	ÉLECTRIQUE	:

• Thermostat : classe II - IP44
• Télécommande : classe III - IP31

PILES (TÉLÉCOMMANDE) :
• 2 piles alcalines LR03 AAA 1.5V

 Température (thermostat) de fonctionnement: 
  -10 ° C à 50 ° C
 La température (thermostat) de stockage:                  
  -20 ° C à 50 ° C
 Hygrométrie : 
  90 % maximum. à 25° C
 Fréquence de transmission de signal radio : 
  868 MHz
 Distance de transmission : 

  30 m
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MISE EN GARDE 

ATTENTION – CERTAINES PARTIES DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET 
PROVOQUER DES BRÛLURES. IL FAUT PRÊTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE EN PRÉSENCE 
D’ENFANTS ET DE PERSONNES VULNÉRABLES. 

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ET 8 ANS DOIVENT UNIQUEMENT METTRE L’APPAREIL EN 
MARCHE OU À L’ARRÊT, À CONDITION QUE CE DERNIER AIT ÉTÉ PLACÉ OU INSTALLÉ DANS 
UNE POSITION NORMALE PRÉVUE ET QUE CES ENFANTS DISPOSENT D’UNE SURVEILLANCE 
OU AIENT REÇU DES INSTRUCTIONS QUANT À L’UTILISATION DE L’APPAREIL EN TOUTE 
SÉCURITÉ ET EN COMPRENNENT BIEN LES DANGERS POTENTIELS. IL CONVIENT DE 
MAINTENIR À DISTANCE LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS, À MOINS QU’ILS NE SOIENT 
SOUS UNE SURVEILLANCE CONTINUE. GARDEZ L’APPAREIL ET SON CÂBLE HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS ÂGÉS DE MOINS DE 8 ANS.

LES ENFANTS ÂGÉS ENTRE 3 ANS ET 8 ANS NE DOIVENT NI BRANCHER, NI RÉGLER, NI 
NETTOYER L’APPAREIL, ET NI RÉALISER L’ENTRETIEN DE L’UTILISATEUR. CET APPAREIL PEUT-
ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS D’AU MOINS 8 ANS AINSI QUE DES PERSONNES AYANT DES 
CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES OU DÉNUÉES D’EXPÉRIENCE 
OU DE CONNAISSANCE, S’ILS (SI ELLES) SONT CORRECTEMENT SURVEILLÉ(E)S OU SI DES 
INSTRUCTIONS RELATIVES À L’UTILISATION DE L’APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ LEUR ONT 
ÉTÉ DONNÉES ET SI LES RISQUES ENCOURUS ONT ÉTÉ APPRÉHENDÉS. LES ENFANTS NE 
DOIVENT PAS JOUER AVEC L’APPAREIL.

LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN PAR L’USAGER NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES 
ENFANTS SANS SURVEILLANCE. SI LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, IL DOIT-
ÊTRE REMPLACÉ PAR LE FABRICANT, SON SERVICE APRÈS-VENTE OU DES PERSONNES DE 
QUALIFICATION SIMILAIRE AFIN D’ÉVITER UN DANGER. L’APPAREIL DE CHAUFFAGE NE DOIT 
PAS ÊTRE JUSTE EN DESSOUS D’UNE PRISE DE COURANT, TOUTES LES INTERVENTIONS 
SUR L’APPAREIL DOIVENT-ÊTRE EFFECTUÉES HORS TENSION ET PAR UN PROFESSIONNEL 
QUALIFIÉ.

LE RACCORDEMENT DEVRA ÊTRE EFFECTUÉ EN UTILISANT UN DISPOSITIF DE COUPURE OMNI-
POLAIRE. LA DISTANCE DE SÉPARATION DES CONTACTS DOIT-ÊTRE D’AU MOINS 3 MM.

AVERTISSEMENT
AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS COUVRIR L’APPAREIL DE CHAUFFAGE !
«NE PAS COUVRIR» SIGNIFIE PAR EXEMPLE QUE LE RADIATEUR NE DOIT PAS ÊTRE 
UTILISÉ POUR SÉCHER DES VÊTEMENTS PLACÉS DIRECTEMENT EN CONTACT SUR LE 
RADIATEUR.
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1

Neutre

Phase

Fil Pilote

NOIRMARRONGRIS OU BLEU

2 3

3c

3b

3a

2d

2c

2b

2a

3d

3j

3k
3l

3e
3f
3g
3h

3i
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

• Cet appareil est un radiateur électrique étanche conçu  

 pour une installation au mur.

• Cet appareil est conforme aux normes N 60 335-1 et

 EN 60 335-2-30.

• Cet appareil est de classe II avec indice de protection IP44.  

 Il est conforme à la directive européenne 2004/108 / CE

 (marquage sur tous les appareils CE).

• Cet appareil est fourni avec un câble d‘alimentation 3 fi ls.

• Ce radiateur est équipé d’un thermostat fréquence radio

 (868 Mhz) qui est conçu pour vous fournir confort et

 économies d’énergie. Elle est destinée à être commandé  

 par un émetteur RF. Ce mode de fonctionnement  

 par fréquence radio permet de contrôler plusieurs 

 radiateurs. Il vous permet de régler la température 

 ambiante directement ou par l’utilisation d’autre mode

 de fonctionnement.

2. INSTALLATION

EMPLACEMENT

Voir instruction de montage pour la fi xation du radiateur 

sur le mur.

IMPORTANT : Le thermostat ne doit jamais reposer sur le sol.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

• L’installation électrique doit être conforme aux   

 réglementations locales ou nationales.

• Le radiateur doit être raccordé à l’alimentation électrique 

 à l’aide du câble d’alimentation fi xé à l’appareil.

• Si le radiateur est installé dans une salle de bain ou une

 salle de douche, il doit être protégé par un disjoncteur

 différentiel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne

 dépassant pas 30 mA.

• Le radiateur devra être raccordé par un électricien

 compétent et qualifi é. Référez vous au schéma de

 câblage en image 4.

MISE EN SERVICE ET APPAIRAGE

• Retirer les bandes de protection des piles de l’émetteur RF.

 Lors de la mise en service de l’émetteur ou lors d’un

 changement des piles après une longue du durée

 (plus de 2 minutes), l’appareil démarre en mode .

 

       = TÉLÉCOMMANDE                   

 

     

       

POUR ÉTABLIR LA COMMUNICATION ENTRE LA TÉLÉCOM-

MANDE ET LE THERMOSTAT (APPAIRAGE)

• Sur le thermostat :

1. Appuyez et maintenez le bouton “doigt” (2d). Après les 5 

  premières secondes, LED2 (2c) clignote en orange rapide. 

  C’est le signal pour relâcher le bouton “doigt” et la LED2 

  (2c) passe a un clignotement rapide, ce qui signifi e que 

  le radiateur est maintenant en mode appairage :

   

2d

2c

2b

2a

2d

2c

2b

2a

v3_P16MI412_- A04-11_15_MILO ROCK_ MANUAL EN-FR-N.indd   6 1/12/15   14:21



P16MI412 - A04-11/15  |  7

MILO ROCK - THERMOSTAT
FRANÇAIS

• Sur la télécommande :

2. Appuyez sur les boutons “+”  et “-” simultanément  

  pendant 5 secondes (à partir du mode ) pour  

  accéder au menu installateur.

3. Appuyez sur le bouton “OK” de l’émetteur plusieurs  

  fois pour vous positionner sur le paramètre “3”, le  

  choix du mode d’émission RF “rFu” (unidirectionnel)  

  ou “rFb” (bidirectionnel) s’affi che en clignotant.

. Dans ce menu, appuyez sur “-” pour sélectionner la 

  communication unidirectionnelle et démarrer la  

  transmission radio.

. Appuyez sur “+”  pour sélectionner la communication 

  bidirectionnelle et démarrer la transmission radio.

IMPORTANT : 

”rFb” n’est à utiliser que si vous disposez d’une centrale de 

connexion E3. Il n’est pas possible d’appairer une télécom-

mande à plusieurs radiateurs.

• Sur le thermostat :

Attendez quelques secondes et si l’appairage est réussi, 

LED2 (2c) sera éteint (allumé si le radiateur est en mode de 

fonctionnement basse température de surface ) et la LED1 

(2b) sera soit rouge / vert fi xe / clignotant en fonction du 

mode de fonctionnement désiré à partir de l’émetteur.

Plusieurs radiateurs peuvent être appairés à partir d’un 

émetteur.

• Sur la télécommande :

4. Une fois que tous les dispositifs ont été appairés,  

  appuyez sur le bouton “OK” de l’émetteur jusqu’au  

  paramètre “9” affi chant “Fin”, ensuite appuyez sur  

  “+” ou “-” pour retourner au mode . 

POUR ÉTABLIR LA COMMUNICATION ENTRE LE 

THERMOSTAT ET LA LA CENTRALE DE PROGRAMMATION 

TOUCH E3 (APPAIRAGE): 

• Sur la centrale de programmation Touch E3:

1. Allez dans le menu d’installation de centrale de 

  programmation Touch E3.

2. Appuyez sur “Appairage radio” puis appuyez sur   

  “chauffage”.

3. Choisissez votre pièce et confi rmez.

4. Appuyez ensuite sur “Appairage radio”.

• Sur le thermostat :

5. Appuyez sur le bouton “doigt” (2d). Pendant les cinq  

  premières secondes. Le voyant LED2 (2c) clignote en

  orange rapide. C’est le signal pour relâchez le bouton  

  « doigt » et  eulement le voyant LED2 (2c) clignotera  

  rapidement, ce qui signifi e que le radiateur est 

  maintenant appairé.

   

Attendez quelques secondes et si l’appairage est réussi, le 

voyant LED2 (2c) sera éteint (allumé si le radiateur est en 

mode de fonctionnement basse température de surface) et 

LED1 (2b) sera soit rouge / vert fi xe / clignotant selon le mode 

envoyée par l’affi chage numérique. La communication entre 

l’écran tactile et le thermostat du radiateur souhaitée est 

établie.

2d

2c

2b

2a

Press -
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POUR ÉTABLIR LA COMMUNICATION ENTRE LA 

TÉLÉCOMMANDE, LE THERMOSTAT ET LA CENTRALE DE 

PROGRAMMATION TOUCH E3(APPAIRAGE):

• Sur la centrale de programmation Touch E3:

1. Allez dans le menu d’installation de la centrale de 

  programmation Touch E3.

2. Appuyez sur “Appairage radio” puis appuyez sur   

  “chauffage”.

3. Choisissez votre pièce et confi rmez.

4. Appuyez ensuite sur “Appairage radio”.

REMARQUE ! Lorsque vous associez un émetteur RF dans une 

pièce, vous devez associer la télécommande en premier et 

ensuite vous pourrez appairer les thermostats des radiateurs.

• Sur la télécommande :

1. Appuyez sur les boutons “+” and “-” simultanément 

pendant 5 secondes (à partir du mode) pour accéder 

au menu installateur.

2. Appuyez sur le bouton “OK” de l’émetteur plusieurs 

fois pour vous positionner sur le paramètre “3”, le choix 

du mode d’émission RF “rFu” (unidirectionnel) ou “rFb” 

(bidirectionnel) s’affi che en clignotant.

.  Dans ce menu, appuyez sur “-” pour sélectionner la commu-

  nication unidirectionnelle et démarrer la transmission radio.

. Appuyez sur “+” pour sélectionner la communication 

  bidirectionnelle et démarrer la transmission radio.

IMPORTANT: 

La communication bidirectionnelle “rFb” est utiliser seule-

ment pour l’usage des produits avec la centrale de program-

mation tactile Touch E3.

Lorsque l’appairage entre la télécommande et la 

tablette tactile est réalisé, faire la même manipulation 

pour établir la communication entre le thermostat seul et 

la centrale de programmation Touch E3.

3. FONCTIONNEMENT

LE THERMOSTAT DU RADIATEUR EST PRÉSENTÉ SUR LA 

PHOTO 2 :

• 2a :  Interrupteur marche/arrêt.

• 2b : LED1, voyant de “chauffe”.

• 2c :  LED2, voyant de « limitation de la température de

    surface » et indicateur de communication radio.

• 2d : Touche « doigt ».

LA TÉLÉCOMMANDE EST PRÉSENTÉE SUR LA PHOTO 3 :

• 3a :  OK / bouton « Mode ».

• 3b : Droite / Gauche.

• 3c :  Indicateur comportemental.

• 3d : Mode de fonctionnement.

• 3e :  Pictogramme « menu installateur ».

• 3f :  Numéro d’étape ou de sélection « menu   

    installateur » .

• 3g :  Verrouillage des touches.

• 3h : Indicateur de chauffe du radiateur.

• 3i :  Indique que la température ambiante est affi chée.

• 3j :  Température ambiante / température de consigne.

• 3k :  Indicateur de batterie faible.

• 3l :  Indicateur de transmission de fréquence radio.

GÉNÉRAL

Le thermostat de RF a un système de régulation 

autonome qui stocke des informations sur le 

fonctionnement (marche /veille) et la température 

recommandée dans sa mémoire.

Le stockage des dernières instructions reçues assure 

la régulation de température même si la commande à 

distance est hors tension ou en cas de piles usagées.

En cas de coupure de courant, il n’ est pas nécessaire 

d’appairer à nouveau les appareils.

Press +
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Le radiateur ne doit être «mis en fonctionnement» (2a) que 

lorsqu’il a été correctement installé et fi xé à la paroi.

Le voyant LED1 (2b) est l’indicateur de fonctionne 

ment du radiateur, celui-ci va s’allumer dans l’une des 

alternatives suivantes:

MODE ÉTAT DU VOYANT
RADIATEUR EN PAUSE

ÉTAT DU VOYANT
RADIATEUR EN CHAUFFE

Éteint Vert clignotant simple lent 
et éteint le reste du temps

Éteint

Confort Vert fi xe Rouge fixe

Réduit Vert clignotant Rouge clignotant

Hors gel Vert clignotant double lent 
et éteint le reste du temps

Rouge clignotant double 
lent et éteint le reste du 
temps

Fil pilote, -1°C Vert clignotant Rouge clignotant

Fil pilote, -2°C Vert clignotant Rouge clignotant

Si LED1 (2b) et LED2 (2c) clignotent lentement en vert de

manière alternative, cela veut dire que le radiateur n’a pas

été associée à un émetteur, suivez les instructions

« Première étape et appairage ». Dans ce cas le radiateur 

est réglé par défaut à une consigne de 19°C et régule la 

pièce à cette température.

LED2 (2c) signifi e que le radiateur est en limitation 

de température de surface (vert fi xe) ou indicateur de 

communication radio (clignote lors de la communication) 

sinon éteint.

Éteint La limitation de température de 
surface n’est pas activée.

Vert fi xe La limitation de la température de 
surface est activée.

Orange clignotant LED1 et
LED2 alternativement

 Erreur de communication radio.

IMPORTANT: Si votre thermostat est éteint, votre radiateur 

ne recevra pas les ordres de fonctionnement de l’émetteur RF.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE ET MODE DE 

FONCTIONNEMENT

Utilisez le bouton «OK» pour passer d’un mode à l’autre

(appuyez successivement).

REMARQUE : Quel que soit le mode, l’émetteur affi che la 

température ambiante au bout de quelques secondes par 

défaut.

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRATURE DE 

CONFORT 

Destiné à être utilisé quand les personnes sont présents 

ou susceptibles d’être présent dans la pièce. Appuyez sur 

les boutons +/- pour défi nir la température de confort, 

mais elle doit être supérieure à la température réduite. Si 

vous essayez de diminuer la température en dessous de 

la température réduite, le pictogramme  clignote pour 

vous avertir. La température ambiante  réapparaît après 

quelques secondes.

La température que vous avez sélectionnée est la tem-

pérature désirée dans la pièce et dans ce mode de fonc-

tionnement. Vous devez attendre quelques heures pour 

que la température dans la pièce soit de nouveau stable.

Lorsque vous réglez la température en mode confort, un 

carré apparaît à l’écran sous le vert / jaune orangé ou 

rouge. C’est un indicateur comportemental, si le carré est 

sous le vert : les températures désirées sont inférieures 

à 19 °C, jaune orangé entre 19,5 °C et 24 °C et rouge 

au-dessus de 24 °C.

Cet indicateur visuel permet à l’utilisateur d’être con-

scient du risque de consommation excessive d’énergie 

lors du réglage de la température de confort.

MODE DE FONCTIONNEMENT EN TEMPÉRATURE

RÉDUITE 

Destiné à être utilisé quand les gens ne sont pas présents, ou

peu probable d’être présent dans la pièce ou si vous désirez

une température plus basse la nuit. Appuyez sur les boutons

+/- pour défi nir la température réduite (limitée à 19°C), mais 

il doit être inférieur à la température de confort. Si vous es-

sayez d’augmenter la température au-dessus de la températ-

ure de confort, le pictogramme  clignote pour vous avertir .

La température ambiante réapparaît après quelques 

secondes. La température que vous avez sélectionnée est la 

température désirée dans la pièce et dans ce mode de fonc-

tionnement. Vous devez attendre quelques heures pour que 

la température dans la pièce soit de nouveau stable.

MODE DE FONCTIONNEMENT HORS GEL 

Ce mode empêche l’installation de geler. Il permet 

une température minimale à conserver pendant une 

absence prolongée. Appuyez sur les boutons +/- pour 

défi nir la Température Hors Gel. La température de la 

pièce  réapparaît après quelques secondes.
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MODE DE FONCTIONNEMENT DE LA TEMPÉRATURE EN 

AUTOMATIQUE 

L’émetteur envoie l’ordre de fonctionnement à suivre à 

tous les thermostats appairés avec lui.

1. Si le radiateur est appairé à une horloge RF 4 zones, le  

  radiateur suivra ses ordres de fonctionnement.

2. Si le fi l pilote du radiateur est connecté, il suivra les 

 ordres de fonctionnement via fi l pilote.

DÉTECTION DE FENÊTRE OUVERTE

Lorsque le thermostat détecte une fenêtre ouverte, le 

radiateur sera temporairement en mode Hors gel pour 

revenir au mode de fonctionnement précédent après 

fermeture de la fenêtre.

OPTION BASSE TEMPÉRATURE DE SURFACE

Si vous désirez que la température de surface du radiateur 

soit environ de 60 ° C, appuyez sur le bouton «doigt» (2d) 

3 fois en moins de deux secondes, LED2 (2c) devrait com-

mencer à clignoter en rouge et vert.

Vous êtes autorisé à enregistrer l’option de limitation de la

surface en appuyant une nouvelle fois brièvement 3 fois 

sur le bouton «doigt» (2d). Attention : vous avez seulement 

5 secondes pour enregistrer votre choix. Après que cette 

fonction est activée, le voyant LED2 (2c) est vert fi xe. Si 

vous voulez revenir à la température de surface normale, il 

suffi t de répéter la même opération.

IMPORTANT : Cela permettra de réduire la production de

chaleur maximale avec environ un tiers. Doit être pris en

considération pour les besoins de chauffage d’une pièce.

4. RÉGLAGES AVANCÉS

Pour entrer dans le menu «installateur», appuyez sur «+» 

et «-» en même temps pendant 5 sec. (à partir du mode 

). Pour quitter le menu «installateur», appuyez sur 

«OK» à plusieurs reprises jusqu’à l’affi chage «FIN» seg-

ment 9 et appuyer sur la touche «+».

MENU INSTALLATEUR

1. Etalonnage de la sonde de température sur le radiateur.

2. Limitation de la température de la pièce.

3. Appairage entre l’émetteur et le thermostat.

4. Pas de changement possible, devrait être EXT.

 (indiqué EHt sur l’écran).

5. Etalonnage de la sonde de température dans l’émetteur.

6. Non utilisé.

7. Non utilisé.

8. La version du logiciel.

9. Fin (= revenir au mode  en appuyant sur «+» ou «-»).

1. ÉTALONNAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE SUR LE

  RADIATEUR

Une fonction d’étalonnage est disponible pour s’ assurer que 

dans des conditions thermiques optimales, que la valeur 

désirée corresponde effectivement à la température ambi-

ante mesurée dans la pièce. Toutefois, en fonction des condi-

tions particulières de chaque installation et de chaque pièce 

: emplacement, puissance, volume, isolation, ... il pourrait y 

avoir un écart entre l’indication et la température mesurée.

Pour réaliser un ajustement, il est recommandé d’utiliser le 

mode confort , la température de la pièce devrait se stabil-

iser après une période de chauffe de 4 heures minimum. Puis 

mesurer la température vraiment atteinte et transférer cette 

différence de température dans le mode installateur .

1. Appuyez sur «+» et «-» en même temps pendant un  

  certain temps, 5 sec. (à partir du mode Auto).

2. Placez-vous sur le segment «1» dont la valeur par 

 défaut  est 0,0 ° C.

3. Transférez la différence de température noté, (Exemple,

  vous avez réglé la température de confort à 20,0 ° C et

  vous mesurer 21, 0 ° C dans la chambre, régler   

  l’étalonnage à -1,0 ° C).

4. Validez en appuyant sur «OK».

 Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,

 appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à ce

 que «End» # 9 s’ affi che et appuyer sur le bouton «+».

2. LIMITATION DE TEMPÉRATURE DE LA PIÈCE

Pour limiter la température ambiante maximale, procédez 

comme suit en mode installateur.

1. Appuyez continuellement (5 sec.) «+» et «-» 

simultanément, (à partir mode ).

2. Placez-vous sur le segment «2» qui indique une 

température de 30 °C par défaut.

3. Modifi ez la valeur en appuyant sur les boutons «+» ou «-».

4. Validez en appuyant sur «OK».

Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,

appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à ce que 

«Fin» # 9 s’ affi che et appuyer sur le bouton «+».
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3. APPAIRAGE

 Voir chapitre «Mise en service et appairage»

4. NON UTILISÉ

5. ÉTALONNAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE DE

  L’ÉMETTEUR

 Si la température affi chée sur l’émetteur pour une

 raison quelconque ne correspond pas à la mesure de

 température à partir de votre propre thermomètre 

 (très bien calibrée), il est possible de calibrer l’émetteur.

 Pour étalonner la sonde de l’émetteur, procédez comme

 suit dans le mode installateur .

1. Appuyez continuellement «+» et «-» simultanément

  (5 sec.).

2. Placez-vous sur le segment «5» dont la valeur par

  défaut  est «Non».

3. Modifi er la valeur en appuyant sur les boutons «+» ou «-».

4. Validez en appuyant sur «OK», «Oui» sera affi ché.

Si vous voulez supprimer votre étalonnage :

1. Placez-vous sur le segment «5», qui affi che «Oui».

2. Appuyez sur «+» et une valeur de température s’affi che.

3. Appuyez sur «+» et «-» dans le même temps, «Non»

  s’affi che.

4. Appuyez sur «OK» La version du logiciel s’ affi che (à ne  

  pas confondre avec une valeur de température).

Pour revenir aux différents modes de fonctionnement,

appuyez sur le bouton «OK» plusieurs fois jusqu’à ce que 

«Fin» # 9 s’ affi che et appuyer sur le bouton «+».

6. NON UTILISÉ

7. NON UTILISÉ

8. VERSION DU LOGICIEL

  À titre informatif

9. RETOUR AU «MODE MENU»

 L’émetteur affi che «End», appuyez sur «+» pour sortir 

 du menu installateur et revenir au différents mode de

  fonctionnement.

PARAMÈTRES USINE

Avec l’émetteur

• Retirer les piles et attendre plus de cinq minutes avant

 de les remettre.

• Appuyez sur le bouton «doigt» du thermostat pendant

 20 s jusqu’à ce que les LED s’ allume en rouge / vert. Relâ

 chez le bouton et les deux LED clignotent lentement et

 alternativement.

5. ENTRETIEN, RÉPARATION
    ET ÉLIMINATION

IMPORTANT: Avant d’effectuer toute opération d’entretien, 

prendre soin d’éteindre l’appareil.

NETTOYAGE

Pour garantir la longévité de votre appareil grâce à simple

d’entretien, nous vous recommandons de suivre les con-

seils suivants :

• Pour nettoyer le corps chauffant, n’utilisez pas d’abrasif

 ou produit corrosif, de préférence, utiliser de l’eau 

 chaude savonneuse.

• Pour le boîtier de régulation, utilisez un chiffon sec 

 (pas de solvant).

REMPLACEMENT DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE

• Quand le pictogramme « Piles faibles », vous devez 

 changer les piles. Appuyez sur le clip qui se trouve sur la 

 partie arrière de l’émetteur et pousser vers l’avant. 

 Remplacer les piles par 2 piles alcalines LR03 AAA 1.5V.

• Vous avez 2 minutes pour changer les piles.

 Au-delà de cette période, si tous les segments s’ allument

 au redémarrage, vous devrez reprogrammer de nouveau 

 le thermostat (étalonnage, température de sécurité).

6. GARANTIE

Le produit est couvert par une garantie de 10 ans sauf 

pour les composants électriques et électroniques qui sont 

couverts par une garantie de 2 ans.
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MILO ROCK - THERMOSTAT
FRANÇAIS

7. DONNÉES TECHNIQUES

Précision de la mesure de température : 0,1 ° C

Précision de la température de régulation: +/-0,15 °C

PLAGE DE TEMPÉRATURE :

• Confort : 5° C à 30° C, doit être plus élevé que le réglage

 en mode réduit.

 Température inférieure à la température de sécurité.

• En réduit : 5° C - 19° C, doit être inférieure au réglage en

 mode confort

• Hors gel : 0,5 °C - 10 °C

• Étalonnage: -3 °C - 3 °C

PROTECTION ÉLECTRIQUE :

• Thermostat : classe II - IP44

• Télécommande : classe III - IP31

PILES (TÉLÉCOMMANDE) :

• 2 piles alcalines LR03 AAA 1.5V

Température (thermostat) de fonctionnement :

-10 ° C à 50 ° C

La température (thermostat) de stockage :

-20 ° C à 50 ° C

Hygrométrie :

90 % maximum. à 25° C

Fréquence de transmission du signal radio :

868 Mhz

Distance de transmission :

30 m

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifi e que l’équipement ne peut être 
jeté avec les autres déchets, qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa 
valorisation, réutilisation ou recyclage. En fi n de vie, cet équipement devra être 
remis à un point de collecte approprié pour le traitement des déchets électriques 
et électroniques. En respectant ces principes et en ne jetant pas le produit dans les 
ordures ménagères, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles 
et à la protection de la santé humaine. Pour tous renseignements concernant les 
points de collecte, de traitement, de valorisation et de recyclage, veuillez prendre 
contact avec les autorités de votre commune ou le service de collectes des déchets, 
ou encore le magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci s’applique aux pays 
dans lesquels ladite directive est entrée en vigueur.

FR   GESTION DES DÉCHETS DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES 
ET ÉLECTRONIQUES CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
DEEE (2002/96/EC)
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3.1 PREMIERE INSTALLATION
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3.2 APPAIRAGE AVEC RECEPTEUR RF
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1 PRESENTATION

PROGRAMMATEUR RF- 4 ZONES

°C

.
.
.

P

1

2

3

4

3 6 9 12 15 18 21 24

.

.
.

Programmateur 
RF Émetteur RF

3 boutons
Récepteur

RF



 

2 DESCRIPTION DU PROGRAMMATEUR
2.1  CLAVIER Le clavier comporte 5 touches:

  Touche «  Retour au menu précédent »

  Touche de navigation dans le menu 
 et +/- pour la valeur choisie

 Touche validation 
 Rétro-éclairage : une courte pression sur cette touche  
 permet d’allumer l’écran pendant 8 secondes

 Menu principal

2.2  AFFICHEUR



1. Choix du mode de fonctionnement (le mode activé est encadré)

            

2. Indicateur de verrouillage des touches  

3. Menu paramètres installateur  

4. Jour de la semaine 

° C

. . .

P

1 2 3 4

3 
6 

9 
12

 
15

 
18

 
21

 
24

. .
.

5. Heure du jour ou signifi cation paramètre si le symbole         
est affi ché 

             

6.  Pictogrammes pour créer un programme

7.  Indication de la température de la pièce

      

.
.
.

P

1

2

3

4

3 6 9 12 15 

8.  Température de la pièce si le symbole 

1

2

3

4

 est affi ché ou  
      valeur des paramètres si symbole     est affi ché

          

         

°C

.
.
.

P

1

2

3

4

3 6 9 12 15 18 21 24

.

.
.

9.  Transmission RF représentée par le logo suivant :  

10. Programme journalier (la barre qui clignote est l’heure actuelle)

 

11. Etat de fonctionnement par zone (confort, réduit, dérogation)

       

12. Indication batterie faible 

 

13. Option externe activée 
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FRPROGRAMMATEUR RF- 4 ZONES

3.1 PREMIERE INSTALLATION

 Installation des piles
 Deux piles de type AA Alkaline sont déjà installées dans le 

compartiment isolé par une languette de protection.

 Il suffira de tirer sur la languette pour que les piles soient 

actives.

 Version logiciel : Affichage de la version / indice du logiciel 

 Reglage de l’heure et de la date
 Appui sur les touches + / - et OK afin de régler l’heure, 

 la date et le jour de la semaine

 L’ordre des paramètres à régler :

  - Réglage de  l’heure

  - Réglage des minutes

  - Réglage du jour ( 1 à 7 )

  - Réglage du jour (1 à 31 )

  - Réglage du mois (01 à 12 )

  - Réglage de l’année  «-- »--

  - Réglage de l’année    -- «-- » 

 Valider avec la touche « OK »

  Il sera possible de revenir sur ces paramètres après appui 

prolonger sur la touche « OK »

3.2 APPAIRAGE AVEC RECEPTEUR RF

Avant de commencer l’appairage, vérifier que l’émetteur RF 

3 boutons qui donne les ordres de fonctionnement au récep-

teur du radiateur communique en mode unidirectionnel (rFu).

Entrer dans le menu installateur du programmateur en 

appuyant sur la touche   pendant 8 secondes.

Appuyer sur OK (2 fois) et choisir la zone avec laquelle on 

souhaite communiquer en faisant déplacer la fenêtre de 

sélection (touche +/-). Une fois la zone sélectionnée, presser 

sur la touche  « OK » et faire une choix si cette zone est 

retenue « OUI » ou « NON ». Si oui, appuyez de nouveau sur la 

touche «OK», le programmateur va émettre des signaux vers 

le récepteur RF.

Transmission RF 

représentée par le logo suivant :   

Appuyer sur le bouton du récepteur pen-

dant quelques secondes jusqu’à ce que le 

voyant du récepteur clignote.

Cette opération peut être répétée sur tous 

les radiateurs qui appartiendront à cette 

zone. Cette opération peut être répétée 

en choisissant d’autre zones d’affecta-

tion (4 zones au choix). Pour quitter le 

menu installateur, afficher « FIN » avec les 

touches de navigation et valider.

3.3 APPAIRAGE AVEC THERMOSTAT DIGITAL RF

Maintenir le bouton « OK » appuyé 

pendant 5 secondes jusqu’à affichage 

de « rFi » sur l’écran. Appuyer sur la 

touche  « - » pour sélectionner rF.un 

(unidirectionnel). 

Appuyer sur « OK » (des traits défilent 

sur l’écran). Ils sont maintenant dans 

l’attente d’une adresse ou lien pour 

communiquer avec le programmateur.

 

Entrer dans le menu installateur du 

programmateur en appuyant sur la touche   pendant 

8 secondes. Appuyer sur OK (2 fois) et choisir la zone avec 

laquelle on souhaite communiquer en faisant déplacer la 

fenêtre de sélection (touche +/-). 

Une fois la zone sélectionnée, presser sur la touche  « OK » et 

faire une choix si cette zone est retenue «OUI» ou «NON». 

Si oui, appuyer de nouveau sur «OK», le programmateur va 

émettre des signaux vers le thermostat digital RF.  

Transmission RF représentée par le logo suivant : 

Si le thermostat digital RF passe en mode « AUTO », cela 

signifie que le lien est établi entre le programmateur et le 

thermostat.

Cette opération peut être répétée sur tous les radiateurs 

qui appartiendront à cette zone.  Cette opération peut être 

répétée en choisissant d’autre zones d’affectation (4 zones 

au choix). Pour quitter le menu installateur, afficher « FIN » 

avec les touches de navigation et valider.

3  MISE EN SERVICE, UTILISATION &  FONCTIONNEMENT
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Programme journalier (la barre qui clignote est l’heure actuelle)

 

 Etat de fonctionnement par zone (confort, réduit, dérogation)
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3.5 CHOIX DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Appuyer sur la touche (i) pour affi cher les différents mode 

de fonctionnement.

Appuyer sur les touches (  -) et (  +) pour déplacer la 

fenêtre/curseur sur le mode de fonctionnement souhaité et 

appuyer sur la touche (OK).

Mode confort     
 Tous les radiateurs de chaque zone passent en mode 

confort

Mode réduit     
 Tous les radiateurs de chaque zone passent en mode 

réduit

Mode hors gel     
 Tous les radiateurs de chaque zone passent en mode hors 

gel

Mode OFF    
Tous les radiateurs de chaque zone passent en mode arrêt/

veille ainsi que le programmateur.

Mode automatique Auto  
 Les radiateurs de chaque zone suivent le programme 

hebdomadaire défi nit par la zone concernée.

 Ils seront en confort ou en réduit selon le programme.

 

 
 Pour une utilisation avec des radiateurs équipés de récep-

teur RF ( Bayo, Tamari..), l’émetteur RF doit être en mode 
auto, les températures en mode confort et réduit sont 
défi nies via l’émetteur RF.

 Il n’est pas possible de modifi er la valeur de consigne via 
le programmateur 4 zones et cela quelque soit son mode 
de fonctionnement .

 Modifi cation temporaire des programmes en cours, il est 

possible de modifi er l’allure en cours sur chaque zone 

jusqu’au prochain changement du programme.

 Appuyer sur les touches (  -) et (  +) pour choisir la zone 

et valider avec la touche (OK).

 On choisit le mode de fonctionnement temporaire : 

Confort      ou réduit   

 La main   signifi e que le fonctionnement temporaire 

est activé.

 Pour arrêter ce fonctionnement temporaire, appuyer sur 

(i) et(OK).

Mode zone  
 Choisir la zone que l’on souhaite programmer avec les 

touches (  -) et (  +) et appuyer sur la touche (OK). 

 Utiliser les touches (  -) et (  +) pour choisir un 

programme.

 

Avant de commencer l’appairage, vérifi er que l’émetteur RF 3 boutons qui donne les ordres de fonc-

tionnement au récepteur du radiateur communique en mode unidirectionnel (rFu).

Appuyez et maintenez le bouton ‘doigt’. Après les 5 premières secondes , le voyant clignote en orange 

rapide. C’est le signal pour relâcher le bouton ‘doigt’.  Ils sont maintenant dans l’attente d’une adresse 

ou lien pour communiquer avec le programmateur.

Entrer dans le menu installateur du programmateur en appuyant sur la touche   pendant 

8 secondes.

Appuyer sur OK (2 fois) et choisir la zone avec laquelle on souhaite communiquer en faisant déplacer 

la fenêtre de sélection (touche +/-). Une fois la zone sélectionnée, presser sur la touche  « OK » et faire 

un choix si cette zone est retenue « OUI » ou « NON ». Si oui, appuyer de nouveau sur «OK», le program-

mateur va émettre des signaux vers le thermostat digital RF.

Transmission RF représentée par le logo suivant :   

Si le récepteur RF ne clignote plus en orange rapide et que le second voyant s’allume rouge ou vert, cela 

signifi e que le lien est établi entre le programmateur et le récepteur RF.

Cette opération peut être répétée sur tous les radiateurs qui appartiendront à cette zone.  Cette 

opération peut être répétée en choisissant d’autre zone d’affectation (4 zones au choix). Pour quitter le 

menu installateur, affi cher « FIN » avec les touches de navigation et valider. 

3.4 APPAIRAGE AVEC RÉCEPTEUR RF MILO/BAYO :
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 Nous avons le choix entre des programmes enregistrés 

non modifiables (P1 à P3) ou des programmes hebdoma-

daire à créer (U1 à U4)

 P1 : 6H30 - 8H30 du lundi au vendredi / 

  8H30 - 10H30 le week-end

 P2 : 6H30 - 8H30 et 19H - 21H du lundi au vendredi / 

  8H30 - 10H30 et 19H - 21H le  week-end

 P3 :  8H - 10H et 21H - 23H du lundi au vendredi / 

  9H - 11H et 21H - 23H le week-end

Mode programmation  

 Vous permets de programmer des plages de régulation 

selon les températures définies en confort    et en 

réduit .

 Possibilité de créer 4 programmes (U1 à U4) selon vos 

besoins.

 Par défaut, les 4 programmes sont réglés sur confort 

toute la semaine.

 Symbole pour établir les plages de régulation :   

clignotant et    clignotant.

 A l’aide des touches  (  -) et (  +),  sélectionnez l’heure 

de départ de votre premier palier (heure à laquelle vous 

souhaitez la mise en route de votre température de 

confort. 

 Le symbole    apparaît alors en clignotement.

 La programmation se fait par pas de 30mn.

 Déplacez votre curseur avec les touches  (  -) et (  +) 

puis valider avec OK.

 Vous venez de définir le début de votre première plage 

de confort. Vous devez maintenant ajuster votre 2ème 

palier de passage en mode réduit  . 

 Déplacer votre curseur à l’aide des touches 

(  -) et (  +) puis valider avec la touche OK.

 Répétez autant de fois que nécessaire les deux étapes 

ci-dessus pour programmer d’autres paliers sur cette 

même journée.

 Afin de valider cette journée, déplacez le curseur à droite 

jusqu’à 24h à l’aide de la touche ( ). Ensuite vous aurez 

la possibilité de copier ou non la journée crée sur les 

journées suivantes. Passez de « oui » à « non » à l’aide 

des touches (  -) et (  +).

 Si vous choisissez « non », vous devrez créer le pro-

gramme du mardi (répétez alors les étapes décrites pour 

le lundi).

 Au 7ème jour, le dimanche, vous serez alors invité à sau-

vegarder « SAVE », votre programme en appuyant sur OK 

(touche retour pour annuler).

  Ensuite votre émetteur revient au menu principal en  

  mode  Auto   .

  La température ambiante réapparaît.

Mode vacances  

  Cette fonction permet de mettre votre installation  

  de chauffage en mode Hors Gel pendant le nombre de  

  jours que vous souhaitez.

  Sélectionnez avec les touches(  -) et (  +) le nombre  

  de jours (d). Appuyez sur OK pour valider.

-  La période de vacances commencera dès la validation  

  avec la touche OK (ajustable de 1 à 44 jours). Appuyez  

  sur OK pour valider : le logo   clignotera et le  

  nombre de jours  décomptera jusqu’à la fin de la  

  période.

-  A noter qu’une période de vacances est définie en jours  

  pleins (Si elle commence à 8h20, elle finira à 9h00 à 

  la fin du nombre de jours choisis).

-  Vous avez la possibilité à tout moment de sortir de la  

  fonction vacances en appuyant sur  .

 

3.6 VERROUILLAGE CLAVIER

Pour verrouiller le clavier, maintenir appuyer  les touches  

(  -) et (  +) et ensuite simultanément la touche (OK)

Le symbole   apparaît sur l’écran.

Répéter la même opération pour déverrouiller le clavier

3.7 OPTION INTERNE 

Une interface ou module téléphonique peut être installé 

pour permettre la commutation à distance entre le pro-

gramme et les modes réduits.

Cette entrée peut être utilisée en liaison avec le téléphone 

portable.

Pour suivre la fonction GSM, le programmateur doit être 

réglé en mode AUTO.

Les pictogrammes    et     vous informeront que la 

fonction est activée.

 Pour une utilisation avec des radiateurs équipés de récep-
teur RF ( Bayo, Tamari..), l’émetteur RF doit être en mode 
auto, les températures en mode confort et réduit sont 

 Il n’est pas possible de modifi er la valeur de consigne via 
le programmateur 4 zones et cela quelque soit son mode 

 Modifi cation temporaire des programmes en cours, il est 

 +) pour choisir la zone 

 signifi e que le fonctionnement temporaire 

 Pour arrêter ce fonctionnement temporaire, appuyer sur 

Appuyez et maintenez le bouton ‘doigt’. Après les 5 premières secondes , le voyant clignote en orange 

rapide. C’est le signal pour relâcher le bouton ‘doigt’.  Ils sont maintenant dans l’attente d’une adresse 

la fenêtre de sélection (touche +/-). Une fois la zone sélectionnée, presser sur la touche  « OK » et faire 

un choix si cette zone est retenue « OUI » ou « NON ». Si oui, appuyer de nouveau sur «OK», le program-

opération peut être répétée en choisissant d’autre zone d’affectation (4 zones au choix). Pour quitter le 
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3.8 MENU INSTALLATEUR

Pour accéder à ce menu, maintenir appuyé 8 secondes sur 

la touche  .

Sélectionner les paramètres à modifier à l’aide des touches  

(  -) et (  +)  et appuyer sur la touche (OK).

Modifier les valeurs avec les touches(  -) et (  +)   

et confirmer avec la touche (OK).

N° VALEUR PAR DÉFAUT ET AUTRE CHOIX

00
INIT : configuration radio «Appairage»
Envoi le signal radio afin d’établir la communication entre le programmateur et le récepteur par zone

01
LANG : Choisir la langue
ENGL : Englais
FRAN  : Français

02
dEG : Affichage de l’unité des températures
°C Celcius
°F Fahrenheit

03
--:-- Sélection de l’unité de l’heure
24H (24 :00)
12H (12 :00AM/PM)

04

ChGH :
Changement d’heure d’été/hiver automatique :
Oui : Changement automatique
Non : Pas de changement

05

AirC :
Etalonnage de la sonde d’ambiance (sonde  située sur votre programmateur).
L’étalonnage doit être fait après une journée de fonctionnement à la même consigne.
Placez un thermomètre au milieu de la pièce à une hauteur d’environ 1,5m du sol, relevez la température mesurée 
au bout d’1h.
Quand vous entrez dans le paramètre de calibration pour la première fois l’afficheur indique « NON » pour vous 
indiquer qu’aucune calibration n’est faite.

Saisissez alors la valeur lue sur votre thermomètre à l’aide des touches (  -) et (  +), validez ensuite votre réglage 
avec la touche  (OK).
Le message « OUI » s’affiche pour vous indiquer qu’une calibration est faite.

06
Inty :  Type de contact utilisé avec l’entrée externe 
NO : L’option sera activé quand le contact sera fermé
NC : L’option sera activé quand le contact ets ouvert

07
CLr ALL : Retour aux paramètres usine par défaut
Efface l’heure et les programmes personnalisés (U1 à U4)  

08 UErS : Version du logiciel

09 Fin : Sortie du menu utilisateur après appui sur la touche (OK)
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4 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Température de fonctionnement 0°C à 40°C

Température de stockage -10°C à 50°C

Protection électrique IP30

Isolation Classe II

Précision de la mesure de température 0.1°C

Piles
Durée de vie

1 AA LR6 1.5V Alkaline
2 ans

Sonde de température CTN 10KΩ à 25°C

Fréquence radio 868 MHz, <10mW

Protection mécanique
Résiste à 10 chutes de 2 m de hauteur et reste en état 
de fonctionnement

Version soft Voir dans le menu installateur

Normes

EN 55014-1 (2006) +A1 (2009)
EN 55014-2 (1997)+A1(2001) +A2(2008)
EN 61000-3-2 (2006)+A1 (2009) +A2 (2009)
EN 61000-3-3(2008)
EN 60730-1 : 2003 
EN 61000-6-1 : 2002 
EN 61000-6-3 : 2004 
EN 61000-4-2 : 2001 
EN 300220-1 (2012)
EN 300220-2 (2012)
EN301489-1/3 
R&TTE 1999/5/EC 
Low voltage 2006/95/CE 
EMC 2004/108/CE 
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ASENNUS- JA KÄYTTÖOHJE
Touch E3 -kosketusnäyttö voidaan kytkeä tiettyihin LVI  
sähkölämmityslaitteisiin. Katso lisätietoja laitteen käyttöohjeesta.

INSTALLASJONS- OG BRUKSANVISNING
Berøringsskjermen Touch E3 kan kobles til visse LVI-enheter.  
Les enhetens bruksanvisning for å få mer informasjon.

INSTALLATIONS- OCH BRUKSANVISNING
Pekskärmen Touch E3 kan kopplas till vissa LVI enheter.  
För mer information läs enhetens bruksanvisning.

 INSTALLATION AND OPERATING MANUAL
The Touch E3 can control certain LVI devices, please see each device´s  
instruction manual.

MANUEL D'INSTALLATION ET D'UTILISATION
Le Touch E3 peut contrôler certains appareils LVI, consultez le manuel  
d’utilisation de chaque appareil pour plus d’informations.

HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE EN BEDIENING
De Touch E3 kan bepaalde LVI-toestellen controleren. 
Gelieve de handleiding van ieder toestel te raadplegen.

INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Das Touch E3 kann bestimmte LVI-Geräte steuern. 
Siehe Bedienungsanleitung des jeweiligen Geräts.

FI

NO

SE

GB

FR

NL

TOUCH E3

DE
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POUR L'INSTALLATEUR
INSTALLATION DE L'ÉCRAN TACTILE

 
01. Caractéristiques principales
 • Écran tactile 4 pouces
 • Interface via Internet. WiFi 2,4 GHz (pas 5,0 GHz)
 • Fixation murale avec alimentation électrique 85-265 V (50-60 Hz)
 • Peut être posé sur une table avec le support fourni et une alimentation 
  électrique mini USB (5 V).
 • Fonctionne sur batterie (uniquement pour les paramètres)
 • Communication par radiofréquence avec d’autres appareils
 • Contrôle de plusieurs appareils de chauffage
 • Mise à jour via carte SD
 • Menus intuitifs pour la gestion des appareils
 !  Chargez le Touch E3 pendant au moins une heure avant d'apparier les appareils  

 déjà installés.

02. Appareils pouvant être connectés au Touch E3 (par exemple :  
 Yali Digital, Parada et Ramo)

• Jusqu’à 50 pièces (zones) avec un radiateur maître dans chaque pièce.
• Jusqu’à 50 radiateurs esclaves à répartir entre les différents radiateurs maîtres.
 Exemple : a) 50 zones avec un maître et un esclave dans chaque zone, 
          100 radiateurs au total
     b) Une zone avec un maître et 50 esclaves, 51 radiateurs au total. Il est  
          recommandé de limiter le nombre de radiateurs esclaves à 10 par zone.
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03. Fixation murale
 • Connectez l'alimentation comme décrit ci-dessous. L'installation électrique 
  doit être conforme avec les réglementations locales ou nationales.  
  Le produit doit être connecté par un
	 	 électricien	compétent	et	qualifié.

PRÉCISION DE TEMP. : 0,1°C

CONDITIONS 
ENVIRONNEMENTALES :
- Temp. de fonctionnement 
- Temp. de transport et de 
  stockage

-0°C à +40°C 
-30°C à +50°C

DÉFINIR LA PLAGE DE 
TEMPÉRATURE :
- Mode Confort 
- Mode Réduit
- Mode Protection antigel

+5.5°C à +30°C, doit être supérieure à la température du mode Réduit.
+5°C à +19°C, doit être inférieure à la température du mode Confort.
+0,5°C à +10°C

ISOLATION ÉLECTRIQUE : Classe II

PROTECTION ÉLECTRIQUE : IP 30 
FRÉQUENCE RADIO :
- Portée à l'extérieur
- Portée à l'intérieur (typique)

868 MHz, <10mW
200 m
Environ 15 m

FRÉQUENCE WIFI:

2,4 GHz (pas 5,0 GHz). La Touch E3 supporte les normes suivantes :
802.11b à 2,4Ghz – 802.11g mixte 5Ghz / 2,4Ghz
À	noter	que	si	votre	routeur	est	configuré	sur	la	norme	:	
« 802.11g mixte 5Ghz / 2,4Ghz », il est obligatoire de sélectionner 
le type de clé : « WPA/WP2 mixte » pour pouvoir connecter 
le microprocesseur 2,4Ghz au module WiFi de 2,4Ghz.

VERSION LOGICIELLE
Indiquée en bas du menu principal : xx.xx
Indiquée	en	bas	à	droite	du	menu	Wifi	:	xxxx	xx.xx

POWER SUPPLY 85-265V 50-60 Hz
CE DIRECTIVES:
Your product has been 
designed in conformity 
with the European 
Directives.

Directive basse tension 2006/95/CE 
Directive CEM 2004/108/CE 
Directive RTTE 1999/5/CE 
Directive RoHS 2011/65/UE

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 85-265 V, 50/60 HZ

NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ !
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 • Vissez l’alimentation électrique au mur. 
  REMARQUE : l'étiquette doit être située en haut.

 • Placez l’interrupteur sur la position ON (Marche) en utilisant une petite épingle

 
• Connectez le câble mini USB et le chargeur au Touch E3.
• Fixez le Touch E3 sur le support en le faisant glisser vers le bas jusqu’à ce qu’il soit calé.
• Placez l’interrupteur sur la position ON (Marche) en utilisant une petite épingle 
• The Touch E3 is now ready for use.

• Fixez le Touch E3 sur l’alimentation et faites-le glisser vers le bas jusqu’à ce qu’il soit calé.
• Le Touch E3 est désormais prêt à l’emploi.

04. Installation sur une table 

60 MM

ON / OFF (MARCHE / ARRÊT)

ON / OFF (MARCHE / ARRÊT)

CÂBLE
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05. Principaux pictogrammes

    

  

  

DÉFINIR LA LANGUE, LA DATE ET L'HEURE

01. Appuyez sur le bouton « Menu principal »   A  

02. Appuyez sur le bouton « Définir la langue »   D

	 •	Le	drapeau	correspondant	à	la	langue	actuellement	définie	est	affiché.

03. Appuyez sur le bouton « Paramètres utilisateur » F

	 •	Définissez	la	date	et	l’heure

Revenir à « l’écran d’accueil »

Revenir à l’écran précédent 

Les boutons avec un point rouge nécessitent une pression prolongée 

BOUTON MENU 
PRINCIPAL

ÉCRAN D'ACCUEIL

DÉFINIR LA LANGUE

PARAMÈTRES
UTILISATEUR 

RÉGLAGE
DES PARAMÈTRES

A B

MENU PRINCIPAL C

 F

 D

 G

 E

 H   I
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CRÉER UNE MAISON 

01. Appuyez sur le bouton « Menu principal »  A  
02. Appuyez longuement sur le bouton « Réglage des paramètres »   I

03. Appuyez sur le bouton « Créer une maison »
 • Créez toutes les pièces (ou zones)

 a  Nom de la pièce courante
b  Modifier	le	nom	de	la	pièce	courante
 c  Ajouter une pièce
d  Supprimer la pièce courante
 e  Sélection de la pièce

APPARIER LES RADIATEURS

01. Appuyez sur le bouton « Menu principal»   A  
02. Appuyez longuement sur lte bouton « Réglage des paramètres »   I

 •  >> Sélectionnez «Appariage radio»
 • Sélectionnez l’appareil, appuyez sur « Chauffage ».
 • Sélectionnez la pièce

  a

 b

 c

 e  e

d

APPARIAGE RADIO

MENU DES PIÈCES



  | 92     P16MI417 -  A02 - 01/16

Une fois que l’appairage de tous les appareils a été effectué, et qu’ils 
ont été placés à leur emplacement définitif, il convient de tester la 
communication entre les différents dispositifs et l’unité centrale.
Avant de tester, assurez-vous que l’unité centrale soit installée dans 
son emplacement définitif. Le test se fait en ajustant le mode de 
chauffe ou la valeur de consigne  sur l’unité centrale et en confirmant 
que les instructions de réglage ont bien été reçues par le thermostat 
et le récepteur.

POUR  
L’INSTALLATEUR

FR
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 • Démarrez l’appariage en appuyant sur le bouton «appariage radio».   f

 • Suivez les instructions à l’écran (dépend du type d’appareil).
 • Répétez les étapes précédentes pour tous les appareils, à partir de l’étape >> 
  Sélectionnez «Appariage radio».

	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
 • L’appareil (radiateur ou télécommande) qui mesure la température
  doit d’abord être apparié dans cette zone !
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
03. Mettez l'appareil (radiateur ou télécommande) en mode appariage.
 • Consultez la notice ou le manuel de l’appareil

  must be paired first in this zone!
	 •	Press	”Green	check”	button	to	confirm
03. Put the device (radiator or remote control) in pairing  mode. 
	 •		See	device	leaflet	or	manual	

EXEMPLE : YALI DIGITAL /P/R

Appuyez pendant 5 secondes sur la touche « OK » 
rFi : initialisation du signal sans fil (appariage)
Appuyez sur « OK » pour initier cette séquence d’initialisation.  
Sélectionnez le type de communication radio avec « +  » ou « -  » et validez en 
appuyant sur « OK »:
•  rF.un: communication unidirectionnelle, le thermostat numérique reçoit 

uniquement les ordres d’un programmateur LVI RF central.
•  rF.bi: communication bidirectionnelle avec un Touch E3 LVI. Le thermostat 

numérique communique l’état et les consommations électriques au Touch 
E3 LVI. 
Le rétroéclairage s’éteindra ensuite et les chiffres se réinitialiseront, 
indiquant que le thermostat numérique attend qu’un signal radio soit reçu 
depuis un programmateur central ou depuis un Touch E3 LVI (appuyez sur  
«  » pour annuler l’initialisation radio).

Lorsque la liaison radio est établie, l’appariage est enregistré et le thermostat 
numérique revient en mode Auto.

BOUTON 
« APPARIAGE 
RADIO »

 f

POUR  
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04. 4. Types d'installation (Type 1)

| 

TOUCH E3

MAÎTRE

ESCLAVE 1

ESCLAVE 2

POUR  
L’INSTALLATEUR
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05. Types d'installation (Type 2)

TOUCH E3

ESCLAVE 2

ESCLAVE 1

(RADIATEUR LVI)

(RADIATEUR LVI)

MAÎTRE

POUR  
L’INSTALLATEUR

FR
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POUR L'INSTALLATEUR  
ET LES UTILISATEURS
DÉFINIR UN MODE POUR UNE ZONE/PIÈCE

01. À partir de l'écran d'accueil, appuyez sur le bouton « Maison ».  B

02. Appuyez sur le bouton « Mode actuel »  3 . (voir la section « Gestion des appareils 
de	chauffage	»,	page	102.)	Le	mode	antigel	est	affiché	par	défaut.

 g  Mode Confort :
	 Définissez	la	température	du	mode	Confort.	Le	radiateur	restera	à	cette	 
 température. 
 h  Mode auto : La température de la pièce dépendra du programme sélectionné.
 i  Mode Réduit :
	 Définissez	la	température	du	mode	Réduit.	Le	radiateur	restera	à	cette	température.
 j  Mode Minuterie

 • Pour régler la minuterie, appuyer sur le bouton « Sablier noir ».
 • Réglez la période (3 minutes – 44 jours)
 • Appuyez sur le bouton vert « Valider »
 • Appuyer sur le bouton « Sablier blanc »
 • Appuyer sur le bouton vert « Valider »
 •  Ajuster la température pendant cette période  en appuyant sur les boutons 

« + » ou « - » dans le menu de contrôle.
 k  Mode Protection antigel :
	 Définissez	la	température	du	mode	Protection	antigel.	 
 Le radiateur restera à cette température.
 l  Mode Arrêt :

 Les radiateurs ne chaufferont pas. REMARQUE : les tuyaux d’eau de votre 
 maison peuvent geler dans ce mode. AVERTISSEMENT : les radiateurs sont 
 toujours connectés à l’alimentation électrique.
 m  Sélection du programme : pour sélectionner le programme à activer en mode Auto
03. Appuyez sur le bouton correspondant au mode souhaité 
04. Appuyez sur la coche verte

 g  h

 m

 i  j  k  l
MENU DE SÉLECTION 
DU MODE ACTUEL

POUR L’INSTALLATEUR
ET LES UTILISATEURS
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DÉFINIR LES TEMPÉRATURES POUR CHAQUE ZONE, POUR 
LES MODES CONFORT ET RÉDUIT.

01. À partir de l'écran d'accueil, appuyez sur le bouton « Maison ».  B

02. >> Appuyez sur le bouton « Mode actuel »  3 . (voir la section « Gestion des appareils de  
 chauffage », page 102.) 
03. Appuyez sur le bouton du mode « Confort »   ou «Réduit»   
04. Appuyez sur la coche verte pour confirmer
05  Appuyez sur « + » ou « - » pour définir la température
06. Appuyez sur le bouton « Chauffage »  1  pour enregistrer la température
07. Appuyez sur les flèches  2  pour changer de pièce. Ou appuyez sur le bouton  9   
 pour voir toutes les pièces. Répétez l'opération à partir de l'étape 02.

DÉFINIR LE PROGRAMME HEBDOMADAIRE POUR CHAQUE PIÈCE
Vous avez la possibilité de SÉLECTIONNER 	un	programme	prédéfini,	de	CRÉER un 
nouveau programme ou de MODIFIER (petites	modifications)	un	programme	que	
vous avez créé.

SÉLECTIONNER UN PROGRAMME
01. À partir de l'écran d'accueil, appuyez sur le bouton « Maison ».  B

02. Appuyez sur les flèches   2  pour changer de pièce. Ou appuyez sur le bouton  9   
 pour voir toutes les pièces.
03. Appuyez sur le bouton « Mode actuel »  3 .  
 (voir la section «Gestion des appareils de chauffage », page 102.)
04. Appuyez sur le bouton « Sélection du programme »  m

05. Appuyez sur le bouton « Sélectionner» pour choisir un des programmes 
 enregistrés. Il y a 5 programmes prédéfinis. 
06. Appuyez sur la coche verte pour sélectionner un programme
07. Panneau d'avertissement, appuyez sur la coche verte.
08. Appuyez sur le bouton « Retour »
09. Appuyez sur le bouton « Horloge » 
10. Appuyez sur la coche verte.

CRÉER UN PROGRAMME
01. À partir de l'écran d'accueil, appuyez sur le bouton « Maison ».  B

02. Appuyez sur les flèches  2  pour changer de pièce. Ou  appuyez sur le bouton  9   
 pour voir toutes les pièces.
03. Appuyez sur le bouton « Mode actuel »   3 . 

 (voir la section « Gestion des appareils de chauffage », page 102). 
04. Appuyez sur le bouton « Sélection du programme »  m
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MODIFIER UN PROGRAMME
01. À partir de l'écran d'accueil, appuyez sur le bouton «Maison».  B

02. Appuyez sur le bouton « Mode actuel »  3 . (voir la section « Gestion des appareils de 
  chauffage », page 102).
03. Appuyez sur le bouton «Sélection du programme»  m

04. >> Pour modifier un programme créé, appuyez sur le bouton « Modifier ».
05. Sélectionnez le jour que vous souhaitez modifier.
06. Apportez les modifications souhaitées.
07. Appuyez sur la coche verte.
08. Panneau d'avertissement, appuyez sur la coche verte. Si nécessaire, 
 répétez l'opération à partir de l'étape 04.
09. Appuyez sur le bouton « Retour »
10. Appuyez sur le bouton « Horloge »
11. Appuyez sur la coche verte pour confirmer.

05. Appuyez sur « Créer » pour définir votre propre programme.
06. >> De la même façon, sélectionnez les jours que vous souhaitez programmer.  
 Lorsqu'un jour est :
 • Rouge, il n’est pas programmé
 • Gris, il est actuellement sélectionné pour programmation
 • Vert, il est programmé
07. Par défaut, le mode Réduit est défini pour 24 h (périodes de 15 minutes).  
 Appuyez sur les boutons « Confort »   ou « Réduit »   pour créer le programme.  
 Vous pouvez également déplacer le curseur en appuyant sur les flèches   2 . 

08. Appuyez sur la coche verte pour confirmer ces jours et répétez l'opération  
 à partir de l'étape 05 jusqu'à ce que tous les jours soient verts.
09. Une fois que tous les jours sont verts, appuyez sur la coche verte.
10. Panneau d'avertissement, appuyez sur la coche verte.
11. Appuyez sur le bouton « Retour »
12. Appuyez sur le bouton « Horloge »
13. Appuyez sur la coche verte pour confirmer.

POUR L’INSTALLATEUR
ET LES UTILISATEURS

FR
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POUR LES UTILISATEURS

  K  Jour et date
 L 	Affiche	l’heure	ou	la	température	de	la	pièce	sélectionnée.	Basculez	d’une	valeur	 

 à une autre en appuyant dessus au centre de l’écran, puis sélectionnez la pièce 
	 pour	laquelle	vous	souhaitez	afficher	la	température.
  M  Verrouillage de l’écran. Appuyez sur l’icône et entrez le code par défaut “1066”  
	 ou	entrez	le	code	que	vous	avez	configuré	dans	le	menu	Installation  
 >> Verrouillage de l’écran.
 N  Indicateur d’erreur, visible uniquement lorsqu’il est actif. Accédez à la liste en  
 appuyant sur l’icône.
 O  Alimenté par batterie, uniquement visible lorsque l’écran est déconnecté. Le Touch 
 E3 doit être connecté à une alimentation électrique lors d’une utilisation normale.
B  Accès à la maison / aux pièces (il est uniquement possible de voir les paramètres 
	 sans	les	modifier	lorsque	l’écran	est	verrouillé)
 P  Mode Vacances, visible uniquement lorsqu’il est actif.
 A  Pour accéder au « Menu principal »

 C  Menu des statistiques de consommation 
 • Appuyez sur « Chauffage ». 
  - Contrôlez la période de consommation actuelle ou précédente pour  
   l’installation complète ou par pièce, par jour/semaine/mois/année.
 •  Pour présenter les informations graphiquement, appuyez sur le bouton 

«Information ».
 • Pour supprimer l’historique, appuyez longuement sur le bouton « Corbeille ». 

température de la pièce sélectionnée.

Menu des statistiques de consommation

 K

 L
 M

 N  OB  A

 P ÉCRAN
D'ACCUEIL

MENU PRINCIPAL C

 F

 D

 G

 E

 H   I

POUR LES  
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 D 	Réglage	de	la	langue.	Le	drapeau	correspondant	à	la	langue	actuellement	définie	 
	 est	affiché.
 E  Menu des modes

 • Utilisez ce menu pour appliquer le même mode à tous les radiateurs de la maison.
 • Appuyez bouton  n  jusqu’à ce que le mode souhaité apparaisse (un bouton  
 	 «	vide	»	signifie	qu’il	est	possible	que	plusieurs	zones	utilisent	des	modes	différents). 
 • Appuyez sur la coche verte. Il faut quelques minutes pour que toutes les unités  
  reçoivent les nouvelles informations.

 F  Paramètres utilisateur
	 •	Ce	menu	permet	de	définir	les	paramètres	suivants	:
 - Date et heure
 - Paramètres heure d’été / heure d’hiver
 - Unités de température et de temps
 - Couleur d’arrière-plan
 - Couleur des boutons
 - Rétroéclairage
 - Écran
 - Réinitialiser les paramètres utilisateur à leurs valeurs d’usine.
  G  WiFi.  
• Si le bouton est gris, attendez jusqu’à ce qu’il apparaisse en couleur. Appuyez sur le bouton 
 pour lire l’adresse IP lorsque l’unité est connectée à Internet via un routeur WiFi, ainsi que 
 l’adresse MAC de l’unité. Lorsque vous appariez le Touch E3 à un serveur, vous devez entrer le  
 mot de passe que vous recevez par e-mail dans le champ « Mot de passe d’accès Internet ».  
 Voir aussi la section « Paramètres WiFi », page 105.

 

Le drapeau correspondant à la langue

définir les paramètres suivants :

 n

MENU DES MODES

INFORMATION

MENU DES 
STATISTIQUES DE 
CONSOMMATION

POUR LES  
UTILISATEURS
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 I  Installation (Menu Création de maison)
 • Création de maison (voir la section  
  « Créer une maison », page 91)
 • Appariage radio (voir la section  
  « Apparier les radiateurs », page 91)
 • Verrouillage de l’écran  
  (voir la section « Autres fonctions  
  pour l’installateur », page 104)

 • Supprimer un appareil 
  (voir la section « Autres fonctions pour l’installateur », page 94)
 • Supprimer tous les appareils (voir la section « Autres fonctions pour  
  l’installateur », page 103)
	 •	Identifier	un	appareil	(voir	la	section	«	Autres 
  fonctions pour l’installateur », page 103)
 • Paramètres de chauffage  
  (voir la section « Autres fonctions pour  
  l’installateur », page 104)

 • Paramètres WiFi (voir la section  
  « Paramètres WiFi », page 105)
 • Paramètres d’usine (voir la section « Autres fonctions pour l’installateur », page 104)
 • Mettre à jour le micrologiciel (voir la section « Autres fonctions pour  
  l’installateur », page 104)

», page 94)

Autres

Autres fonctions pour l’installateur », page 104)

H  Mode Vacances
	 •	Définissez	la	date	et	l’heure	du	départ
 •  Appuyez sur la coche verte
	 •	Définissez	la	date	et	l’heure	du	retour
 • Appuyez sur la coche verte
	 •	Définissez	un	mode	pour	l’ensemble	 
  de l’installation (voir Menu des modes   E ). 
  Pour annuler, appuyez pour que le  
  bouton devienne « vide ». 
 • Appuyez sur la coche verte.  
	 	 Après	avoir	défini	l’heure	de	début	ou	de	fin, 
  il faut quelques minutes pour que toutes les  
  unités reçoivent les nouvelles informations.

POUR LES  
UTILISATEURS

FR
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GESTION DES APPAREILS DE CHAUFFAGE

1  Bouton Chauffage. Peut être utilisé pour valider le réglage de la température, 
	 pour	accélérer	la	modification.	Bouton	Chauffage.	Peut	être	utilisé	pour	valide 
	 le	réglage	de	la	température,	pour	accélérer	la	modification.
 2  Sélection de la pièce
  3 	«	Mode	actuel	»,	appuyez	pour	modifier	le	mode
4  Valeur de température de consigne ou de température ambiante.
  5  Appuyez pour basculer entre les valeurs du point  4 .  
6  Appuyez pour augmenter ou réduire la température de consigne.  

 Ne nécessite pas de validation. 
 7  Indicateur de chauffage (actif lorsque le chauffage fonctionne) 
 8  Nom de la pièce courante 
 9  Accès rapide au « Menu des pièces »

 10  Bouton Information  
 11 	S’affiche	uniquement	lorsque	l’écran	est	verrouillé
 12 		Affiche	un	symbole	de	«	lune	»	si	le	radiateur	est	en	mode	Réduit	par	un	signal	

externe.
 

 1

 2
 2  9

 4

 3
 5

 6

 6
 7

 8

 10

 11

 12 MENU DE 
CONTRÔLE

POUR LES  
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POUR L'INSTALLATEUR ET LES 
UTILISATEURS AVANCÉS
AUTRES FONCTIONS POUR L'INSTALLATEUR

01. Appuyez sur le bouton « Menu principal »   A

02. Appuyez longuement sur le bouton « Réglage des paramètres »     I

03. Créer une maison (voir la section « Créer une maison », page 91)

04. Appariage radio (voir la section « Apparier les radiateurs », page 91)

05. Supprimer un appareil
 • Appuyez sur le bouton « Supprimer un appareil »
 • Appuyez sur le bouton « Chauffage »
	 •	Utilisez	les	flèches	pour	parcourir	la	liste	des	appareils	appariés.
 • Sélectionnez l’appareil à supprimer
	 	 -	Remarque	:	identifiez	d’abord	l’appareil	à	supprimer	pour	vous	assurer	de	 
   supprimer le bon (voir ci-dessous)
  - Remarque : si le premier appareil d’une pièce est supprimé, tous les appareils 
   de cette pièce seront supprimés.
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer

06. Supprimer tous les appareils
 • Appuyez sur le bouton « Supprimer tous les appareils »
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
 • Appuyez sur la croix rouge pour annuler

07. Identifier un appareil et éditer certaines informations relatives à l'appareil,  
 telles que le nom, l'alimentation, les limites de température de surface et le 
 mode séquentiel.
	 •	Appuyez	sur	le	bouton	«	Identifier	un	appareil	».
 • Appuyez sur le bouton « Radio »
 • Faites envoyer un message radio par l’appareil
  - (sur Yali, appuyez sur OK et attendez que le rétroéclairage s’éteigne)
	 •	Notez	le	numéro	d’identification	qui	s’affiche	sur	la	troisième	ligne	de	l’écran	>>
	 •	Afin	de	vous	assurer	qu’il	s’agit	du	bon	appareil,	envoyez	un	second	message	
	 	 depuis	l’appareil	et	comparez	le	numéro	d’identification	(il	se	peut	qu’un	autre
  appareil envoie un message au même moment, il est donc conseillé de répéter 
  cette opération).

POUR L’INSTALLATEUR ET
LES UTILISATEURS AVANCÉS

FR
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	 •	Si	vous	souhaitez	modifier	les	informations/paramètres	de	l’appareil,	appuyez
  longuement sur le bouton avec un point rouge : 
  - Nom de l’appareil
  - Alimentation
	 	 -	Définissez	le	niveau	maximum	de	température	de	surface	du	panneau	avant.
   > Appuyez sur la valeur « Niveau maximum de vitesse de chauffage ».
   > Sélectionnez P1, P2 ou P3. REMARQUE : le premier radiateur apparié doit
      avoir une valeur identique ou supérieure aux autres radiateurs de la pièce, 
    autrement le calcul énergétique sera erroné.
	 	 	 >	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer.
  - Pour un radiateur double, passez en mode de contrôle séquentiel.
   > Appuyez sur le bouton «Contrôle séquentiel»
   > Sélectionnez « Non » (paramètre par défaut) si les panneaux avant et arrière
      du radiateur doivent être chauffés de manière égale.
   > Sélectionnez « Oui » si les panneaux avant et arrière du radiateur doivent être
    chauffés séquentiellement.
	 	 	 >	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer.
08. Verrouillage de l'écran
 • Appuyez sur le bouton « Verrouillage de l’écran »
 • Entrez votre code personnalisé (il doit contenir 4 caractères)
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
  Remarque : le code par défaut est 1066

09. Paramètres de chauffage 
 Définir les températures minimale et maximale autorisées dans chaque pièce.
 • Appuyez sur le bouton « Paramètres de chauffage »
 • Appuyez sur le bouton d’une pièce
10. Paramètres WiFi (voir la section «Paramètres WiFi», page 105)

11. Paramètres d'usine (toutes les mises à jour et les données utilisateur seront 
 supprimées à l'exception des paramètres WiFi). Les paramètres WiFi peuvent 
 être réinitialisés dans Paramètres WiFi (voir la section Paramètres WiFi,  
 page 96) en appuyant longuement sur le bouton rouge de réinitialisation
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
 • Appuyez sur la croix rouge pour annuler
12. Mettre à jour le micrologiciel
 • Insérez une carte SD contenant la nouvelle version du micrologiciel
 • Appuyez sur «Mettre à jour le micrologiciel»  
	 •	Appuyez	sur	la	coche	verte	pour	confirmer
 • Appuyez sur la croix rouge pour annuler

POUR L’INSTALLATEUR ET
LES UTILISATEURS AVANCÉS
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PARAMÈTRES WIFI
CONNECTER LE TOUCH E3 À VOTRE RÉSEAU WIFI 

01. Appuyez sur le bouton « Menu principal »    A  
02. Appuyez longuement sur le bouton « Réglage des paramètres »    I    
03. Sélectionnez le bouton « Paramètres WiFi ».

Effectuer une recherche des réseaux WiFi.
01. Appuyez sur le bouton « Rechercher les réseaux ». Une liste des réseaux WiFi 
 disponibles s'affichera après un certain temps. Répétez au moins deux fois 
 l'opération si le réseau WiFi souhaité ne s'affiche pas. Si le réseau souhaité ne 
 s'affiche toujours pas, entrez les paramètres WiFi manuellement (voir la section
 ci-dessous).
02. Sélectionnez le réseau WiFi souhaité.
03. Sélectionnez le type de chiffrement de votre réseau WiFi (WEP, WPA, etc.)
04. Entrez la clé / le mot de passe de votre réseau WiFi

Entrer les paramètres WiFi manuellement
01. Entrez le nom de votre réseau WiFi
02. Sélectionnez le type de chiffrement de votre réseau WiFi (WEP, WPA, etc.)
03. Entrez la clé / le mot de passe de votre réseau WiFi
Lorsque la connexion au réseau WiFi est établie, un drapeau vert doit s'afficher.
Si nécessaire, appuyez longuement sur le bouton « Réinitialiser » pour réinitialiser 
les paramètres de votre réseau WiFi.
Merci d’attendre la fin de la procédure de mise à jour avant de retirer la carte 
microSD de l’unité centrale. La fin de la mise à jour est indiquée par l’apparition 
du logo WiFi sur l’unité centrale.

Vous pouvez entrer 
manuellement les paramètres 
WiFi ou effectuer une recherche 
des réseaux WiFi.

Rechercher les réseaux ». Une liste des réseaux WiFi 
disponibles s'affichera après un certain temps. Répétez au moins deux fois 

PARAMÈTRES   
WIFI

WIFI  
PARAMÈTRES
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ACCÉDER AU TOUCH E3 VIA UN PC 

ACCESS TO TOUCH E3 VIA SMARTPHONE

01. Accédez au TOUCH E3 depuis  http://www.lvi.eu/clevertouch  
 (En France http://www.lvifrance.fr/clevertouch)
02. Créez un compte.
03. Validez votre adresse e-mail.

Demandez un code d'appariage pour lier votre Touch E3 à votre compte. 
Le code d'appariage (valide 24 h) est envoyé à votre adresse e-mail.

En accédant au menu WiFi depuis le menu principal du Touch E3, appuyez sur 
le bouton « Mot de passe d'accès Internet », puis entrez le code d'appariage. 
Le drapeau vert indique que le Touch E3 est connecté. Votre Touch E3 doit 
apparaître sur la page Web après quelques minutes. Vous pouvez ensuite piloter 
votre Touch E3 depuis n'importe où.

01. Téléchargez l'application gratuite « CLEVER TOUCH » depuis l'App Store ou  
 Google Play.
02. Créez un compte.
03. Validez votre adresse e-mail.

Demandez un code d'appariage pour lier votre Touch E3 à votre compte. 
Le code d'appariage (valide 24 h) est envoyé à votre adresse e-mail.

En accédant au menu WiFi depuis le menu principal du Touch E3, appuyez sur le 
bouton «Mot de passe d'accès Internet», puis entrez le code d'appariage. Le drapeau 
vert indique que le Touch E3 est connecté. Votre Touch E3 doit apparaître dans 
l'application Clever Touch après quelques minutes. Vous pouvez ensuite piloter 
votre Touch E3 depuis n'importe où.

Connecter votre Touch E3 à l'application créera un trafic de données sur votre 
routeur. Le trafic de données dépendra du nombre d'appareils que vous avez 
appariés avec votre Touch E3, mais il sera compris entre 0,4 et 1,1 Go/mois pour 
le Touch E3 seul. 
Si vous êtes connecté de façon continue à l'application, le trafic augmentera et sera 
compris en 1,5 et 2,2 Go/mois. Si le volume du trafic est une préoccupation, il est 
recommandé de vous déconnecter de l'application lorsque vous ne l'utilisez pas.

WIFI  
PARAMÈTRES
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Note 1 : Dans le menu « Etat » sont indiqués 0/2, 1/2 ou 2/2.
0/2 : L’unité centrale n’est ni connectée au routeur WiFi ni au serveur.
1/2 : L’unité centrale est connectée au routeur WiFi.
2/2 : L’unité centrale est connectée au routeur WiFi et au serveur 
(la synchronisation de l’unité centrale avec un compte utilisateur 
est requise).
Note 2 : Les réseaux ouverts ne sont pas supportés, ni les 
configurations requérant une authentification sur une page Web.

WIFI  
PARAMÈTRES

FR
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MISE EN ROUTE DE L’APPAREIL:
Appuyez sur la position «I» de l’interrupteur se trouvant sur 
l’arrière du Turbo/Speed Air pour la mise sous tension.

•  Voyant 2 et 3 : Vert fi xe -Turbo/Speed Air + sèche-
 serviettes sous tension
• Voyant du fi ltre 1 : Eteint
• Voyant 3: Rouge fi xe – sèche-serviette en marche

ETAT DU VOYANT «2» DE 
FONCTIONNEMENT DU TURBO/SPEED AIR :
•  Eteint : Hors tension
•  Vert fi xe : Sous tension
•  Rouge clignotant : Marche

TURBO/SPEED AIR MINUTERIE 1000 WATTS   

Le Turbo/Speed Air est conçue pour vous apporter une montée en température 
rapide de votre salle de bains.

•  Installez la minuterie dans la même pièce que le sèche-
 serviettes. La minuterie doit être installée à environ
 1,5 mètres du sol, sur un mur intérieur, à l’abri des 
 projections d’eau, du rayonnement solaire direct et de 
 toute perturbation thermique directe.

Remarque: Pour assurer une parfaite transmission infra-
rouge:
-  Ne pas obturer les cellules émettrices et réceptrices
 (drap de bains ou serviette devant la cellule).
-  Eviter l’éclairage par lampe à ballast électronique intégrée 
 dans la même pièce.
•  Positionnez la molette sur la durée souhaitée 
 puis appuyez sur le bouton « Ok / Boost » afi n de 
 mettre en route votre Turbo/Speed Air.

NOTA: Vous pouvez interrompre la marche forcée à tout mo-
ment en appuyant à nouveau sur la touche
« Ok / Boost ». Dans ce cas précis, lors de la remise en route 
de la souffl erie, le décompte de la durée du Boost reprendra 
sur la position indiquée par la molette.

Récepteur infrarouge  sur option Turbo/Speed Air

1.  Voyant de nettoyage du fi ltre
2.  Voyant de fonctionnement du Turbo/Speed Air
3. Voyant de fonctionnement du sèche- serviettes
4.  Cellule réceptrice infrarouge
5. Touche marche/veille  du sèche serviette

CAS PARTICULIERS

Montée en température excessive :
Dans le cas d’une surchauffe provoquée par la présence 
de serviettes ou tout autre obstacle obstruant de manière 
trop importante la sortie d’air du Turbo/Speed Air, le 
fonctionnement de l’appareil est suspendu (Clignotement 
rouge / vert des voyants 2 et 3). Le fonctionnement du Turbo/
Speed Air est restauré dès que la température redescend, 
pour la durée de temps restante préprogrammée.

Sécurité thermique :
En cas de surchauffe sur la résistance du Turbo/Speed Air, 
une sécurité thermique à réarmement manuel coupe 
mécaniquement la fonction Turbo/Speed Air.

Etat des voyants :
•  Voyant du fi ltre 1 : Rouge clignotant et
•  Voyant du Turbo/Speed Air 2 : Vert fi xe

Important: Un encrassement du fi ltre peut entraîner cette 
surchauffe. Le nettoyer le cas échéant.
Appuyez plus de 6 sec. sur la touche 5  « marche / arrêt » 
pour supprimer cette alarme.

Remarque: Veillez à nettoyer le fi ltre à chaque fois que 
l’alarme de nettoyage fi ltre se déclenche (« voir Nettoyage 
du fi ltre »).

Attention: si la cause de la surchauffe n’a pas été identifi ée,
l’alarme se déclenchera à nouveau. Dans ce cas, prenez 
contact avec votre installateur car sans intervention, ceci 
peut, avec le temps, dégrader le Turbo/Speed Air.

L’émetteur minuterie
infrarouge vous permet
d’envoyer un ordre de mise
en route du Turbo/Speed Air
pendant une durée variable
comprise entre 0 et 2 heures.

MINUTERIE SUR LES APPAREILS EN VERSION EAU CHAUDE

21 43 5

FR
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Remplacement des piles de la minuterie

Les piles doivent être remplacées lorsque le Turbo/Speed Air ne prend pas en 
compte les ordres envoyés par la minuterie (piles faibles ou HS). Remplacez les piles 
par 2 piles alcaline LR3 neuves.

NETTOYAGE DU FILTRE

Le Turbo/Speed Air est équipé d’un filtre anti poussière qui lorsqu’il est saturé, peut 
provoquer l’arrêt du Turbo/Speed Air (voir «Sécurité thermique »).
Le voyant du filtre 1 s’allume en rouge fixe au bout de 200 heures d’utilisation. 
Dans ce cas la fonction du Turbo/Speed Air devient inopérante. Il faut alors procé-
der au nettoyage du filtre. Le voyant du Turbo/Speed Air 2 reste vert fixe quels que 
soient les ordres émis par la minuterie ou l’émetteur infra rouge .
Important : L’appareil doit rester sous tension pour permettre la suppression de 
l’alarme nettoyage filtre (pictogramme N°5) :

RACCORDEMENT
Neutre : fil gris – Phase : fil marron (ou autre couleur) – Fil pilote : fil noir. Le fil pilote permet d’assurer les fonctions d’abaisse-
ment de température s’il est raccordé à un programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la terre et doit être isolé de 
tout contact s’il n’est pas utilisé.
Le fil noir du câble d’alimentation du soufflant pour les sèche serviettes en version eau chaude ne doit pas être raccordé.

3 – Nettoyez votre filtre à l’aide d’un
aspirateur ou en le passant sous l’eau.

4 – Repositionnez le filtre de la même 
manière qu’en schéma 2 en le glissant 
par la droite ou par la gauche.

5 – Appuyez pendant 3 secondes sur le 
supprime l’alarme. L’alarme du filtre se 
déclenchera à nouveau au bout de 200 
heures d’utilisation.

Vous retrouverez ces pictogrammes pour la procédure de nettoyage de votre filtre sur le filtre même de votre soufflerie.

1 – Alarme de nettoyage du filtre: 
Voyant FILTRE rouge fixe

2 – Retirez le filtre en le glissant par 
la droite ou par la gauche de votre  
appareil.

TURBO/SPEED AIR MINUTERIE 1000 WATTS   

v8_MANUAL_TURBO_SPEED_AIR_04_2015_A4.indd   5 7/04/15   17:53
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SYNOPTIQUE

Important : En mode Auto, Confort, Éco et Veille du chauff age, au bout 
de 20 secondes et sans action sur les touches, le rétro-éclairage s’éteint 
automatiquement. Il sera nécessaire de le réactiver par un appui sur 
l’une des touches du clavier avant de procéder à un réglage.

FONCTIONNEMENT

• Synoptique des touches

Jauge de consommation d’énergie2
Boost activé1

Témoin de chauff e 3
Jours de la semaine (1 = Lundi …   7= Dimanche)4
Affi  chage de la température souhaitée5
Présence détectée 6
Ouverture de fenêtre détectée7
Clavier verrouillé8
Témoin d’émission radio9
Modes de fonctionnement : 

 Mode Auto
 Mode Confort
 Mode Éco

 Mode Hors-gel
 Mode mise à l’heure et réglage du jour

 Mode Programmation
 Réglages

10

Sélection des modes1

Touche de validation OK3

Touche Boost4

Touches -/+
Réglages températures, heures, jours et programmes2

• Synoptique des indicateurs

Remarque
Avant tout réglage, assurez-vous que le clavier soit bien 
déverrouillé (voir page 28).

FONCTIONS MISE EN MARCHE
/VEILLE DU CHAUFFAGE

 Fonction Mise en marche
Lors de la première utilisation, le bouton (commutateur) situé au des-
sous de la souffl  erie est sur I : l’appareil est en fonctionnement. 

Votre appareil est en mode automatique.
Note : Le témoin de chauff e s’affi  che seulement si la température 
ambiante est inférieure à la température de consigne pré-réglée. Si la 
température ambiante est inférieure à la température de consigne de 
2°C, alors la souffl  erie s’enclenchera (voir paragraphe Super confort page 
27 pour plus de détails). 

 Fonction Veille du chauff age 
le bouton est sur la position I, basculez le dans la position opposée. 

Remarque : 
Les paramètres réglés lors du fonctionnement sont automatiquement 
enregistrés et seront appliqués lors de la prochaine mise en route. 
Exemple : Si la souffl  erie est en marche et que vous désirez éteindre l’ap-
pareil, à la prochaine mise en route, le Boost et le décompte de la minu-
terie seront réactivés. Le retour au mode sélectionné avant l’activation 
du Boost s’appliquera à l’arrêt de la souffl  erie.

Important :
Avant tout réglage, assurez-vous que le clavier est bien déverrouillé (voir 

page 28).

FR
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SÉLECTION D’UN MODE DE 
FONCTIONNEMENT

La touche  vous permet de sélectionner un 
mode de fonctionnement adapté à vos besoins en 
fonction des saisons et des périodes d’occupation.
Par appuis successifs sur la touche  choisissez le 
mode souhaité.

Schéma d’enchaînement des modes :

Auto Confort Éco Hors-gel

Description du mode Affi  chage
•   Mode Auto 
En mode Automatique, l’appareil assure-
ra automatiquement le passage en mode 
Confort ou Éco selon la programmation 
établie.
3 cas en fonction de votre installation :

1  Programmation intégrée
Vous souhaitez programmer votre appareil afi n qu’il exécute les consignes 
Confort et Éco en fonction des plages horaires établies (voir chapitre 
Programmation hebdomadaire et journalière intégrée page 29).

2  Programmation par fi l pilote 
Vous ne souhaitez pas utiliser la programmation intégrée.
Votre produit est équipé d’un détecteur de présence et d’absence, l’auto-
programmation est confi gurée par défaut. 

Dans les 2 cas, vous n’avez rien à modifi er. Le fi l pilote sera pris en compte en 
mode Auto uniquement et votre appareil fonctionnera automatiquement selon 
les programmes établis par le programmateur ou le gestionnaire d’énergie (voir 
chapitre Informations sur la commande à distance par fi l pilote page 33).

•  Mode Confort
Mode Confort permanent, l’appareil fonc-
tionne 24h/24h à la température réglée 
(par exemple 19°C). Le niveau de tempé-
rature Confort est réglable par l’utilisateur 
(voir chapitre réglage de la température 
Confort page 28).

•  Mode Éco
Mode Économique, correspond à la tempé-
rature Confort moins 3,5°C. 
Ceci permet de faire un abaissement sans 
dérégler la température Confort.
Activez ce mode pour des absences de 
courte durée (entre 2h et 24h) et pendant 
la nuit.

•  Mode Hors-gel
Mode protection Hors-gel, permet de sécu-
riser les installations d’un logement contre 
le gel en maintenant une température per-
manente de 7°C.
Activez ce mode pour des absences prolon-
gées (plus de cinq jours).

Important : le mode Boost peut être activé à tout moment, quel que 
soit le mode de fonctionnement en cours (Auto, Confort, Éco ou Hors-
gel). 

Pour activer le mode Boost, appuyez sur la touche , la consigne de 
température est montée au maximum pendant le temps demandé. 60 
minutes clignotent par défaut.

Note : si le témoin de chauff e est affi  ché, la souffl  erie s’enclenche et 
chauff e la pièce en complément de la chaleur émise par l’appareil.

Réglages usine Voir page 44

BOOST 

-  Premier appui = Boost. 
Lors de la 1ère minute : Le témoin de chauff e et le voyant Boost s’affi  chent, 
le décompte de la durée clignote.

Durant la 1ère minute, vous avez la possibilité de modifi er la durée du 
Boost de 0 à la durée maximale autorisée du Boost telle que défi nie lors 
des réglages avancés (voir page 37 pour plus de détails) par intervalle de 
5 minutes (ou plus rapidement par appui supérieur à 2 secondes) par 
appui sur  et . Cette modifi cation sera sauvegardée et eff ec-
tive pour les prochains Boost.
Après 1 minute, le décompte du Boost commence et le temps s’écoule, 
minute par minute.

Remarque : Au-delà d’une minute, vous pouvez modifi er provisoirement 
la durée : elle ne sera valable que pour ce Boost actif et donc non récur-
rente.

Le Boost peut s’arrêter pour 3 raisons diff érentes :

-  Un ordre "arrêt du chauff age" a été émis par votre gestionnaire 
d’énergie par le biais du fi l pilote : 

La souffl  erie s’arrête, -- s’affi  che. L’indicateur de mode se positionne 
sous auto. Lorsque l’ordre Confort sera émis, la souffl  erie sera réactivée 
jusqu’à la fi n du décompte. 

- FILT apparaît sur l’affi  cheur : 

La souffl  erie continue de fonctionner mais ne chauff e plus. Vérifi ez à ce 
que rien ne soit placé devant la grille de ventilation pour ne pas bloquer 
le fl ux d’air. Le fi ltre peut être obstrué par la poussière, il doit être nettoyé 
(voir page 44).

FR
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Remarque : si le fi ltre est obstrué ou si la grille est involontairement cou-
verte, un capteur spécial arrêtera le chauff age de la souffl  erie. Le fonction-
nement normal de l’appareil reprendra lors de la prochaine mise en route 
si le fi ltre ou la grille n’est pas obstruée et seulement après le refroidisse-
ment de la souffl  erie.

La souffl  erie s’arrête mais le mode Boost est toujours actif : le dé-
compte est toujours affi  ché, le symbole boost et le témoin de chauff e 
clignotent. Lorsque la 
température 
descendra au dessous 
de la température 
maximum autorisée, l
a souffl  erie sera ré
activée jusqu’à la fi n 
du décompte.

-  Si la température ambiante atteint la température maximum du Boost 
pendant le décompte : 

- Second appui = annulation du Boost. 
L’indicateur de mode se repositionne sous le mode précédemment actif 
et la température de consigne s’affi  che.

SUPER CONFORT

scf et la température de consigne Super confort apparaissent sur l’af-
fi cheur alternativement.
Le super confort s’arrête si :
- L’écart est inférieur à 0,5°C.
- L’écart est toujours supérieur à 2°C après 1h de Super confort.
Note : le Super confort est valable uniquement en mode Confort et Auto 
- Confort.

L’Agence de l’Environnement et de la Maîtrise de l’Energie (ADEME) re-
commande un réglage de la température de consigne en mode Confort, 
inférieur ou égal à 19°C.
Dans l’affi  cheur, un sélecteur indique le niveau de consommation 
d’énergie en se positionnant automatiquement en face d’une couleur : 
rouge, orange ou vert.
Ainsi, en fonction de la température de consigne réglée, vous pouvez 
désormais situer votre niveau de consommation d’énergie par rapport 

JAUGE DE CONSOMMATION, ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE

C - Couleur rouge
Niveau de température 
élevé : il est conseillé de 
réduire la température 

de consigne de manière 
signifi cative.

Consigne > 22°C
Lorsque la tempéra-
ture de consigne est 

supérieure à 22°C

B - Couleur orange
Niveau de température 
moyen : il est conseillé 
de réduire légèrement 

la température de 
consigne.

19°C < Consigne ≤ 
22°C

Lorsque la tempéra-
ture de consigne est 
supérieure à 19°C et 
inférieure ou égale à 

22°C

A - Couleur verte
Niveau de température 

idéal.

Consigne ≤ 19°C
Lorsque la tempéra-
ture de consigne est 
inférieure ou égale à 

19°C

Le réglage de la température Confort est accessible uniquement depuis 
les modes Auto et Confort. Elle est pré-réglée à 19°C.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE CONFORT

Il vous est possible de voir l’estimation de l’énergie en kWh consommée 
par l’appareil depuis la dernière remise à zéro du compteur d’énergie.

INDICATION DE CONSOMMATION CUMULÉE 
EN KWH, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

  Visualisation de la consommation d’énergie estimée

Pour remettre le compteur à zéro, à partir du mode Auto, Confort, Eco ou 
Hors-gel, procédez comme suit. 

 Remise à zéro du compteur d’énergie

1- Appuyez sur . 

Pour voir cette estimation, à partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-
gel, appuyez sur .

Pour sortir du mode de visualisation de la consommation : appuyez sur 
une touche, l’appareil retourne automatiquement au mode précédem-
ment actif.

aux recommandations de l’ADEME. Plus la température de consigne 
augmente, plus la consommation sera élevée.
La jauge apparaît dans les modes Auto, Confort, Éco et Hors-gel, quel 
que soit le niveau de température.

La souffl  erie peut être utilisée comme chauff age additionnel instantané 
en cas de diff érence importante entre la température ambiante et la 
température de consigne souhaitée.
Le Super confort s’enclenche si l’écart entre la température ambiante et 
la température de consigne est supérieur à 2°C.
Le Super confort est activé par défaut (voir chapitre réglages Utilisateur 
page 36 puis le sous-chapitre Super confort page 35).

Exemple : L’appareil est en consigne Éco 17,5°C, vous décidez d’un 
passage en mode Confort : l’écart entre 21°C et 17,5°C est de 3,5°C, donc 
supérieur à 2°C. La souffl  erie se mettra automatiquement en route pour 
aider la remontée en température et atteindre les 21°C demandés.
Les témoins de chauff e et du Boost apparaissent à l’écran et l’indicateur 
de mode positionné sous le mode sélectionné clignote. de mode positionné sous le mode sélectionné clignote. 

POST-VENTILATION

A l’aide de  et  vous pouvez régler la température de 7°C à 30°C 
par intervalle de 0,5°C.

Note: il est possible de limiter cette plage de réglage de la température, 
voir page 15, sous-chapitre Limitation de la température Confort.

Lorsque la souffl  erie se met à l’arrêt, la ventilation se poursuit quelques 
secondes après l’arrêt de la résistance afi n de préserver et d’optimiser la 
durée de vie du produit.
Un décompte apparait alors à 
l’écran et les touches du clavier 
restent inactives durant cette pé-
riode.
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2-  Eff ectuez un appui simultané sur  et  supérieur à 5 
secondes.

  Pour sortir du mode de remise à zéro du compteur d’énergie :
appuyez sur une des touches, l’appareil retourne automatiquement 
au mode précédemment actif.

SÉCURITÉ ENFANTS, VERROUILLAGE/
DÉVERROUILLAGE DU CLAVIER

 Déverrouillage du clavier 
Pour déverrouiller le clavier, vous devez maintenir les touches  et 

 appuyées simultanément, une nouvelle fois pendant 5 secondes. 
Le symbole cadenas  disparaît de l’écran, le clavier est bien déverrouil-
lé.

 Verrouillage du clavier 
Pour verrouiller le clavier, vous de-
vez maintenir les touches  et 

 appuyées simultanément 
pendant 5 secondes. Le symbole 
cadenas  apparaît sur l’écran, le 
clavier est bien verrouillé. 3

  Présentation
Programme Auto-programmation (Auto) : Après une phase initiale d’ap-
prentissage d’une semaine, l’appareil va analyser et décider d’un pro-
gramme hebdomadaire adapté à votre rythme de vie alternant période 
en température Confort et période en température Éco, avec pour objec-
tif le meilleur rapport confort et économie d’énergie.
L’apprentissage de votre rythme de vie se poursuit semaine après se-
maine afi n d’ajuster si besoin le programme.

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE ET 
JOURNALIÈRE, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
PROGRAMMATION AUTOMATIQUE : AUTO-
PROGRAMMATION AUTO-ADPATATIVE

 Fonctionnement 
A la première mise en service de votre 
appareil, l’Auto-programmation est 
activée par défaut, en mode Auto. 
Pour la désactiver et changer de pro-
gramme, voir choix et aff ectation des 
programmes page 31.
La première semaine de fonctionne-
ment est une semaine d’apprentis-
sage où l’appareil mémorise vos habi-
tudes et élabore une programmation 
sur la semaine.
Il défi nit donc un programme consti-
tué de périodes Confort et Éco, indé-
pendamment pour chaque jour de la 
semaine. 
Durant cette semaine d’apprentissage, l’appareil fonctionne provisoire-
ment en Confort permanent.
Important : pour assurer le bon fonctionnement de l’auto-programma-
tion, veillez à ce que le détecteur de présence/d’absence ne soit pas per-
turbé ni obturé par une source externe voir informations importantes 
concernant la détection de présence/d’abscence page 33.

Exemple d’affi  chage 
en période Confort

Exemple d’affi  chage 
en période Éco

3

3

 Application du programme intelligent
Une semaine après la mise en marche, l’appareil va appliquer le nou-
veau programme pour les 7 jours suivants.
Puis semaine après semaine l’appareil poursuivra l’optimisation du pro-
gramme intelligent "Auto", en ajustant les périodes Confort et Éco au 
plus proche de votre rythme de vie. 
Lorsque le produit est en mode Hors-gel ou en veille du chauff age plus 
de 24h, l’apprentissage et l’optimisation du programme intelligent s’in-
terrompent : l’appareil garde en mémoire le programme mémorisé la 
dernière semaine précédant le passage au mode Hors-gel ou en veille 
du chauff age.
-  Exemple 1 : Si le produit est installé en mi-saison ou si sa pose est an-

ticipée sur chantier, il peut être mis en route en veille du chauff age. 
Lorsque vous sélectionnerez le mode Auto, la semaine d’apprentissage 
démarrera alors automatiquement. L’appareil se mettra en confort per-
manent et mémorisera vos habitudes pour appliquer le programme 
adapté la semaine suivante.

-  Exemple 2 : Vous sélectionnez le mode Hors-gel avant de partir en va-
cances. A votre retour, lorsque vous reviendrez en mode Auto, l’appa-
reil appliquera automatiquement le programme intelligent mémorisé 
avant votre départ.

En cas de commande par fi l pilote provenant d’un gestionnaire d’énergie 
par exemple, le fi l pilote sera prioritaire sur le programme AUTO résul-
tant de l’Auto-apprentissage.

 Accès à la programmation
À partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel, appuyez sur  
pendant 5 secondes pour entrer dans le mode programmation.
Schéma d’enchaînement des réglages :

Mise à l’heure Réglage du jour Choix des 
programmes

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE 
ET JOURNALIÈRE

Dans ce mode, il vous est off ert la possibilité de programmer votre 
appareil en aff ectant 1 des 5 programmes proposés à chaque jour de 
la semaine.

 Mise à l’heure et réglage du jour
Dans ce mode, vous pouvez régler l’heure et le jour afi n de programmer 
votre appareil selon votre convenance.
1-  À partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel, appuyez sur  

pendant 5 secondes.
  Le curseur se positionne sur le mode Mise à l’heure et réglage du 

jour.

1

5 sec.

2-  Réglez avec  ou . Les deux chiff res de l’heure clignotent. 
  Pour faire défi ler rapidement les heures, maintenez appuyé  ou 

. 
 Validez en appuyant sur .

11

1 2

Cette fonctionnalité est disponible sur les produits équipés d’un 
détecteur de présence/d’absence.

Important : Lorsque le clavier est 
verrouillé, seul le bouton (commu-
tateur) reste actif. 

Si l’appareil est mis en Veille du chauff age alors 
que le clavier est verrouillé, il sera nécessaire 
de le déverrouiller à la prochaine mise en route 
pour pouvoir accéder aux réglages.
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5-  Pour modifi er et/ou aff ecter des programmes appuyez sur  . 
Pour sortir du mode Mise à l’heure et réglage du jour, appuyez 3 fois 
sur .

 Choix des programmes
Schéma d’enchaînement des programmes :

Auto Confort Éco P1 P2 P3

Version avec détecteur de présence/absence : le produit est livré par 
défaut en auto-programmation (Auto) décrit page 29. Si ce programme 
vous convient, vous n’avez rien d’autre à faire, l’appareil, après une phase 
d’apprentissage, va s’auto programmer en fonction de votre rythme de 
vie.
Autre version : Le produit est livré par défaut en Confort permanent pour 
tous les jours de la semaine.

 Présentation des programmes
-  Auto: Auto-programmation, (voir programmation automatique : au-

to-programmation auto-adaptative page 32).
-  Confort : votre appareil fonctionne en Confort permanent pour les 24h 

de la journée sélectionnée.
  Note : Vous pouvez régler la température de consigne Confort (voir ré-

glage de la température Confort page 28).
-  Éco : votre appareil fonctionne en Éco permanent pour les 24h de la 

journée sélectionnée.
   Note : Vous pouvez régler le niveau d’abaissement Éco (voir Réglage du 

niveau d’abaissement Éco page 36).
-  P1 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 22h (Éco de 22h 

à 6h).
-  P2 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 9h et de 16h à 

22h (Éco de 9h à 16h et de 22h à 6h).
-  P3 : votre appareil fonctionne en mode Confort de 6h à 8h, de 12h à 

14h et de 18h à 23h (Éco de 23h à 6h, de 8h à 12h et de 14h à 18h).

1-    Si vous venez de régler l’heure et le jour, passez directement à l’étape 
2.

  Si vous êtes en mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel,  appuyez sur 
 pendant 5 secondes.

Une fois le curseur positionné sous le symbole mise à l’heure , ef-
fectuez un nouvel appui court sur . 

1

3-  Les deux chiff res des minutes clignotent. 
  Réglez les minutes avec  ou .
 Validez en appuyant sur .

1

1 2

4-  Le curseur situé au dessus du 1 représente le Lundi. 
 Réglez le jour avec  ou . 
 Validez en appuyant sur .

11

1 2

3-  Avec  ou , choisissez P1. 
P1 clignote. Pour modifi er, maintenez la touche  appuyée 
pendant 5 secondes. 

11

5 sec.

21

Validez en appuyant sur .

4-  L’heure de départ de P1 (par défaut 6 h) clignote. 
  Avec  ou , vous pouvez modifi er cet horaire par intervalle 

de 30 minutes. 

21

 2-  Appuyez sur  ou . Le curseur se positionne sous prog.

11

 Modifi cations éventuelles des programmes
Si les horaires par défaut de P1, P2 et P3 ne vous conviennent pas, vous 
avez la possibilité de les modifi er.
Modifi cation de P1, P2 ou P3.
Si vous modifi ez les horaires de P1, P2 et P3, les horaires sont modifi és 
pour tous les jours de la semaine où P1, P2 et P3 sont aff ectés.

5-  L’heure de fi n de P1 (par défaut 22h) clignote. Avec  ou , 
vous pouvez modifi er cet horaire par intervalle de 30 minutes. 

 Validez en appuyant sur .

21
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6-   Appuyez successivement sur  pour sortir du mode Programmation et retourner au mode Auto.

Remarque : sans action sur les touches, le retour sur le mode Auto se fait automatiquement au bout de quelques minutes.

Les jours de la semaine sont tous affi  chés. Le programme par défaut 
Auto (Auto-programmation, voir page 29) est affi  ché à l’écran. 

1 2 3 4 5 6 7

2- Appuyez sur  ou . 
  Le programme aff ecté par défaut, Auto, clignote. Il s’applique pour 

tous les jours de la semaine.

Version avec détecteur de présence/absence : Autre version : 

Les jours de la semaine défi lent avec le programme qui leur est aff ecté 
par défaut c’est à dire en Confort "CONF" tous les jours.

2- Appuyez sur  ou . 
  Le programme aff ecté pour le jour 1 (1=lundi …   7=dimanche) cli-

gnote. 

1

1 2 3 4 5 6 71 2 3 4 5 6 7 11

3-  Choisissez le programme que vous désirez pour ce jour avec  
ou . 

 Validez en appuyant sur .

11

1 2

 Choix et aff ectation des programmes Correspondance des jours/
chiff res 

Lundi 1
Mardi 2
Mercredi 3
Jeudi 4
Vendredi 5
Samedi 6
Dimanche 7

Informations préalables :
Zone affi  cheur 

2

1-  Si vous venez de régler l’heure et le jour, le curseur se positionne au-
tomatiquement sous PROG.

 Si vous êtes en mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel, apuyez   
 5 secondes sur . Une fois le curseur positionné sous le symbole 
mise à l’heure , eff ectuez un nouvel appui court  sur .

5-  Une fois la programmation des jours eff ectuée, validez en appuyant sur . Les jours de la semaine défi lent successivement avec les pro-
grammes que vous leur avez aff ectés (P1, P2, P3, CONF ou ECO). 
Pour sortir du mode Programmation et revenir au mode Auto, appuyez 2 fois sur .

4-  Le programme aff ecté pour le 2ème jour (c’est à dire le mardi) 
clignote. 

  Renouvelez l’opération décrite précédemment (paragraphe 3) pour 
chaque jour de la semaine.

11

FR



31M16MI328 A02_01/18

 Vérifi cation des programmes aff ectés 
-  A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel, appuyez sur  

pendant 5 secondes. Appuyez une 2ème fois sur , le programme 
de chaque jour de la semaine défi le devant vous.

-  Pour sortir de la visualisation des programmes, appuyez 2 fois sur .

  Dérogation manuelle et temporaire à un programme 
en cours

Cette fonction permet de modifi er la température de consigne tempo-
rairement jusqu’au prochain changement programmé de température 
ou au passage à 00h00 de l’horloge.
Exemple : 

1-  L’appareil est en mode Auto, le programme en cours est Éco 15,5°C.

3

3-  Cette modifi cation s’annulera automatiquement au prochain chan-
gement de programme ou au passage à 00h00 de l’horloge.

3

DÉTECTION D’OUVERTURE DE FENÊTRE, 
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
  Informations importantes concernant la détection 

d’ouverture de fenêtre :
Important : La détection d’ouverture de fenêtre est sensible aux varia-
tions de température. L’appareil réagit donc aux ouvertures de fenêtre 
en fonction de diff érents paramètres : température de consigne réglée, 
chute et remontée de température dans la pièce, température exté-
rieure, position de l’appareil dans la pièce…  
Dans le cas d’installation d’un appareil à proximité d’une porte d’entrée, 
la détection d’ouverture de fenêtre pourrait être perturbée par les cou-
rants d’air occasionnés par les ouvertures de cette porte. Si cela pose 
problème, nous vous conseillons de désactiver le mode automatique 
de détection d’ouverture de fenêtre (voir page 39). Vous pouvez, en re-
vanche, utiliser l’activation manuelle (voir ci-contre).

2

1

Légende

=  emplacement à pri-
vilégier

= autre  emplacement

 Présentation
Cycle d’abaissement de température par mise en Hors-gel pendant l’aé-
ration d’une pièce par ouverture de fenêtre. La détection d’ouverture de 
fenêtre est possible à partir des modes Auto, Confort et Éco. Deux modes 
d’activation sont possibles :
-  Activation automatique, le cycle d’abaissement de température est dé-

clenché lorsque la souffl  erie détecte une variation de température.
-  Activation manuelle, le cycle d’abaissement de température est dé-

clenché par appui sur une touche. 

   Activation automatique (activée par défaut) 
Pour désactiver ce mode, voir page 39.
L’appareil détecte une chute de température. L’ouverture d’une fenêtre, 
d’une porte donnant sur l’extérieur, peut occasionner cette chute de 
température.
Note : La diff érence entre la température de l’air provenant de l’extérieur 
et celle de l’intérieur doit occasionner une chute de température signifi -
cative pour être perceptible par l’appareil. 
Cette détection de chute de température enclenche le passage en mode 
Hors-gel.

 Compteur de la durée de mise en Hors-gel
Lorsque l’appareil procède à un cycle d’abaissement de température par 
ouverture de fenêtre, un compteur de la durée de mise en Hors-gel ap-
paraît sur l’écran pour visualiser la durée du cycle. Le compteur se remet 
automatiquement à zéro à la prochaine mise en Hors-gel par ouverture 
de fenêtre (activation automatique ou manuelle).

 Arrêt du cycle de mise en Hors-gel 
Un appui sur une des touches du clavier interrompt le cycle de mise en 
Hors-gel.
Note : si une remontée en température suffi  sante est perçue, l’appareil 
peut retourner dans le mode d’origine (mode actif avant la détection 
d’ouverture de la fenêtre).

 Activation manuelle
Par un appui supérieur à 5 se-
condes sur , l’appareil passe 
en mode Hors-gel.

2-  En appuyant sur  ou , vous pouvez modifi er temporaire-
ment la consigne de température à 18°C par exemple.

33

Note : Le curseur du mode de fonctionnement en cours, dans notre 
exemple Eco, clignote pendant toute la durée de la dérogation tempo-
raire.
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DÉTECTION DE PRÉSENCE D’ABSENCE, 
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
  Informations importantes concernant la détection de 
présence/d’absence

Le détecteur de présence/d’absence est sensible aux variations de 
température et à la lumière ; il est susceptible d’être perturbé par les 
éléments ci-dessous :
-  Sources de chaud ou de froid telles que bouches d’air pulsé, lampes, 

climatiseurs.
- Surfaces réfl échissantes telles que les miroirs.
- Passage d’un animal dans la zone de détection.
-  Objets se déplaçant avec le vent comme les rideaux, les voilages ou les 

plantes.
Désactivez la détection de présence/d’absence si votre appareil a été ins-
tallé à proximité de l’un de ces éléments.
Pour désactiver la détection de présence/d’absence, reportez-vous à la 
page 39.
Note : La portée de détection varie selon la température ambiante.

 Présentation 
Votre appareil s’adapte à votre rythme 
de vie tout en maîtrisant votre consom-
mation d’énergie.
Grâce à son capteur infrarouge frontal, 
votre appareil optimise la gestion du 
chauff age de manière intelligente : il dé-
tecte les mouvements dans la pièce où il 
est installé et en cas d’absence, procède 
à un abaissement automatique et pro-
gressif de la température de consigne par paliers successifs : économies 
d’énergies assurées. Pour assurer son bon fonctionnement, veillez à ne 
pas obturer le champ de vision du détecteur par un obstacle quelconque 
(rideaux, meubles…  ).

Abaissement de la température par périodes d’inoccupation

 * Réglages usine non modifi ables

Périodes 
d’inoccupation*

Abaissement de la température de 
consigne*

20 minutes Confort -1°C
40 minutes Confort -1,5°C

 1 heure Confort -2°C
72 heures Hors-gel

Note : Lorsqu’une présence est détectée dans la pièce, l’appareil revient 
automatiquement au mode initial.

Remarque :
Par défaut, lorsque le détecteur est activé et qu’il détecte un mouvement 
dans la pièce, l’écran s’éclaire pendant quelques secondes puis s’éteint. 
Pour modifi er le rétro-éclairage voir page 36, Réglage du rétro-éclairage.

• Fonctionnement

20min. 40min. 1h 72h

19°C
18°C

17,5°C
17°C

7°C
7°C

Temps

Température
de consigne

19°C

-2°C

17°C

-1,5°C

17,5°C

-1°C

18°C

•  Divisions de la zone de détection

Zone détection, pour une tem-
pérature de 19°C ambiant.
La zone de détection est divisée 
en plusieurs zones actives et 
inactives. 
Un sujet qui traverse la zone 
sera détecté par le capteur in-
frarouge.

65° 65°

Zone active

Zone inactive

Vue de dessus

Vue de côté

30° 

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE À DIS-
TANCE PAR FIL PILOTE

•   Présentation
Votre appareil de chauff age peut être raccordé par le biais du fi l pilote 
à un gestionnaire d’énergie externe (centrale de programmation, déles-
teur etc…).
Dans ce cas, les ordres véhiculés sur le fi l pilote ne sont pris en compte 
qu’en mode Auto exclusivement.
De façon générale, le fi l pilote permet d’imposer de manière externe un 
abaissement de la consigne de température, combiné avec la program-
mation interne et la détection d’occupation. 
Si plusieurs demandes d’abaissement apparaissent simultanément, la 
priorité est donnée à la consigne de température la plus basse, permet-
tant ainsi de maximiser les économies (voir informations sur les priori-
tés des diff érents modes page 34).
Lorsqu’un signal est envoyé par le fi l pilote, la fonction optimisation est 
suspendue.

Ci-dessous les diff érentes vues de l’affi  cheur pour chaque commande 
par fi l pilote.

Fil pilote = Confort Fil pilote = Éco
Confort - 3,5°C

Fil pilote = Éco - 1
Confort - 1°C

3 33

Fil pilote = Éco - 2
Confort - 2°C

Fil pilote = Hors-gel Fil pilote = Arrêt (Veille)

33

Fil pilote = Boost

Présence détectéeAbsence détectée
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• Délestage
Un gestionnaire d’énergie ou un délesteur évite en cas de surconsomma-
tion un déclenchement du disjoncteur général (exemple : fonctionne-
ment simultané de vos diff érents appareils électroménagers et autres).
Cela vous permet de réduire la puissance souscrite et donc d’optimiser 
votre abonnement avec votre fournisseur d’énergie.
Les appareils de régulation IMHOTEP création sont conçus pour fonc-
tionner avec les systèmes de délestage par fi l pilote.
Les ordres envoyés par le fi l pilote sont exécutés par l’électronique de 
gestion de l’appareil qui appliquera la consigne correspondant à l’ordre 
envoyé.
L’ordre Arrêt (veille) correspond au délestage, à réception de cet ordre, 
l’appareil passe en "Veille du chauff age" et revient ensuite au mode ini-
tial.

Important : Ne pas utiliser un délestage par coupure d’alimen-
tation secteur.
Contrairement au délestage par fi l pilote, ce type de délestage 
se traduit par des séries de coupures d’alimentation brusques 
et fréquentes, celles-ci provoquent une usure prématurée de 
l’appareil, voire une détérioration, non prise en charge par la 
garantie du fabricant.

  Dérogation à un ordre provenant d’un gestionnaire 
d’énergie par le fi l pilote

Cette fonction permet de modifi er la température de consigne tempo-
rairement jusqu’au prochain ordre envoyé par la centrale ou au passage 
à 00h00 de l’horloge.
Exemple :

1-  L’appareil est en mode Auto. La centrale de programmation envoie un 
ordre Éco 15,5°C.

3

3-  Cette modifi cation s’annulera automatiquement au prochain ordre 
envoyé par la centrale ou au passage à 00h00 de l’horloge.

3

INFORMATIONS SUR LES PRIORITÉS ENTRE 
LES DIFFÉRENTS MODES

En mode Confort, Éco et Hors-gel, seuls les ordres du capteur de pré-
sence/d’absence et ceux du détecteur d’ouverture de fenêtre seront pris 
en compte.
En mode Auto, l’appareil peut recevoir des ordres diff érents provenant :
-  de la programmation hebdomadaire et journalière (ordres Confort ou 

Éco);
-  du fi l pilote 6 ordres, si celui-ci est raccordé à un gestionnaire d’énergie 

par exemple ;
- du détecteur d’ouverture de fenêtre ;
- du détecteur de présence/d’absence.

 Principe

D’une façon générale, c’est l’ordre reçu le plus bas qui l’emporte sauf 
lorsque le fi l pilote est raccordé à un gestionnaire d’énergie et dans ce 
cas, les ordres du fi l pilote sont prioritaires.
En cas de détection d’absence supérieure à 72 heures, le passage en 
mode Hors-gel est prioritaire sauf si un ordre de délestage est présent 
sur le fi l pilote.
Cas particulier de l’auto-programmation où le niveau de température 
dans la pièce est décidé en fonction de l’apprentissage du rythme de 
vie et du mode d’optimisation sélectionné (Opti Confort ou Opti Éco) :
-  Lors du passage programmé en période Éco, si une présence est détec-

tée dans la pièce, elle sera prise en compte et l’appareil se met automa-
tiquement et temporairement en mode Confort.

-  Lors du passage programmé en période Confort, la détection d’ab-
sence est temporairement suspendue (30 minutes).

En cas de Boost programmé, l’enclenchement du Boost est prioritaire sur 
tous les ordres reçus sauf lorsque le fi l pilote émet l’ordre arrêt (veille), 
l’appareil se met en veille du chauff age et le Boost n’est pas lancé.

• Exemples
Programmation hebdomadaire et 
journalière = Confort
Fil pilote 6 ordres = Éco

Éco

3

Programmation hebdomadaire 
et journalière = Confort 
Fil pilote 6 ordres = Éco
Détecteur de présence/absence = Hors-gel

Hors-gel

3

Programmation hebdomadaire 
et journalière  = Éco 
Fil pilote 6 ordres =  Arrêt (Veille)
Détecteur de présence/d’absence = Éco
Détecteur d’ouverture de fenêtre = Hors-gel

Veille du chauff age

2-  En appuyant sur  et , vous pouvez modifi er temporaire-
ment la consigne de température à 18°C par exemple.

333

Note : Le curseur du mode de fonctionnement en cours, dans notre 
exemple Éco, clignote pendant toute la durée de la dérogation tempo-
raire.
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GESTION À DISTANCE PAR TÉLÉCOMMANDE 
RADIO

•   Présentation
Votre appareil de chauff age peut être piloté à distance via une 
télécommande sans fi l, à transmission par ondes radio. 

1-  A partir du mode Hors-gel, appuyez 5 secondes sur .

5 sec.

•   Association radio de la télécommande avec la souffl  erie
La télécommande et le récepteur ne sont pas associés en usine. Pour les 
associer, procédez comme ci-dessous :

2-  La souffl  erie est alors en mode d’appairage. Mettez votre télécom-
mande également en mode d’appairage ( Même procédure, à partir 
du mode  Hors-gel, appuyez 5 secondes sur «Ok» La télécommande 
est alors en mode d’appairage).

3-  Lorsque la souffl  erie et la télécommande sont associés, le symbole 
 reste affi  ché en continu et votre appareil retourne au mode Hors-

gel.
  Votre appareil peut désormais être piloté à distance par la télécom-

mande.

•   Contrôle du niveau de réception radio
Vous avez la possibilité à tout moment de contrôler la qualité de 
communication entre la télécommande et la souffl  erie.  
Pour cela, à partir du mode Hors-gel, eff ectuez un appui sur  d’au 
moins 5 secondes pour visualiser le niveau de réception radio. Le niveau 
de réception s’affi  che alors.

5 sec.

1 =  Niveau de transmission faible : 
   Pour améliorer la qualité de transmission entre les 2 appareils et 

assurer ainsi le bon fonctionnement du pilotage à distance :
  -  Assurez vous que rien ne perturbe la liaison entre la télécom-

mande et l’appareil, déplacez la télécommande.
  - Rapprochez la télécommande de l’appareil.

10 =  Niveau de transmission élevé, votre télécommande est à portée 
optimale de votre appareil de chauff age.

•   Annulation de l’association radio
Vous pouvez annuler à tout instant la liaison entre la souffl  erie et la 
télécommande.
A partir du mode Hors-Gel, appuyez simultanément sur  et  
pendant au moins 5 secondes.

5 sec.

Le symbole  disparaît de l’écran, la télécommande n’est plus associée 
à l’appareil
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RÉGLAGES UTILISATEUR
ACCÈS

Vous accédez aux réglages utilisateur en 3 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel :

Écran
d’information

 
1

Écran
d’information

 
1

User = réglages 
utilisateur 

Appui long 5 
secondes

1

2 appuis 
brefs

2

1 appui bref

3

Schéma d’enchaînement des réglages :
Rétro-éclairage  Niveau d’abaissement Éco  Température de consigne Hors-gel  Super confort  Limitation de la température de 
consigne Confort  Durée max. du Boost  Température ambiante maximum  Unité de température

RÉGLAGE DU RÉTRO-ÉCLAIRAGE
1-  Trois modes vous sont proposés :
  Pour la version sans détecteur de présence/d’absence :
 L1 =  rétro-éclairage temporisé : l’écran s’allume lors d’un appui sur 

une touche.
 L2 =  rétro-éclairage permanent : l’écran reste tout le temps allumé.
 L3 =  dans cette version, l’appareil fonctionnera selon le mode L1.
 Pour la version avec détecteur de présence/d’absence :
 L1 =  rétro-éclairage temporisé : l’écran s’allume lors d’un appui sur 

une touche ou lors d’une détection de présence.
 L2 =  rétro-éclairage permanent : l’écran reste tout le temps allumé.
 L3 =  rétro-éclairage temporisé : l’écran s’allume lors d’un appui sur 

une touche uniquement.

Le mode L3 est réglé par défaut.

Appuyez sur la touche  ou  pour affi  cher le réglage souhaité.

2-  Pour valider et passer au réglage suivant, appuyez sur .

RÉGLAGE DU NIVEAU D’ABAISSEMENT ÉCO
L’abaissement est pré-réglé à -3,5°C par rapport à la température de 
consigne Confort. Vous pouvez le faire varier de -1°C à - 8°C par inter-
valle de 0,5°C.
Important : quel que soit le niveau d’abaissement réglé, la température 
de consigne Éco ne dépassera jamais les 19°C.

3-  Appuyez sur  ou  pour affi  cher la valeur souhaitée.

4-  Pour valider et passer au réglage suivant, appuyez sur .

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE 
HORS-GEL

Votre appareil est pré-réglé à 7°C, vous pouvez faire varier la valeur de la 
consigne Hors-gel de 5°C à 15°C par intervalle de 0,5°C. 

6-  Pour valider et passer au réglage suivant, appuyez sur .
Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur .

5-  Appuyez sur  ou  pour affi  cher la valeur souhaitée.

Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur .

Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois 
sur .
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SUPER CONFORT - ACTIVATION/
DÉSACTIVATION

Par défaut, le Super confort est activé. 

sCF clignote, puis yes apparaît sur l’affi  cheur. 
Les témoins de chauff e et du Boost sont affi  chés. 
7-  Appuyez sur  ou  pour activer ou désactiver le Super 

confort. 

yes = Super confort activé.
NO = Super confort désactivé.

 8-  Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant, appuyez 
sur . Pour sortir des Réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur 
.

LIMITATION DE LA TEMPÉRATURE DE 
CONSIGNE CONFORT

Vous pouvez limiter la plage de réglage de la température de consigne 
en mettant en place une butée maximale et/ou minimale empêchant 
toute modifi cation au-delà de celle(s)-ci.

• Limitation de la température haute
Mise en place d’une butée maximale empêchant d’augmenter la tempé-
rature de consigne au dessus de celle-ci.
La butée maximale est préréglée à 30°C. Vous pouvez la faire varier de 
19°C à 30°C par intervalle de 1°C.

10-  Pour modifi er la température de consigne maximale, appuyez sur 
 ou .

  Appuyez sur la touche  pour valider et passer au réglage sui-
vant. Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur .

• Limitation de la température basse
Mise en place d’une butée minimale empêchant de baisser la tempéra-
ture de consigne en dessous de celle-ci.
La butée minimale est préréglée à 7°C. Vous pouvez la faire varier de 7°C 
à 15°C par intervalle de 1°C.

9-  Pour modifi er la butée minimale, appuyez sur  ou  puis va-
lidez en appuyant sur .

  Si vous ne souhaitez pas la modifi er, appuyez sur  : l’appareil 
vous propose automatiquement de régler la butée maximale. Pour 
sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur .

21

21

RÉGLAGE DE LA DURÉE MAXIMALE DU 
BOOST AUTORISÉ

La durée maximale du Boost est préréglée à 60 minutes. Vous pouvez la 
faire varier de 30 à 90 minutes par intervalle de 30 minutes.

11-  Les témoins de chauff e et du Boost s’affi  chent et la durée préréglée 
à 60 minutes clignote.

12- Appuyez sur  ou  pour affi  cher la durée souhaitée.

13-   Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE MAXIMUM 
AMBIANTE POUR L’ARRÊT AUTOMATIQUE 
DU BOOST 

Lorsque le Boost est activé, la souffl  erie doit chauff er la pièce jusqu’à une 
limite de température : la température maximale ambiante. Lorsqu’elle 
est atteinte, le Boost s’arrête automatiquement. 
Elle est préréglée à 39°C, vous pouvez la faire varier de 25°C à 39°C par 
intervalle de 1°C.

Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur .
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Les témoins de chauff e et du Boost s’affi  chent et la température maxi-
male clignote.
14-  Vous pouvez régler la température maximale du Boost par appuis 

successifs sur  ou  de 25°C à 39°C par intervalle de 1°C.

15-   Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant, ap-
puyez sur . Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois 
sur .

CHOIX DE L’UNITÉ DE TEMPÉRATURE
L’unité de température est le degré Celsius par défaut.
16-  Appuyez sur  ou  pour modifi er l’unité de température.

  17-  Pour valider et passer automatiquement au réglage suivant, 
appuyez sur . 

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE 
Pour réinitialiser les paramètres de fonctionnement, procédez dans 
l’ordre suivant :
1-  A partir du réglage de l’unité de température, appuyez sur

. rest s’affi  che 1 seconde.

2-  NO clignote. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

yes = Réinitialisation des réglages usine
NO = Réglages usine non réinitialisés

3-  Appuyez 5 secondes sur . L’appareil retourne dans sa confi gura-
tion d’origine et revient automatiquement à l’écran d’accueil des ré-
glages utilisateur.

5 sec.

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température Confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Verrouillage clavier Désactivé

Réglages utilisateur
Rétro-éclairage L3
Niveau d’abaissement Éco -3,5°C
Température de consigne Hors-
gel 7°C

Super Confort Activé
Limitation basse de la 
température Confort 7°C

Limitation haute de la 
température Confort 30°C

Durée maximale du Boost 
autorisée 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du Boost 39°C

Unité de température °C

Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

Appuyez sur  pour sortir des réglages utilisateur.Pour sortir des réglages utilisateur, appuyez 2 fois sur 
. 
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RÉGLAGES INSTALLATEUR
ACCÈS

Vous accédez aux réglages installateur en 4 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel :

Schéma d’enchaînement des réglages :
Paramétrage des modes de détection  Double fonction d’optimisation  Super Confort  Code PIN de verrouillage  Retour aux réglages 
usine

Écran 
d’information

1

Écrans 
d’information

 

1
Appui long 5 

secondes

1

2 appuis 
brefs

2

1 appui long 
10 secondes

3

1 appui bref

4InSt = réglages 
installateur 

PARAMÉTRAGE DES MODES DE DÉTECTION

  Détection d’ouverture de fenêtre, activation/
désactivation du mode automatique

1-  Appuyez sur  ou .
 On = mode automatique activé. 
  OFF =  mode automatique désactivé. 

Le mode automatique de détection d’ouverture de fenêtre est activé par 
défaut.

2-  Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir 
des réglages installateur, appuyez 3 fois sur .

  Détection de présence/d’absence, activation/
désactivation

1-  La détection de présence/d’absence est activée par défaut.

5 sec.

2-  Appuyez sur  ou .

 ON =  détecteur de présence/d’absence activé. 
 OFF =  détecteur de présence/d’absence désactivé.

3-  Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sor-
tir des réglages installateur, appuyez 3 fois sur .

DOUBLE FONCTION D’OPTIMISATION

 Présentation
-  Double fonction d’optimisation, priorité au confort ou aux économies 

d’énergie, le choix vous est donné :  En fonction de diff érents para-
mètres : inertie de la pièce, température ambiante, température sou-
haitée, l’appareil calcule et optimise la programmation des périodes 
Confort et Économies (Éco) programmées : 

 -  En mode OPTI ECO (priorité aux économies), l’intelligence de l’ap-
pareil calcule le meilleur compromis afi n de garantir un maximum 
d’économies d’énergie dans les phases de montée et de descente en 
température programmées.
Dans ce mode, on accepte une légère baisse du niveau de tempéra-
ture en début et en fi n de période confort, pour maximiser les éco-
nomies d’énergie.

 -  En mode OPTI CONFORT (priorité au confort), l’intelligence de l’appa-
reil calcule le meilleur compromis afi n de garantir un maximum de 
confort dans les phases de montée et de descente en température 
programmées.
Dans ce mode, on cherche à anticiper et maintenir la température 
confort durant les périodes de présence.

Cette fonctionnalité est disponible sur les produits équipés d’un détec-
teur de présence/d’absence.
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Le mode OPTI CONFORT est activé par défaut.

 Choix du mode d’optimisation

 L’inscription OPTI apparait brièvement à l’écran puis en alternance avec 
le mode réglé CONF, ECO ou OFF.

1-  Appuyez sur  ou .

  CONF = fonction d’optimisation activée en mode OPTI CONFORT, 
priorité au confort.

  ECO = fonction d’optimisation activée en mode OPTI ECO, priorité 
aux économies.

  OFF = fonction d’optimisation désactivée.

2-  Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sor-
tir des réglages installateur, appuyez 3 fois sur .

 Présentation
Votre appareil de chauff age est protégé par un code de sécurité contre 
toute utilisation non autorisée. Le code PIN (Personal Identity Number 
- numéro d’identifi cation personnel) est un code à quatre chiff res 
personnalisable qui, lorsqu’il est activé, interdit l’accès aux réglages 
suivants :
-  Sélection du mode Confort : Accès au mode Confort interdit, seuls les 

modes Auto, Éco et Hors-gel sont accessibles.
-  Modifi cation des butées minimale et maximale de la plage de consigne 

Confort (la modifi cation de la température Confort n’est donc pas 
possible en dehors de la plage de réglage autorisée).

- Modifi cation de la programmation.
- Paramétrage de la détection d’ouverture de fenêtre.
- Réglage du niveau d’abaissement Éco. 
- Réglage de la température de consigne Hors-gel.

En + sur la version avec détecteur de présence/d’absence :
- Paramétrage de la détection de présence/d’absence.
- Choix du mode d’optimisation.

Lors de la première utilisation de la protection "verrouillage par code 
PIN", 3 étapes importantes sont nécessaires :
1 -  Initialisation du code PIN, saisir le code PIN par défaut (0000) pour 

accéder à la fonction.
2 -  Activation du code PIN pour verrouiller les réglages qui seront 

protégés par code PIN.
3 -  Personnalisation du code PIN, remplacer (0000) par son code 

personnalisé à quatre chiff res.

CODE PIN DE VERROUILLAGE

 Initialisation du code PIN
Par défaut, le code PIN n’est pas activé. OFF apparaît sur l’affi  cheur. 

1-   Le code PIN enregistré par défaut est 0000.
  A l’aide de  ou  sélectionnez le chiff re 0. Celui-ci clignote, 

validez en appuyant sur .

Le code PIN est initialisé, l’appareil vous propose automatiquement le 
réglage suivant : activation du code PIN.

1 2

2-    Pour les chiff res restants, sélectionnez le chiff re 0 par appui sur  
. 

  Lorsque 0000 s’affi  che, appuyez une nouvelle fois sur pour vali-
der.

 Activation/Désactivation du code PIN

Le code PIN est désormais activé. Toute modifi cation des réglages listés 
dans "Présentation" est impossible.

2-  Appuyez sur  pour valider et revenir à l’écran d’accueil des 
réglages installateur.

1- OFF apparaît sur l’affi  cheur. 
  Appuyez sur  ou  pour activer le code PIN.
 ON apparaît sur l’affi  cheur.

 ON = code PIN activé
 OFF =  code PIN désactivé 
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 Personnalisation du code PIN
Si vous venez d’activer le code PIN, suivez les étapes décrites ci-dessous.
Sinon, vous devez reproduire les étapes 1 et 2 d’initialisation ainsi que 
les étapes 1 et 2 d’activation avant de le personnaliser.
En eff et, la personnalisation ne peut être faite qu’après avoir initialisé et 
activé le code PIN.

3-  Appuyez sur  pour valider. Le nouveau code est désormais enre-
gistré.

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE
Si la protection par Code PIN est désactivée, vous pouvez remettre les para-
mètres utilisateurs et installateurs à leur valeur d’origine. 
1-  A partir du réglage du code PIN, appuyez sur .  rest s’af-

fi che 1 seconde.

2-  NO clignote. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

yes = Réinitialisation des réglages usine
NO = Réglages usine non réinitialisés

3-  Appuyez 5 secondes sur . L’appareil retourne dans sa confi gura-
tion d’origine et revient automatiquement à l’écran d’accueil des ré-
glages installateur.

5 sec.

1-  Lorsque On s’affi  che, appuyez sur  pendant au moins 5 
secondes.

5 sec.

Appuyez 2 fois sur  pour sortir des réglages installateur.

2-  Le code 0000 s’affi  che et le 1er chiff re clignote. A l’aide de  ou 
, sélectionnez le chiff re souhaité puis appuyez sur  pour le 

valider. Procédez de la même manière pour les 3 chiff res restants.

1 2

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température Confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Verrouillage clavier Désactivé

Réglages utilisateur
Rétro-éclairage L3
Niveau d’abaissement Éco -3,5°C
Température de consigne Hors-
gel 7°C

Super Confort Activé
Limitation basse de la 
température Confort 7°C

Limitation haute de la 
température Confort 30°C

Durée maximale du Boost 
autorisée 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du Boost 39°C

Unité de température °C
Réglages installateur

Détection automatique 
d’ouverture de fenêtre Activée

Détection de présence/d’absence Activée
Double fonction d’optimisation Opti confort
Protection par code PIN Désactivée
Valeur du code PIN 0000

Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

4-  Appuyez sur  une nouvelle fois pour sortir du mode de paramé-
trage du code PIN et revenir à l’écran d’accueil des réglages installa-
teur.

Appuyez 2 fois sur  pour sortir des réglages 
installateur.
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RÉGLAGES EXPERT
ACCÈS

Vous accédez aux réglages expert en 5 étapes.
A partir du mode Auto, Confort, Éco ou Hors-gel :

Écran 
d’information

1

Écrans 
d’information

 
1

1 appui long 
5 secondes

1

2 appuis 
brefs

2

1 appui long et simultané 
10 secondes

4

1 appui long 
10 secondes

3

1 appui bref

5Écran
d’information

4 5Pro = réglages 
expert 

Schéma d’enchaînement des Réglages Expert :
Étalonnage de la sonde de température ambiante  Choix du type d’énergie  Choix de la puissance  Limitation de la température 
d’échauff ement interne  Retour aux réglages usine

ÉTALONNAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE

 Présentation
Important : cette opération est réservée aux installateurs profession-
nels uniquement, toute modifi cation erronée entraînerait des anoma-
lies de régulation.
Dans quel cas ? Si la température obtenue dans la pièce (par un thermo-
mètre fi able) est diff érente d’au moins 1 ou 2 degrés de la température 
de consigne que vous demandez sur l’appareil.
L’étalonnage permet d’agir uniquement sur la mesure de la température 
par la sonde de l’appareil de façon à compenser un écart éventuel, de 
+5°C à -5°C par pas de 0,1°C. 

Important : Avant de procéder à l’étalonnage, il est conseillé d’attendre 
4h après une modifi cation de la température de consigne pour être sûr 
que la température ambiante soit stabilisée.

 Étalonnage de la sonde

1-  Si l’écart de température est négatif, exemple : 
  Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 20°C.
  Température ambiante (ce que vous lisez sur un thermomètre 

fi able)= 18°C.
 Écart mesuré = - 2°C.

Pour corriger l’écart, procédez comme suit :
 Lecture de la température sonde = 24°C.
 (La température mesurée est souvent diff érente et plus élevée que la 
température de consigne).

Diminuez de 2°C la température mesurée par la sonde à l’aide de la 
touche .
Dans notre exemple la température mesurée par la sonde passe de 24°C 
à 22°C.

2-  Si l’écart de température est positif, exemple : 
 Température de consigne (ce que vous souhaitez) = 19°C.
 Température ambiante (ce que vous lisez sur un thermomètre 

fi able)=   21°C.
 Écart mesuré = +2°C.

Pour corriger l’écart, procédez comme suit :
 Lecture de la température sonde = 21°C.
 (La température mesurée est souvent diff érente et plus élevée que la 
température de consigne).
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 Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sortir 
des réglages expert, appuyez 3 fois sur .

2-  Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. Pour sor-
tir des réglages expert, appuyez 3 fois sur .

3- Pour sortir des réglages expert, appuyez 3 fois sur 

Pour sortir des réglages expert, appuyez 3 fois sur .

 Remise à zéro de l’étalonnage de la sonde
Pour mettre la valeur de la correction à "0", procédez comme suit :

1-  Lorsque la température relevée par la sonde s’affi  che, eff ectuez un 
appui sur  ou  pendant au moins 3 secondes.

3 sec.

Important : les réglages suivants doivent être réalisés par un 
professionnel ou un personnel qualifi é, ils peuvent être eff ec-
tués en production ou sur site lors de la première installation.

Choix du type d’énergie

Notre souffl  erie peut être utilisée pour la gestion de 2 types d’énergie :
-  L’énergie électrique pour piloter un sèche-serviettes électrique ali-

menté par l’installation électrique du logement. Dans ce cas, la souff -
lerie devra commander la résistance électrique située à l’intérieur du 
sèche-serviettes.

 OU
-  L’énergie hydraulique pour piloter un sèche-serviettes eau chaude ali-

menté par le circuit hydraulique de l’installation de chauff age central. 
Dans ce cas, la souffl  erie devra commander la vanne motorisée du 
sèche-serviettes.

Par défaut, la souffl  erie est confi gurée pour pouvoir piloter un sèche-ser-
viettes électrique. 

1-  ELEC est affi  ché à l’écran. Vous pouvez changer le type d’énergie 
utilisée par le sèche-serviettes en appuyant sur  ou .

ELEC = énergie électrique
HYdr = énergie hydraulique

Pour pouvoir avoir une régulation adaptée à l’appareil et estimer l’éner-
gie consommée, il est indispensable de paramétrer sa puissance.

1-  Par défaut, la puissance de 500W est sélectionnée. Vous pouvez choi-
sir une puissance entre 500W et 1500W. Appuyez sur  ou  
pour sélectionner la puissance désirée. 

CHOIX DE LA PUISSANCE

2-  Appuyez ensuite sur  pour valider et passer au réglage suivant. 

Notre souffl  erie dispose d’une sécurité anti-surchauff e intégrée. Celle-
ci est déclenchée lorsqu’une limite de température d’échauff ement in-
terne est atteinte et entraîne l’arrêt immédiat de la souffl  erie et de la 
régulation.
Cette butée maximale est préréglée à 65°C. Vous pouvez la faire varier 
de 60°C à 90°C par intervalle de 5°C.
Pour cela, appuyez sur  ou  puis validez en appuyant sur .
Si vous ne souhaitez pas la modifi er, appuyez sur  : l’appareil vous 
propose automatiquement le réglage suivant.

LIMITATION DE LA TEMPÉRATURE 
D’ÉCHAUFFEMENT INTERNE

1 2

Augmentez de 2°C la température mesurée par la sonde à l’aide de la 
touche .
Dans notre exemple la température mesurée par la sonde passe de 21°C 
à 23°C. 2-  Appuyez sur  pour valider et passer au réglage suivant. 

Pour sortir des réglages expert, appuyez 3 fois sur .

FR
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RETOUR AUX RÉGLAGES USINE

Si la protection par Code PIN est désactivée, vous pouvez remettre les 
paramètres utilisateur, installateur et expert à leur valeur d’origine. 

1-  A partir de la limitation de température, appuyez sur .  
rest s’affi  che 1 seconde.

2-  NO clignote. Appuyez sur  ou  pour sélectionner YES.

yes = Réinitialisation des réglages usine
NO = Réglages usine non réinitialisés

3-  Appuyez 5 secondes sur . L’appareil retourne dans sa confi gura-
tion d’origine et revient automatiquement en mode Auto.

5 sec.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
DU FILTRE ANTI-POUSSIÈRE
Avant toute action d’entretien, arrêtez l’appareil par appui sur le bouton 
(commutateur).
L’appareil peut être nettoyé avec un chiff on humide ; ne jamais utiliser 
de produits abrasifs ni de solvants.

La souffl  erie est équipée d’un fi ltre anti-poussière amovible qui retient 
les impuretés de l’air aspirées dans la pièce.
Lorsque le fi ltre est saturé, l’accumulation de poussière peut provoquer 
son arrêt.

• Entretien et nettoyage du fi ltre anti-poussière

En mode Boost, l’inscription FILT apparaît sur l’affi  cheur.

Appuyez 3 fois sur  pour sortir des réglages expert.

Avant toute opération de retrait du fi ltre, arrêtez l’appareil en appuyant 
sur le bouton (commutateur) situé au dessous de la souffl  erie. 

Les valeurs usine suivantes seront alors eff ectives :

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Consigne de température Confort 19°C
Durée du Boost 60 min.
Verrouillage clavier Désactivé

Réglages utilisateur
Rétro-éclairage L3
Niveau d’abaissement Éco -3,5°C
Température de consigne Hors-
gel 7°C

Super Confort Activé
Limitation basse de la 
température Confort 7°C

Limitation haute de la 
température Confort 30°C

Paramètres Valeurs usine
Durée maximale du Boost 
autorisée 60 min.

Température maximum ambiante 
pour l’arrêt automatique du Boost 39°C

Unité de température °C
Réglages installateur

Détection automatique 
d’ouverture de fenêtre Activée

Détection de présence/d’absence Activée
Double fonction d’optimisation Opti confort
Protection par code PIN Désactivée
Valeur du code PIN 0000

Réglages expert
Type d’énergie Elec
Puissance 500W
Llimitation de la température 
d’échauff ement interne 90°C

FR
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Pour nettoyer le fi ltre, procédez dans l’ordre suivant : 

1-  Tirez la languette du fi ltre par le côté droit ou le côté gauche puis 
sortez-le de son logement.

2-  Utilisez un aspirateur pour éliminer la poussière déposée sur le fi ltre. 
Si le fi ltre est très sale, lavez-le sous le robinet d'eau avec une éponge 
humide. Après avoir lavé le fi ltre, laissez-le bien sécher.

  Important : il est recommandé de nettoyer le fi ltre au moins une fois 
par mois sauf si l’inscription FILT s’affi  che sur l’écran prématuré-
ment. 

3-  Une fois nettoyé et séché, remettez le fi ltre dans son logement en 
l’insérant dans les glissières.

- Tension de service : 230V +/-10% 50Hz.
- Commutateur : 10000 cycles homologués. 
- Fréquences radio : 2,4035 Ghz/ 2,4055 Ghz / 2,4075 Ghz.
- Puissance radio transmise maximum : <1mW.
- Consommation en Veille du chauff age : <1W.

Turbine tangentielle et résistance PTC intégrées :
-  Sécurité anti-surchauff e intégrée par sonde et thermofusible..
- Pilotage par relais.

Sortie thermoplongeur classe II :
- Puissance maximale de 1500W, charge résistive.
-  Relais + triac dispositif de commande au 0 de tension (Triac protégé 

par thermofusible). 

Câble d’alimentation :
- Classe II : 800 mm, 3 conducteurs.

Environnement :
-  IP24 (souffl  erie à l’horizontale après installation).
 
Déclaration de conformité : 
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que les produits présen-
tés dans cette notice satisfont à toutes les exigences essentielles des 
directives et normes harmonisées suivantes :
-  RED 2014/53/UE : 
   Article 3.1a (Safety): EN60335-1/EN60335-2-30/EN60335-2-

43/ EN62333
  Article 3.1b (EMC): ETSI EN301489-1/ ETSI EN301489-3
  Article 3.2 (RF): ETSI EN 300440
- ERP 2009/125/EC
- Règlement 2015/1188/UE
- ROHS 2011/65/UE : EN50581
et sont fabriqués suivant des processus certifi és ISO 9001 V2008.

Le symbole,  apposé sur le produit, indique l’obligation de le retour-
ner, en fi n de vie, à un point de collecte spécialisé, conformément à la 
directive DEEE 2012/19/UE. En cas de remplacement, vous pouvez éga-
lement le retourner à votre distributeur. En eff et, ce produit n’est pas 
un déchet ménager ordinaire. Gérer ainsi la fi n de vie, nous permet de 
préserver notre environnement, de limiter l’utilisation des ressources 
naturelles.

CARACTÉRISTIQUES TECH-
NIQUES

FR





4. Modifier le nom de la pièce en appuyant sur le bouton 

5. Ajouter un pièce avec le bouton                   ou supprimer une pièce une pièce avec  le bouton 

1ère Etape : Créer une Maison

APPAIRAGE

TOUCH E3

A partir de l'écran principal 

veuillez procéder aux étapes suivantes : 

1. Appuyer sur le bouton 

2. Appuyer longuement sur le bouton 

3. Sélectionner le bouton



6. Selectionner la pièce à modifier avec les flèches 

4. Appuyer sur le bouton 

9. Dès l'appairage terminé il ne reste qu'à renommer l'appareil appairé

8. Une fois la télécommande en mode appairage il vous suffit 

d'appuyer sur le bouton                  à partir de l'écran de la Touch E3

7. Avant de poursuivre sur la tablette vous devez mettre la 
télécommande en mode appairage en se référant à la notice
" Appairage Télécommande avec Touch E3 "

2ème Etape : Appairer les Radiateurs

A partir de l'écran principal 

veuillez procéder aux étapes suivantes : 

1. Appuyer sur le bouton 

2. Appuyer longuement sur le bouton 

3. Sélectionner le bouton 

5. Sélectionner la pièce dans laquelle 

se trouve la radiateur à appairer 

6. L'écran suivant apparait (uniquement si il s'agit du 1er appairage)

 il suffit d'appuyer sur la coche verte
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Schéma Récapitulatif

10. Repéter l'étape précédente pour appairer la boitier du radiateur en suivant la notice 
"Appairage Radiateur avec Touch E3"

2ème Etape : 
Appairer la Touch E3 au boitier 

du radiateur

Télécommande
(ou Emetteur)

Boitier  (ou Récepteur)

1ère Etape : 
Appairer la Touch E3 et la 

télécommande



3. Le radiateur est maintenant appairé à la Touch E3 pour la pièce séléctionnée

BOITIER / RECEPTEUR

2. Appuyez sur la touche  de la Touch E3 pour lancer la procédure d'appairage 

La LED  du thermostat passe soit au vert soit au rouge 

1. Appuyez et maintenez le bouton  pendant 5 secondes. La LED

passe à un clignotement rapide, le radiateur est en attente d'appairage 

APPAIRAGE RADIATEUR AVEC TOUCH E3

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud  22 avenue des Nations  93420 Villepinte - Tél. 01 45 91 62 00 - 
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5.Sortir du mode « Installateur » en appuyant sur le bouton

 jusqu’au paramètre  pour afficher « End » puis appuyer sur 

APPAIRAGE

THERMOSTAT / RECEPTEUR TELECOMMANDE / EMETTEUR

2. A partir du mode  ,appuyez sur les boutons  et

simultanément pendant 5 secondes 

3. Appuyez 2 fois sur le bouton  de l’émetteur

 pour vous positionner sur le paramètre 

4. Appuyez sur la touche  pour sélectionner le mode d’émission “rFu” 

Le symbole  se met à clignoter

La LED  du thermostat passe soit au vert soit au rouge 

Le radiateur est maintenant appairé

1. Appuyez et maintenez le bouton  pendant 5 secondes. La LED

passe à un clignotement rapide, le radiateur est en attente d'appairage 

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud 22 avenue des Nations 93420 Villepinte - Tél. 01 45 91 62 00 -
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3. Le radiateur est maintenant appairé à la Touch E3 pour la pièce séléctionnée

1. Appuyez et maintenez le bouton “B” du thermostat pendant 5 secondes.

Lorsque le voyant "A" clignote lentement en orange, vous pouvez relâcher le bouton "B"

2. Appuyez sur la touche de la Touch E3 pour lancer la procédure d'appairage 

Le voyant "A" du thermostat passe soit au vert soit au rouge fixe ce qui signifie que l'appairage 

entre le recepteur et la Touch E3 est établit

APPAIRAGE

BOITIER / RECEPTEUR

A

B
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5.Sortir du mode « Installateur » en appuyant sur le bouton

 jusqu’au paramètre  pour afficher « End » puis appuyer sur 

APPAIRAGE

THERMOSTAT / RECEPTEUR TELECOMMANDE / EMETTEUR

2. A partir du mode  , appuyez sur les boutons  et 

simultanément pendant 7 secondes 

3. Appuyez 2 fois sur le bouton  de l’émetteur

 pour vous positionner sur le paramètre 

4. Appuyez sur la touche  pour sélectionner le mode d’émission “rFu” 

Le symbole  se met à clignoter

Le voyant "A" du thermostat passe soit au vert soit au rouge fixe

Le radiateur est maintenant appairé

1. Appuyez et maintenez le bouton “B” du thermostat pendant 5 secondes.

Lorsque le voyant "A" clignote lentement en orange, vous pouvez relâcher le 

bouton "B"

A

B
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5.Sortir du mode « Installateur » en appuyant sur le bouton

 jusqu’au paramètre  pour afficher « End » puis appuyer sur 

APPAIRAGE

2. A partir du mode  ,appuyez sur les boutons  et 

simultanément pendant 5 secondes 

3. Appuyez 2 fois sur le bouton  de l’émetteur

 pour vous positionner sur le paramètre 

4. Appuyez sur la touche  pour sélectionner le mode d’émission “rFb” 

Le symbole  se met à clignoter

Le radiateur est maintenant appairé

TELECOMMANDE / EMETTEUR
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MGE_2018_03_Appairage Simplifié Télécommande avec TouchE3

4.Sortir du mode « Installateur » en appuyant sur le bouton  
            

APPAIRAGE

1. Appuyez sur le bouton                                                 pendant 10 secondes 

2. Appuyez 1 fois sur le bouton                                   de l’émetteur

 pour vous positionner sur l'écran

3. Appuyez sur la touche                                   pour lancer l'apparaige 

Le symbole           se met à clignoter

TELECOMMANDE / EMETTEUR



APPAIRAGE

2. Sélectionner le programme souhaité à l'aide des boutons  ou 

puis appuyer  sur le bouton 

1. A l'aide des boutons  ou  allez sur le curseur

 puis appuyez sur 

5. Si vous choisissez U1 ou U2 vous allez créer votre propre programme.

A l'aide du bouton  sélectionner l'heure du départ du 1er palier puis appuyer 

sur 

THERMOSTAT IR

3. Vous avez le choix entre 5 programmes, 3 prédéfinis (P1,P2 et P3) et deux personnalisés (U1 et U2)

4. Si vous choisissez P1,P2 ou P3 vous devrez valider 7 fois sur le bouton

et revenir ainsi au mode 

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud 22 avenue des Nations 93420 Villepinte - Tél. 01 45 91 62 00 -
Fax 01 45 91 62 99 - marketing.france@rettigicc.com
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6. Appuyer sur le bouton                            pour sélectionner l'heure à laquelle le 1er palier prends fin et

 appuyer sur                               . Procéder de la même manière si vous souhaité créer un deuxième 

palier de chauffe.

7. Une fois vos paliers déterminés, via le bouton                       allez jusqu'à la fin de la journée où 

vous pourrez copier ou non le programme sur le jour suivants. Si vous choissez non vous devrez 

alors effectuer la manipulation précédente pour le prochain jour.

8. Lorsque les jours sont tous validés, la proposition de sauvegarder le programme apparait.

 Appuyer sur                                       et vous retournerai directement au mode  



4. Appuyez et maintenez le bouton  pendant 5 secondes. La LED

passe à un clignotement rapide, le radiateur est en attente d'appairage

 La LED  du thermostat passe soit au vert soit au rouge 

Le recepteur et le programmateur 4 Zones sont maintenant appairés

Appuyer 2 fois sur  pour revenir au menu principal

RECEPTEUR

APPAIRAGE

3. Une fois la zone sélectionnée, appuyer sur  et choisir "OUI ".

Appuyer de nouveau sur  , le programmateur va émettre des signaux vers le recepteur

2. Appuyer 2 fois sur  et choisir la zone à programmer à l'aide des

 touches  et

1. Entrer dans le menu installateur du programmateur en appuyant sur la touche

pendant 8 secondes

PROGRAMMATEUR 4 ZONES

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud 22 avenue des Nations 93420 Villepinte - Tél. 01 45 91 62 00 -Fax 01 45 91 62 99 
- marketing.france@rettigicc.com
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ATTENTION IL FAUT IMPERATIVEMENT SE METTRE SUR LE MODE AUTO DE L'EMETTEUR (TELECOMANDE 
3 BOUTONS OU THERMOSTAT YALI) POUR QUE LA PROGRAMMATION SOIT PRISE EN COMPTE



APPAIRAGE

3. Une fois la zone sélectionnée, appuyer sur  et choisir "OUI ".

Appuyer de nouveau sur  , le programmateur va émettre des signaux vers le recepteur

2. Appuyer 2 fois sur  et choisir la zone à programmer à l'aide des

 touches  et

1. Entrer dans le menu installateur du programmateur en appuyant sur la touche

pendant 8 secondes

PROGRAMMATEUR 4 ZONES

4. Appuyez et maintenez le bouton “B” du thermostat pendant 5 secondes.

Lorsque le voyant "A" clignote lentement en orange, vous pouvez relâcher le bouton "B".

Le recepteur et le programmateur 4 Zones sont maintenant appairés

Appuyer 2 fois sur  pour revenir au menu principal

RECEPTEUR

B
A
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ATTENTION IL FAUT IMPERATIVEMENT SE METTRE SUR LE MODE AUTO DE L'EMETTEUR (TELECOMANDE 
3 BOUTONS OU THERMOSTAT YALI) POUR QUE LA PROGRAMMATION SOIT PRISE EN COMPTE



5. Appuyer sur pour passer au jour suivant ou rester appuyer 3 secondes sur

si vous voulez copier ce programme au jour suivant

3. Régler la température de votre 1er pas de programmation (0h00) en utilisant les

les touches et puis valider par 

4. Régler l'heure de votre 2ème pas de programmation puis valider par

puis la température demandée et valider par pour passer au troisième pas. 

Ainsi de suite avec un maximum de 7 créneaux dans une journée 

2. Rester appuyé 3 secondes sur la touche jusqu'à ce que la température clignote

1. Appuyer 2 fois sur la touche à partir du mode normal 

PROGRAMMATION

THERMOSTAT
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Fax 01 45 91 62 99 - marketing.france@rettigicc.com
Adresse de correspondance : RETTIG Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD- Parc des expositions - 22, Avenue des Nations -
CS 80049 - 95926 ROISSY CHARLES DE GAULLE CEDEX 2
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Instructions pour la mise à niveau V305 
Avec la mise à jour de la version 305, votre Touch E3 sera connecté à un nouveau serveur plus 
performant. Pour cela, vous devez mettre à jour votre application mobile  

CLEVERTOUCH Gen.2  CLEVERTOUCH Gen.2  
que vous trouverez dans votre App store. 

Pour y accéder via un navigateur web, utilisez l’adresse suivante :  

https://e3.lvi.eu 

Pour mettre à jour votre Touch E3, veuillez suivre les étapes suivantes : 

1. Utilisez une carte Micro SD (max. 8 Go, formatée FAT) 

2. Formatez (videz) la carte Micro SD.  
Attention, cette action supprimera toutes les données se trouvant dans la carte Micro SD. 

Assurez‐vous que les données que vous souhaitez conserver sont sauvegardées sur un autre 

support avant de réaliser cette étape ! 
3. Téléchargez le nouveau micrologiciel à l’adresse suivante : 

http://www.lvi.eu/downloads/software.htm 

4. Extrayez le fichier téléchargé 
5. Copiez tous les fichiers extraits dans la carte Micro SD. Il doit y avoir 4 fichiers 

 Old_conf.bin 
 Update.bin 

 wifi.hex 

 wifi.ini 

 
6. Insérez la carte Micro SD dans votre Touch E3  
7. Vérifiez que votre Touch E3 est correctement raccordé à l'alimentation électrique. Si une 

coupure de courant survient pendant la mise à niveau, votre appareil risque des dommages 

permanents ! 

8. Allez sur la page principale et sélectionnez [MENU] 
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9. Sélectionnez [Parameter] (Paramètres) en appuyant pendant au moins 5 secondes :  

 
10. Sélectionnez [Update Firmware] (Mettre à jour le micrologiciel) dans le menu 

Update Firmware

 
11. Confirmez votre choix à l’aide de la « coche »   en bas à droite en appuyant pendant au moins 

5 secondes 

 
12. La mise à niveau peut prendre du temps (jusqu’à 5 minutes). Selon la version précédente du 

micrologiciel, il peut y avoir entre 1 et 3 cycles de mise à niveau. Votre TOUCH E3 redémarre et 
fait la mise à niveau automatiquement 
Ne coupez pas l’alimentation et n’éteignez pas l’appareil pendant la mise à niveau. 

13. Revenez au [MENU] (MENU) principal et patientez jusqu’à ce que   l’icône WiFi devienne 
bleue (WiFi activée) 

 
14. Éteignez votre Touch E3, attendez 30 secondes et rallumez‐le. 
15. Revenez au [MENU] principal et attendez que   l’icône WiFi devienne bleue (WiFi activée). 
16. Éjectez la carte Micro SD de votre Touch E3 après la mise à niveau 
17. Redémarrez (Off/On) votre Touch E3 encore une fois pour finaliser le processus 

 

Votre Touch E3 est désormais à jour 
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Si vous voulez mettre à jour un autre appareil, reprenez ces instructions depuis le début. Assurez‐
vous de copier et écraser les fichiers téléchargés dans la carte Micro SD, pour remplacer l’ancienne 
configuration qui s’y trouve.   
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Dépannage/Foire Aux Questions 
J’ai mis à niveau mon Touch E3, mais je ne peux l’apparier avec l’application ou la page web. 

Vérifiez que vous êtes allé à l’adresse web CLEVERTOUCH Gen.2 , https://e3.lvi.eu, et que vous avez 
téléchargé la nouvelle application mobile « Clevertouch Gen.2 » sur votre smartphone. 

Si vous avez suivi ces instructions, demandez un nouveau code d'appariage sur la page web. La mise à 

niveau a supprimé votre appariage avec le serveur, probablement pour des raisons de sécurité. 

Je ne vois ni mon Touch E3, ni mes pièces, ni mes radiateurs dans l’application ou sur la page web. 

Redémarrez votre Touch E3. Vérifiez qu’aucune carte Micro SD n’a été insérée dans votre Touch E3. En 

redémarrant votre Touch E3, toutes les données seront synchronisées avec le serveur, pas seulement les 

modifications.  

Ma version WiFi ne semble pas correcte. 

Veuillez mettre à niveau votre Touch E3 en suivant la procédure décrite ci‐dessus. Veillez à bien copier à 

nouveau le micrologiciel sur la carte Micro SD et à ne pas utiliser les fichiers qui s’y trouvent déjà. 

Quand je tente une mise à niveau ou quand je veux éteindre, mon Touch E3 ne trouve pas de carte 
Micro SD. 

Vérifiez que les caractéristiques de la carte Micro SD correspondent bien aux spécifications du matériel. 

Vérifiez qu’il s’agit bien d'une carte de 8 Go et qu’elle est bien formatée FAT. Si cela ne fonctionne pas, 

veuillez nous contacter. 

 

Pour toute autre question, veuillez nous contacter. 
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Notice de remplacement de résistance  

 

1. Généralité  

Ce kit pièces détachées est destiné au remplacement de résistances de nos radiateurs électriques. 
Toutes les pièces de ce kit sont garanties d’origine. 
 
Ce kit est réservé exclusivement à l’usage professionnel. 
En cas de doute sur l’utilisation de ce kit, contacter notre service SAV. 
 

2. Liste des composants du kit 
 
- Résistance/Thermoplongeur 
- Tube de colle d’assemblage 
- Joint Mousse 
- Notice de remplacement 

 
3. Matériel nécessaire  

 
- Clé dynamométrique 
- Chiffon 
- Tournevis plat 

 
4. Instructions 

 
� Avant de commencer, il faut : 

 
� Couper le disjoncteur du radiateur 
� Débrancher le radiateur 
� Enlever le radiateur de son support 
� ATTENTION : Avant toute opération merci de retourner le radiateur et veillez à ce que le boitier du 

radiateur soit positionné vers le haut 
� Démonter le boitier situé sur le radiateur en procédant de la façon suivante : 

 
 
 

o Déclipser le boitier situé en haut à droite du radiateur 
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o Enlever la joue latérale en la coulissant vers le haut  
 

 
   

o Déclipser le couvercle avec un tournevis plat 
 

 
 

o Enlever la vis noire avec un tournevis cruciforme 
 

 
 
 

o Enlever les câbles des 2 éléments chauffant 
 

 
 

� Ensuite procéder de la façon suivante : 
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� A l’aide d’une clé dynamométrique dévisser la résistance défectueuse 
� Enlever la résistance tout en l’essuyant avec un chiffon  
� Prendre la nouvelle résistance et vérifier que le joint viton vert  est présent dans la gorge de la résistance 
� Ajouter la colle sur l’ensemble du filetage de la résistance et l’introduire en lieu et place de l’ancienne 
� Vissez puis terminer le serrage avec la clé dynamométrique jusqu’à un serrage de 40 Nm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     Pour des raisons de sécurité et de risque de dysfonctionnement du produit, ne pas enlever 

ou ajouter du fluide caloporteur à l’intérieur du radiateur sans instruction préalable.  Tout ajout d’un 

autre fluide caloporteur autre que celui d’origine est strictement prohibé. 
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Notice de remplacement de résistance pour le Thaj 

 

1. Généralité  

Ce kit pièces détachées est destiné au remplacement de résistances de nos radiateurs électriques. 
Toutes les pièces de ce kit sont garanties d’origine. 
 
Ce kit est réservé exclusivement à l’usage professionnel. 
En cas de doute sur l’utilisation de ce kit, contacter notre service SAV. 
 

2. Liste des composants du kit 
 
- Joint viton 
- Résistance/Thermoplongeur 
- Tube de colle d’assemblage 
- Notice de remplacement 

 
3. Matériel nécessaire  

 
- Clé dynamométrique 
- Chiffon 

 
4. Instructions 

 
� Avant de commencer, il faut : 

 
- Couper le disjoncteur du radiateur 
- Débrancher le radiateur 
- Enlever le radiateur de son support 
- ATTENTION : Avant toute opération merci de retourner le radiateur et veillez à ce que le 

boitier du radiateur soit positionné vers le haut 
- Démonter le boitier situé en bas à droite du radiateur 

 
� Ensuite procéder de la façon suivante : 

 
- A l’aide d’une clé dynamométrique dévisser la résistance défectueuse 
- Enlever la résistance tout en l’essuyant avec un chiffon  
- Prendre la nouvelle résistance et vérifier que le joint viton est dans la gorge de la résistance 
- Mettre la colle sur l’ensemble du filetage de la résistance et l’introduire en lieu et place de 

l’ancienne 
- Vissez puis terminer le serrage avec la clé dynamométrique jusqu’à un serrage de 30 Nm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Remettre le boitier/récepteur du radiateur en place 

     Pour des raisons de sécurité et de risque de dysfonctionnement du produit, ne pas 

enlever ou ajouter du fluide caloporteur à l’intérieur du radiateur sans instruction préalable.  

Tout ajout d’un autre fluide caloporteur autre que celui d’origine est strictement prohibé. 
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Notice de remplacement de résistance pour le Bayo 

 

1. Généralité  

Ce kit pièces détachées est destiné au remplacement de résistances de nos radiateurs électriques. 
Toutes les pièces de ce kit sont garanties d’origine. 
 
Ce kit est réservé exclusivement à l’usage professionnel. 
En cas de doute sur l’utilisation de ce kit, contacter notre service SAV. 
 

2. Liste des composants du kit 
 
- Joint viton 
- Résistance/Thermoplongeur 
- Tube de colle Fixe d’assemblage 
- Notice de remplacement 

 
3. Matériel nécessaire  

 
- Clé dynamométrique 
- Chiffon 

 
4. Instructions 

 
� Avant de commencer, il faut : 

 
- Couper le disjoncteur du radiateur 
- Débrancher le radiateur 
- Enlever le radiateur de son support 
- ATTENTION : Avant toute opération merci de retourner le radiateur et veillez à ce que le 

boitier du radiateur soit positionné vers le haut 
- Démonter le boitier ainsi que la joue droite du radiateur 

 
� Ensuite procéder de la façon suivante : 

 
- A l’aide d’une clé dynamométrique dévisser la résistance défectueuse 
- Enlever la résistance tout en l’essuyant avec un chiffon  
- Prendre la nouvelle résistance et vérifier que le joint viton vert est présent dans la gorge de la 

résistance 
- Mettre la colle sur l’ensemble du filetage de la résistance et l’introduire en lieu et place de 

l’ancienne. Positionner le câble dans le passage le plus orienté vers la face arrière. 
- Vissez puis terminer le serrage avec la clé dynamométrique jusqu’à un serrage de 30 Nm 

 
 
 
 
 
 
 
 

- Remettre le boitier/récepteur du radiateur en place 

     Pour des raisons de sécurité et de risque de dysfonctionnement du produit, ne pas 

enlever ou ajouter du fluide caloporteur à l’intérieur du radiateur sans instruction préalable.  

Tout ajout d’un autre fluide caloporteur autre que celui d’origine est strictement prohibé. 
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ETALONNAGE DE LA SONDE DE TEMPERATURE SUR LE RADIATEUR

2. A partir du mode , appuyez sur les boutons et

simultanément pendant 7 secondes 

TELECOMMANDE / EMETTEUR

3. A partir du segment             appuyez sur le bouton ou

de l’émetteur pour appliquer la différence de température noté. 

Exemple, T° de confort réglée à 20°C et vous mesurez 21°C. Il faut donc 

appliquer ‐1,0°C

4. Validez en appuyant sur 

5.Sortir du mode « Installateur » en appuyant sur le bouton  

  jusqu’au paramètre             pour afficher « End » puis appuyer sur   

Rettig Heating Group France - Immeuble Rimbaud 22 avenue des Nations 93420 Villepinte - Tél. 01 45 91 62 00 - Fax 01 45 91 62 99 - 
marketing.france@rettigicc.com
Adresse de correspondance : RETTIG Heating Group France SAS - Immeuble RIMBAUD- Parc des expositions - 22, Avenue des Nations 
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